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הונדערט. יאָר האָט ד'ר שלמה עשינגער געמוזט װאַרטן, אַז 
זיינע װערק. זאָלן אַרױסגעריסן . װערן פון פאַרנעסעניש; דאָס אי / 
-אַ בּיטערער סימן פאַר דער מדרנה פון אונזער קולטורעלער אַנט= 
װיקלטקייט. אָבּער סוף=-כל-סוף האָט ער זיך יאָ דערװאַרט אַ תּיקון ; דאָס . 
איז אַ פריילעכער. מִּימן. מיר גײען פאָרט בּאַרג-אַרױף. 
| = דער פּלאַן פון דער דאָזיקער אױסנאַכּעץ איז תּחילת געװען 
זייער אַ בּאַשײדענער: עס האָט זיך געהאַנדלט װעגן געבּן אַ קאָרעקמן 
- אָפּדרוק פון,פערקעלע" לוט דעם מחנּרם מאַנוסקריפּט. אָבּער װען 
עם האָט. מיר אָפּגעגאָלטן צו. געפינען בּיי עמינגערס איניקל, ה' 
נתן שפּיראָ, אַגרױס פּעקל מיט פּאַפּירן װאָס זיינען שייך צו עמינ? 
גערן, האָבּ איך דערזען, אַז מען קען זיך פאַרמעסטן אויף עפּעס 
גרעסערס. ס'האָט זיך מיר פאַרװאָלט געבּן אַ פולקומע זאַמלונג פון 
עטינגערס כּתבים, און ניט סתּם אַן אָפּדדוק, נאָר אַ קריטישע 
אױסגאַבּעץ, ‏ מיט אַן אָנװײז פון װאַריאַנטן, מקודים אאַז"ו. פאַראיינס 
האָבּ איך זיך אויך נעענטער פאַראינטערעסירט מיט דעם מחבּרס לעבּנם? 
נאַנג ; איך האָבּ אויסגעפונען מענטשן פון עשינגערס משפּחה, בּאַקענט 
זיך מִיט דער פּעריאָדישער ליטעראַטור, אַ זוך געטאָן אין די אַרכיװן, 
געפלייסט זיך צו פֿאַרשטײן אַלע אָנװײיזן און אָנצוהערענישן פון 
די בּרּיוו, די רעזולטאַטן פון דער טעקפטפאָרשטונג געפינט דער לייענער : 
הינטערן. טעקסט, אין די הערות : די בּיאָבּיבּליאָגראַפישע געפינסן 
האָבּ. איך אַרײנגעפלאָכטן אין דעם. אַרײנפיר. דאָ גײט דער גאַנצער 
מאַטעריאַל + אויף אַ נייעם שטייגער בּאַאַרבּעט, װי װײט מעגלעך דורכ? 
געקאַנטראָלירט לוט דאָקומענטן ‏ די אָנמערקונגען גיבּן יעטווירן לייע= 
נער אַ געלעגנהײט איבּערצופּרווון מיינע אויספירן. 

צונויפפּרעסן שטיבּעלעך אין ציגל און פון די ציגל אוים" 
שטעלן אַבּנין -- ערטערווייז זיינען טאַקע. געכּליבּן בּלױיזן -- איו 
געווען ניט גרינג. טײלמאָל האָט זיך מִיר אַלײן אָפּגעדוכט, אַז דער 


!= רעזלטאַט פון דער אַרכּעט איז אפשר נים װערט די מי. נאָר 


איצשער, װען די צוויי בּענד זיינען פאַרטיק, זע איך, אַז דער קוענקל 
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איז געװען אומזיסט. יידישע שריינער דאָנּן אַזױ װינציק נחת אױף ‏ 
ד ער װעלט, אַז זי זיינען װערט כאָטש אַ שיינע מצבה ; און װער 
איז נאָך אַװי אָפּגעקומען בּיים לעבּן, װי ,עטינגער? אָבּער דאָס אי 
נישט. דער עיקר. אונזער אַכטונג צו אונזער ליטעראַטור, ראָם הײיסט 
צו זיך אַלײין, פאָדערט, מיר זאָלן זי ניט בּלויז אַדורכפליען מיטן ‏ 
אויג, נאָר מיר זאָלן זי שטודירן ; און עטינגער איז נאָך היינט װערט / 


אַ גרונטיק שטודיום, דאָס װעט דערשפירן יעדערער װאָס װעט די ץ 


אַרײנלײענען אין זיינע װערק. עס איז פאַר מיר אַ האַרציקע פריר, / 
װאָס איך האָבּ זוכה געוען אָפּצוטאָן אַן אַרבּעט, ועלכע װעט מיט= / 
העלפן צו פאַרטיפערן די קענטעניש פון אונזער ליטעראַרישן אייגנם 
און - פון אונזער געזעלשאַפּטלעכן עבר. | 
צום סוף גיבּ איך אָפּ דעם שענסטן דאַנק אַלע אינסשיטוציעם 
און פּערזאָנען װאָס האָנּן מיר אַזױ אָדער אַנדערש מימגעהאָלפן: ‏ 
דעם רעקטאָראַט פון יאַן-קאַזשימיעזש-אוניוערכיטעט, לעמכבּערג ; דעם 
,אַרכיוואום אָשװיעצעניאַ. פּובּליטשנענאָ? און דעם. ,אַרכיוואום אַקט 
דאַװניך", װאַרשע ; דעם בּאַפולמעכטיקטן פון אויכערן:קאָמיסאַריאַט, 
כאַרקאָו ; ה' נתן שפּיראָ, לאָדְז, פאַר איבּערגעבּן אין מײן רשות 
! אויף אַ לֶענגֶערֶער צײט אַלע כּתב-ידן און פּאַפּירן פון זיין זיידן; ה' . 
נחמן מייזיל, װאַרשע, פאַר זיין שטענדיקער פריינדלעכער מיטהילף; 
ה' מאַרקוס קאַנאַן, לאָרו; ה' נח פּרילוצקי, װאַרשע; ד"ר יעקבּ 
שאַצקי, נװײאָרק ; פרוי מאַריע גאָלדמאַן, װאַרשע; ה' שלמה מענ- 
דעלסאָן, װאַרשע ; ה' ערנסט ליסויער, ווין ; פּראָפּ' פּערדינאַנד גרעגאָרי, 
בּערלין ; ה' אַדװאָקאַט סאַלאָמאָן עטינגער, װאַרשע; ה' לעוויטע, 


װאַרשע. איך װיל נאָך צגעבּן, אַז פון אַלע אינלענדישע אינסטי= 
טוציעם און אַפֿילו פון כאַרקאָװו האָבּ איך בּאַקומען פריינרלעכע 
תּשובות. בּלויז אײן אינריכטונג. האָט ניט געהאַלטן פאַר נײטיק 
צו ענטפערן אויף מיין אָנפרעג : דאָס איז די זאַמאָשצער ײידישע 
קהילה. זאָל דאָס אױך בּלײבּן פאַרצײכנט. 

ווילנע, 20 יולי 1925, 8 יירט 


ע"ש. הוספות, תּיקונים, בּאַמערקונגען, פאַר װעלכע איך דאַנק 
אַפּריער, בּעט איך צושיקן אויף מיין אַדרעם: װילנע, גרױיַס-פֹּאָהו? 
לאַנקע 14. | 2 
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ייג 
: יע 


צ א : 


בל א 


יא צי 


אַרײנפיר. פון |מאַקס וויינריך - 


= אעהאַלט פון ערשטן חלק!! יע 


השלמה יעמינגער, זיין לעבּן און זיין פּערזענלעכקייט 


| אונזער איצמיקע אויםנאַבּע 
7 ביבּלאגראַסיע. 


לירישע און עפישע לירער 


דאָס ליכט 

דאָס שפּאַצירן-גײן 

דער שיכּור 

צום נייעם יאר - 

דער װאַלד . 

קלאָנליד 

דאָס לויב פין דעָם עצלות 
שמח בּחלקו : 


| װאַלהײד 


דער ערב 
אשת חיל 
יונג-אַלט 
נאמה.ווידוי 
דאָס פּאַנעלע 


אויף מיין פריינד זוסמאַן-בער ע'יה, 


צו זיין בּרודער 
צו דער לבנה 
וויגן . לירל 
רחל בּיי איר קינדס קבר 
דאָם מיירעלע 
די עצה 
דער זכּרון 
לאַכן-װיינען 


- דאָם גליק 


- שיפער-לידל 


זייט 
3 
40 
43 
46 
48 
48 


537 


54 
55 
65 
71 
74 
15 
84 


92 
03 
06 
009 
101 
102 


102 
103 


103 
103 


אה 


משלים 
דער האָן 
דער שליש 
דער װאָלף מיט דעם פוקם 
דער שלום . 


מעמערל מיט דעם האָן 


דער הונט מיט דעם פלייש 
נעפּטון מיט זיין אייניקל - 
דאָס פיקסל מיט דעם בּער 
דער װאָלף מיט דעם אייול 
דער דאָרן 

די שלאַנג מיט איר שאָמן 
די בּיקם 

די צוויי פערדלעך 
קיקערעקי! 

די רעדער 

דער פליגלפיש 

דאָם פאַרזעעניש - 

דאָס זעקל 

די קינדער 

די צװויי ציגן 

אַ פריינד אַ נאַר 

די צוויי צאַפּעם 

די קונצנמאַכערם 


דאָס קאַטשׂקעלע 


די קנאה 


1א 
ווזא 
אוזא 
א 


* 


זײט 
111 
112 
114 


== 8 


9 יי 


120 
121 
7 
16 
128 
129 
10 
131 
132 
133 
154 
135 
139 
141 
1441 

142 
144 
140 
150 
152 


וצ 
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ן ידי הלומות " 








קיציקל רי מאַלפּע 
=+ צוויי גומע פריינד 
דער לייבּ מים די זין 


בּאָלװאַן 


דער היישרעק 


דאָס פערד מים דעם האָו 


די בּעלי.עצות 


לוטם וייבּ 


- == די מאַלפּע 


דער בער 

דעם לייבּם משפּט 
דעם לייבּס מוימ 

די אסיפה : 


. די דריי. זין 
דאָם איי 


דער װאָלף מיט דעם ציקעלע 


דער פוקם מיט דעם אַדלער 


. .די שמאַטעס 


דער בּעל:הלוואה 
דַעַר גילדן יי 


- פילאַקס 


די חתונה 

די פרומע בּערן 

די סטאַמבּולקע 

דער װעװעריק . 

דער אינדיק 

דאָס חזיר, די שאָף און די ציג 
די בּיִן מים דער הון 

די צוויי הענער 


- די שער 
- די ציגאַרן 


קליינע מעשהלעך און 


קאַטאָוועסלעך 


! וויטעלע 


ער הולך רביל 


ווועץ 


161 : 
3 | דער בעליצרה = 8 
107 | דער. פרומער פא / 
9 | דער כבּעסטער מאַן -.- 
0 | דער אומזיסטער שם-רע. : 
3 | דער פּאַרענטפער. 6 
5 | דער בּעל.חוב : 2 
-176 | די חברים 
7 | דער פאַרטראַגענער מּוח - 
9 | דער געטרייער מאַן 
180 | דער מעות | 
5 | דאָס חידרוש . 
8 | דער עוותיפּנים / 
9 | דער דאָקטער גרינד 
191 | מצבה/ 
102 
1044 
4 | לו ' 
5 | אַ נייע ערפינדונג 
6 | דער בּעלירחמן + 
9 | קורחס מצבה 
3 | די דאנת / 
0 | דער פרומער 
2 | סגולה צום זכּרון 
3 | נאָך אַ חידוש 
7 | דער פרומער מנשה 
9 | דער זיוג / 7 
1 | מצבה אויף אַ פרעסער 
3 | די שרײיבּערם 
5 | די נקמה . 
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! = שלמה עטינגער, זיין לעבּן און זיין פּערזענלעכקייט 


: שלמה. עשינגער איז געבּוירן געװאָרן אין װאַרשע אין די ער= 
- שטע יאָרן פון ‏ 19=טן י"ה ; מענלעך, אַן מען מעג זאָגן נאָך בֹּאַ= 
שטימטער: 11803. ער איז געװאַקסן פון אַיחוסדיקער משפַּחה, 
אין װעלכער ס'איז געווען היימיש אי תּורה, אי סחורה. דער זיידע, 
-ר' איטשע, װאָס רעכנט זיך פּאַרן שטאַמפאָטער פון דער גאַנצער 
פאַמיליע, זאָל זיין געװען רב אין כעלעם ?, און װעגן ע'ס פאָמער, 
ר' יאָסקע, האָט מיר איבּערגעגעבּן עטינגערם יינגסטע מאָכטער, פרוי 
מאַריע גאָלדמאַן, אַז ער האָט געהאַט סמיכות אױף רבּנות און 
מען האָט אים געװאָלט צונעמען פאַר אַ רב אין פּראַנקפורטמאַין, 
נאָד ער האָט ניט געװאָלט פאַרלאָזן פּױלן. 

דעם טאַטן האָט שלמה פרי פאַרלוירן, דער זיידע, בּיי װעלכן 
ער איז געװען אַ ליבּלינג, האָט שוין אױיך ניט געלעבּט - איז ער 
אַריבּער צום פעטער, דעם פאָטערם אַיינגערן בּרודער, ר' מענדל 
. = עטינגער, װאָס איז געװען רב אין לענטשנע לנגּלינער געננט). 

1) פל' דעם עקסקורם: {װענן עמינגערם געבּוירן.יאָר? אין די הערות 
צום סוף פון צװייטן בּאַנד, : 

2) לוט אַיחום.בּריוו װאָס איז אויפגעשטעלט דורך עמּינגערם אין 1914 
געשמאָרבּענער מאַכטער דישע שפּיראָ האָט זיין זיידע געהייסן ר' איטשע. צע. 
דערבּוים : ,היה בּן טובים, נכד הרב מחעלם, גדול בּתּורה ועשירז, לויט מילנער; 
!. לקורות היהודים בחעלם, אין המאסף, 1902, ז' 159, בא, איז אין בעלעם אין דער 
צווייטער העלפט פון 18מן יחה טאַקע געװען אַ רב ר'יצחק, דער מחבּר פונעם ספר 
;זכרון יצחק" : שפּעמער איז ער אַריכּער קיין זאַמאָשץ; מען דאַרף משער זיין, 
אז צעדערבּוים װאָס האָט גום געקענס עמינגערן האָם נים צעפּלאָנטערט רעם 
זיידן מיט דעם פעמער ה' מענדל לענטשנער; אוֹיבּ אַזױ, איז דער זכרו.יצחק 
טאַקע עמינגערם זיידע: אָבּער ס'איז מערנים װי אַן אומזיכערע סברא. --- די װיי. 
טערדיקע ידיעות ועגן ע'ם פּאַמיליע זיינען גענומען טייל פון דעם יחום.בּריוו איו 
אַנדערע נאָמיצן װאָס איך האָבּ געפונען צװישן ע'ם כּתבים, מייל פון צעדער. 
בּוֹיָמֹם דערמאָנטן אַרטיקל, 


וווא 
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= דאָ האָט ער געלערנט אונטער דעם פעטערם השגחה, און װי מען גיט :א 
| איבּער, האָט עטינגער פון אים בּאַקומען ניט בּלױו תּורה, נאָר | 
- חכמה אויך: ר' מענדל זאָל האָבּן געקענט רייטש, און װעלטלעכע 

ספרים זיינען בּיי אים ניט געװען טרייף-פסול. דאָ, אין דער טאָלעראַנ: 
טער שטוכּ פונעם פעטער, האָט דער ינגער שלמה געוען, אַז. 
חורה און חכמה זיינען ניט דוקא קעמפנדיקע עלעמענטן, און דאָ 
איז געלייגט געװאָרן דער גרונדשטיין פאַר זיין שפּעמערדיקן גאַנג: 
אַז מען קען זיין אַ געבּילדעטער, אַן אויפגעקלערטער מענשש און 
פונדעסטוועגן ניט אָפּרײפן זיך פון דעם טראַדיציאָנעלן ירישן שטייגער 
לעבּן. : 

דער יונגער בּחור, װאָס איז נאָך דערצו געװען אַ ואויל-לעף- 
נער ‏ מיט אַ פלינק קעפּל, האָט זײער אויסגענומען בּיי די שדכנים. 
אָבּער ר' מענדל האָט ניט געװאָלט אַװעקגעבּן דעם בּרודערנזון פאַר 
אַבּיװעמען. ער האָט זיך געמעגט פאַרגינען צו זיין אַן איבּערקלױבּער, 
בי װאַנען עם האָט אים ענדלעך אָפּגענאָלטן צו געפינען אַ פּאַסיקן 
זיווג : ער האָט ,געטון" מיט דעם זאַמאָשצער גכיר יהודה-לייבּ װאָלף, 
וועלכער האָט געװאָלט האָבּן דעם מושלם פאַר זיין יינגסטער מאָכ= 
טער גאָלדען. שלמה האָט צו מול חתונה:געהאַט און איז אַריבּער 
פון. לענטשנע. קיין זאַמאָשץ, צום שװער אױף קעסטפ. 


יעדער איינער האָט אים מקנא געװען אױף דעם גליק װאָם 
האָט אים געטראָפן. אַז ער זאָל פאַרדינען, האָט קיינער. ניט געפאָ= 
דערט. ער האָט פאַרבּראַכט גאַנצענע טעג אין בּית-מדרש, מעין 
געווען אין אַ ספר ; אַמאָל פלעגט מען גײן הערן , װי עֶם שפּילט דער 
שיינער אָרקעסטער פון זאַמאָשצער גאַרניזאָן. װען דער שװער דער 
פאַרנעם איז געשטאָרבּן, איז שלמה אויך ניט געװאָרן קיין בּעל= 
פּרנסה ; װעגן חיונה האָט געקלערט זי, גאָלרע. איר עלטסטער 
בּרודער, יענקל, האָט געהאַט אַ הוט (אַגלאָזפאַכּריק) אין אַ װאַלד 
לעבּן שטעטל יאַנעװע, ניט װייט פון זאַמאָשץ ; האָט זי זיך געמאַכט 


32) לוט י, שאַצקי (אין ,, טעקאַ זאַמאָיסקאַ/) האָט ע' חתונה געהאַמ צו 
5 יאָר, 


צוא 





אַקראָם. פון גלעוערנע כּלים ‏ און + שױבּן, . געועסן בּיים מאָמבּאַנק,- 


{ = און. איר מאַן. איז געבּליבּן אַ,לערנער", אַ ית-מדרש-יר +. 


| = זאַמאַשץ איז אין יענער ציים געװען אַ צענטער פון השכּלה.. 
דאָ. האָּן זיך אױפּגעהאַלטן ר' שמשון בּלאָך, דעם רנ"קס אַ נאָענטער 


- חבּר, . זיין ‏ בּרודער שלמה װאָלף, יעקב אײכענבּוים און נאָך אַנ= 
. דערע. די : ווירקונג פון. די משכּילים ‏ איז געװען ‏ אַזױ גרוים, אַז 


אַפּילו. אין בּית-מדרש האָכּן זיך געפונען השכּלה-ספרים ‏ און מען 


- פּלעגט דאָרט. שמועסן װעגן װעלטלעכע ענינים. אַ זאַמלפּונקט איז 


געווען. אין שטאָט, װאו ס'פלעגן זיך בּאַגעגענען די משכּילים און 
די תּלמידי=חכמים -- קיין שאַרפער גרענעץ צװישן זײ איז ניט גע: 
װען: -- דאָס איז די שטוכבּ פון ר' יוסף צעדערבּוימען, אַלכּסנדר 
צעדערבּוימס פאָטער. דאָ פלענט מען זיך אָפּט אויפטרעפן, חקירהן 
זי װעגן אַ האַרבּער נמרא און װעגן װעלטזאַכן, דערציילן אַ גלײכ? 
ווערשל. אויך עטינגער, אָדער, װי מען האָט אים גערופן אין שטעטל 
נאָך זיין שװער, שלמה ר' יהודה-לײ בּס, איז געװען אַן אָפֿ- . 
טער גאַסט בּיי די צעדערבּוימס. 

מען האָט דאָ עמינגערן זײער ליבּ געהאַט. ער איז געװוען אַ קע 
נער אויך ; אָבּער לומדים זיינען געװען גרעסערע פאַר אים. נאָר 
ער איז נאָך דערצו געװען אַ לעבּעדיקער יונג, תּמיד פריילעך, גע* 
שאָטן מיט ויצן, ניט פיל געװען אויף אַ גראַם. עס איז ניט געװען 
קיין ‏ שמחה אָדער קיין אַסיפּה אין שטעטל, װאָס מען זאָל אים 
אַהין נים פאַרבּעטן, כּדי זיך צו קװיקן מיט זײַנע לידלעך און 
גלייכווערטלעך. 

בּ 

אַזױי זיינען זיך עטינגערס טעג געפלאָסן נאַנץ רואיק און פֿיין, 
און ער װאָלט אפשר אָפּנעלעבּט זיין לעבּן אין בּית-מדרש בּיים 
לערנען . און גלייכווערטלען. זיך, װען ניש דער עקאָנאָמישער קרי: 


זים װאָס האָט זיך אָנגערוקט אױף דער שטאָט און ניט אויסנעמיטן 


אויך די גאַלדם. און די הוצאה איז גראָד. געװאָרן גרעסער: עם 
איז געבּוירן געװאָרן אַ קינד. שלמה האָט צו ביסלעך גענומען שפּירן , 

4) צעדערבּוים:-- שאַצקים אָנװײז : //אַ שפּייז.קראָס? איז שייך צו אַ שפּע. 
מערדיקער צייט, 


שא 





אַז ער אִיז ניט אויפן געהעריקן װעג: צי שטייט דאָם אָן אַדערי. 8 


װאַקפענעם מאַנספּאַרשױַן, ער זאָל אומגיין שלינג. און שלאַנג און ‏ 
אויסקוקן אויפן בּיסל לײַזונג װאָס דאָס װיבּ װעט בּרענגען פון קראָם 3 
ניין, מען מוז זוכן אַ תּכְלוִת! | 

אָבּער װאָס קען ער 'טון ? קיין פּראָפעסיע קיין בּאַשטימטע האָט 
ער דאָך ניט געהאַט; שטעלן זיך אין קראָם לױנט ניש, װײל . 
דאָס װײיבּ אַלײן האָט דאָרט אויך ניט װאָס צוֹ טון. עטלעכע עלטערע 
:גושע. פריינד פון די שטאָט-בּאַלעבּאַטים, צװישן זי אויך "ר' יוסף 
צעדערבּוים, האָבּן אים געגעבּן אַן עצה, ער זאָל פאָרן קיין בּערלין 
שטודירן. אויף דאָקשער. דער פּלאַן װאָלט אים גראָד געװען צום 
האַרצן : אָבּער וואו נעמט מען די מיטלען ? איז אים אַרײן אין זינען: 
ער װעט פאָרן קיין אָדעס. דאָרט האָט ער געהאַט אַן אָנשפּאַר. 

מיט אַדעם האָט יעמאָלט געקלונגען די װעלט. צום אָנהײבּ 
9טן י"ה האָט זיך די שטאָט צעבּליט ניט צו דערקענען, און 
סהאָבּן זיך געצויגן אַהין אַ סך. ידן װאָס זיינען געװען בּאַשעפטיקט 
אין מסחר, . איבּערהויפּט פון מורח:גאַליציע. די גאַליציאַנער זיינען 
געװוען די מער אויפגעקלערטע לנבּי די ,פּױלישע" ידן, אַזױי אַז 
בּראָדערי איז אין אַדעס -- פּונקט װי אין װילנע ,דער בּערלינער" - 
געװאָרן אַ פינאָנים פון משכּיל. אײנער פון עטינגערס שװאָגערס, 
ר' װאָלף, װאָס האָט אַגב געהאַט אַ בּראָדערין פאַר אַ װײבּ, האָט 
אויך ‏ געהאַט אױסגעװאַנדערט קיין אַדעס, געװאָרן אַ מעקלער אויף 
דער בּערזע און מצליח ג עווען- אין זיינע געשעפטן. האָט זיך אוים- 
געדוכט גאַנץ גלייך, אַז עטינגער זאָל אויך אַראָפּפאָרן אַהין און זען 
מיטן שװאָגערם הילה צו דערשלאָגן. זיך צו עפּעס. אָדעס איז געװען 
רוסלאַנד, זאַמאָשץ פּױלן, נאָר די אָפּיציעלע שפּראַך אין די ידישע 
בּעפערע קרייזן איז אי דאָ, אי דאָרט געוען דייטש: און דייטש האָט 
עשינגער געקענט -- לפּחות האָט זיך אים געדוכט אַזױ לױט זיין. 
געניטקייט איזידייטשער מליצה. דער שװאָגער אַלײן איז שי בּאַל . 
| שטאַנען, אַז שלמה זאָל קומען. 
אִין אַ שיינעם פרימאָרגן האָט זיך דער יונגערמאַן געזעצט אויף 
- דער פור.. די רייזע איז געװען ניט קין. קלײניקײט; זי האָט גע- 
דאַרפט געדויערן אַ פּאָר װאָכן. דאָס װײבּ איז געװען בּרוגו.- זי איז 


וע 


יע זי" "י"ר -י, יהת ,עס ירקיייש אייתי בי אש" ר 
2 : יע יע יל = יע : : וי 


אַלעמאָל געװוען אָנגעשטױסן, און אין אַ סך װערק עסינגערט רייסט 
- זיך שפּעטער דורך די בּענקשאַפט נאָך אַ בּיסעלע פאַמיליען:גליק -- 

נאָר עטינגער איז- געװוען פריילעך: ער האָט געהאָפט. אין זיין קלו= 
מעקל האָט ער מיטגעפירט מיט זיך ניט נאָר דאָס בּיסל װעש און 
די. שבּתדיקע קאַפּאָטע װאָס דאָס װײבּ האָט אים מימגענעבּן, נאָר 
- אויך עטלעכע בּילדער ; מסתּמא בּאַהאַלטענערהײט פון. זיין פּראַק= 
טישער גאָלדען, װאָס װאָלט דאָס געהאַלטן פאַר אַ נאַרישקײט. ער 
האָט זיך אָבּער ניט געװאָלט. שיידן מיט זיין אַרנּעט. נאָך פון 
קינדווייז אָן האָט ער ליבּ געהאַט צו מאָלן ,מענטשעלעך"?, און 
אין. זאַמאָשץ האָט ער געהאַט אַ שם פאַר אַגוטן צײכענער, 





ג 


פּוֹן, די אָדעסער גליקן האָט זיך אױסגעלאָזן אַ צּוידעם. צװישן 
דעם מאָמענט, װען ר' װאָלף גאָלד האָט. איינגעשטימט אויף דעם 
שװאָגערס קומען, און זיין בּאַװײזן:זיך אין אַדעס איז אַריבּער אַ היפּשע 
װײלע, און פאַר דער צײיט האָט זיך דאָס רעדל אַ דרײ געמאָן. 
אין אַדעס איז אויך געװאָרן אַ קריזיס, אַ סך מענטשן זיינען אַרומ? 
געגאַנגען אָן אַרבּעט. 

גאָלדן פּערזענלעך אִיז גראָר גענאַנגען נישקשה. אי ער, אי 
זיין פרוי האָבּן דעם קליינשטעטלדיקן יונגנמאַן גאַנץ פיין. צוגענומען, 
און ער האָט זיך אָנגעהױבּן צוקוקן. די שינע אַדעם איז אים 
זײיער געפעלן געװאָרן. אָבּער װאָס װעט זיין װײטער? נאָכדעם װי 
ער האָט זיך אַרױסגעכאַפּט פון דער היים לשם פּרנסה, אי שוין 
פּאַר אים קיין. עסק ניט געװען צו זיצן בּיים שװאָגער אויף קעסט 
און הנאה האָבּן פון די דרומדיקע פרוכטן װאָסם ער האָט אין וְאַ- 
מאָשץ ניט געהַאַט. ר' װאָלף האָט זיך געפלייסט צוצוזען פאַר עמינט 
גערן אַ שטעלע, אָבּער אומזיסט. ער האָט פאָרגעלייגט שלמהן, אַז 
ער װעם אים געבּן פירהונדערט קערבּלעך, און זאָל ער אָנהיבּן 
האַנדלען. אָבּער שלמה האָט פאַרשטאַנען, אַז דערפון װעט גאָר: 


5) פגל' , דאָס קאַטשקעלעײ, ז' 150, 


עטינגערס כּתבים (11) וושצא 





נישט אַרױסקומען. ,גאָלד גייט נאָר צו גאָלר", האָט ער זיך גע= 
חכמעט, און איך װעל פּטרן דאָס געלט און װײמער בּלײבּן בּײ 
גאָרנישט. אַזױ האָט ער פאַרנּראַכט אין אַדעס איבּער פיר חדשים. 

אײינמאָל איז בּיי ר' װאָלפֿן געועסן אַ געזעלשאַפֿט פון גוטע= 
פריינד, און מען האָט געשמועסט. דער בּאַלעבּאָם האָט גערימט 
דעם יונגן שװאָגער און זיך געקלאָגט װאָס עס לאָוט זיך קײן זאַך 
ניט טאָן פאַר אים. ער האָט געויזן די געמט עמינגערס בּילדער, אוֹן 
- מען האָט אָנערקענט, אַז ער האָט טאַלענט. האָט איינער פֿון דער 
געזעלשאַפט, ר' יעקב נאַטאַנזאָהן, אַ גרױפער גכיר און אַ יחסן, אויך 
אַ פוילישער ײד, זיך אָפּגערופן : 

איך װאָלט געהאַט פאַר אים אַ פיינעם פּלאַן, אױבּ ער זאָל 
נאָר קענען האָבן שטיצע. | 

שטיצע, האָט איבּערגעריסן ר' װאָלף: דאָס װעט ניש פעלן. 
שטיצע האָט ער פון מיר, און איך װעל זיין זייער צופרידן, אויבּ 
איך. װעל אים קענען שטיצן אױף אַזאַ אופן, אַו ער זאָל זין 
בּאַזאָרגט אויף תּמיד און קענען מפרנם זיין װײבּ און קינדער. 

אוב אַזױ, האָט געזאָגט ר' יעקב, לג איך פאָר, אַז דער 
יונגערמאַן זאָל פאָרן קיין לעמנערג שמודירן אַפּטיקערײ. איך שיק 
/ערשט מיין זון אויך אַהין, קענען זי פאָרן צוזאַמען. 

איר. זייט גערעכט, ר' יעקב, האָט זיך אָפּגערופן אַן אַנרע= 
רער, נאָר אַפּטיקערײ פאָדערט זײיער אַ סך געלט; בּעסער זאָל ער 
שמודירן אויף דאָקטער, : 

אַ דדיטער האָט צוגעגעבּן : און פאַראײינם װעט ער זיך קענען 
אויסבּילדן | אין. מאָלערײ. מען האָט דאָך געוען גענוג פּאַלן, װען 
מענטשן האָנּן פון די צװײי מאַכן געהאַט גאַנץ שיין חיונה. 

עטינגער אַלײן איז געזעסן די גאַנצע צייט פאַרצַערט און שװוייגנריק 
צוגעהערט דֶעם שמועס. ער האָט זיך געפֿילט גערריקט װאָס אַלע 
קלערן װי אַזױ צו העלפן אים, דעם לא=וצלה. אַצינד האָט דעה 
שװאָגער זיך געװענדט צו אים און געפרענט, װי האַלט ער אַלײן. 
ער איז געװוען צו שטאַרץ צעטומלט אויף צו געכּן תּיכּף אַן ענט= 
פעה. ער האָט געבּעטן, מען זאָל אים לאָזץ דרי טעג צייט אױף 


ווושא 








אַ קלער צו טון ; דאָס איז דאָך אַ זאַך װאָס דאַרף כּאַשליסן זיין 


גאַנצן װיטערדיקן לעבּן. 


דערמיט איז זיך די געזעלשאַפט פונאַנדערגענאַנגען,. און עטי 
גער איז געבּליבּן אַלײן מיט זיַנע געדאַנקען. 


די 


דער בּאַשלום איז געװען נים קיין גרינגער. װען ער האָט זיך 
אױסגעמאָלט, אַז אָט קערט ער זיך אום קײן זאַמאָשץ און א 


גאַפן, װי אַזױ פון אים, דעם איידעם אויף קעסט, איז געװאָרן אַ 


דאָקטערמעדיצין,. האָט זיך אים אויסגערוכט, אַז קיין שענערם קען 
גאָרניט זיין. אָכּער בּאַלד האָט ער דערזען פאַר זינע אױגן די 
בּייזע פרוי און דערהערט אין די אוערן איר געשריי ; אײידער איבּעה- 
צוטראָנן אירע קולות, איז שוין בּעסער אָפּזאָגן זיך פון אַלע טרוימען. 
נאָר צוריק גערעדש: װאָם דען זאָל ער טון|? אומקערן זיך אַהים, 
אומגיין ליידיק און װאַרטן , בּיז װאַנען מען װעש אויפעפן דאָס לעצ- 
מע קערבּל? און צוזען, װי זיין ליבּ קינד װעט הונגערן ? ניין, איירער 
דאָם, איז שוין בּעסער נעמען אױף זיך דער פּרױיס צאָרן! נאָר 


. װידער דאָם איגענע: פאָרן קיין לעמבּערג הײסט אויסטון די ידי 


שע בּנדים, פאַרבּײישן דעם שװאַרצן ראַצעמאָרענעם קאַפּטן מיט סטראָ= 
קעס אויף אַ טוכענעם ראָק און דאָס כּשרע יידישע שטריימל אויף 
אַ הוט. װאָס װעלן זאָגן אויף דעם אַלע זאַמאָשצער ידן? צי װעט 
מען אים ניט האַלטן פאַן אַן עוכר-ישראל, צי װעט מען אים נאָך 
אַרײנלאָזן. אין. אַ יידישער שטובּ? און צי װעש זײן גאָלדע אַלײַן 
נאָך. װעלן מיט אים הויזן ? 

עטלעכע מעג האָט ער זיך געשלאָגן מיט דער רעה, בִּיז װאַ= 
גען ער האָט בּאַשלאָסן אויף יאָ. מכריע געווען האָט אַזאַ אַרגומענט; 
איידער צוזען, װי די פאַמיליע גײט אוים פון נויט, איז שוין בּעסער 
צו נעמען אויף זיך דער פרויס קולות און שילטענישן. אַלע בֹּאַ 
קאַנטע מיט װעמען ער האָט זיך מישב געוען האָבּן אים אויך געעצהט 
דאָם. אייגענע. איינער ר' שמואל לאַנדױ, אַ שוועסטערקינד פון. זיינעם 


אןא 





אַ מחותן , האָט אים פֿאַרבּעטן צו זיך, און דאָרט האָט ר' שמואל 
צוזאַמען מיט זיין ‏ שװעסטער, זײער אַ סימפּאַטישער און געבּיל? 
דעמער דאַמע, איינגעטענהט מיט עטינגערן. שרעקט זיך ניט, האָכּן 
זי געזאָנט צו אים, איער װײבּ װעט פאַרשטײן, אַז מידות-שובות קען 
מען בּאַװײזן ניט נאָר אין אַ ראַצעמאָרענעם קאַפטן : אַ לײבּ, אַפילו 
ער מוט אָן אויף זיך אַן אייזלשע פעל, פאַרלירט ער אויך ניט 
זיין כּוח. 


אויף מאָרגן האָט זיך שוין שלמה עשינגער פאַרװאַנרלט אין 
א,דייטש", און אין אַ װאָך אַרום איז ער געװען איפן װעג קין 
לעמבּערג ?. נאָך פאַרן אַװעקפאָרן ‏ האָט ער אָנגעשריכּן אַ בּריוו צו 
זיין גוטן פריינד צעדערבּוימען '. אין זאַמאָשץ, ער זאָל בּאַרואיקן ‏ 
זיין גאָלדען און זאָל איר זאָגן, אַז שטודירן מעדיצין איז ניט קיין 
בּויון : אָט שטודירט ר' יעקב נאַטאַנזאָהנם זון אױיך און דער װן ' 
פון אַ בּראָדער נביר אויך. 


6) עים װאַקלען זיך צװישן יאָ און ניין װערט אין קאַפּעלם אַרטיקל 
(פּנקם 1 40 -- 41) פּאָרגעשטעלט אַבּיםל אַנדערש, די מעשה איז, װאָס קאַפּעל 
האָט געהאַט געזען בּלויז איין בּריוו, נום' 2 (זע בּ' 11), אין דער צייט װאָס פֿאַקטישי 
איז נאַך פאַראַן אויך בּריוו נומ' 1, בּיידע זיינען זיך אַ בּיסל סותר, און מען 
דאַרף בּאַשליסן, װעלכער איז נעענטער צום אמת, בּיי מיר איז קיין ספק נימ, 
אַז נומּ' 1,. ערשטנם איז ער געשריבּן נאָך פאַר דעם אָפּפּאָר פון אַדעם; 2 איז 
געשריבּן אין מער וי אַ האַלבּ-יאָר אַרום, צווייטנם איז 1 געשריבּן צי אַ גוטן פריינד- 
און איז נ יט בּאַשטימט פאר דער פרוי ; פאַרקערט, נומ' 2 איז געשריבן אין ואַ- 
מאַשץ, און מיר דוכם זיך, אַו ע' האָט דאָ אַבּיסל ,געואָגט דער מאָכטער אין גע- 
מיינט די שנורז : װוענדן ווענדט ער זיך מיטן בּריוו צו אַ בּאַקאַנטער דאַמע (לוים 
מיין השערה---צו זיין שװעסטערקינד חנה-רויזע, ר' מענדל לענטשגערם מאָכטער, 
װאָס האָט חתונה געהאַט פאַר ר' יענקל לאַנדױ), נאָר געמיינט האָט ער מסתּמא, 
אַז אויך זיין גאָלדע זאָל איבּערלייענען דעם בּריוו און שמילן אַ בּיסל איר שטענ- 
דיקן כּעם, קאַפּעל האָט אַנב צימירם ניט איבּעריקם גענוי. 

) {מהײי: צײבּ" קען מאַכן בּלויז: {טײיערער צ עד ער בּוים". פוך 
דער וענדונג , שעצונגסװוירדינער און מהייערסטער פריינד! מעג מען?דרינגען, 
אַז דער אַדרעסאַס איז טאַקע אלכּסנדר צעדערבּוימס פאָטער, בּפרט נאָך אַז 
אַלכּםנדר צעד! איז געווען אַ בּן.יחיר און האָט, הייסט עס, קיין עלטערע בּרידער 
ניט געהאַט. 
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קיין לעמבּערג איז עטינגער. אָנגעקומען בּערך 1898 און בּאַלר 
אָנגעקלאַפּט אִין די טירן פון דעם מעדיצינישן אינסטיטוט. (-06610101500ן 
.1 2 61112051211. 1 1500 פזגוזעגוסס איז געווען דער אַפּיציעלער 
נאָמען). מען האָט אים צוגענומען -- קיין שום בּאַגרענעצונגען האָבּן 
נִים עקסיסטירט -- נאָר ס'איז געווען אַ פאַקטישע שװעריקײט: דער 
בּאַיאָרנטער סטּודענט איז ניט געװען צוגעגרייט צום ששודיום. ער 
האָט. זיך געהאַט אָנגעלײענט מיט השכּלה-ספרים, אָבּער אָן שום 
סיסטעם. פון לאַטײן האָט ער ניט געקענט קין צורת"אַלף, און 
זיינע דייטשע קענטענישן, האָט זיך אַרױסנעװיזן, האָבּן אויך ניט 
געקלעקט. אָבּער עֶר האָט זיך ניט אָפּגעשראָקן און גענומען לערנען 
מיט התמדה.. װען ער איז אין אַ האַלבּ יאָר אַרום געפאָרן אױף אַ 
מאָנאַט װאַקאַציעס אַהײם, האָט ער זיך געקענט בּאַרימען, אַז ער 
! איז שוין דורכגענאַנגען דריי קלאַסן דייטש אוֹן דעם ערשטן קלאַס 
לאַטײן ‏ גלײכצייטיק האָט מען. אים שוין דערלאָזן צו די מעריצי? 
נישע לימודים אויך. 

אין לעמבּערג האָט עסינגער זיך גוט אײנגעלעבּט. מיט געלט 
איז אַפּילו. געװען קנאַפּלעך, אָבּער דֶערפאַר איז געװען אינטערע? 
סאַנט. צװישן זיינע אוניווערסיטעטישע חכרים איז אויך געװען אַר- 
נאָלד זשעלינסקי,. שפּעטערדיקער לײבּ-מעדיקער אין װין.. עינגער 
האָט זיך מיט אים צונויפגעטראָפן נאָך אױיף אַן אַנדער בּאַזיס: 
זש' איז געווען אַ טאַלענשירטער מאָלער. אים האָנּן מיר צו פַאַר- 
דאַנקען דאָס אינציקע בּילד װאָס איז איבּערגעבּליבּן פון עטינגערןפ. 

דער ,לוסטיגע זאַלאָמאָ", װי עטינגער האָט געהיסן צװישן 


8) איבּעריקנם איז דאָם בּילד גופא, װאָם איז געווען געמאָלט אין פאַרבּן 
{פרוי מאַריע גאָלדמאַן געדענקט נאָך, װי עס האָט געבלישטשעם די בּרילאַנטענע 
צאָדל אין שניפם), פאַרפּאַלן געװאָרן בּיי איינעם פון עמינגערם יורשים, איי 
ּערגעליבּן זיינען בּלױז עסלעכע קאָפּיעם פון אַ פאָטאָגראַפיע פֿון דעס דאָויקן 
בּילד, 
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זיינע קאָלעגן, איז געװען אַן אָפטער נאַסט בּײ אַסך לעמנּעגער . 
משכּילים און גבירים. ער האָט ליבּ געהאַט צו פאַרבּרענגען אין . 
געזעלשאַפּט, און פון אים פלעגט מען אױך הנאה האָבּן, כּאָטש . 
מען האָט מסתמא אַ בּיסל מורא געהאַט פֿאַר זיין שאַרפּער צונג. / 

אָנהײבּ 1830 האָט עטינגער געענדיקט זיין שטודיום אין אינ= 
סטימוט ? און אַװעק צוריק אַהײם. ער האָט דערגרײכט זיין ציל 
און געמענט זיין צופרידן. נאָר איין זאַך האָט אים געװים װײ גע= 
טאָן: עס איז ניט מקוים געװאָרן זיין האָפענונג, אַז עס װעט זיך 
אים אינגעבּן אויסצובילדן זיך אין מאָלערײ. אמת, אינגאַנצן האָט ‏ 
ער דאָס ניט אַװעקגעװאָרפן,. און נאָך אין די שפּעטערדיקע יאָרן 
הערן מיר, אַז ער האָט ע"פ זכּרון אָנגעצײכנט אַזאַ בּילד פון. 
יעקב. אײיכענבּוימען, אַז אַלע זיינען. נתפּעל געװאָרן פון דער ענ= 
לעכקייט ?1 ; אָבּער ס'איז שוין געװען בלויז אַ ליבּהאָבּערײ, אָן שום 
אַמבּיציעם. ' 

9) אויף מיין אָנפרעג דאָכּ איך פונעם סעקרעמאַריאַט פון לעמבּערנער 
אוניווערסימעט כּאַקומען דעם פריינדלעכן ענטפער, אַז מען האָט צוויי מאָל יש 
בּערגעקוקט דעם 2/-80ק20811090 ,װזט/ג151זט| מזטזס!1/00121110312 מזטט!ת2 
6 28 24 1818 29 20 מזטזססזטזוםג) ,מזטזס1860/109 /נמטזא, און 
מען האָט דאָרטן עטינגערן נים געפונען דאָס איז זייער מערק. 
וערדיק, נאָר פונדעסטוועגן קען ניט זיין קיין שום ספק, אַו עמינגער האָט אין 
לעמבּערג יאָ שמודירטג: ראיות: א) די טראַדיציע פון דער פאַמיליע 
ב) יאָזעף שולבּוימם בּריוו צו אים פון װוין, דאַפירט דעם 13 דעצעמבּער 1829, 


װאָס איך האָכּ געפונען צווישן די פּאַפּירן, דער בּריוו איז אַדרעסירם: ?חזז116 


0 ת} 1916ז/ה2) .2166 467 .24081) ,זס9ת/116 מסװזס!4521 און האָמ 
אַזאַ זאַץ: יחזטפסז120ה 0ז6ם/106 26 זסוזנח! /200 2108 טם 1861611691 
?(זסטן+ ג) צעדערבּוים: ,בשובו מלבוב מוכתר בשם רופא בשנת השלשים 
למאה זו..יי. 

0) פון אַבּריוו פון ע'ם בּרודערנזון לֶעאָן גאָלר פון אַדעס, דאַטירם דעם 
4 נאָװעמבּער 1849 ; 
0 /ושׁ 268 324615 261/160160 10610653 1006 וזוסם..+ 
5 ,0ת065126 20 וזה! תסט 0102 - קץוסז6ט0298 מוֹס /7ח9100600 
0 50010612 464 2106 2608110116614 2055610:0601110060 8616 
6 .11466016 0029960ז610126 2416 520104זגזסט פמגן 151ז6/' וס 
1 ססטם/! 016 מסזטם 206 016969 ז206 0106טט /20ז62 206 
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דערפּאַר האָט ער אָבּער פּאַר דער ציט פון זין נע=נד=זיַן 
אויפגעדעקט אין. זיך אַ נייעם טאַלענט, אױיף װעלכן ער האָט זיך 
פדיער אַלײן ניט געריכט. פריער פלעגט ער זאָגן גלײכװערטלעך, 
שרייבּן עפּיגראַמעס אוןן שפּעט-לידלעך און אַלײן ניט חושד געװען, 
אַן דאָם האָט עפּעס אַ װערדע. אין לעמבּערג האָט עֶר געפונען אין 
זיך דעם שרײיבּער. דאָן האָט ער אָנגעהױבּן שריבּן זיינע טשלים, דאָ - 
איז. שוין מסתמא געשאַפן געװאָרן ,סערקעלע". אויך. 


דאָס װאָס דער לעמבּערנער אינסטיטוט האָט בּלויז גענענן דעם 
מיטול ,מעדיקער", ניט , דאַקטער", װאָלט נאָך געװען אַ האַלבּע צרה. 
זאַמאָשצער יידן האָבּן צוגענומען זייער אויסגעשטודירטן בּן=עיר זייער 
פריינדלעך און אים בּאַלד געקרוינט מיטן נאָמען ,דאָקטער עשינגער" ; 
זי װאָלטן געהאַט צו אים דעם פולן צוטרוי. 

שלעכט איז אָבּער געװען, װאָס לוט אַגעזעץ װעלכער האָט 
שוין יעמאָלט אויך געגאָלטן. האָט אַן אַכּסאָלװענט פון אַן אויסלענדי. 
שער הויכשול ניט געטאָרט זיך תּיכּף נעמען צו פּראַקטיק אין פּױילן ; 
ער האָט פריער געמוזט האַלטן מלוכה=עקזאַמענעס בּיים װאַרשעװער 
אוניװערסיטעט. - עטינגער האָט זיך גענומען גרײטן. אָבּער אײדער 


גזט :2126 מזסת61 695 020 108 .068ז61400ט 860160/60 69ז096ט 
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5) ח/61 פתט 516 501168 .2 01טג6156 /42:806 1614 2016 
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-ח2 12200402/460 66186 4096:6 201 00 מ6101006ט מוסוזספװט 
... 1020060 סטזקפּ+ -- זע דאָס בּייגעלייגטע געמעל, 


וווצא 


ער האָט בּאַװיזן דורכצוגיין דעם קורם װאָס מען האָט געפֿאָרערט, 
האָט אױסגעבּראָכן דער נאָװועמבּער-אויפשטאַנד. װער האָט ערשט 
געקענט קלערן װעגן לערנען ? זאַמאַשץ איז געװען אַ פעסטונג מיט 
אַ היפּשן גאַרניזאָן, און מען האָט זיך געקענט ריכטן, אַז זי װעט 
כּאַלעגערט װערן ; האָט עטינגער בּאַשלאָסן צו פאַרלאָזן מיט זיין 
פאַמיליע די שטאָט און צו בּאַזעצן זיך אין דעם שװאָגער יעקלס הוט 
לעבּן יאַנעװע. די השערה זיינע איו טאַקע געװען אַריכטיקע: זאַ= 
מאָשץ איז געװאָרן אַמיטלפונקט פון די קריגס;אָפּעראַציעס. 

זומער 1831 האָט אין פּולן אױסגעבּראָכן אַ שרעקלעכע כאָלע= 
רע; דאָס איז געװען די ערשטע עפּידעמיע אין לאַנד, אַ מתּנה 
װאָס דאָס רוסישע מיליטער האָט מיטגעבּראַכט מיט. זיך. אין יאַ= 
נעװע און אין די אַרומיקע דערפער האָט אויך געבּושעװעט די מנפה, 
אוֹן די שררות האָבּן זיך ניט געקענט קיין עצה געבּן: די צאָל 
דאָקטוירים איז געווען קליין, און. בּיי דער גרעסטער אָנשטרענגונג , 
זיינען זײ נים געװען בּיכולת צו בּאַדינען אַלע קראַנקע. דאָ איז 
די מאַכט געוואויר געװאָרן, אַז אין גאָלדס. הוט זיצט אַ מעדיצינער 
װאָס האָט נאָך אמת ניט קיין פאָרמעלן װאַרשעװער. דיפּלאָם, נאָר 
ער האָט געענדיקט דעם פולן קורס. האָט מען עטינגעהן געלאָוט 
רופן. און אים געהײיסן נעמען. בּאַהאַנרלען די כאָלערע:קראַנקע. 

עשינגער האָט. זיך אַריַנגעטאָן אין דער אַרבּעט מיט לײבּ און 
לעבּן. ער האָט ניט געקוקט אויף דער סכּנה אין װעלכער ער האָט 
זיך אַלײן געשטעלט, ער האָט געאַרבּעט טאָג און נאַכט, ניט צו 
מאַכן קײין אונטערשיד. צװישן יד און פּאָליאַק, צװישן אָרעם און 
רייך. אַ סך מענטשן הא אים טאַקע געהאַט - צו דאַנקען פאַר זײער 
לעבּן. 


ז 


די רוסיש-פוילישע מלחמה האָט זיך געענדיקט -- זאַמאָשץ 
האָט זיך געהאַלטן לענגער װי אַלע אַנדערע פּונקטן און האָט זיך 
אונטערגעגעבּן ערשט צום סאַמע סוף 1831 -- און עשינגער האָט 
זיך אומגעקערט מיט זיין פאַמיליע אין דער הײמשטאָט. עס האָבּן 


שואא 
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גענומען גיין צו. איֹם קראַנקע. װדעראַמאָל האָט זי געשטעלט 
פאַר אים די פראַנע : װאָס ווייטער ? ע"פּ דין װאָלט ער געמוזט איצטער 
האַלטן דעם עקזאַמען אין װאַרשע ; אָבּער דאָס איז געװען אַ לאַנגער 
עסק, און איידער װאָס װען איז ניט געווען פון װאָס צו לעבּן. האָט 
ער אָבּער געהאַט אַ שטיקל מזל; אפשר דאָס אײנציקע מאָל אין 
לעבּן.. די מאַכט האָט אים אַפּנים געקענט פון זיין מסירת:נפשדיקער 
אַרבּעט אין יאַנעװע. ד"ר. בּזשענסקי, דער פיזיקום (מעדיצינאַלער 
אינספּעקטאָר) פון לובּלינער גובּערניע, האָט זײיער געהאַלטן פון אִים 
און געקוקט דורך די פינגער אויף דעם װאָס עמינגער האָט זיך ניט 
נאָסטריפיצירט. בּושענסקי האָט געגעבּן אַ פאַראָרדענונג דעם אַפּטײ? 
קער פון שטעטל, ער זאָל אַרױסגעבּן רפואות לוט עטינגערס רע= 
צעפּטן, און דערמיט איז אים מעגלעך געװאָרן צו פירן אַ פּריװאַטע 
פּראַקטיק. מיט די מיליטערישע דאָקטוירים -- קיין אַנדערע זינען ' 
אין זאַמאָשץ דאַן ניט געװען -- אי עטינגער געװען אין גוטע 
בּאַציאונגען 11 ; זי פלעגן. קומען אַפילו אויף קאָנסיליומס, װען ער 
פּלענט זיי רופן. אינגיכן האָט מען עטינגערן בּאַשטימט פאַר אַן 
אַרדינאַטאָר אין דעם שטאָטישן שפּיטאָל, אין דער אָפּטײלונג פאַר. 
יוענערישע קראַנהײטן. ער האָט זיך אױיך גענומען ענערגיש צום 
יידישן הקדש װאָס אַן אָרטיקער גביר האָט געהאַט געגרינדעט. עמינ? 
גער האָט דאָרטן איינגעפירט אַ גוטע אָרדענונג, זיך מתחייב געוען 
צו ‏ קפמען אַהין אַלע טאָג אַרומצוקוקן די קראַנקע, געמאַכט אַלײן 
די רפואות, כִּדי אײנצושפּאָרן דעם הקדש אַ פאַרמאַצעװט. 


11 צוװישן עמינגערם פּאַפּירענער ירושה געפינט זיך אַ דאַנקיבּריו, גע* 
שריבּן פון ע'ס האַנט, װאָס די ,, פאַישטעהער דער היזיגען איזראַעלימישען גע: 
מיינדע,.. אים נאהמען אַללער היזינען אײינװאָהנער? שיקן צום , מיליטעראַרצטע 
העררן פּאַטערניצקי/ ועלכער האָט אין משך פון זיין זעקסיאָריקן זיין אין זאַי 
מאָשץ, און ספּעציעל אין דער צייט פֿון דער כאָלערע, אויפן שענסטן אופן גע. 
האָלפן דער נאַנצער בּאַפּעלקערונג. --- פאַר די קולטורפאַרהעלמענישן פון יענער 
ציים איז כאַראַקטעריסטיש; א) אַז דער בּריװו פון דער יידישע ר קהילה צו 
אַ פּויל ישן מיליטערדאָקטאָר אין דער ר ו ם י ש.פּוילישער דינסט אין פּ וי לן 
איז געשריבּן אויף דייטש, און ב) אַז די פירשריפט (שװאַרצשריפם) פון 
דעם בּריוו האָט עטינגער אָנגעשריבּן, פּונקט װי דעם ווייטגרעסטן מייל פון זיינע 
דיימשע געשריפטסן, דווקא מים יי ד יש ע אותיות; 


שאגא 





2 אינגיכן. האָט דער ד"ר עטינגער -- אַלײן האָט ער זיך אי? ‏ 
! בּעריקנס קײנמאָל אַזױ ניט גערופן און נים אונטערגעשריבּן ; ניט 
געװאָלט ניצן אַ טיטול װאָס זיין אינסטימוט האָט אים ניט געגעבּן - 


4 2 געהאַט אַ גרויסע פּראַקטיק. אָבּער מאַטעריעל איז ער װייטער געוען 
| - געענגט. די פּאַציענטן האָצּן געצאָלט װינציק: מען האָט געוואוסט, 


אַז דער דאָקטער אין אַ מסתּפּק בּמועט, האָבן אים די אָרעמערע 
גאָרניט גענעבּן, און אַפילו די רייכע האָנן זיך געפוילט אַרױסצונעמען 
פון קעשענע מער װי איין, העכסטנס צװיי פּוילישע גילרן ?1. קוים" 
מיט צרות האָט-ער פאַרדינש אויף חיונה פאַר זיין פאַמיליע װאָם 
- איז. קיין עין:הרע אַלץ געװאַקסן. 

בּינו-לכּינו האָט ער זיך אוֹיך געגרײט צום מלוכה-עקזאַמען. 
אין דער מינוט האָט ער דאָס ניט געדאַרפט, אָבּער זיין פּאָזיצנע 
איז פֿאָרט געווען אַן אומזיכערע: עס איז גענוג געװען, דער פיזיקום 
אָדער דער אַפּטיקער זאָל אָפּטון פון אים זיין חסר, אָדער אַליאַדץ. 
שונא זאָל אים פאַרמסרן, װאָלט ער שוין געבּראָכן געװאָרן פונעם 
בּרויט. איז ער אין יאָר 1833 אָדער 1854 אַװעקגעפאָרן קיין װאַרשע 
! עדער רייכער שװאָגער זיינער, הערץ קראַסנאָפּאָלסקי, האָט אים אויס" - 
געהאָלפן. אויף הוצאות). אָבּער ראָםס אומגליק האָט אים ניט אָפ:' 
געלאָזן: ער איז אין װאַרשע אַזױ געפערלעך קראַנק נעװאָרן, אַז 
מען האָט אים אָפּגעזאָגט דאָס לעבּן, און אין זאַמאָשץ האָט מען 
אים שוין בּאַװײנט. ער איז געזונט געװאָרן, אָבּער די קרענק האָט 
אוימגעגעסן דאָס געלט װאָס ער האָט מימגעבּראַכט, און כּדי ניט 
אומצוקערן זיך אַהים צום װײבּ מיט גאָרנישט, איז ער אַװעק זיך 
עקזאַמינירן, איידער ער איז געװען צוגעגריים װי סגעהער צו זיין. 
די קאָמיסיע האָט אים געגעבּן דעם טיטול: ,מעדיצינער ‏ (064412) 
פון דער-צווייטער מדרגה", װאָם דאָס האָט בּאַטיט אַ מין פעלדשער, 
מיטן רעכט צו הײלן בּלויז דרויסנדיקע קראַנקהײטן, ניט קיין אינע= 
װייניקסטע 15 אָט. מיט אַזאַ נעבּעכדיקן פּאַפּירל איז עטינגער צוריק= 
געפֿאָרן אַהים, אין די אַלטע צרות און דאנות אַרײן. 


2) צעדערבּויט, 
2) דאָרט גופא. -- פנל' דאָם ליד /,זייטם געזונט !1 אויף /' 523, 
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ער האָט פּראַקטיקירט װײטער װי געװוען, װײל דער אַפּטיקער 
האָט אָנגענומען זיינע רעצעפּטן ; נאָר די מורא איז געבּליבּן הענגען 
איבּער זיין קאָפּ. | 


חֹ 


- דאָם אינציקע בּיסל נחת האָט ער געהאַט פון שרײבּעריי. קין 
פּרוטה האָט ער חלילה דערפון ניט פאַרדינט ; פאַרקערט, דאָס װאָס 
ער האָט אױכגעבּראַכט אויף פּאַפּיר און טינט אױף איכּערצושרייבּן 
- פיר און פינף קאָפּיעם פון יעדער װערק איז אפשר געווען פאַר אים 
אַנאַנץ קאָנטיקע הוצאה. אָבּער עס איז פאַר אים ניט געװען קיין. 
גרעפּער פאַרגעניגן, װי אַװעקצזעצן זיך לײענען זיינם אַ זאַך, און 
נאָטלאָבּער, װאָס אין 1837 פאַרװאָגלט געװאָרן קיין זאַמאָשץ און 
דאָרט קראַנק געװאָרן אויף כאָלערע, איז געוים ניט געװען דער אינ= 
ציקער פּאַציענט צו װעלכן עמינגער האָט געזאָנט: 

,װאָס טוג אייך כאָלערע? איך װעל איך בּעסער פאָרלעון 
יין סערקעלע". | ר 

ער האָט מיר פאָרגעלעזן און איך בּין געזונט געװאָרן", גים 
צו גאָטלאָבּער ?:. אַנדערע האָכּן ניט אַזױ הנאה געהאַט פון זײַנע 
שטעכװוערטער. היפּש פון זיינע קאַטאָװעסלעך און משלים זינען 
געשריבן ניט מתּם אין דער װעלט אַרײן, נאָר אויף לעבּעדיקע פּער= 
זאָנען *, און- זיינם אַן אָנצוהערעניש האָט מען געדענקט. 

דער מאָמענט און די. מאָמיװון פון עטינגערם קומען צו ידי= 
שער שריפּטשטעלערײ איז פאַרפיקסירט אין אַ דאַקומענט, געשריבּן 
מיט זיין אײיגענער האַנט, ועלכער איז אַזױ טשעקאַװע, אַז עס לוינם 
צוֹ כּרענגען. אים אות בּאוֹת: : 


4) ידי מייב 1 253 

95) מיממיילונג פון פרוי מאַריע גאָלדמאַן: ,די שער" איז געװען גע- 
שׂריבּן אויף יעקב רייפּמאַנען.---פּרץ, מיינע זכרונות, יודישע װעלט ג1912, לא 6, 
ז' 6: אאַ קאַלטע מוהמען האָבּ איך געהאַט, מיין חבר יחזקאל'ם מומער, אַ הויכע, 
מאָנערע יודענע, אַ בּלאַסע, אַ קרענקליכע. פון איהר הֵאָט דייר עמינגער זיין סער- 
קאַלע געמאַכט. שרייט שמענדיג : ,אוי מיינע כּוחות/,,.+ 


ווצאא 


עפֿאַר .עטלעכע יאהר האבּ איך געקריגען צו לײנען אין 
לעמבּערג צווייא בּיכְלעך. איינס האט געהייסען ,דיא גענאַרטע 
וועלט" און דאם אַנדערע ,אַלטעלי". בּיידע בּיכלעך זענין איבּער 
געזעצט און גאר איבּערגעארבּעט געווארען פין דאטש אױף 
יידיש. דאס ערשטע הײסט אױף דאַטש ,דער טארטיף' אין 


דאס אנדערע. ,ראבּינזאהן". -- עך האבּ צי געועהן, או דיא 


בּיכלעך זענין זײער אסך מענשין געפעללין, דהינו אזעלכע 
וואם זענין גרוסע קענערם אין אזעלכע ואס זענין. פּראָסטאַקעס. 
ריא ערשטע, בּין עך מיר משער, האט עס געמיזט געפעללין, 


וואל זייא האבּען געזעהען אזו עפּעס ואס זיא האבּין נאך . 


בּיז אהער נישט געזעהן אױף ידיש לשון געשריבּען, און 
דיא אנדערע, װײל זייא האבּען עפּעס געליינט אַ מעשה בּיך.-- 
אובּ דיא בּיכלעך זענין יא אדער נישט גיט געמאכט געווארען, 
ווילל עך מחמת כּמה טעמים נישט זאנין, נאד דאס װעט איט- 
לעכער אלליין שון אנזעהן, אַז וייניגסטענס האט מיר דער פּלאן 
צו שראבּען אין פראסטע ידישען לשון געמיזט געפעללין, 
ווארין עך האבּ מיך תּכֹּף געפּריפט אוב עס איז אין מאן 
כֹּח אויך עפּעס אין דעם שטייגער און אין דעם לשון צי שראַנּען. 
דאס ערשטע ואס עך האבּ געשריבּען איז געװעהן איינציגע 


משלים און כּתֲָנותלעך (אויף דאטש הײסט דאט עפיגראמע).. 


עך האבּ געזעהן, אז זייא זענין דעם עולם זײַער שטארק גע= 
פעללין, מען האט בֹּא מיר ציחאפּט אלס ואס עך האכּ נאר 
געשריבּען, און איטלעכער האט זעך עס איבּערגעשריבּען, נאר, 


ויא דער שטייגער אין, מיט סאמע פעהלערס אין געראַוען-. 


ויא עך האבּ דאס געזעהן, האבּ עך מיך מישב געװעזין אין 
האבּ מיר אלליין אויסגעטראכט א סך משלים און כתגותלעף 
(עפּיגראַמע)-אין צים סוף גאר א גאנץ טהעאטערשטיק. עך האבּ 
מעך אבּער אױף מיר אללין נישט געואלט פאַרלאַזין אין 
האבּ דאס געשריבענע גענעבּין צי לײנין זעלכע מענשין ואס 
זענין זײער געשיקט אין האנּען שון געליינט זײער א סך? בי 
כער אויף אנדערע לשונות, אין װידער זעלכע מענש;ן ואס 
זענין גאר פּראָסטאַקעס אין קענין נישט מעהר נאר דָאס ידי= 


וווצאא 





5 = 


י 5 אי 


פּרענאָממעראַציאַנט שיין 


! דאָס פאַוציינער ריזעס בייא מיו אויף אײן עקסעמפֿלאַר מיינער שריפֿטען. 
אין יידישער שפּיאַבע אַלם : 
? פערקעלע אָד דיא יאָרצאַט נאָך אַ ברידער - 


2 משָלִים ;קאַטאָװעטלעך, יייי געריכֿטע / 
פּיענ אָממערט אונר רען בעטראָג בעיייטס געצאַהלט האַט 


ב עציצט הימיט 


אַרעססא יק 


אַ פּרענומערירקוויטל מיט עטינגערס . אייגנהענטיקער חתימה 


(גריים פון אָריגינאַל 101/2 06 ציים) 
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שע לשון, כּדי עך זאל פֿין איטלעכען הערען ואס ער װעט 


! = דערצי זאגין. דיא געשיקטע מענשין האבּען עס געלובּט נאך 


זײער שטייגער אין דיא פּראסטאקעס נאך זייער שטיגער. בּיידע 
אבּער האבּען מעך אנגעהובין צי בּעטין, אין בּעטין מעך נאך 
איצינד זײיער, אז עך זאל דאם וואס עך האבּ געשריבּען לאוין 
דרוקען. עך האבּ מעך אבּער א מישב געװעױן: עך װיל 
מיר פארלייגען אזו אַ פּלאַן, אַז עך זאל קענין -- חוץ דעם 
וואס עך האָבּ שון גרייט געשריבּענם -- נאך אללע מאהל נאים 
צו ליווערן, דהיינו טהעאטערשטיקעם, מעשות, משלים, כּתכּות? 
לעך עפּיגראַמע) אין נאך אנדערע זאכען פּין דעם שטייגער.-- 


! עך. בִּין פין מאן זאט מיט דעם פּלאן פאַרטיג אין בִּין אים 


שטאנד אללע מאהל נאַיס צי צו ליװערן, נאר דעם עולם 
װילל עך בּעמין, אַז אויף דעם ערשטען בּיכעל ואס עך װילל 
איצינד דריקען זאללען זאַן געחתמט עמלעכע פין דיא מענשין 
וואס װיללען האבּען אז דאם בּיכעל זאל זאן געדריקט. און 
עך בּין זייא מכמיח, אז זייא װעלין צי פרידען זאַן, וארען 
עך האבּ שון א א פארשוארצטע טנע, או עך גיבּ מיר 


תּמיה גרום מיה, אז מען זאל פין מיר ציפרידען זאן. איצמ 


װעט געדריקט װערין אטהעאטערשטיק אין פינף אויפציהעס, 
עם הײסט ,סערקעלע אדער דיא יארצאט נאך א ברידער" אין 
משלים אין כּתמותלעךך עעפּיגראמע). עך װעל זעהן או עם 
זאל געדריקט װערין אויף שיין פֹּאפּיר אין מיט זעלכע אותיות 
ואס עס זאל איטלעכען גאנץ לאַכט זאַן צום לײנען, אין 
דיא געהמען פין דיא מענשין ואס װעלין זעך דא אױף דעם 
חתימה-בּונין חתמנין װעלין זאן געדריקט אין דעם בּינעל 6. 


ט 


מעגלעך, אַז דעם דאָזיקן פּראָספּעקט צו זיינע װערק האָט 


עמינגער געשריבּן אַבּיסל שפּעטער, אין די פערציקער יאָרן, בּשעת 
ער האָט אַרױסגעלאָזן /אין אָדעס זיינע פּרענומעריר-קװיטלעך מע 
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יי 
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דאָס בייגעלייגטע געמעל). אָבּער עס איו קין ספק ניט, אַו שין 
6 -- 1887 האָט ער זיך געטראָגן מיטן געדאַנק װעגן דרוקן זײ= + 
נע ‏ װערק. ,איך מוז אייך בּאַלד זאָגן, שרײנּט ער אָנהײבּ 1837 
צו אַן אומבּאַקענטן אַדרעסאַט, אַז איך װיל זען געדרוקט סײ , סעה: 


קעלע", סיי די ,משלים". דאָס װאָלט געװען עפּעס פאַר מיין קע 


שענע... לויטן צוזאָג פון ה' טוגענדהאָלד פֿאַרהאָף איך צו בּאַקן- 
מען אין . װאַרשע דעם דערלויבּ פון דער צענזור" 15, : 

גלייכצייטיק האָט ער זיך אַרומגעטראָגן מיט בּרייטערע ליטעראַ= 
רישע פּלענער. ער, װאָס האָט כּסדר איבּערגעשריכבּן פאַר זיך דייטשע 
לידער און שפּריכװערטער, װאָס האָט זיך געלערנט איטאַליענישי, 
װאָס האָט אַפילו דעם װײמגרעסטן טייל פון זיינע פּריװאַטע בּריװו 
געשריבּן אויף דייטש, האָט פונדעסטװעגן קין אין מינוט נישט 
געקלערט װעגן בײטן די "דישע פען אױף אַן אַנדערער. דאָם 
,פּראָסטע יידישע לשון" איז געװען זיין שפּראַך, די איינציקע װאָס 
ער האָט בּאַהערשט מיט אַלע קליפּערלעך און הי אײנ- 
ציקע שפּראַך פון זין האַרצן. - אמת, זיין העלד רעדלעך רעדט 
דייטש, אָבּער ניט אומזיסט זאָגט אױף אים די כּלה הינדע מיט 
אַן אומפרייויליקער איראָניע, אַז ,ער רעדם דאָך װי אַ בּוך', און 
אַ השכּלה-בּוך מוז רידן דײטש; דאָס איו אױך די סיבּה, פאַר- 
װאָס אויך ר' דור צערעדט זיך אויף דייטש אין געהױיבּענע מאָמענטן. 
װיטער ריידן אַלע העלדן אין ‏ סערקעלע", אַחוץ דער קאָמישער 
פרידעריקען, ‏ מאַמעלשון, און ר' דוד פרעגט בּײ איר בּפירוש: 
פאַרװאָס רעדסטו ניִשט ליבּער יידיש ?' דעם גרעסטן חילוק צװוַשן 
עטינגערן און אַזאַ השכּלה=שרײבּער װי אַהרון װאָלפסואָהן זעען מיר / 
אַרױס, װען מיר פאַרגלייכן זייערע ביירנס קאָמעדיעם. אין , לייכטוין 


= יו ; 


6 זע בּריװ נומ' 13-- יעקב טוגענדהאָלד (1794 --- 1871), בּאַקאַנטער 
מוער פון דער פּולישער השכּלה ; פון 1820 איינער פון די יירישע צענזאָרם אי | 
װאַרשע ; געווען עמינגערם אַ גומער פריינר, 

7) רייזענם מיממיילונג (אין לעקסיקאָן 1), אַז /* האָט איבּערגעלאָון 
איטאַליענישע ,,װערקי, איז שטאַרק נישט פּינקטלעך. ם'זיינען איבּערגעבּליבּן פון 
זיין האַנט אַ פּאַר זייטלעך עלעמענמאַרע איטאַליענישע גענימונגען (יזאיבונגען!" בלעייז). 


אאגא 


אונד. פרעממעלייא" זיינען אַלע רעמאַרקעס אין דייטש, אַפילו בי 
- = יענע העלדן װאָס ריידן ידיש ; דאָס הײסט, אַז דעם מחבּרם שפּראַך 
4 איז דייטש, און יידיש האָט בּיי אים די װערדע פון אַן עטנאָגראַפישן 


קוריאָז. ‏ אין סערקעלע",- פאַרקערט, זיינען אַפילו בּיי רערלעכס 


רעפּליקעם בי רעמאַרקעס געשריבּן אין יידיש. 


אָבּער עטינגער האָט געשפּירט, געמווט שפּירן, אַז אַ יידישער 
שרײבּער, זאָל זיין רער בּעסטער, איז אַ בּיםל געגליכן צום פליגל? 
יש אין זיין אייגענעם משל ; הויך קען ער ניט פליען, װײל דאָס לשון 
איז אָרעם, און װען דער מחכּר זאָל זיך שוין אַפילן געבּן אַן עצה, 
האָט ער צו מון מיט אַן עולם, װאָס עס פעלן אים די עלעמענטאַרסטע 
יריעות. עטיננער האָט דעריבּער געװאָלט שאַפן אין יידיש אַ.,מיטאָ? 
לאָגיע, װעלט-און נאַטורגעשיכטע", װי ער דריקש זיך אוים, און 
ער האָט געמינט, אַז בּמשך אַ פּאָר יאָר װעט ער די אַרבּעט אָפּטון. 
ער איז אָבּער ניט געגאַנגען מיט דעם קרומען װעג פון אַ סך שפּע* 
מערדיקע װאָס פלענן זיך אויסהעלפן גאַנץ גרינג מיט אַ ריטשן 
װאָרט אָדער מיט אַ פרעמדן בּאַנריף. גראָד די איבּערגעזעצטע 


! צווישן. עטינגערס מ שלים נניט פאַבּלען ) און קאַטאָװעסלעך 


פיט עפּיגראַמען 6 גיבּן א השנה װעגן דעם, װי ציטעריק ער האָט 
אָפּנעהיט די ריינקיט פון זיין אויסדרוק. זיין טעאַטערשטיק יט 
דראַמע :4 באַשטײט פון אויפציען ניט אַקשן און אַפילו ניט 
אויפצוגן 4, און יעדער אויפצי פון עטלעכע אַרײנקומען ניט 
סצענעס און ניט אויפטריטן). אַנשטאָט ,אינהאַלט-פאַרצײכעניש" אָדֶער 
,תּוכן" געפינען -מיר אין זיין משליםימאַנוסקריפט (180). דאָס װאָרט 
משלים-װײזער. שפּעטער האָט ער צועקלערט אַן איסדרוק: 
וכצעטל} בי אים גײט ניט אָן, אַז ,די האַנדלונג קומט פאָר", 
נאָר די מעשה איו אין לעמבערג. 
מיר װײיסן ניט, װי װײט האָט עטינגער שוין געהאַט דערלאַנגט 
אין דער פאַרװירקלעכונג פון זיין פּלאַן צו שאַפן אַ מין פּאָפּולער= 
װיפּנשאַפּטלעכע ליטעראַטור אויף יידיש. אויפגעהיט האָט זיך בּלויז 


אַ קלין. פראַנמענטל װאָם מיר גיכּן אין די הוספות ; נאָר די כּונה 


אַלײין - איז ‏ שוין. אויך גענוג כאַראַקטעריסטיש 


וא 





= 
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דעם 94 מאַי 1843 האָט דער בּאַװואוסטער אַנטאָני: אײזענבּוים, 
אַמאָל רעדאַקטאָר פון בּעאָּאַכטער אַן דער װייכסעל און שפּע* 


טער דירעקמאָר פון דער וערשעװער ראַבינערשול, עטינגערם אַ גוײ 


שער-פריינד , אָנגעגעבּן אַ בּקשה צום קוראַטאָר פון װאַרשעװער לערנ? 


קרייז, מען זאָל ערלױיבּן דרוקן .מערקעלע" און די ,משלים". ,אַזױנע - 
װערק, האָט ער געשריבּן, זיינען צוטריטלעך פאַר אַלע קלאַסן ירן, 
זי שטעלן אַהױס אין לעבּעריקע פאַרבּן די חפרונות און לעכערלעכ" - 
קייטן, . זי מאָלן טרעפיק און קאָמיש דעם גאַנצן ידישן שטיגער 
ריידן,.- און דעריבּער קענען זײ האָבּן אַ דערליזנדיקע (-204 41620ט 
עממסזש) השפּעה אױף די מוחות" 15. -- עשינגער האָט דערבּײ גע= 
האָפּט אויף טוגענדהאָלדס פּראָטעקציע. ער האָט זיך אָּער שטאַרק 


אָפּנענאַרט ; די שטרענגע צענזור האָט געפונען טרייםפסילם אין 


זיינע: שטילינקע חיבּורים. דֶעם 10 אױנוסט פונעם זעלבּן יאָר אין 
,דעם יידן אייזענבּוים" אָנגעקומען אַ תּשוכה פון קוראַטאָר, אַז נאָך 
אַ פאַרשטענדיקונג מיט דער העבּרעאישער צענזור גיש ער אַן ערלוי= 
בּעניש צו דרוקן די דערמאַנטע צװיי כּתב=רן, נאָר בּתּנאַי, עם 
זאָלן אַרינגעטראָגן װערן אַלע שינוים װאָס דער ראַפּאָרט פון צענזור? 
קאָמיטעט פּאָדערט. 

די צענזאָרן. טוגענדהאָלד און טשערסקער האָנּן זיך ניש בּאַ- 
נוגנט מיט אויסמעקן אינציקע ערטער ; זי האָבּן געהייסן ביימן נאַנצע 
זאַצן און שטיקער: דער צענזורעקזעמפּלאַר פון די ,משלים" װאָם 
האָט זיך אויפגעהיט על-פּי טראַף ?1 זאָגט עדות אויף דער נאַריש= 
קליינלעכער מעטאָדע, מיט װעלכער די צענזאָרן האָבּן געלאָזט אין 
נאַנג דעם רױיטן בּלײער. 

אין. די משלים מאָך ניט דערמאָנט. װערן דאָס װאָרט ,מלך' 
אַלם עפּיטעט פון ליב ; װאָרים טאָמער איז דער ליב פּאָרגעשטעלט 


8) פגל' דעם עקסקורם: ,אײזענבּוימס השתּדלות פון יאָר 7184 אין 


די הערות צום סוף פון צוייטן בּאַנד, 
9) 14 


1ןאאא 


0 .... 





יע 


ניט אין די שענסטע פאַרבּן, קען דאָך דער אונטערטאַן אַ קלער מון, 
- = אַז מלכּים זינען אויך ניט קיין מלאכים, און פוֹן דאַנען איז בּלויז איין טריט 


צו מאַיעסטעט-בּאַלײדיקונג אוֹן צו רעפּובליקאַנישע אידעען. ,װען עך 


- = זעה, אַז אַסך גחויסע לײט שמיסען, אין וייסען נישט פין װאָס אין פין 


וועמען" (דאָס. פאַרזעעניש), טוג דאָפ ניט: זאָג נאָר דעם אונטערט . 
טאַן, אַז גחויסע לײט פּלױדערן אויך אַמאָל, װעט ער מאָרגן מאַכן 


אַ רעװאָלוציע ; בּעסער אויסמעקן דאָס װאָרט ,גרויסע", איז רואי? 


קער. ‏ אויך. אויף יידישע פראַנעס האָט זיך דער צענזאָר זיין קוק: 


- = אַז צו שטאַרקע אָנפאַלן פון. די השכּלה*שרײינער אויף די חסידים 
 -‏ זײַנען שעדלעך. דעריבּער איז בּעסער, אַז אין דעם משל ,די פלינ" 


זאָל ניט שטיין דער אויסדרוק ,גיטע ידעלעך", און אין דער ,אַסיפֿה" 
דאַרף ג עווים ניט שטיין : ,דער צדיק האָט זעך מיט אינץ אָנגעקערט", 
װײַל כאָטש דאָ רעדט. זיך װעגן גאָר אַן אַנדער זאַך, קען דער 


עולם זיך אָנשטױסן, אַז דאָס מיינט מען דוקא אַ חסידישן רבּין. 


װײטער דאגעט דער צענזאָר גלאַט ועגן מאָראַל. װעגן ,נליטשי: 


| - קע" טעמעס איז דאָך ניט שייך ; דאָ האָט ער גאָרניט װאָס איבּער? 
- צוקלערן. אָבּער ער קען אויך ניט. פאַרטראָגן דעם זאַץ, אַז , איט= 


לעכער קען שראַבּען אוף יענעם אַ פּאַשקעװיל" (די שרײבּערס) ; 
דער לײענער מאָך גאָרניט ג עוואויר װערן, אַו עס קען געמאָלט 
זיין, אַ פאָמער זאָל שלאָגן זיין דערװאַקפן קינד (דער פאַרענטפער). 
און װאָס איז דאָם פאַר אַ לשון: פאַר שאָ לטן מעגן װערן רכילות= 
טרײיבּער (דאָס פאַרזעעניש) אָדער: ,פ אַר בר ען... כּעסער װיטעלע 
דיא צנועה אַללײן". . עויטעלע) ? . פאַרברענען, . פאַרשעלטן ? אָסור, 


- דאָס טאָר מען ניט דערלאָזן ! און אַזױ מעקט זיך דער רויטער בּלייער 


אויס גאַנצץ שטיקער פון , אסותא" און אינגאַנצן אַזױנע עפּיגראַמען 
װי ,דיא נקמה", ,דער דאָקטער גרינד" ס?, 


0) אָך אין 20 יאָר אַרום, װען אַ (פאַרבּריימערטער) עקזעמפּלאַר פון די 
משלים און קאַטאָוועסלעך איז אָנגעקומען.איבּעראַניים אין װאַרשעװער צענזור.קאָמימעט, 


: האָט דער צענזאַר טשערסקער געפּסקנט, אַז דאָרטן זיינען פאַראַן ערמער, ,,ואו 


די איראָניע און דאָם אָפּשפּעטן גייען צו וויים אָדער װאָס זיינען אויפרייצנדיק פון 


- רעליגיעזן שמאַנדפּונקט? (זע דעם עקסקורם : ,די השתּדלות פון מיכל און יעקב 


עמינגער פון יאָר 1842 אין די הערות צום סוף פון צווייטן בּאַנד). 


עטינגערס כֹּתבים (זון) 111 2628 







א אטוי 0 עי 
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דאָם האָט מען אָפּגעשאָן אין די משלים און קאַטאָװעסלעך ו | 
;פערקעלע" האָט מען צעקאַרדאַשעט נאָך ערגער 1?. 


בּאַלד די ערשטע שורות פונעם ,װאָרט פרי'ר" הײיסט דער 
צענזאָר אויסמעקן : מען טאָר ניט זאָגן -- על תּפתח פה לשטן! -- 
כאַמע גוטס נאָר אַלײן טאָר אין דער װעלט ניט בּאַ. 
. שטײן; און בּכּדי די היימערדיקע פערון זאָלן האָכּן אַ זינען, הײסט 
ער אין דער דריטער שורה אויסמעקן װ אָ רן און בייטן עס איף ,עפּעס". 
די אויסדריקן רײניש מינץ, קרײצער היסט ער איבערבּישן 
אויף -,קערבּלעך", ,גהאָשן", ,,טאָלער", ,גילרן", מסתמא כּדי אַרײנ= 
צופירן די היימישע בּאַצײיכענונגען אָנשטאָט די אוֹיסלענרישע (הנם 
,די מעשה איז אין לעמבּערג'). פון די אַנדערע פאָדערונגען פון 
דער צענזור (אין ,סערקעלע" זיינען געמאַכט געװאָרן, װי סװײוט 
דער ראַפּאָרט פון טוגענרהאָלדן און טשערסקערן צום קוראַשאָר פון 
לערן-קרייז,, בי הונדערט ,אויסבעסערונגען", אין די משלים און - 
קאַטאָועפלעך בּלויז"' אַ פערציק). זיינען װערט פֿאַרצײכנט צו װערן: 
א פאַרטידיקונג פון דער קריסטלעכער אמונה: מ שומד, שמף= 
שטיקלעך, גוים הייסט מען פאַרכּײטן אויף {פושעיישראל: אָדער 
,הולטיי", ,גנבישע שטיקלעך", /,קריסטן" אָדער גאָר אַרױפװאַרפֿן ; 


1) 4אטז0 00 4026010024 ! 06020106222 ג1ץם 122 2טן|.* 
1009114201211 !נחסמטוסק 42, דריקט זיך אוים זייער צאַרט דער פּראָטאָקאָל 
פון װאַרשעװער צענזור.קאָמיטעט פון 1800 יולי 1862,---דער צענזור.עקזעמפּלאַר 
פון ,,סערקעלע/ פון 1842 האָט זיך ניט אױפּגעהיט, ניט אין עמינגערם ירושׂה און 
נים אין אַרכיוו פון צענזור:קאָמיטעמ ‏ נאָר דערפאַר איז אין אַרכיו פון קוראַטאָ 
ריום פאַראַן אַן אויספירלעכער ראָפּאָרט פון די צענזאָרן מוגענדהאָלד און משער. 
סקער, און דאָרט הייסט מען בּיימן ניט בּלויז ווערמער, נאָך אויך גאַנצע זאַצן און 
אַכּזאַצן, צום בּאַדרױערן האָבּ איך דעם ראַפּאָרט בּאַקומען פון אַרכיו פון בּיל. 
'דונגם-מיניסטעריום אין װאַרשע, בּשעת דער גאַנצער טעקסט פון , סערקעלע" איו 
שוין געווען אויסגעזעצט ; איך מוז דעריבּער אָפּלײנן בּיז אַ צוויימער אױפלאַנע 
דעם פּרוּוו אויפּצושטעלן אויפן סמך פון די צענזור-בּאַמערקונגען דעם לכתּחילהריקן 
טעקסט עמינגערם, דאָ יל איך נאָר בּאַמערקן, אַז לויט אַלע סימנים איו דעף / 
מעקסט 2119 עלמער פאַר 3115: אין 3215 זיינען שוין אַריננעמראָגן, לוימן 
פאַרלאַנג פון צענזאָר, געווימע שׂינוים, | 


עואאא 





3 פּאַרטײדיקונג פון דער הערשנדיקער פּאָלישישער יאָ-דענונג : מאָ= 
גאַרכע דאַרף פאַרבּימן ווערן אוף ,נביר',, פּרײ ח ײט אויף ,װאָנ: 
געי' און אַפילו די קאָמישע פ אָג על פרײ ה יט אין פרידעריקעם מאָ= 
גאָלאָג אין לעצטן אַקט. אויף ,ערפרייאונג". + ג) פאַרטיידיקונג פון 
דער מאָראַל: אין דעם זאַץ ,װער עס טוט מיט דעם שװער, שלאָפט 
מיט דעם בער" װערט אָנשטאָט של אָ פט אַרינגעשטעלט ,זיצט"; 
אָנשטאָט מלכֹּה גרין געפעלט דעם צענזאָר ,טויז. גרין" ; אָנשטאָט 
אַ קוש - אַנלעט"; אָנשטאָט שיקסעהויז -- ,שלעכט הױ", 
אַהער בּאַלאַננט אויך דעם צענזאָרס איסור אויפן װאָרט פּריץ, 
װאָס הײיסט דאָך אייגנטלעך געװאַלט-שוער ; אָנשטאָט דעם הייסט ער 
אומעשום אַריינשטעלן : ,שררה", /, הער". - : 

עטינגער איז געװען אויסער זיך אויף אַזאַ פּסק פון צענזור= 
קאָמישעט. ער, דער מחבּר, האָט געקעכלט יעדער װאָרט, איבּערנע= 
אַרבּעט יעדער שורה, געשריבּן די קעפּלעך און די נעמען פון די 
פּערזאָנען דווקא מיט געכּתיבהטע אותיות, די רעמאַרקעס דווקא מיט 
רויטע טינט -- און דאָ קומט אַ בּאַרבּאַרישע האַנט און צעשאַטקעװעט 
זײַנע װערק, ניט צו רעכענען זיך אַבּסאָלוט מיטן מחכּר! זיין בּיטער 
האַרץ האָט ער אױסגעגאָסן אין אַ העכּרעאישן מְליצה-בּריוו צו אַ 
יטן ‏ פרײַנד 55: : : 

,... אָבּער דיינע װערטער: שיק מיר צו דיין בּוך מיט פער- 
ציק רובּל, װעט דיין בוך געדרוקט װערן", פּאַרשטײ איך נישט; 
װײל אָפּדרוקן דאָס בּוך אָן געלט מיט די אויסבּעסערונגען, װאָס 
די צענזור-לייט האָבּן אויסנעבּעסערט, װיל איך נישט. צי רעדן 
דאָרטן מיינע לעפצן בּייז אויף נאָט, אויף זיין משיח, אויף די מלכים 
פון דער ערד, אויף זײערע האַרן, אוֹיף זײערע ריכטער אָדער אויף 
זייערע אױפּזעער, חלילה? צי רעדט מיין צונג שלעכטם אַנטקעגן 
די װעגן פון דער זיטלעכקיט, װאָם די לײט האָבּן אויסגעצײיכנט 
מיין העפט מיט אַ רױטן צייכן, געמעקט, געמעקט און צעקאַליעטשעט 
פּוֹן ;אָנהײב בּיזן סוף, און האָבּן זיין שיינקייט פאַרדאָרבּן, געלאָזט 
מײַקעכץ אָנשטאָט שיינקייט? און נאָך: איך קען דאָך די מענטשן, 


2) בריוו נומ' 14, 


שאאג 





אַז זײ זענען געבּילרעטע. לייט, מענטשן װאָם זוכן װיסן, און גוט= ‏ 
הערציקע זענען זײַ און זענען אויך שלום מיט מיר פון שטענריק 
אָן. ‏ פרעג איך, װאָם האָבּן זײ אינגעזען מיר אַזאַ בּיו צו טון? 
מיין. כּוך ‏ איז ריין פון יעדער אומרעכט, און אױבּ עס געפינט זיך 
דאָרט עפּעם אַ זינר, זאָלן זײ מיר געבּן צו פּאַרשטײן אין װאָס איך. 
האָבּ געשולדיקט, און איךך װעל עם אָדער אויסמעקן פון כּוך, אָדער 
פאַרױיכטן. דאָס ניט ריכטיקע, אָבּער קיין. אױסרייד לאָזן זי נישט 

זוכן !-- דו. האָסט מיר אוֹיך נישט צו װיסן געגעבּן, הי גרוים סוועמ+ 

זיין די. צאָל עקזעמפּלאַרן פאַר די פערציק רובּל, װאָס הו האָסט 
מיר געשריבּן איך זאָל דיר שיקן". | | 


יא 


די . בּאַמערקונגען ; װעגן די פערציק רובּל: װײון, אַז עטינגער 
האָט נאָך געהאָפּט אָפּצושרײען די גזירה פון דער צענזור און אַז ער 
האָט שוין געזען פאַר די אויגן זיין ציל -- אָפּצודרוקן זײַנע װערק -- 
פּונקט װי . דערגרייכט. געענדיקט האָט זיך דאָס אָבּער װידעראַמאָל 
מיט ‏ גאָרנישט. גענויער װעגן די סיבּות װייסן מיר נישט : מעגלעך, 
אַז די נייע דאגות װאָס האָבן זיך אָנגערוקט אויף עטינגערן האָנּן 
אים געצוואונגען צו פאַרגעסן װענן דעם לוקסוס פון שרײיבּערי. 

עם איז אָנגעקומען דער מאָמענט פאַר װעלכן עשינגער האָט 
אַזױ לאַנג מורא געהאַט: דער פּראָװיזאָר אין דער זאַמאָשצער אַפַּ 
טייק האָט זיך געבּיטן, און ממילא איז אונטערגעהאַקש געװאָרן דער 
צװוייג, אויף װעלכן דער האַלבלעגאַלער דאָקטער האָט זיך געהאַלטן 
די גאַנצע צייט. דאָם איז געװען בּערך 1848 25 אַ ייד אַ פערציקער, 
אַמטופּל מיט קינדער -- גאַנצע זכּן האָט ער געהאַט - האָט 


3) צעדערבּוים : זובכל זאת רפא חולים מכל מיני מחלות הבטן והריאה 
והלב, והרוקה קבל אֹת כתובותיו ויתן סמי מרפא לחולו, כל הימים אשר 
היה שם מנהל (פּראָװיזאָר) יודע להוקיר חין ערך הד"ר הנ"ל! אך בבוא 
חדש אשׂר לֹא ידע אותו ולא אבה לעשות לפנים משורת הדִין, חדל מתּת 
רפאות תעלה ע"פּ כתובותיו וממילא נכרת ענף עץ חויוא+ . 


ושאאא 


בל 
= 





- איצטער, נאָך פופצן יאָר פּראַקטיק, געדאַרפט איבּעראַנײס נעמען זיך 
!= צום בּיכל. דאָ איז געגאַנגען ניט נאָר װעגן דער עצם מי פון לערנען: 


די עקזאַמענעס זיינען געווען שװערע און די צוגרייטונג האָט געמוזט 
קאָסטן היפש צײט, ממילא געלט ‏ און קיין פרייע קאַפּיטאַלן האָבּן 
זיך אין שטובּ ניט געװאַלגערט. 

בּליַת-בּרירה האָט מען װידער געמוזט אָנקומען צום אָדעפער 
שװאָגער. עטינגער האָט זיך אַװעקגעלאָזט קיין אַדעם ; אונטערוועגנם, 
װײסן מיר,. האָט ער בּאַזוכט גאָטלאָבּערן אין קרעמענעץ. װאָלף 
גאָלד האָט אויך דאָסמאָל ניט אָפּגעזאָגט, און עס איז געבּליבּן 
בּהסכּם, עטינגער זאָל. פֿאָרן קיין כאַרקאָװ האַלטן מלוכה:עקזאַמענעם א 

אין כאַרקאָו האָט זיך ע' געװענדש צום דעקאַן א מעדי: 
צינישן פאַקולטעט און בּאַקומען אַ קאַלטן אָפִיציעלן ענטפער . נאָך 
ערגער װי ‏ ער האָט זיך געריכט: היות ער האָט ניט זיינע 
לעמבּערנער פּאַפּירן קיין ‏ צייגענישן װעגן פיזיק און כעמיע, קען 
מען אים צום עקזאַמען ניט דערלאָון : ער מוז איבּעראַנים דורכהערן 


די קורסן. אמת, װען דער דעקאַן, אַ לידנשאַפטלעכער 4 


-איז געואויר געװאָרן,. אַז מען קען מיט עטינגערן אַ שפּיל מון 


פּאַרטיע, איז ער װײיכער געװאָרן ; אָבּער די בּעסטע עצה האָם 
האָט געקאָנט געבּן, איז פאָרט געוען בּלויז אַ שװאַכע: אַז עטינגער 


זאָל זיך װענדן מיט אַ ּקשה צום מיניסטער, אָנװײזץ, אַז ער האָט 


דִי יע צייגענישן אָנגעוואוירן, פאַררופן זיך. אויף זיין אַר= 
בּעט אין די זאַמאַשצער שפּיטאָלן און בּעטן אים בּאַפרײיען פֿון די 


א א אין די דערמאַנטע לימודים 55. 


דער פּראָפּעסאָר האָט געטריסט עמינגערן, אַז דער מיניסטער 
זועט געווים בּאַװיליקן זיין בּקשה. אָכּער פּעטערכּורג האָט זיך ניט 


4) עמינגערס מאַרשרום שמעלם זיך צונויף אַזױ: קרעמענעץ (אבּװגם 


זכרונות, יוד' פ"ב 1 253) -- יעליסאַװעטגראַד (אין זיין בּרִיוּ צו נאָלדן פון 
- כאַרקאָװו קיין אַרעם : ,גאַנץ אַנדערסג,, האַט מיך דער אַרמע נאָלרשטײן אין 
- זאליסעוויעמגראד אויפגענאָממעןז) --- אַדעם --- פּאָלמאַװע (אַ בּריוו פון ה. הער- - 
| צענשטיין, - דאַטירם פון פּמחבּ 17 יאַנואַר 1847, צו עמינגערן קיין פּאָלטאַװע) -- 


באַרקאָװו (פון דאָרט אַרױסגעפאָרן מיטן אָקטאָכּער 1847)---בּערדיטשעוו---זאַטאָשץ. 
5) בריוו נומ', 7; 


ווטצאאג 


יב 2 טי עי = 
אי יי אל כין 
4 


5 


געאיילט מיטן ענטפער. עס איז אַװעקגעגאַנגען אַ מאָנאַט נאָך אַ 


מאָנאַט. װיפיל מאָל האָט שוין עטינגער אין זיין פּאַרצװײיפלונג געש. 


קלערט װעגן װאַרפן אַלצדינג און פאָרן אַהײם. נאָר דאָס װאָלט 


געװען מעגלעך, װען ער זאָל געװען פאָרן צו אַ פאַמיליע, װאָם 
זי פילט מיט מים אים; בּיי אים איז אָבּער געװען פאַרקערט, ער" 


איז געװען זיכער, אַז מען װעט אים נאָך שיטן זאַלץ אױף די 
וואונדן. די פרוי האָט אים די גאַנצע צייט קיין װאָרט ניט געשריבּן, 
דער עלטסטער פון די גאָלדס אין זאַמאָשץ, זיינװיל, האָט איך 
כּסדר געקוקט קרום אויפן מאָדנעם מענטשן, װאָס אים גײט אַלץ 


מיט דער פוטער אַראָפּ; די איינציקע פון דער גאַנצער משפּחה 


װאָס האָט אים פֿון צייט צו צײט געשריכּן און אױך געשטיצט 
אַ בּימֵל די שטובּ, איז געווען אײַנע פון זיינע פּלימעניצעס. . 

ענדלעך האָט ער זיך אָבּער פאָרט געמוט בּאַשליסן אױף 
דעם יאושדיקן שריט. עלף חדשים איז ער שוין געװען פון דעף: 
היים, געלעבּט האָט ער אין דחקות, און עם האָט זיך ניש געען 
קיין האָפּענונג אוף אַ גיכן ענטפער. פון דער הים האָט ער גע= 
האַט ידיעות, אַז זיין דישע-לעבּן, זיין ליבּסט טעכטערל, אין ניט 
געזונט. דער שװאָגער װאָלף האָט אַפילו געהאַט אַ בּרייטע האַנט, 
אָבּער יעטװידער נדבנות האָט דאָך אַ שיעור, און עטינגער האָט אַרױכ: 
געשפּירם פון זיינע בּריוו, אַז ער װערט אומגעדולדיק. האָט עֶר 
אַטאַך געמאָן מיט דער האַנט אױף דעם גאַנצן פּלאַן און אין 
מיטן אָקטאָבער 1847 אַװעקגעפאָרן צוריק אַהײם. אין בּערדיטשעװ, 
אויפן האַלבּן װעג, האָט אים װידעראַמאָל פֿאַרפעלט געלט, און ער 
האָט נאָך אַמאָל געמוזט אָנקומען צום שװאָגערס הילף. דעם 25 
נאָװעמבּער איז ער נאָך אַ נסיעה פון פינף װאָכן אָנגעקוֹמען צו= 
ריק - אין זאַמאָשץ -- געקומען מיט גאָרנישט *. 


6) בי קאַפּעלן אין פּנקם װערט מימגעמיילט, אַז 2' האָט יאָ אויסגע. 
האַלטן דעם עקזאַמען; די כאַרקאָװער בּריוו און איבּערהױפּט דער בּריוו נום' 7 
פון זאַמאָשץ זאָגן אָבּער עדות, אַז גערעכט איז אונזע ר שילדערונג פון די 


פאַקטן, אַן אומדירעקטע ראיה דערויף איז דאָס, װאָס צעדערבּוים דערמאַנט נימ' 


מים קיין איין װאָרט דעם כאַרקאָװער עקזאַמען; ער, דער נאָענטער פריינד, װאָלם 
געװויס וועגן דעם געוואוסט, איך האָבּ זיך אָנגעפרעגט בּיים כאַרקאָװער אוניווער- 


וווצאאא 


יע 





יב 


לויטן נאַסט איז געװען דער בּרוך-הבּא. װי נאָר זיין גאָלדע 
איז געוואויך געװאָרן, אַז איר מאַן איז אַרינגעפאָרן אין שטאָט, איז 
זי אַװעק פון שטובּ צו איר בּרודער זיינװויל. דאָס איז שוין פאַר 
זיינולען אויך געװען צו שאַרף; ער האָט פאַרשטאַנען, אַז װיני 
קער װי אַלץ איז דער שװאָגער דאָסמאָל שולדיק אין דעם נים= 
ערפּאָלג פון זיין רייזע, און אַגב האָט נאָך דער אַדעסער בּרודער 
אויך געהאַט געשריבּן פון עטינגערס װעגן אַ װאַרימען בּריוו. זיינויל 
האָט געהײסן זיין שוועסטער, זי זאָל גיין אַהים. זי האָט ניט געפּאָלגט 
און איז אַװעק צו אירער אַ פריינדין ; דריי טעג האָט געדויערט, בּיז 
װאַנען מען האָט איר איינגערעדט, זי זאָל זיך אומקערן צום מאַן 
און צו די קינדער. 

די שפיכת-דמים װאָס עטינגער האָט דערפון געהאַט - דאָם 
גאַנצע שטעטל האָט געװויס געקלונגען מיט דער פּיקאַנטער מעשה -- 
זעט מען אַרױס אַפּילו פון דעם איינגעהאַלטענעם, זעלבּסטבּאַהערשטן 
בּריװ, װאָס ער האָטֿ געשריבּן צו װאָלף גאָלדן קיין אַדעס /?. נאָר 
אַראָפּגערעכנט דאָס, האָט זיך אַלץ אַרױסגעװיזן פאַר גאַנץ נישקשה. 
ער האָט געמיינט, אַז ער פאָרט אַרײן אין אַ שטובּ אַ קבּצנישער, 
און דאָ האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז פאַר דער צייט פון זיין ניטאָ=זײן 
האָט די פאַמיליע אַװעקנעשענקט גאָלדען אַ שטיינערנע הויז אין זאַ 
מאָשץ און נאָך אַ פּאָר הונדערט טאָלער דערצו. די בַּשמים-קראָם 
װאָס די פרוי. האָט געהאַט געעפנט איז אויך גענאַנגען נישקשה. 


סיטעט; נאָר עם איז מיר אָנגעקומען אַן ענטפער פונעם בּאַפּולמעכטיקטן פון 
פאָלקסקאָמיסאַריאַם פאַר אויםװייניקםטע ענינים אין דער או, ם. ס, ר., אַז דער 
אַלכיוו פון כאַרקאָװער מעדיצינישן אינסטיטוט פאַר די יאָרן 1846 -- 1847 האָט 
זיך נים אויפגעהים, און ממילא איז אוממעגלעך צו געבּן אַן ענטפער אין תּוך.---אַן 
ענדגילמיקע תּשובה. װאָלט אפשר געקענט נעבּן דער אַרכיוו פון בּילדונגס.מינים. 
טעריום אין פּעטמערבּורג, 

7) בייוו נום' 7; 


אואאא 


ער האָט געפּרוװוט פּראַקטיקירן װײטער, און דער אַפּטיקער 
האָט (עטינגערן אַלײן איז דאָס געװען א ביסל אַ וואונדער) אַרױס? 
געגעבּן רפואות לוט זיינע רעצעפּטן. אָבּער דאָס האָט זיך קענ" 
טיק ניך איבּערגעהאַקט, װײל אינגיכן האָט ער געקויפט אַ שטיק 
ערד, 68 מאָרג די גרייס *?, אין זשדאַנאָו, בּיי פיר קילאָמעטער פון 
זאַמאָש'ץ, און זיך דאָרט בּאַזעצט מיט דער נאַנצער פאַמיליע. 


ערד:אַרבּעט איז פאַר עטינגערן געװען אַן אידעאַל פון לאַנג 
אָן, און ער איז געװען צופרירן װאָס ער קען אַליין איצטער װעהן 
אַ קאָלאָניסט. אַגב איז נאָך. געווען דערפון אַ ממשותדיקע טוה אויך : 





2 


זין פון קאָלאָניסטן זיינען געװען פריי פון מיליטערדינסט, און ראָס. 


איז געװען אין ניקאָלאַי. דעם ערשטנם צײטן ניט קיין קלייניקייט, 


הנם עטינגער אַלײ האָט אין די , שמאַטעס" גערופן יר לוסטיק 
4 


און פריילעך צו דינען דעם מלך און צו גײן ,אַפילן אין פייער אַראַן 
אויסצופירן דעם מלכס פּלאַן". 


אָט אַזױ איז זיך עטינגער געזעסן אַ צייט אויף דער ערה או 
ן 
פּאַרנומען. זיך מיט לאַנדװירטשאַפט ?5 


נאָך . איין מאָמענט איז געקומען, בּשעת די מאַכט האָט זיך 
ווידער געװענרט צו עטינגערן און אַפּעלירט צו זיינע מעדיצינישע 
קענטענישן, פאַרבּייננדיק די פּראַגע װעגן דיפּלאָם: דאָם איו 
געװען, װען אין זאַמאָשץ האָט אין יולי 188. פונראָסנײ אױסגעכּראָכן 


8) מיממ' פון פרוי גאָלדמאַן. 


9) ד"ר יעקב שאַצקי שרייבּט מיר פון ניײיאָרק: לאיך האָכּ געוען די 


אַקטן וועגן דער קאָלאָניע זשדאַנאָוו אין {אַרכיואום אַקט דאַװניך? אונמערן נאָמען : 
/אַקמן ווענן דער קאָלאָניזאַציע פון יידן אין קעניגרייך פּױלן?, אין די אַקטן איו 
אויך פאַראַן אַ כאַראַקטעריסטיק פון דוזר עמיננערן פון ,,קאַויאַנעםײ, אָפּיציעלן 
שמאַנדפּונקט, און איך געדענק, אַז אַ פּאָר פּונקטן זיינען בּאמת געווען טרעפלעך,+-- 
אויף מיין אָנפּרעג אין דערמאַנטן אַרכיו איז מיר אָננעקומען דער פרייגרלעכער 
ענטפער, אַז מען האָט די אַקטן געזוכט, אָבּער אומויסט,. היות איך האָבּ נימם 
געװאָלט צוליבּ דעם פאַרהאַלטן דאָס בּוך, האָב א בּאַשלאָסן צו בּאַנוגענען זיך 
מיט דער דאָזיקער קירצער הערה, 


צװישן די פּאַפּירן האָט זיך אויפגעהיט אַ חשבּון פון הוצאות, געשריבּן פון 


שא 
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: די כאָלערעפ?. ער האָט קיין איין מינוט זיך ניט געקװענקלט און 


ני געשפּילט קיין בּרוגז-שאַנץ ; די פאַמיליע איז איבּערגעבּליבּן אין 


דאָרף, און ער איז אַריבּערגעפאָרן צוריק אין שטאָט, אין די צװיי 
צימערן. װאָס ער האָט געהאַט פֿאַר זיך איבּערגעלאָזן אין דעם אי? 


גענעם הויז. נאָכדעם האָט ער זיך ווידער אומגעקערט אין דער קאָלאָניע. 


ינֿ 


די לעצטע יאָרן פון עטינגערס לעבּן זיינען אַריבּער שטיל. 


װעגן ליטעראַרישער אַרבּעט האָט ער שוין מער ניט געקלערט. בּשעת 


ער איז געװוען דעם לעצטן מאָל אין אָדעס, האָט ער נאָך געפּרוּװט 


שאַפּן פּרענומעראַנטן. אויף זיינע װערק -- אפשר האָט ער געהאָפט, 
אַז חורך דעם װעש ער האַבּן אַבּיסל צושטיער אויף די גרויסע 


הוצאות -- נאָר דערפון איז אויך גאָרנישט געװאָרן. נאָך דעם דאָזיקן 


דוֹרכפאַל האָט ער שוין פאַרלוירן דעם חשק צו זיין, װי ער שריבּט, 


אַ,מוזענזאָהן אָן מזון", | 


עמינגערם אייגענער האַנט, פון וועלכן מען זעט, אַז עה איז אַליין געװען אַרײנ. 
געטאָן. אין בּאַלעבּאַטישקײ ; 


קאספאוויצע, שנים ומליצען טי ,לק 
פּאראבּעק ומיכאל ישי יע 0290 
געקופט זאכען יע שש יע ן 
געצאהלט לזװוערזיניעץ עם הוצאות . .335.27 
הוצאות פערשירענע ר יי רעק ימ 
מימין ציקער ונדבות וזאכען עבורי . . 2 ,35 
8 .701 


אין אַ צוויימן, אויך אייננהענטיקן חשבּון געפינען מיר אַזױנע רובּריקן+ . 


ילאָנקעס,- שנימער, אָקאָװים, זויערזיניעץ, פּאַרבּקעם {!|, פּלים, גלעוער, מאַלי. 


נאָווסקי ופּאַסטעך, מימין ומאַבּעק, הענטשקעלעך, 

0) װען מיר פאַרגלייכן די דאַטירונג פון רי כאָלערע-עפּירעמיעם אין 
פּרצעם ; {װער עם וװילל נישמ, שמאַרבּט נישט אויף חלי-רע? (װאַרשע 1892) 
מִים די אומשטענדן װאָס זיינען בּאַשריבּן אין עטינגערם בּריוו נום' 15, קומען 
מיר צו דער דאָזיקער ציימ.בּאַשטימונג, 


וא 


די . אױסװייניקסטע אומשטענדן פון אויפהאַלט אין זשדאַנאָז 
זיינען גראָד געווען נים קיין שלעכטע. פרנסה איז געװען אַ בּיסל 


פון דער לאַנדװירטשאַפט, אַ ביסל פון מעדיצינישער פּראַקטיק, אַ 


בּיסל פון דירה-געלט פֿאַרן זאַמאַשצער הויז. אין זשדאַנאָו גומא 


האָבּן. עטינגערם געהאַט פינף פיינע צימערן. טײלמאָל פלעגן קומען - 


צו זי געסט, און חשובע: געװוען אַמאָל אַ גענעראַל, אַן אינזשענער, 
אײנמאָל אַפּילו דער גוכּערנאַטאָר אַלײן. אַן אַנדערש מאָל זײַנען 


אַרײנגעפאָרן צו זי פִיר רבּנים, צװישן זי דער טישעװיצער, דער 


זאַמאָשצער און דער. נישטעטישער 51. 
די געסט זיינען געװיס געװען בּיי עטינגערן זייער א 

וייל' זי פלעגן צעטריבּן אַ בּיפל די שווערלעכע שטימונג אין שטוב, 
גאָלדע איז אַלץ געװען אָנגעשטױסן. נאָר זעלטן-ווען האָט זי בּאַװיון 
אַ פריי מוט ?*; דאָס רוב איז זי געװען בּרונז?*. איך שטעל דאָך 
ניש קיין גרויסע פאָדערונגען צום לענּן, רייסט זיך אַמאָל בּיי עמינ- 
גערן אַרױס אַ זיפץ; איך װיל דאָך נאָר אַ ביסל פאַמיליע:גליק, 
און גראָד ראָס האָט דאָס מזל מיר ניט געגעבּן. איך בּין אַ מאַן, 
אַ פּאָטער, אַ בּעל:בּית פון אַ הױז, אַ לאַנד-בּאַאַרכּעטער ; אָבּער מיר 
איז בּאַשערט נאָר דער צער פון דעם אַלעם?*. אַ שטיקל נחת האָט 


ער געהאַט, װען עס האָט זיך אים אינגעגעבּן גוט חתונה צו מאַכן 


זיין זין איזאַק 55. 


1) מיטטם' פון פרוי נאָלדמאַף 

2) אינמאָל האָט עמינגער אױסגעדאָפּטן אַ בּרוסטמוך;: די פרוי איז 
נתפּעל געװאָרן און געפרעגט : ,, פון װאַנען קענסמו דאָס ? האָט ער געענטפערם: 
,דו ווייסט דען נים, אַז מיין טאַמע איז געװען אַ שניידער ?/ (מימט' פון פרוי 
גאָלדמאַן), 


2) אאַמאָל איז ער אַהײמגעקומען אום װינטער אַ דערפרוירענער,.. דער- 


עסט אים זיין װייבּ די יאָרן. ,עם מיך נים קאַלמערהײט, גאָלדעלע, זאָנט ער צו 


איר, וועסט דיר נאָה קאַליע מאַכן דעם מאָגןא,---,,ליטער, בּלעטעריי 1924, 206  ,15‏ 


24) בריו נומ' 12, 


5) אין דער פאַמיליע האָט ער שפּעמער געהייסן איננאַצי; דער פּאָטער. 


דערמאַנט אים אָבּער אַלע מאָל בּלוױז אַלם איזאַק. ער האָט חתונה געהאַט אין 
לובּלין און האָט זיך דאָרמן אין 1862 בּאַטײליקט אין אױיפשמאַנד;: װי ס'גים 
איבּער זיין שװעסטער פרוי גאָלדמאַן, איז ער דערפאַר אָפּגעװען 11 יאָר אין 


ווא 


דאָם געזונט איז אויך געװען ניט צום בּעסטן ;. די צרות האָבן 
אים קראַנק געמאַכט פאַר דער צייט, און צו פופציק יאָר רופט ער זיך 
שוין אַלײן אָן ,שװאַכער, -אַלטער. מאַן". ער נעמט שוין קלערן 
וועגן טוט ; אַ סימן, אַז ער האָט זיך אַלײן אָנגעגרײט אַן עפּיטאַפיע 


װאָס איז טאַקע דערנאָך אויסגעקריצט געװאָרן אױף זין מצבה: 


מות 
את חוכך עלי שלפת 

אכזר האלן גוי טרפת 

אבל נפשי נצח תלעג עליו 

כי פּינת תחיה לעומת עיני55. 


ד' טבת תּרט"ז אין ער געשטאַרבן. אין שטאָט האָט מען 
געזאָגט, אַז ער איז געשטאָרבּן ‏ ראַפּטאָוונע" ‏ אַלע האָבּן געזען, 
װי זיין גײסט איז נאָך פריש, האָט מען זיך ניט געריכט, אַז ער 
שטייט אַזױ נאָענט צום קבר. װען מען האָט אים געבּראַכט פון 
זשדאַנאָװ אין. שטאָט אַרין, איז דאָס בּיתרין אים אַרױס אַנטקעגן 
און געמראָגן דעם אָרון בּיזן בּיתעולם /5. דאָס איז געווען אַ גװאַלדיקער 
כּבוד, ‏ אַ ראיה. אויף דעם, װי שטאַרק דאָס שטעטל האָט פון אים 
געהאַלטן. גאַנץ שטאָט האָט אים בּאַגלײש אין דער לעצטער ר 
אַרײן. 

עטינגער איז טאַקע ניט געװען קיין פּורץ גדר, קיין שטורעמער 
פון דער יידישער טראַדיציע. איזאַק איז נאַטספאָרכטיק און רעליגיעז, 
װײל ער איז מײין זון, שרייבּט ער צו אַ גוטן פריינד ; און שטאָט האָט 
אויך געהאַט װעגן אים אַזאַ. מינונג. נים נאָר װאָס רבּנים פלעגן 


סּיבּיר. דער שׂװער האָט אים אָפּגעגט; שפּעמער, װען ער האָט זיך אומגעקערט, 
האָט ער חתונה געהאַט אַ צווייטן מאָל, געשטאָרבּן אין 1896: --- , עטינגער, זון פון 
א דאָקטאָר אין זאַמאָשץ, װערם דערמאַנט צװישן די קיין סיבּיר פאַרשיקטע 
איינטיילנעמער פון אויפשמאַנד אויך אין דער בּראָשור פון בּערמאָלד מע רווין: 
יטאסז 1863 ט!ם5124טיסנן שי 24821', לעמבּערג 1913, 

6) ליטער' בּלעטער 1924 שא 15, מים אַן אָנװײז: ,די אויפשריםט,, 
איז שמאַרק אָפּגעריבּן, עס האָט זיך איינגעגעבּן אויפצושמעלן אייניקע אָפּגעריסענע 
ווערטער װאָם בּינדן זיך ניט ערמערווייזש, 

7) מימטמ' פון פרוי גאָלדמאַן; 


וווןג 


קומען צו אים צו גאַפט אויף אַ װײלע; סאיז אויך בּאַװאוסט אַ 
פאַל, אַז דער איזבּיצער רבּי איו געקומען מיט זיין מוטער קין 


זאַמאַשין צום דאָקטער זיך קורירן , זינען זי אײינגעשטאַנען בי עטינ=. 


גערן אין הויז **. דאָס װאָלט געװען אוממעגלעך, אויבּ בּיים עולם 





װאָלט געװען כאָטש דער מינדסטער ספק װעגן דער ירישלעכעף. 


פירונג פון דעם דאָקטערם שמובּ. 

אַ סך פּרטים און דאַטעם פון עמינגערס לעכּן זיינען נאָך פאַר 
אונז ניט אויפגעקלערט, אָבּער דאָס בּילד פון אָט דעם רײַנעם, 
ציכטיקן, פּשוטן יידן שטייט פאָרט קלאָר פאַר אונזערע אױגן. װײ= 
ניקער װי אַלץ איז ער געװען אַ צוימענבּרעכער. יעדן בריװ װאָם 
ער האָט געשיקט האָט ער געשריבּן פריער אויף שװאַרץ און גע= 


פיילט און געשלייפט די מליצה, בִּיו װאַנען עס האָט זיך אים . 


אויסגעדוכט, אַז זי איז שוין גענוג געהױיבּן. לאַנגװײליקע בּאַנרים= 
שירים אין ידיש און אין דייטש האָט ער געשריבּן, אױבּ עם איו 
-געווען ניימיק, און טאָמער שרײיבּט דער זון פון לובּלין אין אַ בּריװ: 
,פריידעלען מיט איהר ליבּען מאַן אונד קינדערליך גריסע איך הער: 
ליכסט"., האָט ער פאַראיבּל:-, ווארום גריסט דוא מין זאהן ! אונזערע 
פריינדין הגבירה הצנועה המושלמת מ' פריידעלע כֹּהן תּיי זא גלאַט= 
וועג... גאנץ אהנע טיטעל, דאס ואר אין װעניג ניכט שעהן פאן 
היה 

אָכּער ער איז געװען אַ קלוגער מענטש. די מליצה איו דאָך 
סוף:2ל-סוף געווען אַזאָ סטיל פון דער ציים, װי דער הויכער קאֵל= 


נער. און אַ ליבּער מענטש איז ער אױיך געװען. װען ער פלעגט ‏ 
שטעכן, פלענט דאָס װײ טון, אָבּער ס'איז פאָרט געװען אָן בּייז.. 


יר 

עטינגערם גרעסטע טראַגעדיע איז געװען, װאָס ער האָט ניט 
דערלעכּט צו זען קיין איין שורה זיינע אַ געדרוקטע, הגם געשמהעבּט 
האָט ער דערצו אַלע זיינע יאָרן. אָכּער אַפּילו נאָך זיין טױט האָנּן 


8) דאָס אייגענע. . 


 אווש‎ 
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זיינע כּתבים קיין מזל ניט געהאַט. 1861 האָט אײינער א, גאָנשאָראָוסקי 


- אָפּנעדרוקט אינם פרייסישן שטעטל יאָהאַניסבּורג ?5 ,קאָמעדיאַ. אין 


5 אַקטן פאָן פערקעלע אָדער דיא פאַלשע יאָהרצײט געשעהן אין 
9 אַקטן פאָ : א { אין 


- לעמבּעהג שנת תקצה". דער טעקסט פונעם בּיכל איז פאַרדרײט 
| = אוןן פאַרנרייוט ; קענטיק, מען האָט געדרוקט פון אַן עקזעמפּלאַר 


װאָס איז געװען איבּערגעשריבּן דורך אַ דריטער האַנט. אינגיכן, ‏ אין 


- 1869, האָט זיך געפונען אַ מוכר-ספרימניק אין װאַרשע װאָס האָט. 


געװאָלט איבּערדרוקן מערקעלע. עטינגערס צװיי זין. מיכל און יעקבפפ, 
תּלמידים פון דער װאַרשעװער ראַבּינערשול, זיינען אָבּער װענן דעם ' 
געוואויר געװאָרן און האָנּן זיך געווענדט צוֹם װאַרשעװער צענזור= 
קאָמיטעט ‏ מיט אַ בקשה, מען זאָל קײנעם ניט געבּן קײן ערלו? 
בּעניש צו דרוקן זייער פּאָטערם װערק, אײידער עס װעט זיין פאַר- 
ענדיקט זייער. תּביעה צו די איבערדרוקער ; דער קאָמיטעט האָט בּאַ= 
װיליק זייער פאַרלאַנג. אין אַ קורצער צײט אַרום האָבּן זיך די 
כּיידע. זין נאָך אַמאָל געװענדט אין צענזור,. דאָסמאָל שוין מיט 


- אַ האַנטעקזעמפּלאַר פון זײער פאָטער, און אַלײן געבּעטן אַן -ערלוי=. 


{ = כּעניש דאָס װערק צו דרוקן. די כקשה זײערע איז װידער בּאַזיליקט 


געװאָרן. מוף 1869 איז אין צענזור-קאָמיטעט צוגעשטעלט געװאָרן 


אויך אַן עקזעמפּלאַר פון די משלים און קאַטאָװעסלעך, און אויך 
דערויף האָט דער צענזור-קאָמיטעט, אַרנטראָגנדיק געוויסע שינוים, 
געגעבּן אַן ערלױכּעניש צו דרוקן 41 

פּוֹן. דער דאָזיקער אונטערנעמונג איז אָבּער אויך גאָרניט גע= 
װאָרן.. טאָמער איז , סערקעלע" יאָ אָפּגעדרוקט געװאָרן אין װאַרשע, 
איז אין דעם פאַרגרײזטן יאָהאַניסּורגער נוסח ?4 אויך אין לעמבּערג 


9) דאָט איז די זעלבּע דרוק, אין װעלכער ס'האָט זיך געדרוקט דער 
,המנידיז די ערשמע אאָרן, איידער ער איז אַריבּער קיין ליק, 

0) יעב האָס זיך שׂפּעמער נעשמדם, בּאַקענט אונמערן נאָמען וויל. 
ה על ם עי אַלם אַרױסגעבּער פון רומישער מעדיצינישעה ליטעראַטור אין פּע. 
מערבּורג, 

41) פגל' דעם עקסקורם :-עדי השתּדלות פון מיכל און יעקב עמינגער 
פון יאָר 1862/. אין די הערות הינטערן טעקסם אין צווייטן בּאַנד; 

2) װאַרשע, 1805 דער צענור.קאָמיטעט האָט שוין משמעות דאַן 
געהאַט פאַרנעסן זיין אייגענעם איסור (פון 1862) אויף דער יאָהאַניסבּורגער אוים. 
גאַבּע. 


יה 





איז אַרױס אַזאַ אױסנאַצּץ 45.. די משלים און קאַטאָװעסלעך האָט 
אַלכּסנדר צעדערכּוים אָנגעהױבּן דרוקן אין קול מבכשר 1865, דער= 
נאָך האָכּן זי זיך געדרוקט אויך אין דער ,װאַרשעװער יידישער צייטונג" 
און אין ,יידישן פאָלקסבּלאַט" אין פּעטערבּורג. געזאַמלטערהײט זי= 
נען זײ אַריס ערשט 1889 -- אין אַ צװײטער אױמלאַנעץ 1890 -- 
כּהשתדלות פון עפינגערם זון װילהעלם װיעקב) אין פּעטערבּורג. 
=,פערקעלע" װערט אין דער איצטיקער אױסגאַכּץ אונזערער גע= 
דרוקט יכּשלמות צום ערשטן מאָל, אָבּער מען דאַרף זיך ניט פּאָה 
שמעלן, אַז דער עולם האָט די פּיעסע ניט געקענט. עטינגערן אַלײן 
האָט זיך אַזױ געװאָלט, מען זאָל קענען זיינע װערק, אַז ער האָט 
אָפּנעגעבּן היפּש פרייע צײט איף צו שרײבּן קאָפּיעם מיט זיין גע: 
טאָקטן, פּינקטלעכן כֹּתנ. פֿון ,סערקעלע" זיינען אונז נאָך הינט 
בּאַװאוסט פינף עקזעמפּלאַרן **; און ויפיל זיינען פאַרפּאַלן געװאָרן 2 
די משכּילים זיינען געװען בּאַגײסטערט פון עטינגערס פּיעסע, 
און ‏ מיר װײסן אויך, אַז זי איז ניט אײנמאָל געשפּילט געװאָרן 
אויף דער בּינע. װעגן איינער אַזאַ אויפפירונג אין 1863, װאו די 
ראָלע פון סערקעלען האָט געשפּילט ניט קיין אַנדערער, װי אברהם 
גאָלד פּאַדען, דערציילט אונז פּאַפּירנאָ אין זיינע זכרונות **; צֶע= 


2) מיממ' פון דעם בּוכהענדלער. ה' ל,מאָרגענשטערן אין װאַרשע. 

4) איינער, פון אַדװ' לודוויק עמינגערן, בּיי נח פּרילוצקין ; אַ צוויימער 
אין װאַרשע בּיי ה' לעוויטען, דעם מאַן פון עמינגערם אַן אייניקל: אַ דרימער אין 
לאָדז בַּיי ה' שפּיראָ; אַ פערמער אין דער ,נאַציאָנאַלבּיבּליאָמעקי אין ירושלים 
{מיטט! פון ה' נחמן מייזיל); אַ פינפטער אין ניייאָרק (לדאָ אין פּאַבּליק לייבּרע. 
רי, אין דער יידישער אָפּטײילונג, געפינט זיך 8 כּתב.יד פון , סערקעלע!י, װאַרשײג. 
לעך אַן אַקטיאָרישער, אַן ערך 50 יאָר אַלט; דער מעקםם אָפּטמאָל אַנדערש װי אין . 
אַלע געדרוקטע אױסנאַבּן, אַפּילו שטאַרק אַנדערש, פון װאַנען קומט אַהין דעד כֹּתב. 
ידר? לויט מיינע אױספאָרשונגען האָט מען אים געקויפט מים אַפּאָר יאָר צוריק, 
און קומען קומט ער אַהין פון אַ ק טיאָר ישע הענט { אַ בּאַװייז, אַז פּראָפּעסיאָנע. 
לע טרופּן האָבּן געשפּילט סערקעלע6; פּריװאַטע מיטמיילונג פון דר י. שאַצקי, 
ניװוייאָרק), זאָגן עפּעם אויף געװים, נים זעענדיק דעם כּװי, איז אוממענלעך, נאָר 
מיר'לייגט זיך אויפן שכל, אַז אויך ניייאָרק זאָל האָבן עטינגערם אַן אייגג. 
ה ע נ טי ק | עקזעמפּלאַר. לויט אונזער איצטיקער אױיסגאַכּע װעם זיך דאָם לאָון 
פעסמשטעלן אויף געווים; 

6) פּנקס 1 189, 


ווא 





דערבּוים ‏ בּרענגט אַ צװוײימן פאַקט, אַן אין טערקיש-מאָהלעװ בּיים 
דניעסטר) האָט אַגרופּע משכּילים אויפגעפירט דאָס טעאַטערשטיק, 
ון האָרטן האָט די ראָליע פון יוחנן שדכן געשפּילט ר' יעקב 
אײכענבּוים 4.. ס'זײַנען געווען נאָך פיל פאַלן אַזעלכע, און פון עם? 
לעכע. װייסן . מיר. בּפירוש 1 | 

אָבּער ‏ נאָך אַלעמען איז. עשינגערס וירקונג פּאָרט געװען אַ 
קנאַפּע, בּאַגרענעצט. מיט ענגע קרײזן. װאָלט ער פאַרמאָגט דעם 
טעמפּעראַמענט פון אַן איבּערקערער, װאָלט ער אפשר געװאָרן דער 
- זײַדע פון ‏ אונזער ליטעראַטור. די ליטעראַרישע מפונלקייט דערצו 
האָט ער פאַרמאָגט. אוב ער איז הינטערשטעליק אַנטקעגן מענרעלען 
אין טאַלענט,, שמײט ער געװים העכער פון אים אין פּרש פון 
פאָרם:געפיל, כאָטש ער האָט געשריבּן מיט דריסיק יאָר פֹרִיער. 
אָבּער אַזױ װי ער איז געװען אין זיין כאַראַקטער, האָט ער ניט 
געקענט צעבּרעכן ; איז ער געבּליבּן דער עלטערוזײדע פון דער 
ײדישער ליטעראַטור, דער װײניק-געקענטער, האַלבּ-פאַיגעסע= 


6) יכה נתפרסם שמו וחבוריו ברוסיא ופולין בלי מכבש הדפום 
ויקראום במםבת משכילים אשׂר התעננו לשמע אונם וגם נסו להעלות את סער. 
קעלע על במת ישחק ב כ מה מ קומות, והכסף הנקבץ מהבאים לראות נקדש 
לצדקה, והמשחקים היו מבני עליה. כה עשו ב מ אָהילוב על נהר דניע סמ ר 
ובין יתר המשחקים יצא המשורר המפואר. ר' יעקב אייכענבוים זײל בתור ר" יוחנן 
שׂדֶכן,. נקל להבין כי גם יתר המשחקים היו אנשים נכבדים בּני גילו+. (צערער. 
בּוֹים). 

7) פגל' די פריערדיקע ציטאַמע און נאָך אַזױנע װערטער צעדער. 
בּוֹימֹס: ,כבר נסו ב מקומות רבים אנשים משכילים מתנדבים לשחוק על 
הבמה את החזיון {סערקעלעיי, ויתמהו כּל הרואים והשומעים, כי הוא נעשׂה על 
פי חוקי הדראמא בשפות חיות ומסודרות אשׂר להן ספרות רחבה". --- פריינד 
ש, מענדעלסאָן, װאַרשע, האָכּ איך נאָך צו פאַרדאַנקען אַזױנע צוויי מיממיילונגען : 
א) די קוילער רבּיצין, איצם אַ יידענע פון אַ יאָר 70 געדענקט, אַז בּיי זיי אין 
קּויל (16010, לעבן קוטנע, אַמאָליקע קאָלישער גובּערניע) האָט מען, בּשעת 
זי איז געווען יונג, אויפגעפירמ אום פּורים { סערקעלעײ בּ) דאָם אייגענע דער. 
ציילט פרוי בּאָראָדינאָ אין מאָמאַשאָוו, אויך װענן דער ציימם מיט 320 -- 40 יאָר 
צוריק. -- פגל' צו דעם די הערה 44;---אפשר װעלן עלטערע ליים װאָס גערענקען 
סערקעלע.אויפפירונגען, ספּעציעל די װעמעראַנען יָפון יידישן מעאַטער, אַן עפן 
מון פאַר אונז זייערע זכ רונות ? 


וועצעא 


נער - עלטערזיידע, װעלכן מען מוו אויפן װעג פון פאָרשונג 
פאָרשטעלן - פאַר : אונזער. היינטיקן לײַענער. א 

-עטינגער. איז ‏ אַװעקגעשטאָרבּן אָן ‏ דעם . בּאַװואוסטזײין, אָו {ם 
װעלן קומען.:בּעסערע צײיטן פאַר. ידישע שרײבּער. ‏ אָבּער װען עה 
איז אַװעק פון דער װעלט, אי שוין אומגעגאַנגען לעבּן אים זיין. 
װערדיקער, גרויפער יורש. 1856 איז אין זאַמאָשץ געשטאָרבּן שלמה 
עמינגער, 1891 איז אין זאַמאָשץ געבּוירן געװאָרן יצחק-לייבּוש פרץ. 


ווושזא 
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אונזער איצטיקע אױטנאַבּע, 
אֹ 


דוי משלים, לידלעך, קלײגע מעשהלעך און קאַ= 
טאָװעסלעך האָנּן זיך געדדוקט אינציקווייז אין פאַרשײדענע פּע= 
ריאָדישע אױסנאַכּן (קול מבשר, װאַרשױער יודישע צייטונג, דאָס 
יודישע פאָלקסבּלאַטט אאַז"ו) און זיינען אין 1989 -- צװייטע אוים? 
לאַגע 1890 -- אַרױסגעגעבּן געװאָרן דורך עטינגערס זון ווילהעלם. 
אָט אין דעם אָפּדרוק; זיינען עטינגערם זאַכן בּאַװאוסט געװאָרן אַ 
בּרייטערן עולם, פון דאָרטן זיינען זײ אויך איבּערגעדרוקט געװאָרן 
לעצטנס (אַ שטייגער, די משלים=אויסגאַבּע פוֹן ,נייעם פערלאַג", װאַרשע 
0 אָדער די. אויסצוגן אין זלמן ריזענס , פון מענדעלסאָן בּיז 
מענדעלע"). 

אונזער איצטיקע אױסגאַבּע איז אויפגעבּויט אויף אַן אויספירלעכן 
פּאַרגלײך צװישן דער דאָזיקער פּעטערבּורגער אױסגאַבּץ ‏ (ת) און 
די כּתב=דן װאָס איך האָבּ געפונען צװישן עמינגערס כּתבים. ראָס 


זיינען : 
64 אַהעפט פון 101 זײטן -- מײן קיצורדיקע בּאַצייכענונג 
אן --. אוטערן נאָמען: ,משלים, קליינע מעשהלעך און כּתּבותלעך. 


דאָס ערשטע חלק פין שלמה עמטינגער". אין דעם העפט זינען 
פאַראַן 4 משלים (אַריינגערעכנט אויך ,װויטעלע" און ,דיא שדים" ; 
עס פּעלן: דער פוקם מיט דעם אָדלער : די שמאַטעס: דער בּעל- 
הלװאָה: דער גילדן; פילאַקס; די חתונה; די פרומע בּערן, רי. 
סטאַמבּולקע ; דער װעװריק ; דער אינדיק ; דאָס חויר, די שאָף און 
די ציג ; די בּין מיט דער הוֹן; די צװײ הענער; די שער; די 
ציגאַרן). די 48 נומערן פאַרנעמען ז 5--85 פונעם העפט. אף 
ז"ז 87--101 גײען די קאַטאָװעסלעך, דהיינו די װאָס זיינען -געבּראַכט 
אין אונזער איצטיקער אױסנאַבּע אױף זי 989--274. 


עזינגערס כּתבים (ץז) או,ןא 





אַ העפט פון 8 זייטלעך -- מיין בּאַצײכענונג 286 -- גע* 
שריבּן פון עטינגערס האַנט, װאָס האַלט אין זיך ,די שמאַטעס". 

6 אַהעפט פון 72 זײטן, -- מין בּאַצײכענונג 386 -- גע / 
שריבּן פון עמינגערס האַנט??, האַלט אין זיך: א) הי משלים:. 
דאָס חזיר, די שאָף און די ציג; די בּין מיט דער הון; די צװײ 
הענער ; די שער; די ציגאַרן;: 3 ) דעם גרעסטן טײל פון די קאַ- 
טאָװעסלעך ; ג) נאמנה=ווידוי ; דער װאַלד ; ויגן-לידל ; קלאָגליר ; אויף 
מיין פריינד זוסמאַן-בער ע"ה ; דאָס שפּאַצירן:גײן ; יונג;אַלט; צום . 
נייעם יאָר ; לאַכן װײנען; רחל בי איר קינדסם קנר; אשת חיל: 
דאָס לב פון דעם עצלות ‏ מיין אומגליק; משמח (:) בּחלקו ; דער 
זכּרון; די עצה; דער הולך רכיל; דער שיכּור; דאָס פּאַנעלע, 
דער ערב; דאָס מײרעלע; שיפער=לירל, 

4 אַהעפט. פון 16 זייטן (דערין בּלױז 11 בּאַשױבּענע), - 
מיין בּאַצײכענונג 484 -- געשריכּן פון עמינגערס האַנט, מיט אַואַ 
אינהאַלט : דאָס פּאַנעלע : דער װאַלד; װיגן:לידל ; די פּױערן. - 

6 אַ העפט פון 94 זייטן, געשריבּן, װײזט אויס, פון אַ פרעמ- 
דער האַנט, װאו סגעפינען זיך פאַרשײידענע לידער ; מין בּאַצײ= 
כענונג זעפֿ. 

46 נאָך אַ סך אײינציקע בּלעטעלעך פין ע' האַנט.. 


בּ 


אויף אַזאַ אופן קומט אויס, אַז דער װײיטגרעסטער טל פֿון 
די לידער װאָס גײען אַריין אין אונזערע ערשטע דריי אָפּטײלונגען - 
(לירישע און עפּישע לירער, משלים, קליינע מעשהלעך און קאַמאָ= 
וועסלעך) זיינען. פאַראַן אויך אין די ראָזיקע כּתב=ידן. אַפּילו אַן 
אױבּנאויפיקער פאַרגלייך פון די כּתב-יד-טעקסטן מיט דער אױסגאַבּע 
פון. פּט"18893( פ) ווייזט, אַז ס'זיינען פאַראַן צװישן זי הישע אונ 
טערשיידן, און ניט לטובת ?. די אָפּטרעטונגען אין 2 האָון זיף. 

8) דער אנטערשייד אין כֹּתב צװישן 281 און 381 לאָום זיך אפשר 


ערקלערן דערמיט, װאָס 284 איז געשריבּן מיט אַ גענזענער און 311 מיט אַ שטאָ 
לענער פעדער, 
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צונויפנעמען ‏ אין . עטלעכע קאַטעגאָריעס: 


א דרוקפעלערן. .האָט" אָנשטאָט ה עט, ,קוקען" אָנ 
שטאָט קוילען, ,דיו" אָנשטאָט דער, יאַזױ" אָנשטאָט אַזש 
עבּיי עמינגערן געשריבּן: אָז'ע), ,אַגרױסער ואונדער" אָנשטאָט 


| אַ גרעסער װאונדער, ,עס פאַרמעהרט מיך" אָנשטאָט עס פ אַר? 


מערט ויך. ' 
63 היקונים פון צענזור. אין דעם עקזעמפּלאַר װאָס עי 


| האָט צוגעשטעלט אין צענזור (180) זיינען פאַראַן היפּש ערטער 


װאָס זענען אויסנעמעקט מיט אַרױטן בּלײער מע ז' 11צצא). עס איז 
קלאָך, אַז אונז איז אָט דער רוימער בּלייער נוגע נאָר אויף אַזױ 
פיל, אויף װיפיל מיר אינטערעסירן זיך מיט דער טפּשות פון דער 
אַמאָליקער צענזור ; ע' אַלין האָט פון דעם דאָזיקן מבינות-אָגן 
געהאַט גרויס ענמת-נפש, און אונזער חוב איז צו געבּן זין ריינעם, 
ניש געפעלשטן טעקסט. 2 איז לײדער געדרוקש פון אַ (ניט אוים- 
געהיטן) אָריגינאַל, װאו ס'זיינען צום גרעסטן טייל געבּליבּן די , פאַר= 
ערגערונגען" פון דער צענזור. אט זיינען עטלעכע אַועלכע שינוים, 
װאָס זיינען אַרײנגעטראָגן געװאָרן אי ?: 


א1 ק 
זוֹעממו דעך אויך אַ ה נא ה האָבּען װעסמו דאָך אויך קיין גרוים 
אַז ער װעט זעך גאָר אַללײן בּאַנראָבּען צ ע ר האָבּען 


(דער װאָלף מיט דעם פוקם). 


האָט געטאַנצם פאַר דעם ק ייס ער : 26 פֿאַר הי גרעסמע כיים 
אין ווין אין ווין 
(דאָס פיקסל מיט דעם בּער), 


גומע יידעלעך! לאָוטס מעך געמאַך! | גוטע בּרירערלעך ! לאָזט מיך געמאַך; 


(די פליג), 


נ) גראַמאַטישע איבּעראַנדערשונגען ע' האָט גע- 
שריבּן. אין אַ צײט, בּשעת די אַלטע דייטשמערישע שריפּטשפּראַך 
האָט שוין געהאַט אָפּגעלעבּט אירע יאָרן און קיין נייע איבּערדיאַלעק? 
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טישע ידישע ליטעראַשורשפּראַך איז נאָך ניט געװוען. ע' האָט גע= 
האַט אַגושן. געפיל פּאַר דיאַלעקטישע אונטערשיידן (פנל' רי ריד 
פונעם ליטװאַק אין ,פערקעלע'), נאָר ער האָט ניט געשטרעבּט זײ . 
צו פאַרגלעטן און אויסצוגלײכן.. ע'ס שפּראַך איז אַ טיפיש דיאַלעק= - 
טישע. 

2 איז אַרױס מיט אַ יאָר 50 נאָך דעם װי די זאַכן זיינען גע= 
ווען ‏ אָנגעשריבּן. פאַר דער צייט האָט זיך שוין בי ידן געהאַט 
אויסגעפורעמט לפַּחֹת אַ שטרעבּונג צו אַן אינהייטלעך ליטע- 
ראַריש לשון, און בּנונע צו אַזױנע פּאָרמען װי עץ, מעך, ואַן 
(=זיין |, געקימען, אינץ, האָמער אד"ג איז שױן געװען אַ 
בּפירושער געפיל, אַז דאָס זיינען פּראָװינציאַליומען, פון וועלכע מען 
מוז װײיכן. האָט דער אַרױסגעבּער (דער רעדאַקטאָר, דער קאָרעק= 
טאָר 2 גענומען , פאַרריכטן" און אָנשטאָט די אױבּנגעדאַכטע פּאָר= 
מען אַרינגעשטעלט , ליטעראַרישע": ‏ איר", ,מיך", זיין", ,גע= 
+ קומען", ,מיר האָנּן". און דאָ זיינען אויסגעמישט געװאָרן צװײי פֿאַר= 
שיידענע זאַכן : אויסלייג און קלאַנג. אױיבּ ,זיין" אָנשטאָט זאַן, 
- ,מיך" אָנשטאָט מ עך, ,געקומען" אָנשטאָט ג עקימען איו אַגאַנץ 
אָנגעלײיגטער שינוי, װאָרים דעם ליטװישן ייד װערט דורכדעם פאַר- 
גרינגערט דאָס לײענען און דער פּױילישער װעט סײ-װי אַרוֹים: 
דערן די װערטער אױף זין שטינער 240 ,2600 /מ860006, 
איז שוין ערגער מיט אַזױנע שרײבּונגען װי ,זיינען" אָנשטאָט זענען, 
;אַזעלכע" אָנשטאָט זעלכע, ,בי איהם" אָנשטאָט בּאַנעם. נאָר 
שלעכט אָבּער װערט אויפן האַרצן, װען מען געפינט אין 2 ,מיר 
האָבּן" אָנשטאָט דעם מחבּרס אינץ האָמער, איהר" אָנשטאָט 
עטץ, ,מיר װעלן" אָנשטאָט מעװעלמער, אָדער אױבּ זעך,. 
װאָס האָט בּיי ע' די טײטש אי פֿון ,זיך" אי פון , דאָך", װערש 
על-פּי-טעות - אויסגעלייגט ,זיך", בּשעת עס מינט נאָר ‏ ראָף". . 


ג 


מיר האָבּן דעריבּער אין דער איצטיקער אױסנגאַבּץ אָנגענומען 
פאַר אַיסוד ניט 0 , נאָר די כּתב-ידן 1א}, 2/4, וא3, 484 4א5: 


וז 





נאָר אין געציילטע פאַלן װאָס זיינען דערמאָנט אין די הערות 
צו די אײינציקע לידער האַנּן מיר זיך סומך געװען אױף ס. עס 
איז אונז אָבּער ניט געגאַנגען אין אָפּדרוקן פּשוט עשינגערס כּתב:יד 
אוֹת בּאות, אונז איז געגאַנגען אין שאַפן אַ עשינגער:אויסגאַבּע פאַרן 
בּרייטערן לײיען:עולם, און זי זאָל פונדעסטוועגן זיין. אויפגעבּויט אויף 
אַ קריטיש-װיסנשאַפּטלעכן בּאַזיס. האָבּן מיר זיך געלאָזש פירן פון 
אַזױנע פּרינציפן : ' 
ע'ס אויסלייג אין ‏ זײיער שטאַרק פאַרעלטערט און װאָלט 
ניט געװען פאַרשטענדלעך פאַרן היינטיקן לײיענער. ער שרײבּט אַ 
- שטײנער הוך, נוט, בּאַלונט, און דער ו מײנט דאָ ניש קין 
ט, = װי הײנט, און ניט קיין 0, װי אין דער אַלט=ידישער אַרטאָ: 
גראַפיע, נאָר {0. פאַר אנו אי ניטאָ קײן גרונט צו שריבן 
אויף זיין שמייגער ג עװאַיַנט: בּאַלונט; מיר מעגן אױסליגן 
אויף אונזער הינטיקן שטייגער , געוואוינט: בּאַלױנש", און דאָס װעט 
בּעסער אָפּשפּיגלען דעם מחבּרם כּוונה, אײידער זיין אייגענע שרי= 
בּונג. 

עס װאָלט געװען איבּעריק נאָכצוגײן עמינגערן אין אַזאַ אוים? 
לײנג װי דיא, װיא, אַמאָהל, שראַיען, בּיללען, שלאָ: 
גען, ניטצען, אֶבּטרעטען: מיר האָבּן אין די אַלע פאַלן 
אָנגעװענדט אונזער היינטיקע אָרטאָגראַפיע, מחמת. די אָדער יענע 
שרײבּוֹנג בּייט ניט איבּער די אױסשפּראַך. 

שװוערער איז געװען צו פּסקענען, װי אַזױ מיר זאָלן האַנדלען 
בּנוגע יענע פּאַלן, װאו עסינגערס שרײבּונג גיט איבּער אַ ניװאַנם 
פון זיין אױפּשפּראַך. ער -שרײיבּט סיסטעמאַטיש פין, אין |-און), 
אַרג עץ|=ער:עץ |, מעך |=מיך |, אַראַן |= אַרײן | אאַז"װ. ע: איז 
גרויס געװען דער נסיון איבּערצולאָזן די דאָזיקע אייגנטימלעכקייטן ; 
מוף=כּל-סוף האָבּן מיר זיך אָבּער אָפּגעזאָגט פון דעם געראַנק. ע'ס 
שרײבּונג שפּיגלט אָפּ דיאױסשפּראַך פון זיין דיאַלעקט בּלויז אין פּרט 
פון 6ט: די אַלטערנאַציע ‏ ט/ס װערט נישט אַרױסגעבּראַכט: ה אָט 
(אין אַלע דיאַלעקטן !סח ) און ה אָ בּן (לויט עשינגערס אױסשפּראַך 
מחסשה, לימװיש מזססם ). װערן בײירע בּײ אים געשריבּן מיט אָ. 
מיט אַנדערע וערטער: בּכדי צו געכּן אַ פאַנעטיש בּילד פון עשינגערס 


ווון 





שריפטן , . װאָלטן מיר געמוזט אַרײנפירן נאָך אַ נייעם צייכן אויף אָט" 
צוטיילן דעם אוניװערסאַלן ס פון ט|ס, און דאָס װאָלט נאָך מעף. 
פאַרשװערש דאָס לײענען. האָבן מיר בּעסער אױיסגעקליכּן דעם װעג 
פון אונזער היינטיקן אַלנעמײן-אָנגענומענעם אויסלייג.. פאַרשטײט זיך, 
דעם אמתן ריטם, די אמתע מוזיק פון עטינגערס לידער קען מען 
אַרויסהערן נאָר װען מען לייענט אים אין זיין אייגענעם דיאַלעקט; 
אָבּער דער. פּױלישער יד װעט סײ װי סײ אַרױסרעדן מהםז און 
6 בשעת ער װעט זען אויפן פּאַפּירמיין" און ,גוט" ; פאַרקערט, 
יי בּילד װי ,מאַן", ,גיט' װאָלט היינט געװירקט ממש אוים* 

ערליש. אוֹן דער ליטװישער ײד װעש דאָך געװים זין צופרידן 
װאָס מען רוימם אָפּ פון זיין װעג אַזעלכע שטרױכלשמינער װי ‏ 
אין בּאַקיקט מעך פין אַללע זאַטען | 


ר 


צוויי גרענעצן זיינען פאַראַן פאַר אַזאַ נאָכגיבּיקײם, װאָס װוײימער 
טאָרן מיר בּשום אופן ניט נין. איין נאָרם איז דער ג ר א ם. עטינ= 
גער גראַמט אָן שום ספקות שפּרינגען: געזינגען |=געזונגען), 
גיט |-גוט |: ניט אד"ג, און ער איז פון זיין שטאַנדפּונקט גערעכט. 
עס זיינען פּאַר אונז געשטאַנען צװיי מעגלעכקייטן : אַדער דאָ אויך 
אויספאָלגן די אַלגעמײנע כּללים פון אוער אָרטאָגראַטיץ און = | | 
,שפּרינגען :געזונגען", .,גוט : ניש", אָרער איבערלאָזן עטינגערס שריי= ‏ 
בּונג. ‏ מיר האָבּן אויסגעקליבּן דאָס צװישע: דאָס שריפטיכּלד איז 
טאַקע װיכטיק, אָבּער עס איז פאָרט ניט מער װי אַ מיטל, אַ װעג 
צום קלאַנגענבּילד, און אַזױ װי סאיז פּאַראַן אַסּנה, אַז דעה ‏ 
ליטװאַק װעט שלעכט לײענען דעם גראַס, האָבּן מיר בּעסער מוותר 
געװוען אויפן אויסלייג. אַז אין אַװינע פּאַלן מון מכריע זיין די 
אױסשפּראַך, . װײיזן אונז די פּױליש-אוקראַאינער פֿאָלקסלידער אונ 
זערע. אִין מויל פון ליטװאַק; ער זינגט אױך: װי עס אי בי 
טער, / מײן ליבּע מיטער, / אַ פייגעלע אָן אַ נעסט..." ; אין גראַם פּאַסט 
ער זיך צו, הײסט עס, צום קלאַנג פון דעם אָפּשטאַם=נעננט און 
זאָגט 0006 אָנשטאָט ז6טמזי ' 


שן} 





= שנית האָבּן מיר אָפּגעטראָטן פון דער אָנגענומענער ליטעראַרישער 
!= שרייבונג ואר עס גייט װעגן די אייננטימלעכקייטן פון עטינגערם 
 {‏ שפּראַך. אין זענען" און ,זיינען" האָבּן מיר ניט בּלויז גראַפישע 
{ = נייערט אויך ק לאַנגיקע. אונטערשידן : מוון מיר אָפּהיטן עטינ* 


! = גערס זענען, זיין קײגן, דאָקטער, חֶר בּן *. װעגן גראַמאַטישע 
פּאָרמען. איז שוין אָפּגערעדט: ‏ מיר האָבּן כּסדר איבּערגעלאָזן זיין 


עץ, זיין פּרעגטס, נעמטס, היטס; אױך װאו ער שריבּט 

( עגק דאָס גרעסטע רוב ניצט ער: אַאַך), איז דאָס אין אונזער 
אָפּדרוק געבּליבּן. 

= ה 


פון ,פערקעלע" זיינען בּאַוואוסט 5 כּתנ=ידן װאָס איך בּאַצייכן 
5 געפינם זיף בּיי נ, פּרילוצקין, 
5 אין כּאַזיץ פון ה' שפּיראָ, לאָרז ; 
.3 "ח ‏ 7 ה' לעויטע, װאַרשע; 
5 אין דער , נאַציאָנאַלבּיבּליאָמעק!? אין ירושלים ; 
פאכ " 7 פּאָבּליק לײיבּרערי? 7 נװײאָרק, 


די דריי געדרוקטע אױסגאַבּעס האָב איך אינגאַנצן נישט גענומען 
אין אַכט, מחמת זײ האָנּן צו עשינגערס שאָפן קײן שיכות 
גיט } דעם יאָהאַניסבּורגער דרוק האָבּ איך אַנֹב אין ערגעץ ניט גע= 
פונען אויך, און איך ווייס פון אים בּלױז לוט שטיינשניידערם נאָטיץ 
אין /81011021416 11601219686י 98 ז 88 און לוט דעם 


9) בלױז אַזשײ האָבֿן מיר געשריבּן אויפן ליטעראַרישן שטייגער אָנ. 
שׂמאָט ע'ם ,,אַזשע! (אַז'ע), בּכדי צו בּלייבּן פאַרשטענדלעך, עמינגערם ;,ז'י האָבּן 
מיר דעשיפרירם אין , זשזז, אַחוץ אין דעם װאָרט ר ז' יק ע, ואו מיר האָבּן נים 
געװאָלט שמעלן אויף זיך צו זאָגן מיטן פולן מויל, אַז ע' פלענט דאָס אַרױסרײדן 
,זשיקעײי, כאָמשׂ דאָס איז זייער װאַרשײנלעך,---בּיי ע' שטיים מ ז י ס מ, מעזיסט, 
פון פּאַרשטענדלעכקיים ווענן האָבּן מיר דאָס אויסגעלייגט ;,אומזיסטו---עמלעכע 
מאָל מרעפן זיך איבּעריקנם בּיי ע' גופא אויך : ,קענן?/ און אַנדערע נים ריין 
דואַלעקמישע פאָרמען, 


ש} 


א רישי ימי טי גי ביר שש יל א וא ציישט יע דע יש יי ישי 4 .יע אל אטא {, אט רישע אצ יאר = שי 3 
18 יש יט ידי בי הנמלא אל יע על יי יע 
א , = ; : יי ייט יי יע ייא 4 שער 16 עי 


שי 


פּדאָטאָקאָל. פון װאַרשעװער צענזור-קאָמיטעט פוֹן 18 יוני 501869. 

אונזער טעקסט איז געגעבּן לט 305 הי װאַראַנטן אי 
די הערות -- לוט 2065. אין אַלגעטײן זיינען די חילוקים צװישן די 
דאָויקע הריי טעקסטן, װאָס שטאַמען אַלע פון עטינגערם 
אײגענער האַנט, מינימאַלע און זיינען אַרויסגערופן צום גרעסטן 
טייל דורך די פאָדערונגען פון דער צענזור. 

כּנוגע דעם אויסלייג און בּכלל די פּרינציפּן פון אָפּדרוקן אין - 
שייך צו ,סערקעלע" דאָס אַלץ װאָס איו אָקאָרשט געזאָגט געװאָרן 
וועגן די פּאָעטישע װערק. 


ו 


אין דער אױסנאַבּץ געפינט דער לײענער אַלע פאַרענדיקטע 
זאַכן עשינגערס ; װייטער פּראַגמענטן װאָם האָנּן זיך אויפגעהיט אין 
זיינע כּתב=ידן, אױיבּ זי האָבּן נאָר אַ זעלבּשטענדיקן אינטערעס. אויסנ: 
געבּליבּן ‏ זינען, הייסט עס, בּלויז בּרעקלעך. 

בּלױז אַ פּאָר לידער האָבּן מיר אויסגעמיטן צוליכּ זײער ג לי: 
טשיקן אינהאַלט. אַכּתבים-זאַמלונג פון אַ טאַלענטירשן שריי? 
כּער, און נאָך דערצו פון אַזױנעם װאָס האָט געשריבּן מיט הונדערט 
יאָר צוריק, קען ניט זיין אָנגעמאָסטן אױף די השנות פון שול? 
קינדער ‏ האָבּן מיר דעריבּער אָפּנעדרוקט עטלעכע זאַכן װאָס זיינען 
פאַרן געבּרויך פון דער שול בּשום:אופן ניט צוגעפּאַסט. אָכּער אַ 
געוויסער גרענעץ, האָבּן מיר געהאַלטן, מוז פאָרט זיין, װאָרים עס 
האַנדלט זיך דאָך װעגן אַן אױסגאַבּעץ װאָס איו בּאַשטימט פאַר. 
בּרייטערן עולם. צוליבּ דעם האַבּן מיר פון דעם קאַטאָװעסל ,דער 
עזות-פּנים" : אױסגעקליבּן ניט דעם װאַריאַנט װאָס אין פאַראַן אין 
אן ער אי פאַרבּראַקירט דורך דער צענור), נאָר דעם צװײמן 
װאָס איז פאַראַן אין ?: דאָס ליד ,דיא שדים' פון 5 (60 
סטראָפעס מיט אַ הערה: ,מיט דעם אייגענעם ניגון פון דעם ליר: 
אַך 1 יינגלינג זייא זאָ רוכלאָז ניכט / אונד ליגנע דיא געשפּענסטער") 
און אַ צװייט ליר, אַ גרעסערס, האָבּן מיר אינגאַנצן ניט גענעכּן, 


ו 
נד 


9 פגל' דעם עקםקורם : ,די השתּדלות פון מיכּל און יעקב עמינגעריי, 
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בּפרט אַז בּיידע זיינען געשריבּן ניט מיט עמינגערס האַנט און בּיים 
צווייטן איז ניט זיכער, צי ס'איז טאַקע זיינס. 

צום ערשטן מאָל באַװײזן זיך דאָ אין דרוק: 

א) פון די קאַטאָװעסלעך: דער אומזיסטער שם-רע ; די חברים ; 
דער פרומער; די שרײבּערס; צו מיין בּיכל. 

3 פון דער אָפּשײלונג , דראַמעס": ,דער פעטער פון אַמעריקע" 
און ,די פריילעכע ‏ יונגעליים" עבּיידע מיטולן זיינען צוגעגעבּן פון 
אונז ; בּיי עטינגערן האָבּן די פראַגמענטן נאָך ניט קיין שום נאָמען). 

ג) אַלץ װאָס עם גײט אין דער אָפּטײלונג , הוספות". 

פּוֹן טייל זאַכן װאָס זיינען אַרײן אויך אין ‏ גיבּן מיר דאָ 
אַנדערע. װאַריאַנטן. מיר האָבּן ‏ ניט געפונען פאַר נייטיק אָנצוּװײזן 
יעדער קוצו של יד. אין װעלכן בּיידע טעקסטן גייען זיך פונאַנדער. 
װאו די חילוקים זיינען געװען מער ערנסטע, איז דאָס פאַרצײכנט 
אין אונזערע הערות. דאָרטן דאַרף מען אויך זוכן דעם ליטעראַריש? 
היסטאָרישן. מאַטעריאַל: צי איז די טעמע גענומען פון ערגעץ אר"ג. 

די װערטער-פּירושים זיינען אַריבּערגעטראָגן צום סוף פון בּוך 
אין אַ בּאַזונדער װוערטער=זוכצעטל. דער ועג איז מיר אויסגעקומען גלי: 
כּער, + װאָרים טייל אומפאַרשטענדלעכע װערטער חורן זיך איבּער 
עטלעכע מאָל, װאָלטן מיר אויך די פּירושים געמוזט בּרענגען עט= 
לעכע. מאָל. אַנב גיט דער אַלפאַכּעשישער סדר פון די װערטער בּכלל 
אַמענלעכקײיט צו אָריענטירן זיך גרינגער. אַחו'ץ דעם װאָלטן די כּסדרדיקע 
פּיחשים אי טעקסט געשטערט דעם קינסטלערישן איינדדוק. ' 


פְּ 
וֹ 


גרייטנדיק זיינע װערק צום דרוק, האָט שלמה עמינגער בּאַשלאָסן 
איינצוטײילן זי אין דרי חלקים. דאָס ערשטע חלק האָט געדאַרפט 
זיין ,פערקעלע", װי ס'איז צו זען פון זיין אײגנהענטיק געשריבּענעם 
שער-בּלאַט ; דאָס צװוייטע און דאָס דריטע -- צװײ סעריעס פון די 
,משלים, קליינע מעשהלעך און קאַטֿאָװעסלעך". 

אין פלוג קען זיך אויסדוכטן, אַז דאָס גלייכסטע װאָלט געװען 
אָפּצוהיטן : אין אונזער איצטיקער אױסנאַבּע דעם מחנכּרס איגענעם / 


ווצ} 





פּלאַן. מיר האָבּן זיך אָבּער סוף2ל-סוף פאָרט בּאַשלאָסן אױף אַן ‏ / 
אַנדער סדר, און אֶט זײנען די טעמים: : 

אין זיין פּראָספּעקט (זע אין דעם דאָזיקן אַרינפיר ז' זזנטצא) 
שרײיבּט דער מחבּר, װענדנדיק זיך צו די פּרענומעראַנטן : ,איך האָבּ - 
מיך... אַזױ מישנ געװעזן, איך װעל מיר פּאָדלײגן אַװי אַפּלאַן, - 
אַז איך זאָל קענעןחוץ דעם װאָס איך האָבּ שׁוין גרייט געשריבנס נאָך 
אַלעמאָל נייס צו ליװוערן, דהיינו: טעאַטערשטיקעס, מעשיות, משלים, - 
קאַטאָװעסלעך עעפּיגראַמע) און נאָך אַנדערע זאַכן פון דעם שטי* 
גער.,. איצט װעט געדרוקט װערן אַ טעאַטערשטיק אין פינף אויפ= 
ציעס, ער הײסט, ,סערקעלע אָדער די יאָרצײט נאָך אַ כּדודער" און 
משלים און קאַטאָװעסלעך". | 

אָט דער פּראָספּעקט שטאַמש פון סוף פון די 30*ער, אפּשה 
פון אַ ביל שפּעטער, פון די 40+ער יאָרן. - צוליבּ עפּעס אַ טעם איז 
די אױסגאַבּע יעמאָלט נישט צושטאַנד געקומען, און עשינגער האָט 
געשריבּן װײטער. פּאַרגלײכן מיר זיין מאַנוסקריפּט אן מיט יענע 
משלים און קאַטאָװעסלעך, װאָס זיינען געדרוקט אין פַּעטערבּותג, 
זעען מיר, אַז עס איז צוגעקומען זײיער פיל. אויך צװיי פֿראַגמענטן 
פון דראַמעס געפינען זיך צװישן עטינגערס ליטעראַרישער ירושׂה, 
װאָס בּיי דער ערשטער אױסגאַבּע האָט זי דער מחבּר ניט גענומען 
אין אַכט. | 6 
בּיי הײינטיקן טאָג האָבּן מיר שוין פאַר זיך ניט קיין שריפּטן, 
װאָס דאָרפן פאָרטגעזעצט װערן, נאָר אַ פּאַרענדיקטן סכום װערק. 
פאַר געקליבּענע כּתכים האָט די אַרױסגעבּערשע מעכניק אויס:ע= 
אַרבּעט אַ בּאַשטיממן קאַנאָן, האָבּן מיר אים אָנגענומען דאָ אויך 
און אױיפגעבּויט דאָס בּוך לוט אַזאַ מין פּלאַן: ליריק; עפּאָס; 
דראַמעס ‏ קלענערע פראַגמענטן ; בּיאָגראַפישער מאַטעריאַל. דאָם ראָ- 
זיקע לעבּנסװערק עטינגערס איז איינגעפאַסט אין צוויי קאַפּישלעך -- 
אַרײנפיר און הערות -- װאָס שטאַמען פון רעדאַקטאָר. 

די משלים זיינען אױסגעטײלט געװאָרן אין אַ בּאַזונדער אָפּטײל 
פון בּוך, מחמת זי פאַרנעמען אַ צו װויכטיק אָרט אין עטיננערס שאַפּן, - 
אַז מען זאָל זײ קענען. אויסמישן מיט די אַנדערע עפּישע װערק; 
פאַרקערט, צוליבּ אַזאַ עפּיש-לירישער פּאָעמע, װי .האָס ליכט", 
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איבעריקע עפישע און לורישע שאַמנען צונויפגענומען.- 
איין אצייר רב 2 

אין די אײינציקע אָפּטײלן איד. װי װייט /מענלעך איבּערגעלאָוט 
עװאָרן דער סדר װאָס מיר האָכּן געפונען אין עטינגערס כּתביידן. 


לעכן אַמהײַבתנען זאָלן ד ואייק יד צוליבּ דעם, װאָם 












4 סטגגן ר א וס ,ראָס לעכט"א--האָבּ 
איך. די דאָזיקע פּאָעמע ‏ אַװעקגעשטעלט אויפן ערשטן אָרט אין 

צן ּוך. די משלים זיינען ‏ געגעבּן אין. אַלגעמײן לוט דעם 
סדר פון כּתב-יד, מיטן אױסנאַס פון ,זיטעלע" און ,די שדים" װאָס 
זײנען על-פי טעות אַהער אַרינגעפאָלן און קערן זיך אָן גיכער 
מיט די יט פעשהלשף און קאַטאָװעסלעך? 


* 


= /5} כריוו נומי 12, 
4 - = 52) - בּנונע , װיטעלעז איז דאָם שׂוין יי בּאַמערקט אין דער רעצענויע 
; = אי װאָסכאָד (1590, 1ש), 
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בּיבּליאַנראַפיע 


עשינגער האָט בּיי זיין לעבּן ניט געזען קיין איין שורה זיינע 
אַ געדרוקטע ; װאָס עס איז דערנאָכדעם געדרוקט געװאָרן, איז גענומען 
פון א פּשריפטן, איגענע און פרעמדע, ועלכע האָכּן צירקולירט 
אין אַ היפּשער צאָל. ממילא איז דער ס דר, אין װעלכן די זאַכן 
זיינען אָפּגעדרוקט געװאָרן, ניט כאַראַקטעריסטיש פאַר עשינגערן, 
און ער גיט אונז קיין שום אָנצוהערעניש ניט װעגן דער כראָנאָלאָ= 
גיע פון ע'ס שאַפן. דאָס איז דער טעם, פאַרװאָס מיר האָבּן געהאַלמן 
פאַר איבּעריק צו בּרענגען דאָ אַ רשימה, װען און װאו די איינציקע 
װערק ע'ס זיינען געװען געדרוקט. יע 

ס'איז אָבּער יאָ כּדאַי צו געבּן אַ בּיבּליאָגראַפיע דערפון, װאָס 
עס איז געשריבּן געװאָרן װ עגן עטינגערן. ס'איז געװיס נים קײן 
פולער רייסטער, אָבּער זאָל כאָטש געמאַכט װערן אַ התחלה: 

1 א. צעדערבּוים, יודישע בּיבּליאָגראַפּיע, קול 
מבשר 1869, נומ' 98, 

צעדערבּוים רעדט דאָ װעגן אבּ"גס ,דער סעים פין דיא חיות", 
נאָר אַנֹב אורחא גיט ער אַ כאַראַקטעריסטיק פון עשינגערן און זיינע 
װערק. מיר געפינען פאַר נייטיק צו גענּן דאָ דעם פראַנמענט אינ= 
גאַנצן,. איבּערהיפּנדיק בּלױז דעם אינהאַלט פון עטלעכע זאַכן 
װאָס צעד' דערצײילט איבּער. די דורכגעלאָזענע ערטער זיינען בּאַצײכנט 
מיט |....ן. 

עמיר האַלטען עס פאַר אונזער פּפליכט בּייא דער געלעגענהייט 
צו דערמאנען איינעם פון דיא אויסגעצייכענטסטע יודישע דיכטער 
װאָס האָט נעכּוך ניט דערלעבּט צו זעהען דען זשארגאָן אויפטרעמען 
פאַר א שליח מיוחד פון דער בּילדונג, אונ זיינע גײסטעספּראָרוקטע 
ליעגען בּיז נון אין אַ װינקעל. מיר מיינען אונזער יוגענדפריינד דעם 
ד"ר ש. עסטינגער אוים זאַמושטש, דעם מחכּר פון ,פערקעלי" (אַ 


א,ן 





שאָד דאָס טהעאַטער-שטיק, דאָס ערשטע אים זשאַרגאָן, איז בּגניבה 


,= אָפּנעדרוקט געװאָרין אין פּרײסען פון אַ שפּעקולאַנט, אָהן ערלױיבּניס 
פין דיא יורשים, ניט פונים רעכטען אָרנינאַל, נאָר פון אַ פעלער- 
האפטער קאָפּיע' אונ פילל מיט גרייזען אז מען קענן פיעל זעטצע 
גאָר ניט פערשמעהן. מיר, װאָס האָבּען דאָס אָריגינאַל גוט גע= 
קעננט,. איז אונז ניט ניט מענליך געװעזען עס צו ערקעננען). פין 
איהם איז געבּליבּען אַגאַנצע זאמלונג געדיכטע, אָרגינאלע אונ אי? 
בּערזעטצונגען ; אונטער זייא עראיננערן מיר זיך בּעזאָנדערם: ,װי= 
טעלע דיא צנועה" |..... | ענדליך , דאָס לעכט", דאָס אין נאָכגע= 
מאַכט אויף דעם שטייגער פין שיללער'ס גלאָקע. דאָס לעכט שפּיעלט 
בּייא. יודען אזא ראָללע װיא דער גלאָק בּייא קריסטען בּייא אַללע 
געלעגענהייטען פון דער געבּורט בּיז צום טוידט. דערבּייא איז פאָר 
געשטעללט אויסגעצייכענט דאָס נאַנצע יודישׂע לעצּען מיט דער ער- 
ציהונג, דאָס געשעמטס= אונ געמיינדע לעבּען. אזא געריכט איז שוין 
געדרוקט אים יודישען ,דער קיטעל" אויך זעהר גוט, נאָר ,דאָס 
לעכט" איז נאָך בּעססער. שוין דארום װאָס דער קיטעל קוממ 
נים פאָר בּייא דער געבּורט, ובכלל דיא לעבּהאַפטע שילדערונג איז 
אויסגעצייכענט אין עטטינגער'ס ,דאָס לעכט". -- עס איז אויך פון איהם 
דאָ ,דעם ליבּ'ס טוידט" אונ ,דיא אסיפה". 

{...| עס װאָלט זעהר רעכט געװעזען דיא יורשים פונ'ם ד"ר 
עטטינגער זאָללען זעהען דאָס אנדענקען פון זײער פאטער צו בּע= 
עהרען מיט דעם װאָס זייא װעלין דיא מאנוסקריפּטע לאָזען פער= 
אָפפּענטליכען, אללע געדיכטע, עפּינראמע (מיט אויסנאהמע דיא ניט 
פאססענדע ואס ער האָט בּייא מאנכע געלעגענהייטען געשריעבּען 
צום שפּאס, צו צייגען אז מען קענן אללעס ארױסבּרענגען אים יודי? 
שען מיט געשמאַק, דיא זענין פאר זיך מייסטערשטיקע, נאָר ניט 
פאר. דער אָפּפענטליכקײט), זעלבּסט ,סערקעלי". נאך דער לעצטען 
פּערבּעססערמען בּעארבייטונג פונ'ם פערפאססער, יעצט װעט עס ערשט 
פוראָר מאַכען 8. 

2 א. בּ. נאָמלאָבּער, זכרונות איבּער זשאַרגאָ: 
נישע שרײבּער, יודישע פאָלקסבּיבּליאָטהעק 1, 1888, ז' 258-- 
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זײיער װיכטיקע -- הגם ני אומעטום פאַרלאָולעכע -- בּיאָגראַפי= - 
שע פּרטים, : 

3 הנץ, בּראש הומיות, הצפירה 1888, נומ' 14. 

אולם עוד יותר {איידער גאָלדפאַדענען | נאות תהלה להשיר 
,פרומע בּערען" של המנוח הד"ר עטינגער מואמאשטש כּחובהת הנ"ל 
{,פאַט ליענפריינד":| כּי לשונו לשון צחה, והבּקורת עמוקה היא ורחכה". 

4. הנץ, דוי הנדול, הצפירה 1888, נומ' 19. 

אַ פרייע איבּערזעצונג פון ע'ס ,פרומע בּערן", מיט אַ הערה 
װאָס לױיבּט שטאַרק דעם מחבּר. אָט זיינען אַ פּאָר זאַצן פון דאָרטן : 
,הרופא הנ"ל היה אחד הראשונים אשר הפיחו רוה חים בּשפֹּה 
הבלולה אֲשֶׁר לנו. הוא השכין יפימותו של יפת בּאהלי שם, בּכתמ' / 
שירים נחמדים מחיי הַיְהודים בּשפה הנשחקה הזאת, ױצוק עליה ‏ 
רוח חן, להפיג טעם מרירותה, וילבש את הערומה הואת מלבּושי . 
כבוד, עד כי כל קורא יעמיד משתאה לראות כי הוציא יקר מװולל 
ומעז יצא מתוק... כתב לרעהו כמדומה לי להד"ר אפרים ע, בהורע 
לו כּי שנה את שמו ויקרא בשם , פראנץ": ,דיין טאַטע האָט דיר 
אַ נאָמען געגעבּן אפרים / רופסטו דיך גאָר פראַנץ! / אַזױ זאָלן הײסן 
אַלע גוים, / און דו טאַנץ נישט נאָך דעם טאַנץ". ויש אומרים, כִּי 
השורה האחרונה היא: ,און דו זײ נישט ק"ן.." | 

5 8. דיר ש. עששינגערם משלים, הדאָם ערישע 
פּאָלקסבּלאַט" 1889, נומ' 7, בּײלאַגע. | 

אַ קורצע רעצענזיע ; לױבּנדיק, אָבּער. װײניק זאַכלעך. 

6 ארז (אַלכּפנדר צעדערבּוים, דר, שלמה עממינ: 
גער (תּולדות יוצר ספרות יהודית מדובּרת), המליץ 1889, 
נוֹמֵי 86 און נומ' 110. 

צוויי גרויסע זײיער אינטערעסאַנטע און װיכטיקע אַרטיקלען מיט 
אַ סך - ניט אין אַלע פּרטים פאַרלאָולעכן -- בּיאָגראַפּישן מאַטעראַל;. 
אַרופגערופן דורך דעם ערשיינען פון דער פּט'בּגער אױסנאַגּע פון 
ע'ס װערק. ,אחשוב לחונה עלי לכתוב על ספר חײ האיש הנהול 
מרבּים זה, לעשות מוכרת לידיר אבי המנוח דידי מנוער, כִּי ציוה - 
תולדות אִישׁ כזה הוא תכנית יחידי סגולה בתקופת המעכרה, אשר 


וַואןז 


יי יי יי יי 
וט 0 


א 







בּנו נשר מחוף ים הדעת כּתוְרה וכתלמוד ופוסקים וחײי עם מודד 


בּמועדיו, אל חוף החכמה והמדעים וחײי עולם המעשה"... 


{ = :משלים אונר ליעדלעך, (ש. דובּנאָון .א .0 .7 
62 .8 11322806 .011481002 .-) ג2-ת ומצאגקזעתכּ ע עמספת ,ע08ג2 


1800 +הסצסס8 ,(*16 מז .קדס 254) 1889 צקץ0161606-.60 .קסזמטנצפ 
-53--52 .ק {זע 

אַ רעצענזיע ‏ (אין. אַלגעמײן אַ פּאָזיטיװע) אויפן בּיכל, מיט אַ 
בּאַדױערן, װאָס עס זינען ניט אַרײן ,די סאַטירישע פּאָעמע (:) 
פערקעלע" און ,אַנדערע קליינע זאַכן, װעגן װעלכע ס'דערמאָנען 
א א 
8 /ד"ר מ. פּינעס, די געשיכטע פון דער יורישער 
לימטעראמור, 1, װאַרשע, 1911, ז' 98--08. 

גרייזיק אין פּרט פון פֿאַקטן, וי אַלצרינג בי פינעסן , אָנער 
ניט . קיין ‏ שלעכטע, הגם. אױבּנאויפיקע כאַראַקטעריסטיק. 

9 ד'ר אַ. קאַפּעל, ד"ר שלמה עמינגער (זיין לעבּן 
און זיין ליטעראַרישע מעמיגקיים), דער פּנקס, װילנע 1918, 
ז' 97--48, א 

די ערשטע גרונטיקע אַרבּעט װעגן עטינגערן ; אויסגענוצט אויך 
אַ טייל פון דער האַנטשריפטיקער ירושה. 

0 י. ל. פרץ, מײנע זכרונות, ,יודישע װעלט" 1913- 
4 און. דערנאָך אין אַ כּאַזונדער אוסגאַבּע, װילנע 1990, אין 
אַסך ערטער. 

1. ז, רייזען, לעקסיקאָן פון דער יודישער ליטעראַ: 
טור און פּרעסע, װאַרשע 1914, ז' 440--140. 

אין פּרט פון בּיאָגראַפיע אַן ערך דער מאַטעריאַל װאָס אין 
נומ' ‏ 9 פפונעם זעלביקן מקור -- פון עט' טאָכטער רישע שפּיראָ); 
ליטעראַרישע אָפּשאַצונג אַ סך גענויער. 

2 בּ. נאָרין, די געשיכמע פון אירישען טהעאטער 
1, ני=אָרק 1918, ז' 90--100. 

איבּערהױפּט װעגן ,סערקעלע" : גיט אויך אַ פּאַרגלייך צװוישן 
דעם כּתב-יד װאָס געפינט זיך אין ניײאָרק (55) און דער אויס- 
נאַכּץ װאַרשע 1878. ו 
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ט. ש. מ(ענדעלסאָן|, נאָכװאָרם צו דער אױסגאַבּע פון. 
די ,משלים", װאַרשע 1920, ז' 199--148. 
כאַראַקטעריסשיק פון דער תּקופה ; קורצע בּיאָגראַפּיע לוט 
קאַפּעלן) ; משלים אין ידיש; עט' װערק אַחוץ די ,משלים'. 
-28 2 1006/0 2021 2:020:000101 ,ט1466 (/52208 14 
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5. ז, רײען, פון מענדעלסאָן בּיו מענדעלע 4/ 
װאַרשע 1993, |' 969--882, 

גים, אַחוץ היפּשע אױסצנן פון ע' װערק (' 987--6889, 
אויך אַ בּיאָנראַפישע סקיצע (דאָס רוב = קאַטעלן! און אַ לשעראַרישע = 
אָפּשאַצונג. | | 

6 |מלך ראַװיטשן, אויף ד"ר שלמה עמינגערם 
קבר, ליטעראַרישע בּלעטער 1994, נומ' 18. 

גיט אַבּילד פון ע'ס מצבה און עטלעכע אַנעקדאָטן װעגן אים. 

7 ש. אַשכּנזי,. עמינגער-אַנעקראָטן (דערצײילט פון 
אַ בּן:עיר), ליטער' בּלעטער 1994, נומ' 93, 

געבּראַכט איניקע פאַקטן און אַנעקדאָטן פון ע'ס לעבּן, צװישן 
זי אויך אַ װאַריאַנט פון דעם זעלבּן עפּיגראַם װאָס הנ"יץ דערמאָנט 
מע 4. דאָ װערט אָנגעװיון אַלס אַדְרעסאַט אײינער אַ זאַמאָשצער 
פאַצעט. אפרים זײגערמאַכער. 
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צוגעמויערט צום קוימען שטייט 
7 הקעסל, מיט חלבֿ כּיו צום ראַנד ; 
ר היינט מוזן די ליפֿט זיין גרייט.. 
- ריהט. אייך, יונגען + זיימ אַלע בּיינאַנד. - 
פֿון דעם פּנים היים 
קאַפּען מוז דער שוויים, 
װען. די מלאכֿה. 0 דעם מייסטער לויבן ; 


יי בער די בּרכֿה קים נאָר פֿון. אױיבּן. 


צו דער. מ אה װאָס מיר מאַכֿן אַצינד, 


שיקט זיך עפּעס אַן ערנסטער שמי'ס ; 


= װאָרן נאָר די אַרבּעט מאַכֿט זיך יי : 


װאָס מען רערט הערבּיי אַ װאָרט אַזי 
לאָמיר זשע מיט פֿלײם איצט א 

װאָס מיט אונזער אַרבּעט קען אַלץ גיין פֿיר ; 

פֿאַר דעם שוטה מעג מען זיך פאַרשװערן, 

- װאָס מאַכֿט פֿאַרטיק און קלערט נישט נאָך פריר. 
- האָם איז דאָך בּיים מענטש ערשט האָס שיינע, 
צו דעם האָט ער אין חכמה אַכּיה, 


/5 | ער זאָל אַפֿילו אַמלאכֿה אַקליינע 
- = פֿריער איבּערללערן בּיי זיך אין מוה. 








טריקענע קוילן בּרענגטם נאָך אַהער, 

דאָס פֿײיער זאָל זיין אַ סך גרעסער; 

װאָרן װאָס די היץ איז אַלץ מער, 

קאָפֿט זיך תּמיר דער קעסל בּעסער. 

דעם חַלבֿ צעשטאָכֿן ! 

ער זאָל גוט אױסקאָכֿן, 

עפ זאָל אויס דעם פֿעטן געקעפֿטס 

טאַקע װערן אַגוט גערעלטס. -- : : 


דאָס װאָס מיר װילן האָ מאַכֿן 

און מיר צעשמעלצן איצט אין פֿײער, 
װעט אַמאָל דערקלערן זאַפֿן, 

װאָס זענען בּיי אונז גאַנץ טייער. 

צי װעט זיין אַ שמהה צי אַלייר, 

װועט עם געבּן צו דערקענען, 

און נישט מיט װערטער, נישט מיט ריד, 
נאָר אַז מען װעט עס זען בּרענען ; 

פֿון דער ציים װאָם מען װערט געבּוירן, 
צו גייש עס גוט, צי גייט עם שלעפֿט, 
בּיז מען װערט פֿון דער װעלט פאַרלױרן. - 
װעט אַלץ דערקלערן אונזער לעכט. -- 


ווייסע בּלעזלעך זע איך שוימען, 
דער הלבֿ הייבּט אָן צו צעניין, 
פּאָטאַש דאַרף דערצו צוקימען, 
װעט ער װערן פֿון פּסולת ריין. 
נאָר גיך! נישט געװימט! 
געשוינד נאָר געשוימט ! 
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ריין און קלאָר מוז דער הלבֿ זיין, 


אַז ער. זאָל געבּן אַקלאָרן שיין. - 


בּאַלד. װי דאָס קינד קומט פֿון דער מיטער, 


װיים ער נישט װאָס איז זיס, װאָס ביטער, 


אין דער צייט ליגן נאָך פֿאַרבּאָרגן 
זיינע אַלע שמחות און ואָרגן. - 
איצט קומט ער אויף דער װעלט אַרױם, 


- װי פֿון אַ פונסטער, אַטונקל הויז. 


דאָס עהשטע אי די ליכטיקע שיין, 
װאָס פֿאַלט אים אין די אויגן אַרין ; 

ער קען זיך מיט איר נישט דערקװיקן. 
ער קען אין איר נישט אַרינקיקן. 

מים דעם גרויפן לאַרים און געויין 
קומט ער אױף דער װעלט אַרױסצוגײן. 
די מאַמע די קימפּעטאָרן 


יצוזאַמען מיט דער װאַרטאָרן 


גיבּן ויך געבּעך אַלע מי. . 
און דעקן אים די אייגעלעך צי. 
נאָר אַ ליכֿט צינדט מען אָן אין װינקל, 


-עס מעג. זיין ליפֿטיק, מע: זיין טינקל; 


ווייל די אַלמע באָכּע דבֿורה : 
ציטערט זייער, זי האָט מורא, 


- די שדים זאָלן נישט קימען 


פֿון איך װויים נישט ואו צו שווימען 
אָדער אויף קאָטשערעס צו רייטן, 
דאָס זיסע קונדשלעבּ צו פֿאַרבּײטן, 
און די שדים אַװעקצוטרײבּן, 





ראָס קונר זאָל האָס אייגענע בּליבּן, 
קען נאָר דערהיטן אונזער לעכט, 

אַפט גאַנצע טעג און גאַנצע נעפֿט; - 
װאָרן עס דױערט אַװי לאַנג דער ששית*, 
בּיו עס קומט דער טאָג פֿון בּרית. 


נאָך הלבֿ לאָז מען גיך צושישן, 

דער קעסל איו אַ סך נישט פֿיל**; 

ער האָט אײַנגעקאָכֿט בּיז אין מיטן, 
כֿאָטש ער קאָלט זיך אַזױ גאָר שטיל. ' 
לאָז מען די מישן 

גאַנץ ריין אָפּװישן ! 

כּסרר די פֿאָרמעס גלייך געשטעלט, 
ליכט װעלן מיר מאַכֿן פֿאַר דער װעלמ. 


אין אַגוטער מזלדיקער שעה! 

דער מאָג פֿון בּרית איז למזל ראָ. 

אַ שמהה איז אין דעם גאַנצן הױיז, 

די קימפּעטאָרן. פֿון בּעט אַרױס, 

עס שטייט שוין פֿאַרבּעט װי אַגעצעלט, 
רער טיש אין מיט לײכֿטער בּאַשטעלט; 
און אַיינגעמאַטס, לעקעך, נאַשערײ 
מעג איטלעכֿעד נעמען פֿראַנק און פריי. -- - 


אין גילרנגעשטריקענע קליירעל ‏ - 
און גאָר מאָרנע געשלייערט כּסרר,. 
. - אָנגעלענט בּיים טיש אױבּנאָן, 

זיצט די קומפּעמאָרן אָנגעמאָן. - 


--'שסות. יי - = 8ול, 


יי 






= = מיט נחת. האט א איר גאָט פֿאַתגאָלטן. 
7 קללה װאָס ער האָט זי געשאָלטן. -- 
- הי ווייבער קומען, אָנגעטאָן שיין, 
יי א בּימן צו איר צו גיין. . 
= איטלעכֿע. װינטשט איר. גאָר בּאַזינדער, 
זי זאָל דערלעבן. בּיי קינדס-קינדער!. 

איצט. װערט געשמועפט, געשמײכֿלט, געלאַכֿט, 
{ = פֿון ינגע װײבּלעך הוזק געמאַכֿט, | 
{ = װייל דער מנהג איז אַזױ אין- לאַנד. 
: | - איטלעכע נעמט דאָם קינה אויף דער האַנט. 
נאָר דער נעבּעך גיט מען נישט דאָס קינ-, 
| װאָס טראָגט איינס בּיי זיך אַלײין אצִינֹר. -- 
== און דאָס װייבל, שיין װי אַפּאַװע, - 
{ =+ טרינקט דעהויייל. איר שעלעכן קאַװע, 

רוט װי פֿײער װערט איר בּעקעלע, 
- זי. פֿאַרדעקט נעבּעך איר פּעקעלע. -- 
אַגרױם גערודער װי אין אַמֹיל 
איז איצט ראָרט אין דער הייליקער שיל. 
אויף איטלעכּן. לײכֿטער 'גאַנץ געריכֿט / 
בּרענען. זיך גאָר איין אוצר מיט ליכט, 
מען זעט גישט ליידיק אַפֿילו אין רער עי 
- שמשים לױפֿן אַהין און אַהער, 
דער בּעל-בּרית אין דעם נייעם קאַפֿטן 
מיט זיינע קרובֿים און קונדשאַפֿטן 
אין. טלתים מיט בּרייטע עטרות 
הערן ‏ זינגען רעם שיינעם ,ובָרות", 
און דער הון מאַכֿט אַגעלענק, 
= מען שטעלט זיך אַזש אויף די בּענק. -- 








איצט איז דאָס דאַװנען שוין פֿאַיבּי. ‏ / | 
,קװאַטער!" גיט דער שמש אַגעשהײ;: ‏ / 2 
פֿון דער זיסער כּלה, די שיינע, 

נעמט דער התן דאָס קנד דאָס קלייגע, 

פֿון /אים (נעמט דער רנֿ, אין צדקות גהויס, 
און לייגט זיך אַנידער אויף דער שוים, 

און װי אבֿרהם, אונזער זיידע, 

האָט געבּראַֿט זיין זון אויף דער עקרה, 
שטייט גאָר פֿרום דער פאָטער בּיי זיין קינד 
אים צו לאָון מל זיין אַצינר. -- 


עם קומען פֿין צװישן דעם עולם 

דריי גאַנץ געשיקטע פֿרימע מוהלים, 
איינער איז חיתּוך, איינער פּריעה, 
איינער מציצה, צום בּלוֹט אַרפֿיאה?. -- 
איצט מאַכט דער פֿאָטער הויך די בּרכֹּה, 
מען װינטשט ,מזל:שובֿ" דער משפּהה, 
דעם קינד װערט אַנאָמען געגעבּן, 

און אַזױ היימט. ער בּיי זין לעבּן ; 

דער גאַנצער עולם װערט פֿאַרבּעטן, 
דער שמש װיל קיינעם אָפּטרעטן, 
קיינער טאָר ניט זאָגן דאָס װאָרט ניין", 
איטלעכֿער מוז אױף דעם ברית מימנין. 
דאָרט װערט געטרונקען און געגעפן, 
און אָן אָרימעלײט ניט פֿאַרגעפן ; 

דער הון בּאַװייזט אויך זיין כּוה 

און זינגט די ,מי-שבּרכֿם' גאַנץ הויך; 
זיי זיצן, שמועסן און דערציילן, 


= -רפואה, 







- און ‏ לאַכֿן. בּים רעשינקע:טיילן,. 
! דערנאָך ‏ בּענטשן זי און לליבּן 

= אונזער. הייליקן גאָט דאָרט אױיבּן ; 

| = װינטשן גרוים גליק דער מאַמען און מאַטן. 


א : א : : ו 
: 4 ; 5 א יז גב 
1 = י דְּ * 
6 ֹ : : 
א בי יל : 
יי שיא וי ישי 
* , י , ו א 
: 1 5 עי א !יול /; : 

7 = - 5 : בע 0 יע 

= 7 א גי א 2 

א שער ייט ייט יע זנטג 2 טע רא 


און גייען צום משא:ומתן. 


| די ליפֿט זאָלן בּעסער ניצן, 


טוט אַ בּימעלע מעל אַרײן, 


- װעלן זיי שוין נישט מע- שפּריצן 
; און װעלן אַסך קלערער זין. - 


נעמט אַרױם די צויטן ! 

גלייך געשטעלט די קנויטן! 

װעט נאָר די קנויט אין דער מיט שמיין, 
װעט זי בּרענען גאַנץ קלאָר און שיין. - 


װי דימענטן און בּריליאַנטן קלאָר 

זענען בּיי די מענטשן די קינדער-אָר 

זי זיינען גאָר נישט צו דערצאָלן, 

זי זענען גאָר נישט צו דערמאָלן. 

מיט גרויסער שמחה, מיט גהיסער ילוסט 

זויגט די /מוטער איר קינד בּיי. דער בּרוכט, 
איר לעבּן פֿאַר זיך הערט אויף אַצינד, 
זי לעבּט פֿין איצט אָן נאָר פאַר איר קינד, 
זי פֿאַתגעסט שוין גאָר אין דעם שפּיגל, 

זי זיצט ליבּער בּיי איר קינדם װיגל 

און קלעחט און טראַכֿט, ער זאָל אַלץ האָבּן 
מיט װאָס אַ לינד קען זיך דערלאָבּן. 
בּאָדן, וויקלען, נייען און העפֿטן 
זענען - בּייטאָג אירע געשעפֿטן ; 
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און בּיינאַכט זינגט זי זיך אַניגון. ‏ 


דאָס זיפע קינד-לעב איינצוויגן. 

און װעד איז אין שטאַנד צו דערציילן, - 
װי זי מוז זיך נעכעך ערשט קװיילן, 
ווען העם קונד קומען אַהים די ציין, 


- ווען ער הייבּט אָן אַ בימעלע צו גיין? 


דאָ האָט ער זיך דערגליט אויף פּאָקן, . 
דאָ כֿאַפּט ער אַן איבעריקן בּראָקן, 

דאָ האָט דער מלמר שטאַרק געשלאָגן, - 

שפּעט דער בּאַהעלפֿער מימאָנם געטראָגן, 
דאָ איז װידער אַלײד, אַצרה, . 
ער קען נישט שֹׁבֹּת די גמרא... 
אַזױי גייט אַװעק אַלאַנגע צייט, 
בּיו דאָס קינה-לעכּ װערט מאַקע אַלײט. -- 


* 


דאָס בּהורל האָט אַ שם געקריגן, 


; פֿאַר אַגרױסן עילוי אַ קליגן. 


עס יאָגן זיך שוין רי שדכֿנים, 

זאָגן צו אַגאַנץ סך מחמנים, 

שוינדלען , מאַכֿן כּל הפּסלנות, 

זאָגן צו מער קעסט און מתּנות, . 

און שװערן זיך כּפֿל:כפלים, ‏ 

אַז דער שידוך איזו משמים, 

התן:כּלֹה מוזן אויך װעלן, . 

ווייל עס איז די מאַמ עס געפֿעלן. 

אִיצט גייט שוין אַלץ צו גאָר װי געשמירט, - 
דער שידוך איז למזל אױסגעפֿירט. -- 


: איצט מוט זיך ערשט װי אויף אַיריר{ 

















- פֿון קאָמעדיעם, קונצן אין װי נרער, 


שניידערם און קיו רונערם נייַען זיך. מיר: 
| מען קאָכֿט, מען בּראָט, מען פּרעגלט און פּרעסט : 
מען ריכֿט. זיך אויף אַן אוצר מיט געסט. 

דער התן הורט ױך האָס פּשָטל / 

און דער מחותּן מאַכֿט דאָס גאַסט-צעטל, 


און שבַּתות-צו-נאַכֿטס פֿון שבּת נחמו 
יש די כּלי-זמר זמירות צוֹ. -- 


דינמטאָג, רעם טאָג רעם מאָפל לט (גימן, 


הייבּן זיך אָן ר'י געסט צו שיטן. ‏ - 
אַגרױפ גערודער, אַגרויס געוום, 
כּהורים זעצט מען בּיים טיש אַרום, 
דער התן זיצט אין יום-טוכֿ;קליידער, 
לעבּן אים די הבֿרים פֿון הדר. 

זי 6 שמועסן װי קינדער . 


און א ישטייען אַרום און האַרן, 

בּיי זיי ראָס שאַצגעלט אױסצונאַרן. 

אויף דעם טיש שטייט אַ זילבּערנע טאַץ, 

מען פֿאַרקופט רעם התנם ערשטן פּלאַץ. 

און װער עס בּאַצאָלט פֿאַר דעם פּלאַץ מיין, - 
: דער זיצט געבּן העם חתן אַלײן. -- 


איצט קומען צום קבּלת-פּנים 
די מהותּנתטעס און מהתּניִם, 


דער שטאָמ?רפ מיט די דַיָנִים, 
אַלע קרוכֿים, פֿרײנד און למדנים, 
אַלע מיט גרויסע ים=שטעקנם, 

פֿון דאַנען צו גיין צו בּאַרעקנם. 
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עי יע אד אי אי יע 2 א 
: י : ליפן : א על : | ' 


אין אַ בּאַזונדער הויז דאָרט דערנעבּן 
מאַנצן מיידלעך, שפּרינגען און שװעבּן. 
איטלעכֿע בּאַזונדער פֿון גרוים בּיז קליין 

אין זיידנצייג אָנגעטון גאַנץ שיין, 

און די כּלי:זמרים שפּילן זי צו 

שוין תִּיכֹּף זייגער צען אינדערפֿר. - 

די שענסטע פֿון די מייחלעך אַלע 

איז אונזער לוכֿנדיקע כּלה. 

שיין צום לעצטן מאָל פֿאַרקעמט דעם קאָפּ, 
צום לעצטן מאָל פֿאַרפלאָֿטן דעם צְאָפּ. 
האָט װי די זון איר פּנים געשיינט 

אָן איר הייליקן היכה-טאָג היינט; 

נעבּן אירע צוויי רויטע בּעקעלעך 

הענגען זיך אַראָפּ צװויי בּינט לעקעלעך 

גאָר אַזױ װי צװיי בּינט װיינטרױיבּן, 

און האָט אייגעלעך װי די מױבּן. 

איר גוף איז שיין צונאַנד געשנירט, 

איר װוייס העלזל מיט צירונג געצירט ; 

קוריץ, אַלץ װאָס זי גייט היינט אָנגעטאָן, 
שטייט צו איר פּנימל גאַנץ שיין אָן. 

זי טאַנצט און שמועסט מים זיסע ריידעלעך, 
מיט אירע הבֿרטעס די מיירעלעך. | 
װייבּער קומען פֿון אַלע עקן, 

די כּלה װעט מען בּאַלד בּאַדעקן. 

מען זעצט זי אַנידער אוֹיף אַ שטיל, 

דער קלעזמער גיט װיינענדיק אַ שפּיל, 

הער מאַרשעליקן הייבט אָן גראַמען צו זאָגן, 


: די װייבּער יאָמערן און קלאָגן , 
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די כּלה פֿאַרלירט שיר איר געזינט, 
זי װויינט, קלאָגט װי אַ פּיצעלע קינד. 


פּליצלינג גיט דער מאַרשעליק אַגעשרײ: 


,אין אַ מזלדיקער שעה, טראַלאַלײ וי 
עס עפֿענען זיך אויף בּיידץ טירן, 


און. דעם התן ברענגען צו פֿירן 


דער רבֿ, די קרובֿים און מהותּנים, 

און בּאַדעקן דער. כּלהס פּנים. 

איצט איז דער לאַרעם אָן אַ שיעור, 
,מזל-טוב !", װינטשט מען נאָך מער װי פֿ-יר, 
און די כּלה מוו נאָך דעם געװיין 

מיט איטלעכֿער יידענע טאַנצן גיין, -- 
דאָפ פּנים מיט דעם דעקטוך פֿאַרדעקט. 
מיט. רעם איו דאָס בּאַדעקנס געעקט. -- 
אין אַ שעה. אַרום װערט שוין װידער, 
אַגרױים געהאַש, אַגרױס גערידער: 

אַכך לאַמפּערטעס, גאַסניונגען , 

שרייען, לאַפֿן, לױפֿן אין שפּרינגען , 
דער מאַרשעליק מאַכֿט גרוים לצָנות 
גֶר טראָגט דער כּלה די מתּנות. 

אין. דעם אשטערנטיכֿל אָנגעמאָן, 
מראָגט ער אַ שפֿיגל נאָר אויף אַ צאָן ; 
אַפֿאַרטוך, אַ שפּיץ, אַגעשלידער, 

אַ שיינעם קרבּן-מנהה-פידור, 

זיידענע זעקלעך, שיך מיט קלעצל, | 
מראָגט ער אויף אַ זילבּערן טעצל ; 

די מייחלעך היינּן אָן צו לאַכֿן 

װי מען בּרענגט דער כּלה די זאַכֿן, 
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און רי כּלֹה, בּלייך פֿון תּענית, 
פֿרײט זיך כּאָטש מיט אירע מתּנות. 

אין שטובּ היינּט אָן ליכטיק צו װערן, 

ליכֿט צינדט מען אָן אין אַלע רערן ; 

אַלע גלעזערנע לײפֿטער פֿינקלען , 

עס איז ליכטיקק אין אַלע װינקלען ; 

ליכֿט בּרענען אין עסעס אויף די װענט, 

די אויגן װערן שיר ניט פֿאַרבּלענהטן / 

לאָמפּן+ שטייען אויף אַלע מישן, 

און זילבּערנע לײכֿטער דערצװוישן. 

גאָר בּאַזונדער פֿון הי ליכֿט אַלע 

צינדט אַלײין אָן פֿיר ליכֿט די כּלה, 

וויינט און פֿאַרגיסט טרערן אָן אַ צאָל, 

לױיבּט גאָט און בּענטשט ליכט צום ערשטן מאָל. - 
איצט קומען װײיבּער גאַנצע קופּעס, | 
שיין אָנגעטאָן אין װייסע יופּעם, עי 
דער מאַרשעליק, אױפֿגעהערט צו לֶצן 

שרייט, מען זאָל רי כּלה באַזעצן 

ער זאָגט איצט װערטער טאַקע גאַנץ פֿרום, 

װייבּער שטייען ביי דער כּלה אַרום, 

דעם מאַרשעליקם ריד צוצוהערן, 

און. פֿאַרגיסן אַ בּאַך מיט טרערן. 

ער זאָגט איר, אַז ביי אָרים אין רייף . 

איז אַ הופּה-טאָג דעם יוםיכּיפור גלייך ; 

און אַז זי װעט שטאַרק װײַינען אַצינד, 

װעט איר גאָט מוהל זיין אירע זינד. 

און רִי כּלה פֿאָלגט אים װאָס ער זאָגט,. .- 


יֹ 
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== װיינט גאָר יטעהלק",. העשעט. און קלאָגט , 
== איר פּנים װערט אַלע מאָל בלאַסער, - - / 
== זי פֿאַרניסט טרערן גאָר װי װאַסער. 

| = די װײבּער שטופּן זיך קעפּ אליף קעפ. 
= צו פֿלעכֿטן רער כּלהם שיינע צעפּ 

און שמורן מיט האָניק אירע האָר, 
גאָט זאָל איר פֿאַרױפּן אירע יאָר. 


3 די די קלעזמער גייען צום חתן אַװעק. 
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מיט דעם האָט דאָס בּאַזינגען איין עק, 


י 


: אַזױ װי ביי שיף אָן אַרידער , 


איז איצט בּיים התן אַ גערודער. 
מען שטייט אויף בּענק און אויף טישן, 


דאָ. װיינט מען, דאָרט לאַכֿט מען דערצװישן; 


קרובֿים, יידן,. װײיבּער און יינגען 
הערן צו דעם התן בּאַױנגען. 
דער מאַרשעליק. שרייט אַלע מאָל: , שטיל וַ' 
און מען מאַפֿט לאַרעם װיפֿיל מען װיל. 

די שטובּ איז אָנגעשטאָפּט מיט מענטשן, 
מען רופֿט שוין אוים דעם התן בענטשן, 

די מהותּנים בּענטשן- מיט געויין , 

און די. װײיבּער יאָמערְן ‏ נאָך א 

צוויי גאַנץ גרוימע לייט, צוויי רעגירערס, 
זענען דעם חתנם אונטערפֿירערס, 
זיי העלפֿן אים אָנטון דעם קיטל 
און די -שיינע יום:כּיפור : היטל. 
צוויי הבֿדלות גאַנץ שיין געבּונדן 
ווערן פֿון זיי איצט אָנגעצונדן ; 
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נעמען דעם חתן אונטערן אֶרים, 

אַ מאַרש שפּולן אויף די כּלי-זמרים,,. 

די קעפלפּויקן אין מראָמפּײטן, 

מיט פֿידלען, צימבּלען און מיט פלייטן, 
און מִיט מענטשן אַגאַנצע קופּע 

פֿרט מען דעם התן צו דער הופה, 

צו דער הײיליקער שול פֿראַנק און פריי, 
גאָר איבּער דעם גאַנצן מאַרק פֿאַרבּײ, 


איטלעכֿער לױפֿט איבּער שמאָק און שטיין. - 


אַמצװה צו אַַ חופה צו גיין 

אונטער דער היפּה װי אַ געצעלט 

האָט מען דעס התן אַהינגעשטעלט, 
און גיך לױפֿן די קלעומער אַצינד, 

צו בּרענגען די כּלה גאַניץ געשווינר ; 

מען בענטשט זי אוֹיך װי דעם התן פֿריער. 
דאָפ וויינען האָט איצט גאָר קיין שעור. 
רי זיסע כּלה, בּלייך װי די װאַנש, 

פֿירן אונטערפירערקעס בּיי דער האַנט; 
דער שיין פֿון זייערע צוויי הבֿדלות 

איז װי פֿון הימל צוויי מזלות. 

װײיבּער שיטן זיך נאָך גאָר גוזמאות, 
פּלױדערן אַ פך פֿון זייערע ניין מאָס. 
מיט דער כּלה קיין שהיות געמאַכֿט, 
האָט מען זי גיך צום התן געבּראַכֿט. 
די אונטערפֿירערקעם דרייען זיך פהום 
דריי מאָל מיט איר אום דעם התן אַריֹם ; 
;מי אַריר" גיט דער התן אַזונּג, 

און דער בּאַס האַלט אונְטעֶךָ װי אַיונג. 








אַ שיינער ייד פֿון דער משפּהה 

מאַכֿט איצט הויך די ערשטע בּרכֹה, 

און דער התן, פֿאָטש פֿין תּענִית מאַט, 

זאָגט נאָך װאָרט פֿאַר װאָרו רעם ,הרי אַת", 

און טוט אין איַן װעגם אָן גאַנץ סמיאַלע 

דאָכ. פֿינגערל דער שיינער כּלה. 

דער רפֿ איז מפדרקדושין שיין 

און גיט די כּתובה געשוינד אַליין, 
רנאָך צעטרעט דער התן אַגלאָז; 

די אַנדערע ברה זאָגט אַבּעל-בּית, 

די קלעזמער שפּילן לוסטיק, געשמאַק, 

און די װייבער פּאַטשן צו צום טאק 

ההן:כּלֹה גייען בּיידע בּיינאַנר, 

פֿורן זיך בּיידע אונטער דער האַנט; 

איטלעלער ווינטשט , מזל-טובֿ". און גליק, 

און מען גייט לופטיק אַהיים צוריק. -- 

געבּן דעם מאַטן מיט דער מאַמען 

זעצט מען התן-כּלה צואַמען ; 

און מען דערלאַנגט זי שוין נעבּעך אויך 

רי פֿעטע, זיסע, גילהענע יויך.. 

איצט איז ערשט אַגרויס נהת, אַ פֿרײד, 

אומעטום װערט איצט צו טיש געגרייט; 

די געסט קומען צװאַנד בייצייטן, . 

זיצן בּיים טיש פֿון אַלע זייטן. 

מען הייבט אָן צו געַבּן צו עסן, 

עס װערט אָן קיינעם נישט פֿאַרגעסן ; 

מע גיט אַלע מאָל אויף אַ ניי געקעכֿטם, 

און װידער. אַ נײמאָריש גערעכֿטם; 
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און מען דאַרף נאָר צו געבּן אַװאונק, 
דערלאַנגט מען תּיכֹּף דעם בעסטן טרונק.. 
דער פּאָרטער איז גוט, דער מער איד פֿיין, 
מען טרינקט צו , להיים" בּיי גוסן װיין, 

עס ווערט אַ בּיסל געשמועסט, געלאַפֿט, 

פֿון חון מישבּרפֿם געמאַפֿט, 

דער מאַרשעליק שטעלט זיך אויף אַבאק. 
און רופֿט אוים הויך דאָס דרשה-געשאַנק; 
די קלעזמער שפּילן אַ שטיק אַ שיינס, 

דער בּדהן מאַכֿט אַן אָנשטעל אַקליינס, 
און נאָך שבֿע:בּרכֿות בֹּיים בּענטשן ‏ 

גײיען אַװעק עטלעכע מענטשן ; 

נאָר יענע גייען נאָך נישט אַװעק, 

װאָס ווילן בּליינּן גאָר בּיז צום עקן 

עם בּלייבּן איבּעד װאוילע ינגען, . 

װאָכ װילן מאַנצן, אַבּיסל זינגען, 
מען רופֿט אויף דעם עולם אינגאַנצן 
איטלעכֿן מיט דער כּלה טאַנצן, 
דער בּדהן בּאַװײזט איצט זיין קו 
אוז זאָגט גראַמען אַהין און צוריק, 
ער מאַכֿט אין פּסוֹקים נהיימע גרייזן, 
ער זאָל נאָר קענען זיינם בּאַװײזן, 
אַן פֿון דעם פּסוקן איז געדרינגען, 

אַז ער מוז דעם התן באַױנגען. ‏ - 


ונצשטיק 


דער עולם װערט לוסטיק אָן אַמאָס, 
איטלעכֿער שרייט, ער װיל װיין אַגלאָן, 
דעם התן צװישן זיך גענומען, 
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2: , לאָזט מען צו דער כּלה נישט י קֹ ומען; 


זיי װערן גאָר א װי פֿאַרמישט, 
װאָ איינער װיל, װיל דער אַנדערער נישט, 


{ = דער שרייט: ,קלעזמער! שפּיל. מיר ‏ אי אינגער!' 


דער:,גיין, ‏ איך צענּרעך דיר די פֿונגער יי 
דער - שרייט ‏ װידער: ,,שפּיל מיר אַ װאָלעך !" 


- דער: ,ניין,. שפּיל בּעפֶער,אַדוני מלך זי 


דער שרייט,, מע זאָל שּילן אקיגן, 


: און דער שרייט, מען זאָל שוין פֿירן = 


דאָרט רירטש שוין איינער קיים מיט דער צו 


און שרייט, ,מען זאָל 2 שטעלן אַ טהנק. 


גװאַלד, ‏ קיגרער, עס אין שוין נאָך דריי!"/ 
מאַכט די מהותנתטע אַגעשרײ. 


דער עולם הערט נישט אויף משונע צו זיין, 


מען שרייט: ,גיט תּיכּף װיין! גיט נאָך װיין!", 
דער קלעומער שטייט שלעפֿעריק און ריפּעט, 
און רער עולם. דאָצקעט און טיפּעט?. 

און דעם התן. צו בּאַפֿרײען, 

און דעם עולם נישט מער צו הייען, 


! שטעלט מען טאַקע דעם טרונק דעם גרויכן. 


האָם. איבעריקע מעג מען זִיךְ שמויסן. 


' מיר מוזן זיך אַבּיסל איילן, 


הײיבּט אָן אָנצוגיפן די רערן! 


-מיר ‏ טאָר'מיר זיך נישט מער פֿאַרװײלן, 


מען מון פֿאַר שבּת פאַרטיק װערן. 
נישט ליידיק געשטאַנען ! 


== טופּעט, 
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דערלאַנגט ‏ מיר די פֿאַנען ! 
הער מוז אינדערװאָכֿן גוטם שויצן, 
דער װאָס װיל שבּת ליידיק זיצן. 


אַלע באַשעפֿענישן װאָס לעב 
אויף דער װייטער, גרויפער, שיינער װעלט, 
האָט גאָט אַגוט איינהיל גענעבּן, 

װאָס זאָל זיי פֿאַרהיטן פאַר רער קעלט. 
מיט שופּן האָט ער די פֿיש בּאַרעקט, 

מיט פֿעדערן די פייגל בּאַשטעקט, 

היות, בּהמות האָט ער פֿעל געשענקט, - 
אַפֿילו אָן בּיימער האָט ער געדענקט; 

נאָר פֿאַר דעם איינציקן מענטש אַלײן, 
האָט זיך אים געדאַכֿט, עס איז צו פֿיל, . 
אים האָט ער געלאָוט גאָר גאַקעט גיין, 
אים האָט ער געלאָוט אָן איין איינהיל. 
דערקעגן איז דאָס געװוען זיין פּלאַן, 

אַז דער מענטש װעט אַװדאי כּסה 

אַליין שוין אַבּעל-מלאכה זיין 

און זיך אַלײן מאַכֿן די קליירער; 

אויך דעם מענטשנם בּיירע הענט בּאַװייזן, 
אַז אַרנּעש גערער צו אים, דֶעם קלגן: 
פֿיר פיס האָבּן היות צום שפּרײזן , 


און ער לאָזט זיך ימיט צויי בּאַגנוגן. 


און עס אַרבּעט דער מענטש טאָג און נאַכֿט, 
גאָר פֿלײיסיק, אָן געראַש, אָן גערידער, 
רוט נישט בּיז ער האָט פֿאַרטיק געמאַכֿט, 


. זי העלפֿן זיך אַזױ װי בּרידער. 


== 2 





3 





זי = 


דער איז אַגאַרבּער, הער אַ בּעקער, 
דער גיט זיך אִפ מיט קליידער נייען, 
דער איז אַ פֿאַרבּער, דער אַ העקער, 

דעם זעט מען אַקערן און זייען, 


- דער איז אַטרענער, דער איז אַ בּלעכֿער. 


דער אַ קורזשנער, יענער אַ שוסטער, 
דער איז אַ זעגער, דער אַ שטעפֿער, 
דער אַ קאָװאַל איין ‏ איינגערוסטער. 

צו אַלע מלאלות נעמט יך דער יר, 
פֿאַד אים איז קיין שום זאַך נישט מיאום, 
און אַרבּעט פֿלײסיק, און װערט נישט מיר, 
װאָרן נאָך דער אַרבּעט איז בּרויט זיס. 
אויך װײבּער, נישט לײדיק צו זיצן, 
פֿאַרזאָרגן אינדערהיים. דאָס הױיזראָט, 

די װאַשן, גייען, קאָכן. און פּיצן , 

און. קױפֿן אַלצדינג איין אי דער שטאָט. 
זי זאָרגט פֿאַר איטלעכן בּאַזינדער, 

זי בּאָרעט זיך אין הויז דרינען, 

זי דערציט און לערנט הי קונדער, 

און זעצט זיך דערנאָך פֿאָדים שפּינען. 

זי אָבער נישט שטאַרק צו דאָקוטשען 
מיט אַסך אַרבּעטן און מוען, 

האָט גאָט, נאָך דעם אָפּמוטשען, 

זי געהייסן שבּת אָפּרוען. 

אַרבּעט זעקם מאָג פֿלײסיק, נאָך און נאָך, 
לאָז דיר אַריינקימען די בּרכֹּה! 

נאָר דער זבּעטער טאָג אין דער װאָך 
זאָל זיין שבּת, מו קיין שׁום מלאכה יי 
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און אויף שבּת זיך שוין צו רעפּטן 
הייבּט זי אָן דאָנערשטאָ; בּיינאַכֿט; 
דעם קויליטש זעט זי שיין צו פֿלעכטן, 


רוט נישט, בּין ער אי פֿאַרטיקק געמאַכֿט. . 


פֿרײטאָג, ערבֿ-שׁבּת אינדערפרי, 
זעט מען דעם בּעל-בּית לױפֿן, 


ער זשאַלעועט נישט קיין געלט, קיין מי, . 


די פֿיש לנּפֿור שבת צו קױיפן. 

איגדערהיים אַלצדינג צו פֿאַרזאָרגן 
זעמ זיך די בּעל-ביתטע צו פֿלײסן, 
צי בּיים עסן פֿון היינט און מאָהגן, 


צי אַפֿיל ביים קוימען אָפּווייםן,- 


און קיים אי דאָם טשאָלנט נאָר ‏ פֿאַרריקט, 
טום זי זיך אָן אַנדערע קליידער 

און פּאָרעט זיך געשוינר אין געשיקט,- 
צינדט אָן ליכט אין אימלעכן חֲדר 

דער הענגלױכטער, שװער פֿון געװיכט 
שפּוגלט מיט זיינע צװועלף רערן, 

און עס בּרענען צװעלף שבּת:ליכֿט, 
איטלעכֿעס לייכֿט גאר װי ואַ שטערן. 

פֿון אַלע ליכט דרי שענסטע זיבּן 

0 די בּעל-בּיהטע מיט איר האַנט אַן - 
בּענטשט ליכֿט, װי עס שטייט געשריבּן, 
אין די שבת-קליידער אָנגעטאָן. . 

אין מיטן שטובּ שטייט דער גרויסער טיש, 


באַדעקט מיט אַ טישטוך, װיים װי שניי, 


אויף אים שטייט דער פּאָלומישעק מיט פֿיש 
און ליגן צוגעדעקט הלות צוװיי, 



















צװאָגט 1 און װאַשט יך שרוש אָף גאַנץ שיין : | 
| זיינע קליידער צו איבּערבּייטן 5 1 | : 
| גיז ער זיך גאַנץ געשווינד אַ פּאָרע, : יו 


. = מוט יה אָן דאָס- שט טשריימל בייצייסן 6 : :7 
| = און. רעם קאַפֿטן פין- ראַצעמאָרע:. 14 
= גיך כֿאַפּט ער אויף זיך זיין איינהיל 


און אונטער דעם אָרים זיין סידור, 


- לױפֿט אַרײן אין דער הייליקער שיל. 
און זעצט זיך. אויף זיין - שטאָט אַנידער. 
די. לייכטער. זענען מיט ליפֿט געצירט, 

קױין איינציקער איז ליידיק דרינען , 


די שול אינגאַנצן װי לומענירט, 


גלייך עם. הנפֿן. געשיינם צען זינען.. 


דער חון. מיט זיין קול דעם זיפן 
איז מקבל-שבּת שיין, װאָרט פֿאַר װאָרט, 


דעם עולם הערט מֿען קיין װאָרט שמייסן, 


איטלעכֿער דאַװנט שטיל אויף :זיין אָרט. 
דעם זילבּערנעם בּעכֿער, בּיז צום ראַנד 


- פֿול מיט גוטן. װיין גאָר אַ הידוש, 


נעמט דער הון אין דער רעכֿטער האַנט 
און. מאַפֿט. שיין - מיט דעם ניגון קידוש. 
גוט שבּת!" איז אַגעװינשערײ 

צווישן - מאַנען, - װײיבּער און קינדער, 
און גייען אַהיים פֿון דאנות נאָר פריי 
אויס דער שול איטלעלער בּאַזינדער. 


23 


24 


דער בּעל-בּית קומט נאָר אין שטובּ אַרייץ, 
זאָגט ער דעם , שלום עליפֿם" געשװינד 
דערנאָך נעמט ער דעם בעכער מיט וי : 
און מאַפֿט. דעם הױכֿן קידוש אַצינד. 
טעלער, שיסל און גלעזער קלינגען, 

מען עסט, מען טרינקט נאַנץ גוט דערנעבּ, 
אן זמירות הערט מען צו דעם זינגען, 
װאָס האָט אונו דעם שבּת גענעבן. 
שבּת-טאָג טיילט מען אין צוויי העלפֿטן, 
האַלבּ אין צו גאָט, און האַלבּ אין צו לייט. 
גאָט לױבּט מען בּיז דער שעה. דער עלפֿטו. 
אין תּענוג לענּט מען די איבּריקע צייט. 
גוטע פֿרײנד קומען נאָך העם עסן / 
איינער צום אַנדערן זיך צונאַנד, 

שמועסן , רערן פֿון אינטערעסן 

אימלעכֿער בּאַזונדער נאָך זיין שטאַנר. 

די װאָס קענען עפּעם אין פפֿרים, 

קוקן פֿון דער פדרה די רש"י, 

פֿאַרהערן די קינדער פון הדרים, 

צון זיי טרעפֿן דעם מהרש'אָם קשיה. 

די פֿרומע בּאָבּע פון ועפֿציק יאָר, 

פֿון שלאָף ערשט אױפגעשטאַנען גאַנץ שטיל, 
לייענט טייטש-חומש, מנורת המאור, 
פֿאַר אירע הבֿרטעם אויף דעה בּריל. 
מיט לליידער, פּערל און בּריליאַנטן 
זעט מען מיידלעך, װײיבּלעך זיך צירן. 
און נײ-מאָרישע עלעגאַנטן 

זעט מען זיך צו יאָגן שפּאַצירן. 





עי ארי הריתס ור יה לת ייי? 
יי שסלרר+ : + ײ 
בי שי א" אט על : אי 





לוסטיק װיל מען שבּת בּאַלײטן, 

װאָרן ער טוט אונו גאָר כֿילעבּן בּאַנג, 

נאָך אַמאָל מון מען צו טיש גרייטן, 

שלש מעוהות עסט מען מיט געאַנג, 

די זון הייכּט שוין אָן אונטערצוגין , 
מרויעריקן װערט אין איטלעכן װינקל, 

פֿון מענטשן װערן די -גאַסן ריין.. 

אין שטובּ װערט פֿונסטער און טינקל, 
דער שבּת - הייבּט אָן אױפֿצוהערן, 

מע העט שוין גערן געזען אַלעכֿט; 

- ,ניין, מען זעט נאָך נישט גוט די שטערן, 
מען מאָר נישט, עם איו נאָך נישט רעכֿט". 
פֿינסטער און שטיל איז איצט אומעטום, 
מען קען הערן פֿליען די פליגן, 

נאָר די אַלטע בּאָבּע זאָגט גאַנץ פֿרום 
;גאָט פֿון אבֿרהם" מיט העם נגון. 

און קוים זעט ‏ מען ואַליכט פֿון װייטן, 

איז בּאַלד ,גוט װאָך !' אַגעשרײערײ, 

מען װינטשט זיך גליק און גוטע צייטן, 
אַצינד איז דער שבּת שוין פֿאַרבּי; 

פֿון גושן װיין דעם פולן בּעכֿער 

אָנגעגאָסן בּיז איבּער דעם ראַנד, 

דעם בּשמים-בּיקם מיט סאַמע לעכֿער 

נעמט איצט דער בּעל-בּית אין האַנֵט, 

די הנהלה האַלט דאָס קלענסטע קינד. 

דער בּעל-בּית מאַכֿט די בּרכֹה און שמעלט : 
די לעצטע זמירות זינגט ער אַצינה, - 
און מיט דעם איז דער שבּת געעקט. 
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זעט, אוב דאָס װאַקם איו שוין צענאַנגען, - 
אוב עס װעט ניט זיין צום גִיסן שלעכט.. 
גרויס װעלן- מיר מאַכֿן װי די שטאַנגען 
נרויסע, גראָכּע יום-כיפּור לעפֿט. 

אַז זיי זאָלן קענען 

אַגאַנץ מעת:לעת בּרענען, 

מוזן זיי זיין גאַנץ לאַנג און דיק ; 

דאָס געהער אויך צו. אונזער פֿאַבריק. -- 


דער זומער איו אַװעקגעגאַנגען, 

די תּבֿואה איז אַראָפּגענומען , 

דאָמ פֿעלה. איז לײַדיק. פוֹן זאַנגען, 
ראש:הודש אלול אין געקימען. / 
דער עולם הײַבּט אָן. פֿרום צו װערן, - 


עס קומען די ימים-נוראים, 


/איטליכער הייבּט אָן נאָכּצוקלערן 


איבּער זיין פּעקעלע מיט הטאים. 

װאָרן ראָס איו איין ‏ מאָל שוין פֿאַרבּײ, 

דאָס ליגט שוין בּיים מענטש אין דער נאַטיר;. 
ער קען גִישט בּלייבּן פֿון זינד גאָר ‏ פריי, 
מעג ער גאָר פֿרום זיין אָן אַ שיעור.. 

יוצא צו זיין פֿאַר גאָט און פאַר. לייט 

איז בּיי אונז מענטשן די גרעסטע קונץ ; 


ירעם מענטשש מוזטו זוכן בּרייט און װייט, 


גיין, דו געפֿינסט אים נישט צװישן אונו; 
נאָר דאָפ װידער בּעסער צו מאַכֿן 

װאָס מען. טוט אַלץ שלעפֿט אין זיין לעבּן 
אי איינס פֿון די גאַנץ טײערע זאַכֿן, . 
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צווישן זיי הערט גאָר אויף דער בּטה'ן 


אומלעכֿער. טראַפֿט נאָר אויף אַ אַלטן; 
עס גייט נאָר שוין אום נצהון, 


דאָם געשעפֿט ליגט שוין אין דער אלמה. 


| = צום סוף, אַז זי קריגן זיך שיין לאַנג, 
װילן זי פֿון דער קריג אָפּטרעטן, / : 


עם מוט. זי אַליין שוין זיער בּאַנג, - 


נאָר װער זאָל גיין פֿריער איבּערבּעטן? 


זיינען זי זיך מישבֿ אינמיטן - . 

עס איז דאָך ערבֿ:יום-יפּור היינט -- 

און האָבּן דעם תּירוץ דעם גיטן, 

װוידער צוריק, צו װערן גוט:פֿרײנד, -- 
איידער דער מענטש װערט אַלט און גרינגראָ, 
טרעפֿט זיך אַמאָל, מען האָט קיין בּרירה; 
עס קומט עפּעס אֶן א בּייוע שעה, 


און מען מוט זיך טאַקע אַן עכֿרה. . 


עם לאָזט גאָר אָבֶּער פֿאָרט נישט רוין, 
מען װערט דעונאָך טאַקע מַטה; 

מען העט גערן תּשובֿה געמין, 

מען האָט אין האַרץ גאַנץ שטאַהק הרטה, 


נאָר שעמט מען זיך- אָבּער פֿאַר דער װעלט, 


מע האָט רעם בּזיון דעם גרויסן ; 


- מע העט זיך נאָך גערן אַלץ פֿאַרשטעלט, 
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דער עולס זאָל זיך גאָר נישט שטױיסן. 
פּלוֹצלינג רוקט ערפֿײיום-כּיפּוה אָן , 
אַלע טוען תּשובֹֿה מיט אַמאָל, 

אַצינד איז צייט אויך תּשובֿה צו מאָן, 
און מען טוט תּשבֿה מיט כּליישׂראל. - 
נאָר אוב איער תּשובֿה איז גוט און שיין. 
װעל איך אויף מיין דעה ניט שטעלן; 

איך װיל, איר זאָלט איינזען אַלין, 

אויבּ זי קען אייך אַלײן געפֿעלן. 

דער װאָס זאָגט רפֿילות אַגאַנצע צייט 

זאָגט איצט תּהלים פֿופציק קאַפּיטל; 

און דער װאָס איז מבֿוה אַלטע לייט, 
בּאַלײנט זיך מיט שבּאַניע דעם קוטל. 
דער װאָס מאַכֿט אומגליקלעך אַנקכֿה 
צװאָגט זיך יום-כיפּור ניט די לאָקן ; 

און דער װאָס טוט פּשוט אַגנכֹֿה 

שיט זיך אָן אַרבּעס אין די זאָקן, - 

דער װאָס װיל בּעל-מלאָכֿות ניט צאָלן 
שלאָגט זי שטאַרק , אָשמנו" פֿאַר דער זינה; 
און דער װאָס װעגט אױף פֿאַלשע שאָלן 
מאַכֿט אַװעקפן ליכט פֿון אַגערעכט פונט. 
דער װאָס האָט מענטשן כּדלות געשטעלט 
דאַװונט פֿרום אין טלית דעם ראַרן ; 

דער האָט שוין אָפּגענאַרט גאָר די װעלט, 
װױל ער אַצינד גאָט אויך אָפּנאַרן. 

אויס דעם שוינדלער דעם רװחים-רייסער 
ווערט פּלוצלונג גאָר אַ בּעל-תּוקע, 

און גאָר אַ פֿרומער מלקות-שמייסער 


ש : עי ש ר א אי 12 דק טאר עי רע = פיל :: 
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אוים דעם גראָבּן יונג דעם פּושע. / 

דער װאָס פֿאַרלאָזט פאָטער און מוטער 
לאָזט זיך פֿאַר דאָס גום מלקות שמייסן; 
0 6 אוֹן דער גרויסער ליגנער דער גנוטער 

: 


2 שלאָגט כּפּרה מיט אַ האָן אַ ווייפן. -- 
5 - = שלאָגט כּפּרה מיט רער כּפּרה! 
3 | שוין צייט דער מנהג זאָל אונטערגיין. 
2 ;װאָס!, שרייט די גבּאיטע שרה, 


װאָס גייט דיך אָן? קוק פֿאַר דיר אַליין !" 
- און. מען מאָר שוין קיין װאָרט ניט זאָגן, 
נאָר מען מוֹז די אַלטע צוהערן ; 

מען מוז אַװי לאַנג כּמּרה שלאָגן, 

בּיו די אַלטע װעט אַכּמּרה װערן. - 
מים אַגרוֹיס געװויין און אַגוש װאָרט 
האָבּן שוין װײיבּער געמאָסטן פֿריר 

מיט אַפֿאָרעם ראָס הייליקע אָרט, 
טאַקע װי די גומע אינזעניר. 

איצט לייגן די דעם פֿאָדעם צורעכֿט, 
אַױי װי מען לענט צו אױף קניטן, 
און מאַכֿן פֿון דעם יום-כיפור-לעכט 

פֿאַר דעם לעבּעדיקן און דעם טױטן. - 
פֿאַר װעלכֿן הויז מען נייט פאַרבּיי, 
מוז מען דאָרט אַרינגײן אָפּטרעטן 

און מיט גרוים געוויין און גרויס געשריי 
איטלעלן מענטשש איבּערבּעטן. -- 

איצט, אַן מען איו מיט אַלע שוין גיט, 
גייט מען אַרין. אין דער הײליקער שול, 
מע נעמט ראָס גרויסע נשמה-ליכט מיט 
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און אַבּענקל אָדער גאָר אַ ששול, 

און װי פֿאַר שניט אויפן פֿעלד רי זאנצען . 
-- גאָר גאַנצע קופּעס און גאַנץ געױֿט = 
שטייען גרוים און גראָכּ װי די שטאַנגען . 
אָנגעשטעלט אין זאַמד די יום-כיפוה-ליכט. ‏ - 
דער הון ינגט שוין הֵעִם ,כּלנההי" ‏ / 
און דער שמש קלאַפּט אין שטענרער אַרײן,, 
דער עולם מאַכט. לאַרעם און געשרי, - 
קיין. איינציקער װיל אַצינר. שטיל נים זין. 
דעם הערט מען װייַנען און דעם קלאָגן, 
מען זעט קוינעם אַ ביל הוין, 0 
דעם הערט מען הויך די װידוי זאָגן, | 
זאָגט - װאָם? ער האָט גאָר נישט געטון - 
די ליפֿט. בּרענען זיך װי די שטערן,- | 
- איטלעכער. גיט. אַכטונג. אויף זיין לעכט, 
הלילה עס זאָל פֿאַרלאָשן װערן , 

נישט קיין גוטער סומן, דאָס אין שלעט; 
זיי האָבּן רעם נאַרישן גלױיבּן, 

אַז איצט איז דאָס ליכט זייער נשמה, 

און מען פֿאַרלעשט עס פון דאָרט אױבּן, 

נו, לגט ער דאָס יאָר אין דער ארמה. - 
דעם גאַנצן טאָג זיצט ער אין רער שיף 


טייל זיצן נישט, נאָר שטײַען אויף איין אָרט, | 


מּיוטים זאָגט מען אַפך און פֿיל, 
כֿאָטש מען פֿאַרשטײט פון זי נישט אַװאָרט. 
מיט די װיינער אין גאָר קײַן ממשות, . 
גאָט זאָל זיך טאַקע נאָר דערבּאַרמען: 
אַלע מינוט פֿאַלט איינע א הִלשׁוּת, 








2 די איבעריקע -שרייען און לאַרמען. 
| = איינע הלשט זיך גאָר אָן אַגראַם, 
זי. װייזט װי זי -מוז זיך נעבעך קװיילן, 












י האָט װידער אן אַנדערן טעם:  .‏ . . 


זי זאָל האָבּן עפּעס צו דערציילן. 


איין יידענע פֿאַלט הלשות גאָר, 


װויל זי איז אַ הברטע. מקנא ; 


און אײַנע הלשט שוין עטלעפֿע יאָר, 


= װיל זי. דאָס יאָר נישט זיין משַנה, = / 


אַזױ זאָגן װייבּער און מאַנען ' 


בִּיז זיי גייען בּיינאַכֿט. פֿון שיל אַרײס 


כֿאָטש זיי האָכּן קיין װאָרט ראט 2 
אַגאַנצן טאָג אַנאַנץ מחזור אום. -- 


װאָס איז אָבּער אַרױיסגעקימען, 
װוילסטו אפֿשר אַבּיסל קלערן ? 


האָט זיך. איינער צום האַרץ גענומען. 

ער זאָל פֿון היינט אָן בּעסער װערן? 
האָט איינער אמת תּשובֹֿה געטאָן, 
טאַקע אַװי װי עס געהער צו זין? 
ניין, ‏ ניין,. משעפּע דיך ניט אומויסט אָן, 
רעד דיר גאָר נישט אומזיסט אַזױינס איין.. 
איז מען דאָ אין שול געועסן, 

אַגאַנצן -טאָג געויינט און געקלאָנט, 
האָט מען פֿאָרט שוין מאָרגן פאַהנעפן 


װאָס מען האָט נעכֿטן גאָט צוגעאָגט. 


געפֿטן האָט מען אויסגעשטרעקט די הֶענט, 
געבּעטן גאָט זאָל האָבּן רהמנות ; 
און היינט רייסט מען װייטער די פּראָצענט, 
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װי אַרוצה אָן ישרנות. 
פֿון. שנאה האָט מען נישט אָפּגעשראָטן, 
מען האָט זיך פֿײינט גאָר שנאת-מות, 
און דאָס װויינענדיקע איבּערבּעטן : 

איז נאָר געװועון אויף קאַטאָװעס. 

די פֿאַלשע מאָם און די פּאַלשע װאָג 
נעמט מען װידער אַפֿיר פּאַמעלעך, 

בּיו עס קומט װידער צוריק דער פאָג, 
װאָס דער חון שריים װידער , המלך !* 


עפּעם האָבּ איך געהערט אַ קלונג! 
האָט זיך נישט די פֿורעם צעבּראָפֿן ? 
מיר דאַכֿט, (עס איז געווען אַ שפּרונג, 
דער הלבֿ האָט געמוזט שטאַרק קאָן. 
שלעלט, דער הלבֿ דרינען 

װעט געשווינה אויסרינען ; 

עס קען װערן אַגאַנצער חָרבּן, 

די גאַנצע אַרבּעט װערט פֿאַרדאָרבּן. 


יאָרן זע איך קומען, יאָרן פֿליען, 

די . װעקט בּלייבּט זיך תּמיר גלייך, 

מענטשן מוטשען זיך, מענטשן ריען?, 
קיין חילוק צװישן אָרעם און רייך. 

דער האָט זיך געלעבּט אין גרויס עשיחת - 
ער װערט צעבּראָכֿן װי אַ שאַרבּן ; 

דער האָט בּאַװיון זיינע גבֿיהות** - 

ער לעבּט ניט איבּיק, ער מון שטאַרגן. 
אָפּגעאַרבּעט און אָפּגעמוטשעט 


* -- ווען. ** =- גכורות. 
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7 וי אַ קרעמער נאָך אַ גרויסן יריך , 


רבּים פֿאַרשפּרעכֿן, מאַכֿן סגולות, 

דאָקטוירים לױפֿן און פאַרשרײבּן, 

ופֿאים פאָכֿן זיך, מוען. פּעזלות, 

אַפּטייקערם צעשטויפן און רייבּן, 

קינדערלעך װיינען, װײיבּער שרייען, 

עס יאָגן זיך אַלע גוטע פֿרײנד, 

װילן העלפֿן, װילן נאַרײיען ; 

ניין, עם העלפֿט נישט, װיל מאָרגן װיל היינט! 
גאָט האָט איינמאָל אָנגעשריבּן, 

עס קען שוין גאָר אַנדערש ניט װערן, ‏ 

עם אי איין מאָל פֿאַרבּליבּן, 

דער מענטש מוז צו לעבּן אױפֿהערן. 

דער טוט איז פֿון דעם מענטשנם ציימן 

וי אונטער אַפיהרפ השבּון דער שטריף, 

מען דערקענט ערשט דעם גלאַנץ פֿון. װייטן, 
צי ער איז געווען פֿון גאָלד צי פון שיך.. 

ווען מען ליגט מיט רעם פּנים קאַפּױה 

אויף גלייך שטרוי, מיט די פֿים צו דער מיר, 


ווערט מען ערשט רעכט דעם אמת געואויר, 


װי דער מענטש האָט זיך אױפֿגעפירט פֿהייר. 
נישט איינער טרעפֿט אַ שעת:הכושר, 

ער װייסט נישט פֿון װאו אין פון װאַנען: 
פּלוצלינג װערט ער אַגרױסער עושר, 

כֿאָטש ער איז ערשט גאַנץ שמאָל געשטאַנען - 
מען העהט אים שוין אומעטום שאַצן, 
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אַז ער איז אַנגיד פֿאַר דער װעלט, 
קליידער, צירונג, זילבּערנע מאַצן 

0 און אַקאַסע:קאַסטן פֿול מיט געלט; 
2 ער, קױפֿט זיך שוין דאָס קינצלעפֿע הויז, 
: טוט מיט קינדער גרוימע שיהיפֿים*; 
גייט אים נאָר אָבּער דרי נשמה אויס, 
מון מען אים נאָך שענקען תּכֿרכֿים. -- / א 
אָפּגעריסן + און אָפּגעשליסן א 
גייט יענער װידער אין קליידער גאָר, 

ער בּאַרעכנט איטלעכן בּיסן 

װאָס ער קען פֿאַרצערן אַגאַנץ יאָר. 

ער לענט אין צרות, אִין גרויסער לֵייֹר. 
מים אַ שט'קל דאַר פֿאַרשימלם בּרויט; 
ער װייסט אין זיין לעבּן פֿון קויז. פרייר, 
נאָר קלאָגט טאָג און נאַכֿט איבּער זיין טיט 
קומען נאָר אָבּער די קבּרנים, 

מיט די פֿינסטערע טהרה-קענדלעך, 

שלאָגן זיך יורשים װי גולנים 

איבּער זיין קיפֿערטל מיט רענדלעך. - 





- דאָרט דערציילם מען װידער יי איינעם, 
אַז ער אין אַ בּעל-צדקה אָן אַ שיע 

גאָר שטיל, גאָר בּסוד שווערן יו שכֿנים, 
אַז פֿרײטאָג רוט ניט בּיי א'ם די טיר. 

האָט ער אָבּער נאָר איין אױג פֿאַרמאַכֿט. 
געפֿינט מען בּיי אים ערשט משכּנות 

װאָסּ ער האָט אַװױי טאָג אַװֹי נאַפֿט | שש 
געריפן רװחים בּיי אַלמנות. -- 


{ ---- שידוכים. 





0 


ייבעט שאט אריו 1 
אט ר אט גי אי יט וי 


וא 


בי 


יע ער 2 


בר א יי עי יי בי יו 5 י,, = יב 5 +י (* יו בי יש יעב ירא + 1 דיב ירעה 
:: : == = א ,א 4 לעו יי אט אט 5 4 
גע = יט בי 6 1א, יס = 2 








פֿון דער גהיסער גאַס אָפּגעלעגן 

וואוינט זיך אַ יידל פֿון מיטעלן שטאַנד, 
מען קען זיך צו אים קוים רערפֿרעגן, 

ער איז גאַנץ װײיניק אין ‏ שטאָט בּאַקאַנט. 
מען רעכֿנט אים נישט צװישן נגידים, 
מען האַלט אים נאָר נישט פֿאַר קיין שלעכטן ; 


! נישט פֿון מתנגדים, נישט פון הסידים 


הערט מען אים ערגעץ אָפּרעפֿטן. 


זיין טוט גיט ערשט איטלעכֿן אַ ראַיה, 


װי אַ פֿרומער מענטש דאַרף צו לעב ; 
מען הערט ערסט שמועסן בּיז זיין לוית: 
די גרעסטע צדקה פֿלעגט ער צו געבּן. -- 


פֿונסטער, שטאָק:פינסטער װערש װײבּ און קינר, 
נאָך פֿינסטערער װי די װינטערנעפֿט, 
אַז מען ואָגט: ,לאָז מען נאָר גאַנץ געשװינד 
גיין ‏ אָנצינדן און בּרענגען אַ לעפֿט". 
דאָס ליפֿט װאָס האָט אונז תּמיר דערקװיקט 
כּרענגט איצט אַרין טרויעריקיט אין הױיז, 
איטלעכֿער זיצט גאַנץ טרויעריקן און קיקט, 
װי די נשמה פֿליט פון אַ מענטש אַזים. 
מען האָט דאָס ליכֿט איצט אָנְגעצונדן, 
יל מען װיל זען מיט די אױגן, 
אױיבּ די נשמה איז שוין פֿאַרשװואונדן, 
אוב זי איז שוין אַרױסגעפֿלױגן. 
מען האַלט עס דעם מענטש שטיל פֿאַר דער נאָן 
און. מען קוקט גאַנץ גום אױף רעם פֿײער, 
אויבּ מען זעט נאָך אַריר, נאָך אַבּלאָל! 
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2 - 1 - א יו 2 ערע בי 1 3 


װאָרן איטלעכֿער הויך איז טייער. 
צינרט אָבּער איצט כֿאָטש טוינט ליכֿט אָן. 
װעט איר אייך גאָר אומזיסט בּאַמיעןו. 


+ = 


-קוקט איצט מיט אויגן פֿאָטש אַ מיליאָן, 


װעט איר נישט זען קיין נשמה פֿײיען. 

נאָר אַגוף, זעט איר, ליגט אויפנעשטרעקט 

װאָס ‏ קען מיט קיין אבר נישט רירן ; 5 / 
זיין קורצע צייט האָט זיך שון געעקף ר" יי 
װאָס ער האָט געװאָלט לענדער פֿירן. | 
קוקט אָן דעם מענטש אַפֿילו דעם רייכֿן, :1 
קוקט איצט אָן זיין קױפֿנריקן סוף; 

צו אַמלאך װיל ער זיך פֿאַרגלײכֿן, 

און שטאַרבּט --װי אַ בּהמה, 'װי אַן עוף. 

אַדרכּא, קוק דיך אָן װאָס דו בּיוט! 

דו װערסט געבּוירן מיט אַגעװײן, 

מוטשעסט דיך אָן אַ צייט אומויסט, 

און דיין פוף איז ערגעץ װי האָלץ, װֹי שטיין. 

ווען אַ שיינער בּוים פֿאַרדאַרט שוין גאָר, ‏ - 

זעט מען אוים אים עפּעם צו שניצן; 

ער בּלייּט דער װעלט נאָך עטלעכֿע יאָר 

און קען דער װעלט נאָך אַסך ניצן. 

ווען אַ שטיין װערט מאַקע צעבּראָכֿן, 

בּאַװייוט אַ בּעל-מלאכֿה זיין גבֿורה, 

זיצט איבּער אים עטלעכֿע װאָלן 

און מאַכֿט אוים אים אַ שיינע צורה, 

ער קומט אַריין צװישן גרויפץ ליט, 

מען פֿאַרצירט מיט אים די שיינע שטוב, 

דויערט אַװעק אַלאַנגע צייט, 









2 באטש זיין מייסטער א שו לאַנג. אין. גרובּ. 
| = איז אָבּער נאָר אַ מענטש געשטאָרבּן, - 

2 | טראָגט מען אים נאָר פֿון שטובּ אַרױיס, 
| == -- װיי געשריגן איבּער דעם חָרבּן! - 
לאָזט ער זיך שוין אינגאַנצן אויס. ‏ 
= == זיבּן טאָג אַלאָמפּ אָנגעצונדן , 

- = אַגלאָז װאַסער געשטעלט דערנעבּן, 
|= און אַװיים מיפֿל אָנגעבּונדן 
{ == זענען. דער זכר נאָך. דיין לען. 
| = און דערצו פֿאָרט בּיזשו גחים בּיי דיר; 
6 נאָר ווייל דו האָסט אַקלוג מוהיל 
| = נו,. טהאַכֿט=זשע אָבּער א בּיסל. פֿריר, 

0 עפעם. בּלײיבּן. פֿון דיין שפֿל. - 

קום דער װעלט אייך נאָך דיין טוט צויניץ, 
- זע צו אַרבּעטן, -לערנען, שרייבּן, 
{ - מִו בי דיין לעבּן אַמך גיטם, 
.= װעסטו אויף דער װעלט אייבּיק בלייבן, -- 















= אַצינד לייגט אַװעק אַלע זאַכֿן, 

{ = מיר. האָבּן -עפעם נייטילם צו מוען:. 

י אַ יאָרצײמליכט מוזן מיר נאָך מאַפֿן, 

רי אַנדערע אַרבּעָט מעג הען. / 
װאָרן איר מוזט װיסן, 

אַז זיבּן טאָג אין ניסן 

איז דעמם פֿאָטער אַװעק פון דער װעלט 

װאָס האָט בּיי אונז אַ יאָרצײטליכֿט בּאַשטעלט. 
אין אונזער זיפער הּורה-קדושה. 

האָט אונז גאָט געזאָגט דורך משה: 


( 
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,האַלטסטו. טאַטע:מאַמע אין ע-ן, 

וועסטו לאַנג אוף דער װעלט געװערן". 

און דערצו פֿאָרט איז אַװאינרער בּיי לייט, - 
פֿאַר װאָס מענטשן שמאַרבּן פאַר דעד צייט? 


מיר איז אַגרױם ואונרער, גאָר פֿאַיקעהט, 


װאָס איך זע מענטשן מיט גרויע בּערר} 
װאָס עס איז אַמאָל מיט אייך געשען, - 

ווען אִיר זענט נאָך קליינע קינדער געװען, 
װאָס מען איז מיט אייך אױסנעשטאַנען, 
קענט איר אייך אמת ניט דערמאַנען. 

דערקעגן פֿון די שפּעטערע יאָר 

װאָס איר געדענקט שוין גאַנץ גוט אן קלאָר, 
וי מען האָט אייך געשוכֿט און געקליירט, ‏ 
אָפּגעהיטן פֿאַר צרות, פאַר לײד; ' 
און אַפֿילו גאָר אין דער גרעפטער נויט 

פֿון זיך אָפּגעשפּאָרט דאָםס שטיקל בּרויט, 
איר זאָלט נאָר נישט ליידן קי'ן הינגער; - 
אויף דעם קוקט איר װי הרך די פֿינגער? 

װער האָט פֿאַר דיר בּין אַהער געטראַכֿטו 
זאָג, װער האָט דיך צו אַ לייט געמאַכֿט? 

און זאָג מיר אויך אין איין װעגס, מיין קרוין ! 
װאָס האָנּן זי פֿון דיר פאַר אַ לוין 

פֿאַר דעם גאַנץ גרוימן קריעה שגיירן, 
װאָס זיי האָכּן פֿון דור געמוזט ליירן? - 
װ+ אַ זאַך װאָס דו . האָסט געדאַרפֿט פריר 


זענען איצט טאַטע-מאַמע ביי ריר, 


דהייגו װי אַן אַלטע קאַמאָדע, 
װי נאָך פּסח רי הגדה. 









יט 
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== זי בּלאָנקען זיך דאָרט ערגעץ-ואו אַרוֹם, 
- עס לוקט זיך קיינער אויף זי נישט אום; 
| = װי זאָלן פֿרעמדע זיי טובֿות מ'ן, 


+ יי יט א 642 
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אַז דו װילסט נישט, װאָס דו בּיוט אַזון? 
האָבּן זיי יאָ אַמאָל פֿין דיר אַ נוץ, 

מיינסטו גאָר, דו האָסט געטאָן גהיים נוטם 
מיינסטו, האָסט דיך גאָר איבּערגעהייבּן 

אוֹן װילכטו, מען זאָל דיך דערפֿאַר לױבּן+ 
עם זעש דאָך אָבּער איטלעכֿער אײַן, . | 
אַז דו טוסט דאָס נאָר יוצא צו זיין. 

נאָר גומער בּחדער! נאַ דיר די האַנט. 

זיי מיר מוחל! איך האָבּ מיך דערמאַנט. 
איך האָכּ גערעדט, אָבּער גאָר ניט קלוו:. 
יאָ, דו טוסט אָן זי זייער גענוג. | 
איך האָבּ געוינדיקט, און הי בּיסט גערעפט 


דו צינדסט דאָך אָן אַגרױס יאָרצײטלעלט. 


איצט נעמט דעם קעסל שוין גאָר אַװעק. 
שטעלט עס אַנידער דאָרט אָן אַזײש; 
מיט אונזער אַרבּעט איז איצט אַן עק, 


בּיז עס װעט װידער קומען די צייט. 


דעם חלבֿ פֿון דער פּרעם 
שענקט ר' מאיר בּעל:נם, 


גאָט זאָל אונו תּמיד נסים מוען, 
איטלעפֿער: זאָל אין שלום הוען 
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דאָס שפּאַצירןגײין 


} טיימם אויף, זײַטם נישט 8יל! 
װעט עץ זען די קויף 


װי פֿײיער אויף מורח:זייט, 

ווען מיט רעם בּאַגין 

עס גייט אויף די זין, 

דאָרט הינטער די בּערג נאָר װייט. 


אי ! זעמס נאָר וי שיין 

עס איז דאָרט צו גיין, 
שפּאַצירן אויף די פֿעלדער ; 
צווישן די זאַנגען 

װייטער גענאַנגען, 

לומט מען אין גרינע ועלרער. 


איי! איי ! װי היימלעך , 
צווישן די ביימלעך 

די - פֿײיגעלעך שיין זינגען ; 

העט געמעגט שװערן, 

אַז מען קען הערן, 

זי רירן מים די צינגען. 


דאָרט רייסן קערשן 
די שיינע הערשן 































8 א 2 ינגט,. 
מאַכֿ אט איך. דער מיש.. 
| פים. טײכֿל גלאַנצן,. 
היפן און טאַנצן ‏ - 
א - װי זילבער שיינע פֿאַלי עס 
האָרטן ‏ געזעסן, 
- מעג מען פֿאַנעסן ‏ / 
די | שטעט מיש הע סאַליעס. - 


= גי 6 נאָך. װייטער, 

= == צופּט מען אָפּ קרייטער, ‏ - 
: א רויטע און בּלאָץ; 
- אוטלעכם בּלימל 

- שוין װי דער הימל, 

| = פֿון דעם האָט מע הנאה, 


1: 


און װערט עם גאָר הײיס, 

פֿאָכֿט מען אָפּ דעם שוויים 

- = מיט אַפֿריש גרין צװייגל; - 
=== איך דאַרף 'נישט הי שטאָט 

| = מיט. דעם גרויסן סאָה -- 

א דאָרט זיץ איך װי אין אישטיינל. 


ער פּאַסטוך. גאַנץ פֿרי 
= טרייבּט אַרױס ר קה , 
| = אויך |שעפֿעלעך און ציגן ; 


אע 


א 
יט 





6 אי 


ה "יכה זי 


ר 


ארי 1 


װי פֿון אַ פיל 
הערט מען זיין לידל, - 
דער װאַלד הילכֿט פֿונעם ניגון. 





אויף דעם װײכֿן גראָז 

מיט רויזן און שלאָז 

פּאַשען זיך שאָף און רינדער, 
און לעבּן זי ריט, 

דער /פּאַסטוך און היט 

אַלע װי זיינע קינדער. 


שיין נאָך דער זריעה 

װאַקפש דאָרט רי תּבֿיאה*, 

בי עס קומט די צייט פֿון שניט. 
מיט אַ שיינעם קראַנץ 

מאַלן אנִצט אַ טאַנץ 

אַלע שנימערס שִׁיין און גיט. 


װאָס האָבּ איך דערפֿון, 

ווען אין שטאָט די זון 

בּאַלײפֿט די גאַנצע װעלט? 

ווען דאָס גרויסע רויז 

קריפֿט גאָר הויך אַרױים 

און מיר איר שיינקייט פֿאַרששעלט? 


זייטס אָבּער נישט פֿױל, 
און זעט דאָרט די קויל 


- --- תּבוֹאה, 
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!= וי פֿיער אויף מערביי, 
| = וי קינעלעך און -שיין ! 
= זי װיל אונטערגיין ‏ - 

- דאָרט הינטער די בּערג גאָר װייט. 


=== לעבן. אין. פֿרײען 

| === מענט עץ נאַראַיען 

- אולעכֿן פֿרײנד בּאַזונדער;. 
נאָר זאָל רערנעבן . 
אַרום אים לעבּן 
זיין. װייבּ. מיט זיינע קינדער. 


דער שיכּור 


ער װיין 
א 
1 א 
0 כלעבּן ! 
ער פֿרײט 
אין לייד; 
: אין שאַפֿט 
מיר קראַפֿט, 
מיר בּרויט 
אין נױיס, - 
4 און ח 
3 יי דערצר 
: 2 וען נאָגט 
 {‏ - און פּלאָנט 


: 

א 
צי 

: - 

א 
א 
6 


= 
יא 


=== אַשמאַרץ 
240 
| 





מיין האַרץ, 
נו לויף 

און קױף. 
איך איין 
א װיין, 
און בּין 
דערפֿין : 
געױנט . 
קעשווינר. 

אַ נאַר 
האָט ‏ צער, 
און פּלאָג. 
בייטאָג , 

ער בּאָרגט 


און זט 


23 
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ער טראַכט 
בּיינאַפט 
פֿאַר קונד, 
פֿאַר רינד ; 
האַנדלט, 
װאַנהלט ; 
איך ויין 
אַלוין , 
ווען מיין 
פֿאַס .װיין 
מיר רינט 
בּיים שפּינ 
און װערט 
פֿאַלקערט 
צו ‏ קװאַס 
אין פֿאַס, 
ווען היינט 
אַ פֿוינד 
פֿאַרגליסט 
אומזיכט 

און טוט 
נישט גוט, 
'שט רעכֿט, 
מור שלעכֿט, 
און בייסט 
און רייסט 


ש 


איר, 


ד-דדה 1 


ןוט יא יי 
: יי 2 
* : * 


מיט לוסט 
מוין בּרוסט, 
מאַך עך* 
אַ|שװועך, 
און שלינג 
גאָר גרינג 
מיין מאָם - 
פֿור גלאָז; 
אַן עק! 
אַװעק! 

וי ווינט 
פֿאַרשװינדט 
מיין זין 
הערפֿין. 
זאָגט, װער 
איז דער, 
מיר גלייך 
פֿון אייך? 
אָיאָלד 
מיט גאָלר, 
די וועלט 
מיט געלט 
איז שיר 
בי -מיר, 
וי בּלעך, 
װי שעך. 





























נאַנץ שי 
איך קייך. 
אן הי 
| = מיט מי : 


יט 


| ואר האָרט . 0 
מע מעקט -- 
פֿאַד געמט ‏ / 
גאָר פֿײן. 

: א וויין, 

|| און. שוויץ, 

7 און נם, + 

== און שטים 

= | = מיר דאָרט 
-אַװאָהט - 

- בּיז אַכֿט 

0 בּיינאַכֿט, 





דעם י ייג 0 7 : 
א א | 
טיק שמראך? 7 22 
,פּאַרדאָן + = ר 
יס אָן, 
א 58 מער 


,אויפסניי". 


און /שלינגט, 


גאַנץ ריין 


װי פֿיש | | 






פֿאָטש 'דהייי, 
װוער טרינקט 


װער זינגט 

און שפּײַנגשט, - 
דער האָט | | 
פֿון גאָט 

אַ כּוֹת 

אין מוה; יא 
זין בּלוט / / 8 8 
אוֹז גוט,. 6 8 





און שיין, 


גאָר פֿהיש; 
און ווייסט, 
װאָס הויסט 
זיין קלוג 
גענוג 


5 





א 


אי טיש אט יט ר בי עי א א יא עיל אש יק יע 
וו 6 0 א יל א א רא אי ארי 
א 4 : יל : : מג וק יי 
; עי י ק 
6 





צום נייעם יאַר 
צו מיינע פֿריינד 


יפ אַרשואונדן אי שוין ;דאָם אַלטע יאָר, 
ב= דער שאָטן פֿאַרשװינדט בּיי דער נאַפּט, 
די שמחות אוּן צרות אַלע גאָר; 

דערמאַנטמ אייך װאָס עם האָט אונז געבּראַכט. 
דאָס אַלטע יאַר איז שוין געפֿאָרן 

אַװעק גאָר צו די לענגסטע אאָרן ; | 
עס האָט פֿאַר אונז געבּהאַפֿט נהת און פּאַן?, 
און. די מענטשן נעענטער צו זייער פּלאַן. 


עס דרייט זיך גאָר װי אַ רינגעלע 

דעם מענטשם לעבּן אין צחות און גליק; 

אַלט און גרייזנראָ װערט דאָס יינגעלע 

און גייט װידער צן דער ערד צוריק, 

שױינקייט, כּבֿוד, עשירות גאַנצץ פעק 

פֿאַהשװיגדט מיט דער צייט גאָר גלייך אַװעק. 

מיט דער צייט װערט פֿאַרשװאונדן פון דער װעלט 
די מצכות אַפֿילו װאָס מען שטעלט. 


זענען מיר נאָך דאָ. אַלע אַצינד, 
װי מיר זענ'מיר פֿאַראַיאָרן געווען ? 
אַלע בּיינאַנד פֿריש און געוינט, 


--- פּײַן, 






- 


: : 3 * : ד ' 

גֶ אע יי יי" יי 
: יי : לאל , אי יז 
: : י ג עג 6יגל :חס קיר יי 
א יי ייט ימו ר עי יי !ריאי 7 -יז 


" 


יא" יו 


: 
2 
: 





| = װי. מיר האָימיר זיך דעמאָלט געזען! 


ֶ יי יי דעף יעשי 6 אש עי : 
4 = יי הל ערע עבאב טנ 6 יי יאר שא יי 
2 : 1 2 אי יי טי ע, דיי אב 

1 1 3: = יל{ 0 יי 


וי על על על אי 


2 0 
0 
גי יע יט 


+ 
5 


אוי ! |נישט איינער איז אונז געוען ליבּ, 
װאָס ער ליגט איצט שוין און פֿוילט אין גרבּן . 


זיין לעבּן האָט וגעעקט וי אַהלום, 
מען זאָגט איצט אויף אים ,עלץ השלום... 


און װער ווייסט פֿון אונז אַטאָדאָ, 


װער איבּעראַיאָר װעט דאָרט רוען? 
דער טויט זאָגט דאָך נישט אָן די שעה, 


װען ער יל דעם מענטש עפּעס טוען|ן 
אָפֿט פאַלן ביי דעםן שענסטן װעטער 


אַראָפּ פֿון בּוֹים די גרינסטע בּלעטער; 


! און דער מענטש װאָס אויף הער װעלט איבּערבּלייבּט 


קלאָגט, װוען ער זון פֿרײנד די מצבֿה שרייבּט 


נאָר דער גוטער פֿרומער מענטש פאַרשליסט 
שטיל און רואיק זיינע אױגן צו ; 

זיין כּטהון האָט אים דעם טױט פֿאַרױסט, 
שטאַרבּן הייסט בּיי אים צו גיין אין רו. 

עס איז בּיי אֹים אַנחת, ער קװעלט, 

ער װערט פָּטור די זאַרג פֿלן הער װעלט. 

אַצינד ערשט קומט ער דאָס אױף אין פֿרײדן, 
ער פֿילט ערשט דעם הענוג פון גן-עדן. 


איצט, גוטע פֿריינד, נאָר גאָר נישט זאָרגן! 
פֿאַרגעפטם אַלע צרות, אַלע נויט, 


מעג מטהאַשען. אַפֿילו בּיז מאָרגן יי 


דער מלאך:המות מיט זיין טויט. 
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די גוטע און די לינע בּרידער 

זעען. זיך אויף יענעה װעלט װירעה - יק 
נאָר גוט זלן, קיינעם קיין שלעכֿטס טון אויף אַהאָר- / 
דאָס מוזן מיר זיך װינטשן צום נייעם יאָר. - אט 









דער א 6 
/ | עג די רוייקע לױפֿן פאַרבּײי, יש 
: : דער װאַלה בּלייבּט שטיין, ער גייט גישט אזעקו, 
4 מעגן פֿאַליעם קומען. אויפסניי, י 
דער װאַלה שטייש, ער רירט זיך ניט פֿון לע 1 
אַזױ מעגן יאָרן פֿאַרגײן, יה 
די. צייט מעג זיי גיך פֿאַרטרײבּן, :5 
אונזער בּטחון צו גאָט אַלײין - : 
מוז בּיי אונז תּמיד אין האַרץ בלייבן, 

: קלאַגליד 


אָם גייט דאָס דאָרט פֿאַר אַשװאַרצע כֿמאַרער 
ר מאַכט זיך דאָס דאָרט אַװי אַװאַרץ? ‏ 
עס פֿאַרמערט דך פון אַלע זיטן}!  .‏ 
װאָס גייט דאָס דאָרט אַזױי לאַנג און בּרייט / - 
איכּער דעם גאַנצן װעג אַװױ צעשפּרײט? ‏ 
איך װיים נישט װאָס דאָס קען בּאַטײטן! 


נענטער קימט עם אַלע מאָל אַהער. 
זאָל ראָס אפֿשר גיין האָרט מיליטער?. 
מען לױפֿט אַרױים פון אַלע טירן. 




















= = ! ֿון זינגערט הער איך. קיין געזאַנג, 
: און פֿון כּלי-זמרים קיין שום א 





| אַזױ /פֿירט מען -קיין התן נישט איין. . 
= גין, - איך זע קיין בּיקס,. איך זע קיין שווערד 
- איך זע קיין פּאַנצער, איך זע קיין פֿערד, 
ניין, דאָס קען קיין מיליטער נישט זין. 


- = עס גייט נאָך. נענטער אַהער צו מיר, : 
מראָגן זע איך עפּעס פֿאָרנט פרייר, 
און פֿון אויבְּן ליגט גאָר עפעם שװאַרץ . 


= גײיען דאָס נאָך מריט בּיי טריט, 


עס איז אַ צרה, זע איך שוין גיט, 


און אין מיר שרעקט זיך זײיער מיין האַרץ.. 


ניין, עכ לאָזט מיך שוין נישט מער איינשמיין. 
אַקעגן. מוז איך דעם עולם שוין גיין 
| אין מיך נעמען פֿון זי אַ ראַיה ; 


איצט הער איך ערשט דעם גרויסן הָרבּן - 


- דער ר5ֿ דער צהיק איז געשטאָרבּן, - 


און איצט איז דאָס נעבּעך זיין לוויה. -- 


דעם רבֿם ק ונצלעכע צוויי היבּירים* 


טראָגן פֿאַר דער מיטה צוויי גבֿירים ; 


| = הערנאָך טראָגן דעם מהבּר אַלײַן 


= = = היבּורים, = 


)4( 
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גרוופע לומרים אוּן גרויסע חסידים, . . / 
און. בּלייבן מיט אים אַלעמאָל שטין. ‏ | 
נאָך דער מומה גייען די חבֿרות כּס"ר, יע : 
און גאָך זי די קינדער פֿין ה"ר, א א יי ר 
צום לעצט שיט זיך אן עולם אָן שיעיר;. יי , 
פֿון די שטעטלעך צונאַנדגענומען, בי 


זענען אַגאַנץ סך מענטשן געקומען, 
װי די כֿמאַרע װאָס איך האָכּ געזען פֿריר. 


אוֹטלעכֿער טרויעריק איינגעבויגן, | 
גייט און װישט ױך די נאַסע אױגן, ‏ / 
נאָר קייך הילוק צי אָרִים צי ה"ך!. -. 
דערקעגן 'שטראָמװויז װי פֿון רערן 

רינען אױפֿסנײ גאָר פרישע טרערן, 

עם יאָמערן אַצינד אַלע גלייך. 


מרויעריק די קעפּ אַראָפּגעהאַנגען, 

איו דער עולם װייטער גענאַנגען, 
בּיז מען איז געקומען צו דעם קבֿר; 
איצט גיים צו דעד מורה?הוראה 

מיט זיין שיינער בּאָרד. די גרייזגראָע, 
עס װויינט אין אים. איטלעכֿעם. אבֿר. 


אַ פּאָר מינוטן איז ער געשטאַנען 
און האָט זיך קוים געקענט דערמאַנען ; 
ער קען פֿאַר עלטער נאָר שוין קוים שמיין; 





| = דערנאָך הױפֿט ער אָן גאָר צוקערוים 
= = פֿאַר דעט עולם ‏ מיט זיין. שיינעם. שמיים. 
(.- צוי. זאָגן דעם הספה גאָר מויעריק שיין. | - 


ישטאַרק קלאָגן בּיי אַלװיה צו הערן 
און צו שרייען מיט הייטע טרערן - 
פּאַסט גאָר נןשט בּיים טויט פֿון אַ פרומען ; 
א דאָס. מוזימיר אונז גאָר יענע שענקען, 
{ = װאָס מען הערט אויף זיי צו געדענקען 
יא א צּאַלד װי זי אץן גרובּ אַרינקומען. 


דעם צדוק אָבּער, דעם גרויסן לייט, 

װאָפ האָט אָפּנעלענּט פֿרום גאָר זיין. צייט 
אַװױ װי גאָט הײיסט, װי גאָט האָט ליבּ.-- 
נאָך דעם דאַרף מען אין האַרץ צו בּענקען 
און זיין גומקייט איבּיק. גערענקען, 
כאָמש ער װעט שויון ליגן לאַנג אין נריבּ. 


4 
2 = 


בא 1 1 0 אש 


ֹ א 


יי 


יז ייא 


װײיל זיין. נשמהן װעט אַרומשװעבן 

און ‏ דאָרט אי הימל אייבּיק לענּן, 
פֿאַר. אונז בּעטן אי דער צייט פון נויט, 
און דעם אױיבּערשטן דאָרטן נאָר אױיבּן 
װועט עד ווייטער דאַנקען און לױבּן, 

װי ער האָט אים געלױיבּט פֿאַר זיין טויט. 


ר יפעה ישר 
יי גי יי ר יי =, - שי יט 


כאָטש אוּנז װעל'מזר אים. ניט פֿאַרנעפן, 


,דאַרף אונזער האַרץ קיין װוייטיק פֿרעפן,, 
,װאָרן. װאָס קומט אַרױס פֿון קוויילן ? 


ו5 








52 










װי ער פֿלענט נישט צו קענען װען = 
אין עאָר דער װעלט פונות צו שעןאל. / -. -. | 
דאָס מוזן מיר' איצט מיט דאַנלן דערציילן. יי +: 





;נושם צו פון האָט ער אונו געלערנט) / 





קוין ומאָל האָט ער קיין מענטש דערצערנט, / 
ער איו געוען אַשונא מתּנות) ‏ / א 
ער פֿלענט אָרימע צו דערנערן, ימ 


אַלץ מיט זיין הנמה צו רערקלערן, 





;צו זאָרגן פֿאַר יתומים און אַלמנות. יע = 
קוֹין גאה האָט מען אָן אים געוען, א 
איטלעכֿן האָט ער מקרב געװען, ‏ בי 
ער האָט נאָר קױן שום הילוק געמאַכֿט.   .‏ 6 
רעם גוטן פֿלענט ער צו בּאַלױנען,. אי יי 
דעם שלעכטן פֿלענט ער צו פאַרשייגען - שי 
און אים װידער צום גוסן געבּראַכֿט. גק 
ינטער פֿלענט ער אַלײ לים יי 
װוינטער פֿלענט ער אַלײן צו לופ = 
פֿאַר זיין. אייגן געלט האָלץ צו קייפן יי 
און ‏ אָרימע לייט צו צעטיילן ; : 
עניים, אבֿיונים האָט עה געקליירט, גּ 
איטלעכן - געטרייכט מיט זיינע רייר, - : 


און קראַנקע האָט ער געלאָזט היילן. 


מיר מענטשן אָבּער פֿון דער ערד און שׁטוֹיבּ 
קענ'מור נישט אָפּגעבּן אים זיין לױבּ, 

װאָרן אונז זענ'מיר דאָס נישט אומשמאַגרן - 
נאָר דאָרט אױיבּן, וואו דער אמת װאוינט 7 








דאָרט. ווערן זיינע מעשים. יי = : 
פֿן - גאָט בּרוךהוא'ס איינענער האַנט, 


= פֿאַר אונז מענטשן איז נאָר דאָס איינע -- 

| = עם איז אַזאַך טאַקע אַ שיינע -- | 
=== נאָך דעם. צהוק - איבערגעבּליבן : 

--מיר זאָלן זיינע כפֿרים ליינען 

און זיך זען דאָם צו גשויינען 

צו מון װי ער האָט געשריבּן". 


און דער גאַנצער עולם גאָר כּסדר 

האָט איצט געטון דעם יי נדר 

דעם מוֹרה-הוראה צוצוהער 

װאָרן גוטם מון איז תּמיד מ 

און דער לוין דערפֿאַר איז אַסך גרעסער, 
װי פֿאַר קלאָגן מיט הייסע טרערן. : 


דאָס לױבּ פון דעם עַצלות 


סָמָ צלות, דו שטילער רואיקער יונג! 
א צו, חיך. װיל איך אַצינד לױבּן ; 
|-- דאָס הייסט, איך װיל אויך פריוון אַ שפּרונג 
גאַנץ 0 ש דעם העפֿסטן האַך אױבּן - 


גאָר... ויגן... פֿאַלן... מיר... שוֹין. .. צו.. 
אט . אבּיסל.. יי . מיך... איצט.. צו. .. חי. . 


עשלות ! דעם מענטשׂם נוטע, בּעסטע קרוין, 
עצלות ! נאָר דו :מאַלסט אָן מאָס אָן צאָל - 
נאָר... ‏ שטיל,.. בּין מיד... עס... שלעפֿערט.. , 


מיך.... שוין... 
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איך... כּעם... דיך... אִיבּעף... גאָר... ט 
אוֹך 7 א לױבּן און קענ'ם נישט הא 
עצלות + דו אַלזן ביוט שולהיק הראן. = 


שָׂמָח בַּחלקוֹ 


1 בּרידער! פֿאָלנטס מיינע רייר, 


פֿאַגעסטס אָן דאנות, אָן לייד! 
געפֿונטס מיר איינעם, 
- איך זע נִישט קיינעם - 
װאָכ זאָל תּמוֹר לעבּן אִין פֿרײד. 
צו װאָכ טוג דאָס זיצן פֿאַרטראַכֿט? 
צו דעם זענמיך נישט געמאַכט 
נאָר אַלץ צו זאָרגן 
װאָס װעט זיין מאָרגן 


און זיך צו קװיילן טאָג און נאַכֿט! 


צו װאָס זאָל איך מיט זאָרג און פּאַןי : 
אַלץ פֿאַרמַרהשהורהש זאַן**? 

הוט דאָס אַלעבּן - 

פֿון גאָט געגעבּן? 

איז זשע דאָס געועון זיין פּלאַן? 


איך, אַז עס װיל מיר נישט גוט גין, 


גיב מיר מי דאָס צו פֿאַרשטײן: 
איך. בּין נישט שולדיק 

און בִּין געהילדיק 

און האָבּ אַ הנאה פֿון מיה אַלײן. 


* --- פּלן ** === זיין. 


תש 





: 


4 1 26 ער ...שוב .2 א 554 46 
5 7 ייה :א : : 


יי יי ר יי י 
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| בּין מסופק. אוב . איינער. װייסט - 
(צווישן צען. װאָס שמחה הייסט, | 
איך האָבּ. ײ געפֿונשן. 

אין. מיין האַרץ הינען ‏ / 
= און האָבּ פֿון דעם די גרעמטע טרייסט. 
מיין קאָּ 0 איך מיר נאָר נישט. דיל; 
אוך. װינטש נישט װאָם איז צו פֿיל 

אַן אוצר, אַפּך 

יי לאָו איך גאָר געמאַך -- 

- = איער דאָס האָנּ איך. אטאל יל 
























איך קום מור אוים געילריק גאָר 
מיֹט אַלע גלייך אױַף אַ האָר ; 
= אוינער -בּאַקלאָגט זיך,. 
{ - = אױַנער פֿאַרפּלאָגט זיך, 
{ פֿאַרבּיטערט זיך .נאָך ‏ מיין. רי יאָר. 
= = נאָר פֿון מיר נעם אַראיה דיר: 
{ = איך לאַך אויס אַלעם װאָס קומט פֿיר 
6 און אַז עס פֿעלט אַזאַך 
{' דרווף צו געבּן אַלאַך, - 

| = גיב איך אַלאַך אַלײין. פֿון מיר, | 


וואַלהייד 


2 אָרם ואו יענע אַלטע מייערן ‏ שטיין 
4 = די זין דורך אַלע שפּאַרעם שיינט, 
= איד געשטאַנען אַמאָל אַשלאָס שיין, 

{ =+ אפּסטקע. זעט מען דערפֿון נאָר היינט. 

: איצט פֿײיפט דאָרט דער שטורעם 
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דורך הי סאַליעס. אין טורעס, = 
און עם טאַנצן אויף אַל 4 בּיידעם 
נאָר שרים. 


- דאָרט אי יענעם שלאָס דרינען 
האָט לאַנג פֿאַרצזיטנס אַגראַף געוזאינט ; 
מלהמות א ער צו ש 2 


אָבּער װי די זן גאָר 
שיינט זיין טעכטערל קלאָר. 

שיין. און. ציפֿטיק, ‏ אַנהת אַ פֿריר, 
איז װאַלהײד,. 


זי פֿלענט זיך צו פּאָרען שטיל אין שׁטיבּ. 
אין ערגעץ נישט צו לױפֿן, צו גיין; ‏ -- 
אַריצערש האָט זי געהאַט גאַנץ ליבּ, 

נאָר זי האָט ער ליב געהאַט אַלײן; 

פֿון זיין שלאָס דערנעבן 

פֿלעגט קומען צו שװעבּן' 

צו איר רודאָלף, דער שיינער גבּור, 

אַריבּער. | 


און נאָך איידער די זון אונטערנייט, יע 
װאָרט ער שון אויף אַושטיל אָרט און האַרש} - 
און. װי. אַלופֿטל האָט שטילערהייט 
דורך דער פֿאָרטקע װאַלה"ד ױך געשאַהט, / 
און אָן זיין בּרוסט 6 
מיט גחיכער לוסט 



















ער גייש אָבּער = שטאַרק. פֿאַרװײנט, 
עס װערט שוין שפּעט, עס ' 3 ניט שיקלעך ; 
אַנלעט, אַװיש, 

י אַהאַלדז, אַלִיש,. 

און טרערן. פֿלעגן בּיים יע 

צו רעגענען. = 


װי זי זעען, דער זומער גייט אַװעק, 

יי הייבּן זיין אָן בּיידע צו בּענקען ; 
יא רידאָלף גייט צום גראַף מאַכן אַן עק: 
02 - ,ָהאַר! איצט מוז דער סוה שוין פענקען ! 
{ = גיב דו מיר פֿאַר אַװײב, 

א 0 - איֹך. האָבּ לינּ װי מיין לײבּ, 

,די שענסטע גאָר פֿון אַלע מיידן, 
װאַלהוידן". 


דעם גראַפֿס פינסטער פּנים װערט פֿאַרמישט, 
| ער הױנּט אָן מיט כּעם צו זאָגן+ 

{ = גיין,, חודאָלף ! מיין טאָפֿטער קריגקטו נישט, 
2 - דאָט מוזטו דיר. אוים דעם קאָפּ שלאָגן . 
= איינער מים אַקרױין, 

= נעמט ‏ מיין טעפּטערל שוין, 

י |איר מוז ער, כֿאָטש זי װעט נישט װעלן, 
געפֿעלן". 
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| רודאָלפֿם ה האַרץ האָט האָס שטאַרק געטראָפן; : 6 


יאיז ער אין װאַלה אַרומגעלאָפֿן, 







אויף זין װילר פֿערד היות צו שיפ  .‏ 


קױן מרער קען זיין בּלייך אויג פֿאַתניפ. / 
זיין. צעריסן האַרץ | א 


האָט געפֿולט אַשמאַרץ, 2 - 
ער האָט זיך שוין געואונטשן דעם ייט 0 
אין דער נוֹיט. 2 3 
פק צלינג פֿאַלט אים איין אַגוטער פּלאַן, ‏ = 
און ער פֿולט זיך װי ניי געצּיהן! ‏ - א 3 
יאָ, טראַכֿט ער זיך, עס װעט אַױי זאַן* - 
גיין, עם איז נאָך נישט אַלץ פֿאַרלױרן. : 
אוֹךְ בּין דאָך נאָך פֿרײ, : 
װואַלהויד מיר געטריי, 4 
בּיי גאָט איז צו צערייסן קיטן ' 


קלייגיקייטן". 


און נאָך איידער די זון אונטערגייט, : 
װאַרט ער שוין אויף אַ שטיל אָרט און האַרט. 

און װי אַלופֿטל האָט שטילערהייט , 
דורך דער פֿאָרשקע. װאַלהייד זיך געשאַרט, 

און אָן זיין בּרוֹסט 

מיט גרויפער לוסט 

האַלט ער זיך מיט ביידע הענט אַהֹם, 

אָכּער פֿרום. 


י.י 0 יע טל טסע .0 )4 עס וי עי 
: : ה, י 
: = : ּ ' 
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0 שומר שי זיין אויג אטאל . 
| = קום איך אָן אויף מיין פֿערר צו פליע 
= הו ביסט נאָר-גרינג ו 3 | הי : 
אַתיף אַשפּרינג, | 
- אוֹן. איך אַנטלויף - מיט- דיר, . מיין -בּריליאַנט, 
בּיינאַנד". | וי 


זי האָט איִם איצט אַז הומגענומען , 

| = געקושט, געגלעט אֶפך מער װי פֿריר. 
/ פלוצליעג. איז זי צו זיך געקומען, 

{ = װױײ קומט מען אָכּער דורך הער מיר; 
4 : ביי מיין דירה 


6 אליף דער שמירה 
עו {שטייען. טאָג און נאַכט משרתים אויף דעם דאַך 
4 אויף דער װאַך. 

. נאָר װאַרט ! -- גאָט קען שוקן הצלחה -- - 

{ = אך. װעל שוין גי רורך אַלע מירן. 

= = ;עפ אזז פֿאַר אַמיידל אַ מלאָכּה -- 

2 מיין ליבּשצַפֿ! װעט מיך אָבּער פירן. 

: צו איר דער כּטחון, 

יי פֿירט אוים אַנצחין,. 

6 וּ מעג. זיַן אוים אַתּפֿיסה נאָך אַזױ ‏ שװע : 
:= הער-זשע, הער! 


ווען נאָך ‏ מיין |עלטער:עלטער-זיידע, 
האָט פֿאַרצימנס אין דעם שלאָס רענירמ, 
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= צ 
יי 


= האָט ער געהאַט אַטאָכטער זו ל 
- אור שיינקייט האָט גאר האָם. : א 

וי איך, האָט יי = 

אַ|ליבּהאָכּער, װי די, 

געפֿינען - אין צגלקלעכער שעה- 

;אָטאָדאָ. ; 


/אים װיל זי געטריי בּלייבן אל 

חי אין פֿרײדן אַזי אין לײדן, - : 
כֿאָטש ידער בּוֹיזער .פֿאָטער זאָגט איר. 
זי װיל אָבּער פֿון אים נישט =ה, 
און אין מיטן דער נאַכֿט, 

האָבּן. זי אָפּגעמאַכֿט, 

זי זאָלן די (קייטן צוטראַטעװען, 
אוןראַטעװען. 


אַ מָסור איז אָבּער געלאָפֿן, א 
דעם גראַף דערצוילט די מעשה גאָר בולָשו - 2 
דעם התן אוֹיף דעם װעג געמראָפֿן,, ָ 
האָט אַגזלן נעבעך געקױלעטן - 
נוֹשט ייט פֿון האַנען ‏ . 

אין זי געשמאַנען - 

זי שעכט דער פֿאָטער װי קרבּנות 
אָן רהמנותצ ! א 


אוֹצט בּלאָנקעט זיך איר נשמה אַרום!. 
זייט מען אט זי יי 


0 



























אוב דער חקן װעט. צו איר.; 
= = נאָר איֹם קוקט זי אױם, ‏ - 
טאָג קומט אַרױם, 
דער" חתן װועט קומען, יא לייט 
אי אין אצײט. 


און זי שװעבּט. אין . איטלעלן. װינקל 
אין אַפֿאַרצּלוטיקטן קליידל אָװים / 
א = ווען עס װערט נאָר טינקל, 


שוט קיינעם קיין שאָרן, גאָר אָן כּעמ; 
| גאַנץ יט גייט זי פֿריר 

צו דער הינטערטיר, 

שומרים ולאָזן ִי פֿאַרּײרוקן, 


זאו גי 


און וי בּייִם לעבן געוען גאַנץ גוט, 


= 


- װעט זי נאָך איר טוט אויך גאַנץ גוש זיין, 
ער מיר לייט זי היינט דאָס קלייהל מיט בּלוש, 
א יי פֿײײ װעל איך גי אַחים און אַרײן ; 
| === װאָרן. שרים גיין 


לאָזן גהויס און קליין , 
פֿאַר די װאַלן װעל איך גײן פאַרבּי. 
אק יו מריי. 


װאַהט=זשע. בי 0 מיר! װען צועלף שלאָגט, 
7* צו ריר װאַלהײה גענאַנגען 
אק אַצּלוטיק קלייד, פֿון װינט געיאָגט, 
- אַױי זוי דער שר גייט פֿאַרהאַנגען ! 


: קימט 















װאַרעם װערט ערשט מיר, 
: ווען איך בּין בי דיר + 4 : 

2 דערנאָך 2 מיט מיר געשװינד, אי רייט פי 
אַװעק ווייט". 0 








2 גום, שלאָגט איר רודאָלף איבּער איר 4 : 2 
ה שא איצט מעג איך ‏ מיינע' זאָרג. פֿאַרטרײבן } 
06 לאָמיר נאָר זיין אויף אַן אַנדער אָרט, 
עועט. אונזער לאַבשאַפֿט זיכֿער. בלייבּן ; 
מיין כּלה ביזמו* 

היכּף אינדערפֿרי ; 








3 גוט נאַכֿט,. מין האַרץ! לאָמיױ ף שיירן, : 

2 אד -פהיידן": : 

1 אוֹיף דער בּאַק האָט נאָך דער קוש גענליט, 

יע און ער לופֿט שוין איבער בּאַרג און טאָל; 

2 = | זי װינקט אים נאָך װי ער בּאַרנ:אָפּ פֿליט,. 

יש זי געזעננט זיך צום לעצטן מאָל: 

,רודאָלף לעבּ! ביוט מיין, 

6 ריראָלף לעב! בּין דיין , 

5 = אונז װעט קוין גיהנם, קיין גןערן : 

: צעשיידן". | : 
אין װי עס הײיבּט אָן נאַכֿט צו װערן, ּ : 

: זיצט דער ריצערש אין פּאַנצער אױפֿן פערד; וְּ 
בליך נלישטטעט דאָדט אין טל אשטשן, ‏ - = / 

*ףי וביןנ.. | 2 1 
9 יט 















פנגעי ערה 





| הונטן א פֿאָרנט. 
- דאָפ פֿערד געשפּאָרנט, /' 
= שטייט ער און װאַרט אויף דעף כּלים װאָרט. 2 
| = אױף זיין. אָרט בי א : 
און װי דער וייגער צװעלף שלאָנט,. ‏ ; 2 9 
קומט שטיל יענע װאַלהײד געגאַנגען, | 
איץ. אַבּלומיק. קלייד, פֿון װינ געיאָגט, 4 
?= גייש דער שׂד אינגאַנען פֿאַרהאַנגען; - - - ר 
| ער גיט זי אַכֹאַם. א 2 9 2 
און דעם פֿערד אַקלאַמּ, ‏ - | 02 
און. אַנטלױפֿט מיט איר געשװינד, און. רימ : 
! אַװועק ווייט. : 


אין היט לאַנג-- זי זיצש שטיל דערנענן.. 
ער װיגט די כּלה אױף די קגי: ‏ / 


מאַכֿסט דעם חייטער קיין אַרבּעט, קיין טי', : 
.זט לײכֿט. װי אַפֿעדער, מיין לעב ! 
| װויל מיין װייס קליידל 
איז זייער איידל, 
: פ איז װי נעפּל דין און ליפֿטיק, * 
| --- נאָר מיפֿטיקי. = 
זי נעמט אים אַרום מיט גאַנצער געװאַלט, 
;= אַנשױדעח לױפֿט אים דורך. די גלידעה. 5 
! ,בידט, ' מיין. לעכּן,. װי אַשטיק אוו קאַלט, - 
--- לופטיק, | | . 
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דערװאַרעמט דִיך מיין ליבּש 

אין אָרעם בּיי דיר 

אִיז גאַנץ װאַרעם מ 6 
אין מיין בּעט יט אישליכעם ר : 
װי אין קבֿר". : 


אי 


זיי רייטן. גיך דורך לאָנקעם און װאַלד, 
בּלייך א די א 


אָבּער. יי האַרץ אין | דיר מוֹן ער 8 
,חדאָלף לעבּ! באט מיין ! 
רוראָלף לעבּ! בּין דיין, 

אונז װעט קוין גיהנם, קיין ‏ גן:ערן, 

צעשיירן". : 


און זײי פֿליען נאָך געשווינדער צו, 

עם פֿלוען אוֹיך אַװעק די שעה: | 
אי כּין דערלייזט, איך גי אין מיין ה, - 
אוך האָּ מיין התן, ער איז שוין דאָ. 
דו בּיזט איבּיק מיין, ‏ - 

איך בִּין. אײיבּיק דיין , 

אונו װעט קיין גיהנם, קיין . 
צעשיירן". 


6 


צו בּלאָען דיינּט אָן אויף מורה"זייט, 
אוּן זין לױפֿן איבּער שטאָק און שטיין,. 
שטיל װערט רי כּלה פֿון צייט צו צײט,- 








ג 


-ניצצא 1 


און. קעלטער און. קעלטער, מיין און. מיי. 
| == פלוצלונג קרייט אַ האָן -- | 
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זי גיט אים אַ כֿאַפּ אָן. 
און שלעפּט דעם החתן אַראָפּ פֿון פערד 


| צי דער ערר. 


שאַ! שאַ! װער פֿון זי שטאַרקער װוייעט, 


האָט זיך די לופֿט מיט דעם װינט געװעט ; 
עם װערט טאָג, דער האָן האָט געקרייעט. 
-התן:לעב ! דיו. כּלה װיל איר בּעט! 

קום אַריין, ‏ קום אַריין,. 

בּיזט שוין מיין, בּיזט שוין מין , 

אונז װעט קיין גיהגם, קיין גן:עדן, 
צעשיידן". : 


מיט אייזקאַלטע ליפּן, װי פּנָרִים, 
האָט זי זיין ציטערדיקע בּאַק געקישט. 
ער פֿילט אַרִיה װי פון קבֿרים, 
ער װערש. גאָר אינגאַנצן װי פֿאַרמישט ; 


- צוּ דער ערה געצויגן , 
- מיט פֿאַר:לײסטע אויגן , 


האָט די כּלה דעם התן געפֿינען 
דאָרט |דריגעץ. 


"ער קרב 


פּ פּו דעם אַכזד, דעם שלעפֿטן שלמנאָסר, 
{גייט זיך יאָבֿ, אין בוזעם מיט אַמעפער; 
עם פֿאַפּט אים די װאַך און שליסט אים אין אַקויט. 


עטינגערס כּתבים (5) 65 








יי ייר 
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נאָר דאָס בּעט איך-עס איז אַ חָסר פֿין רי- | 







;װאָס װילסטו מיט דעם מעסער? זאָנ בּאַלר, ריד" , 
הייבּט א דער אפֿוד צו שפּייען. אק 
,דאָס לאַנד װיל איך פֿון דיר, אַכֿוד, בּאַפרײען 3 
,אוה דער תליה ה װעסטו שוין ,חרטה" שרייען!" / 





איך בין--זאָגט זיך יענער--אָנגעבּרייט צום טױיט, 
צו בּעטן , פֿאַר מיין לענּן אין מיר ליין נױש, / 


אוינציקע דריי טאָג שענק הי מיין לענּן מיר, | 
בּיז מיין שוועסטער האָט החונה געהאַט מיט גליק. : 
פֿאַר אַן עֵרב לאָן איך דיר מיין פרינד צוריק; 2 
אים צויסטו, אַנטלױיף איך, אַרױף איף דעס שטריק". / 
דער אכֿזר גיט זיך אֶן דער זייט אַשמײפֿל, : 


און זאָגט זיך אַזױ מיט אַ רֶשעת-שֵכל: 

נו,, אוך װעל דיר טאַקע שענקען אַ טאָג דריי; 
הערקעגן, אַז די צייט װעט שוין זיין פֿאַרבּײ 
און דו װועסט פֿאַר מיר דאָ אויף דעם אָרט ניט שטיין, 
הענגט מען אוף דער יא דיין הבֿרם געבּיין, 

און דו װעסט זיין גאָר פֿרײ, מענסט װאו דו װוילסט גיקן". 






ער גייט צום פֿרײנד: ,דער מלך הײיכט מיך העננעץ ‏ 
פֿאַר דעם, װייל איך האָב אים געװאָלט אומבּרענגען ‏ 
נאָר שענקט ער מיר נאָך אויף דריי טאָג מיין לעבּן, 
בּיז אי װעל מיין ליבּע שוועסטער אױיסגעבּן ; 
בּעט איך אַצינד נאָר דאָס איינציקע פֿין דיר; 
בלייב דו דאָ פֿאַר אַן ערבֿ איבּער פאַר מיר, 
יו איך קום עפֿענען פון דיין תּפֿיסה די טיר". 





און. שטזל נעמט אים דער הכֹר אַרום אַצינד. 
- אוז גים זיך איבּער -צו דעם אכֿזד געשווינד ; 
= דער אַנרערער גייט זיך אַװעק אין זיין װע:. 
| = און איידער עס פֿאַרלױפן נאָך די דריי טעג, 
= האָטֹ ער געשווֹנד הער שוועסטער חתונה געמאַכט, 
= אוּן. איילט. זיך אַהים מיט דער דאנה פֿאַרטראַכט, 
עד זאָל צייטלעך קומען, איידער עס װערט נאַכֿט. 























| = פּלוצלינג הייבּט אָן צו רעגענען, צו גימן, 
- די לװאַלן פֿון די בּערג שטראָמװײז צו פליסן, 

די רוייקעם, הי טײכֿן גײיען איבּער פֿון לאַנד. 

ער קומט צום בּאָרטן, דעם שטעקן אין דער האַנט, 
און די בּריק גיט עס אַ ריס, פֿין עק בּיז עק, 

די פֿאַליעס טראָגן די געהילצן אַװעל, 

פֿון דער גאַנצער בּריק בּלייבּט נישט איבּער אַופלעק!! 


און אָן אַטרײסט לױפֿט ער אַרום בּיים בּאָרטן, 

- = זט און קוקט *אַהער, אַהין, דאָ און דאָרטן ; 

{ = ער שרייט מיט אַקול, װי דער גרעסטער גכּור 

= קױין שיפֿל װיל אָבּער נישט קומען אַריבּער 

װאָס זאָל אום אַהין ‏ פֿירן אויף יענער זט ; 
קיינער װיל זיך שיפֿן אין אַזױ אַ צייט ; 

דערװויל נעמט דער שטראָם צו, װערט װי אַיים װייט: 


: 4 4 עָר פֿאַלט אַנידער אויף דער עריד, װיינט און קלאָגט 

 {‏ מוט ביידע הענט אַרױֹיף צו גאָט, בּעש און ואָגט: 

גאָט! האַלט איין דעם שטראָם, לאָז שטיל װערן דער 
יש ווינט ; 
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צייט לױפֿט, די זון װייזש אויף מיטאָג אַצינד, 
און אַזױ |בּאַלד זי איז אונטערגענאַנגען 


ון איך װעל נישט קענען די שטאָט העלאַנגען! 


װעלן זײ װאָנּן מיין הנֹר געהאַנגע"- = 


אױפֿסנײ קומען אָן פאַליעס נאָך מיין און מיין, 


אוינע שטופּט די אַנדערע, זי זאָל ניך גיין, 
און שָׂעה אויף שָׂעה יאָגט זיך אויך אַװעל... 


אוצט מאַכֿט ער זיך אַהאַרץ פֿאַר גרוים אַנגמט און 


שרעק, 


װאַרפֿט זיך אין דעם שטראָם אַריין נאַקעט און בּקױיז,. 


גיט די פֿאַליעם מיט גװאַלד אַ'רוק, אַ שטויס, 
און אָן אַ שיעור איז איצט גאָטס רהמנות גרויס. 


ער אין אַריבּער, לױפֿט װי אַ פיל פון כּו וינן, - 
דֹ 


דאַנקט און לוֹיבּט גאָט מיט טרערן אין די אויגןן 


און אַ בּאַנדע רוצהים, געוונטע ייגען, 
לומען פּלוצלינג פֿין װאַלד צו אים צו שפּרינגען, 
װויטער צו גיין איז ער שוין נישט מער אימשטאַנד: 
זי שטייען אַלע אויסגעשטעלט גאָר װי אַװאַנט 
און איטלעכֿער מיט אַפּאַלקע אין דער האַנט.. 


;װאָס װיקט עץ; שרייט ער דערבלעכן װי אַ שטײן, 
איך פֿאַרמאָג גאָרנישט, נאָר דאָס לעבּן אַליין, 
דאָס בּין איך דעם מלך שולדיק, עם איו זיין"; 
און כֿאַפֹּט בִּיי זי אַ שװערד אין דער האַנט אַרײן: 
,האָטס. רהמנות  !‏ מיין פֿרײנד האָט עץ צעבּראָכן !' 
און תּיכּף האָט ער דריי רוצהים דערשמאָכן, 

די אַנדערע זענען אין װאַלד פֿאַרקראָכֿן. 








א די זון הייבּט אָן צו. בּרענען, צו בּראָטן, 
ער אין מיד און זעט שוין אוים װי אַ שׁאָשֹן, 
פֿאַרשלאַפט פֿאַלט ער אַנודער אויף זיין פּנים: 
גאָט! האָסט מיר געהאָלפֿן פון די נזלנים, 
: מיך בּאַשערעמט פֿין דעם װאַפער דעם בּרייטן , 
כּדי אַז דו זאָלסט מיר דאָ דעם מוים אָנגרייטן 
אן מיין ליבּן הבר ואָל מען ראָרט טיטן? 


4 א ר שיייע .גי 


נאָר הער, עמעס אי אַ געראַש, אַגעזשים 

' גאַנץ נאָנט הערט מען עפּעס אַװֹײ װי אַשׁװיִם ; 
און ער בּלויבּט גאַנץ שטיל שטיין און הערט און האָרפֿט, 
און פּוק  !‏ פֿון אַ|שטײין אַחים פליסט און שׁאָרכְט 
אַקװאַל, װי דימעט קלאָר, מיט אַגערידער. 
מיט. גהוימער שמחה ליינט ער זיך אַנירער, 
טחינקט און דערפֿרישט זיך זיינע מידע גלידער. 


פֿון. צוויושן די גרינע. צווייגן די שיינע 

קוקט די זון אייצט דורך, די קלאָרע, די ריינע, 
און מאַכֿט דעם שאָטן פֿון די בּיימער גאַנץ לאַנג; 
פֿון צװויי פֿופגײער דערהערט ער איצט דעם גאַנג. 
זי איילן זיך אַװעק צו גיין פֿון דעם אָרט 

און ער הערם פֿון װײיטן, זי שמיסן דאָס װאָרט: 
;אָ! אַצינה הענגט מען שוין אויף דעם ערבֿ דאָרט", 


= . און פֿאַר גרויסע צרות לויפט ער װי אַריו, 
| גלייך ער העט געהאַט צװיי פֿלינל 5 די פיס, 

ער זעט שוין פֿונװײסן די דעפֿער גלאַנצןז . 

אין תּיכּף זעט ער שוין די שטאָט איננאַנצן. / 
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װאָס היט אים גאָר געטריי זי ן גאַניץ אָנ 
אים װיל ער אָנהייבּן עפעס : פֿרעןטי = 


אַפֿ א" דער טױט אונו נישט פא 6 א 
לאָז זיך דער אכזר נישט בּאַרימען קמו 7 
: אַז פֿרײנד האָבּן געהאַנדלט אָן ישׂרַנֹתן ‏ / 
0 לְאָו ער קױלען ירע װי צװײ קִכֹּמֹת / 
און. שוין גלייבן אָן פֿרײנדשאַפט און רהמנות". = שי 


: די זון גייט אונטער!- אַצינה איז ער בּיים טויער +, 
4 און זעט שוין די תּליה אױפֿנעשטעלט קאַפּױער. 
| און אוצרות מענטשן שטייען אַהם און קקן: / 2 
דעם פֿרײינה נעבּעך הייבּט מען אָן צו הערשטיקן. = 
2 ון ער שטויפט זיך דורך אַלע מענטשן אַפֿיר: יי 
: א תלין, שרייט עֶר, הענג אוף, איך כּין יי דיר! - 
א ער איז נאָר געועון אַן ערבֿ פֿאַר מיר וי 





דער עולם בּלייבּט שטיין פֿאַדוואונדערט און פאַרמישט,- : 
די פֿרײנד האַלזן זיך, איינם -אָס אַנדערע קישט, - = 
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: עולם. = זי הי א רערן, 
טת קומט ביו צו דעם מלכֿם טירן ; 
יוערן האַרץ הייּט זיך אָן צִי רירן, 
ער היכט זיי |בּרעננען. פֿאַר זיך צו ‏ פירן. 










ו עד קוקט וי א אַװי אַ מאָל הונדערט 

װאָגט -צו זיי, אַלץ אינאיינעם פֿאַרװאונדערט: 
,אַגלי ק! עץ האָט מיין האַרץ נבֿר געוען! ‏ - 
פֿהײינדשאַפּט, זע איך, אין פֿאָרט עפּעם אַװעזן 

איצט בּעט איך, טוטם מיר דעם חסד דעם גישן. 
| לאָזטס מיך אויך אַרײן צװישן אייך אינמיטן, 

7 יא געמטם שש צו פֿאַר איער פריינד דעם דריטן"-. 


אשת היל 

+ ייב גאַנץ פֿחום װי גאָט געפעלט 
פֿגעפֿינט מען זעלטן אין דער װעלמ. 
- = - זי איז פֿון פּערל נאָך מיין װערט ; 
| = גאַנץ שטיל, גאָר אָן געשריי, 

?= איז איר מאַן. איר געטריי, 

דורך איר קר אַלדאָס גוטס פֿאַרמערט. 





3 54 


זי זט תמיד בּיי איר לעב 

= דעם מאַן נאָר נַהת צו געבּן, 

- = זי מוט אים קײנמאָל נישט קיין שלעכטם; 
ח חכט צו געפֿנען / 

- פֿלאַקם און װאָל צו שפּינען 

: 2 אין - מאַכֿט. דרוים תּיעף עפּעס רעכּט 
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וי אַ שיף אויף דעם ים לױפֿן 


! און בּאַגין אין דעם הויז 


די דינסט זאָל גאָרנישט פֿאַנעס . . /| / | 


יאָגט זי זיך, אַליץ אײנצוקױפֿן , 
עס זאָל זיין אין הויז צו עסן; 


טיײילט זי איטלעפֿעס אױם, / יא א 


אױפֿן פעלד בּייִם װייץ, בּיים גערשטן 
פּאָרעט זי זיך באַלד צום ערשטן, 

אין גאָרטן טוט זי אַלץ אַלײן ; 

זי קװעלט דערפֿון, זי קװעלט, 282 0 
און װייל איר דאָס געפֿעלט, יע 2 


קען ז ‏ קיין מינוט לייריק שטיין. 7 


דאָס ליכט פֿאַרלעשט ױ נישט בּיואַפֿט, ‏ . / 
קלערט װאָס זי האָט בייטאָג געמאַפֿט, . 
אויבּ איר האַנדל האָט געװינען; בא 
און פֿאַר אַ צייט:פאַרטרױבּ, א 
נעמט זיך דאָס גוטע װייבּ 
אַצינד נאָך פֿאָדעם צו שפּינען. 


די 


אָרעמעלײיט צו געבּן | בע 
גאָר מוט בײידע העט כלעבן. .... . -. - - 6 
האָט זי נאָך קיין מאָל ניט פֿאַרװימט ; | ? 
זי פֿרעגט נישט אין הער װעלט 

נאָך רעגן,. שניי און קעלט, 

זי בּאַװאָרנט איר הויז און רוימט. 


, 









אע 2 זאך אי 
קומט פֿון א'רע הענט אש : 
זי װאַשט, זי פּרעסט, זי נייט, זי העפֿט; 
תע קליידערלעך א - שיון - 

| נויט זך גאָר אַלײן, 2 
עם איז ביי איר קיין גרייס געשעפֿט. ץ: 5 
































זי מאַכֿט איר מאַן אויך צו לייט, 
== בּאַרימט װערט ער ברייט און װייט, 
ער אִיז אין שמאָט רעגירער, 
ער זיצט גאָר אױבּנאָן, 
װאָס ער מוט אין געפאָן, 
ער איז גאָר דער רעדלפֿידער. 


מיט זייער אסך זאַכֿן 

= װאָכ. אורע ‏ הענטלעך. מאַכֿן 
האַנדלט זי, פֿאַרטױשט און בּייט; 
און מיט אַכך קליידער 
גאָר. שוין און שטאַרק כּסדר 
אוו זי פֿאַרזאָרגט אויף לאַנגע צייט. 


זי לערנט גאָר צוקערזים 

אַלע מיט איר שיינעם שמי'ם, : 
: נאָר חכֿמה גייט איר אַרױם פֿון מױיל; 
== אוֹץ. הוֹיז ציכֿטיק 5 פֿרום 

| = קוקט זי זיך אויף אַלץ אום, 

- = אַלץ זאָל 6 מון און נישט זיין פֿױל. 
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2 אָגן זייער אָפֿט צ איר 
עס זענען דאָ גענוג 2 2 
װוייבּער װאָס זענען קיחין ‏ : 
נאָר װאָס! װי קימען זי צו דיר 2 = 


= 
יד 


װאָס ניצט דאָס װאָס מען איז שיין 4 
צו װאָס טוג דער גאַנצער חן? 
אַ װײיבּל, װאָס איז נּאמת פֿרום 
און װײזסט װי צו לױבּן, ‏ . 
אוער האַר גאָט פֿון אױבן,. 
די לױיבּט מען טאַקע אומעטום. 
פֿאַר אֹיר אַרבּעט, פאַר איר מי 
און די דאגות נאָך דערצי, 
לאָטס זי לעבּעך כֿאָטש געניסן ; 
און שפּעטער אין אַ צייט 

זאָלן גאַנץ קלוגע לוט 

נאָך פֿון אירע מעשים שמי'סן. 


 טלַא-בנוי‎ 


ײ' מען אין נאָך ינג, . 
| | װאַכֿט ך, יעס איז גרינג 


אַלץ. צו דערקלערן 

און קלוג צו װערן ; 

אין די אַלטע יאָר 

װערט מען יערשט געװאָר, 
אַז גאָר דאָס לעבּן, - 








בצ פוך איינעם וואָס ווכֿט רעם אמת 





א 


שִמּוֹס פירן אַרום די מענטשן צװיי כּוֹהות, 
- שׁ זי פֿירן זי בּאַלר אַהער יי א אַהין ; 


ש+ א צו קלערן, צו דעם האָבּן זײַ מוהות, 


אין אַ האַר ץ, זי זאָלן /דאָס 6 רעכט איז מין?. 


טיט צװיי שלאַפֿע כּיהות צו װערן אייניק 

א פֿאַר דעם מענטש נעבּעך אַגאַנץ שװערע זאַך ו 
= אלי,, דער שפֿל ווייסט אויף דעד װעלט גאָר װייניק, 
בע אין דאָס האַרץ ווידער זוינטשט, האָפֿט און גלייבּט אַ סך. 


אָפֿט מײינט מען גאָר דעם אמת נאָכֿציפליען, 

| און דער - שכל האָט נאָר נאָכגעיאָגט אַ װינט; 
אָפֿט מיינט דאָס האַרץ די גרעסטע מצווה צו טיען, 1 
און עס פֿאַרקרפֿט זיך גאָר צו דעד ערגסטער זינה. 


זענען נישט די צוויי פֿירערם בּיי דער הצלחה 


אָפֿט מיט זיך אַלײין װי אין דער בּילֹה! 


= זאָגט נזשט אָפֿט דער שכּל: האָס אין אַבּרכֹֿה, 


== אויף דעם װאָס דאָס האַרץ פֿולט, עס איז אַקללה? 





ר -סאַן (טין). 
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זֹעט נישט אָפֿט איין דער שכֹּל אין דעם אַטעות, 
אין דעם, װאָס דאָס האַרץ מיינט, עם איז ואייל און. 


רעפֿט? 
בּאַװײזט נישט אָפֿט דער שכֿל מיט המצאית, 


אַז דאָכ איץ גוט, װאָס דאָס האַריץ פֿילט , עם איז - 


שלעלט 2 


לען אַ;שיין, װאָס װערט פֿוץ אַקלײניקײט טריבּ, 
אנז לײלטן צו דעם אמת, דעם גאַנץ קלאָרן? 
קען אונז אַגעפֿיל װאָס דאָט צוֹ בּלאָנדושען ליפ 
פֿורן צו דעם ריינעם פרומקייט, דעם װאָרן! - 


איבּער דעם האָבּן זיך אַסך פֿירנענומען, / 

מען זאָל נאָר נאָך פֿרץמדע עצות נאָפֿאָגן: - 
דאָרט ואו מען קען אויף דעם אמת שװער קומען, 
זאָל מען נאָר גלאַט גליינּן װאָס פֿרעמדע ואָגן. 
נאָר זאָל זשע גלױיבּן בּעמער פֿין װיסן זיין? 

פֿאָלגן יבּעסער זיין, 'װי זיין אייגן געפיל? 

און פֿורט אַגעליגן ליכֿט װאָס אין נישט מיין ‏ - 
מיך זיכֿערער װי מיין אייגן ליכֿט צום ציל? 


איז דען נישט בּיי אַלע מענטשן אױסגענלײַפּט 
די פֿונק שכֿל, װאָס גיט אין אַ מענטש אַ שׁיין? 
און זאָל די זון! װאָס אין אונזער מדינה לײט 

ערגעיץ אַנדערש גאָר ריין און אָן פֿלעקן זיין ? 

איז בעסער ‏ מיינע אייגן צו פֿאַרבּינרן, 

און בּיי אַ פֿרעמדנס שטעקן אַרומצוגײן? 

גיט מיר די נאַטור אויגן װי אַבּלינדן, 

און פֿום, װאָס איך אַליין זאָל אויף זי ניט שטיין! 
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און בי אַנֹסָיון זעען מיר פֿאָרט, אַז דאָס האַרץ 


לױפֿט צו צו דעד אמונה װיליק און גערן, 
און ‏ אַז עס האָט אָפֿט פון דעם אמת אַ שמאַרץ, 
קען ער נאָר דורך 'דער אמונה פֿאַרהײלט װערן. 


יאָ, אַגרענעץ האָט די יאמונה דאָ און דאָרט, 

אַגרענעיץ גאָר אַזװױ נום װי דער פֿאַרשטאַנד; 

דעדקעגן װער -קען מיר אָנװייון ראָס אָרט, / 
װעלפֿעס זי בּיידע נאָר אָפּשײידט פֿונאַנאַנד? 


נאָר דאָ ואו דער שכֿל קען שוין נישט קומען, 
דאָ זאָל מען מיט דער אמונה ערשט אָנהײיבּן. 

װער האָט אָבּער פֿין 'שכל אַמאָס גענומען, . 
װי װייט עֶר גרײכט, מען זאָל װייטער נאָר גלייבּן ? 


! מוז גזשט דער שכֿל; װען ער בלייבט נאַקעט שמיין, 


זיך ערשט זען מיט דער אמונה צו פֿאַרדעלן? 
און טאָר זיך דער מענטש צו קלערן אונטערשטיין, 
וייטער װי עֶר. מעג מיט זיין שפֿל שטרעקן? 


דו, װאָס האָסט מיך קלוגן השק צו װאָרהײט 
און אַגאַנץ װייך האַרץ צום גלייבּן געגעבּן, 
לאָז פֿאַר דיין הייליקן שטול און דיין קלאָרהײיט, 


רֹאָז אַצינד טמוֹיַן נאמנה-װידוי שװעבּן! 


נאָר פֿאַר דיר,, אייבּיקער! װוייל חי נאָר אַלײן 
-קאָנסט זען אין מיין אָפֿענער נשמה אַרין, 

פֿאַר דיר, װייל דו, אַז איך װעל אַפעלער בּאַגין, 
װעסט אַליין,. און נישט רער מענטש, מיין דין זין. 
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8 


פיין, - | 
נישט װי מענטשן לאַנגע. צייטן. צערנען קאָנסט, = 2 
און דעם שלל װאָס האָסט בּאַשאַפֿן פרי צו. יי 
נ'שט װי זיי אין דער אמונה-אַרמע איינשפּאַנסט. 


און קען דען מיזן שפֿל אָן דיין ליכֿט שיינען+ וי 
: ווער האָט אים דען !אָפּגעטיילט אַ שיין מער וי די;י 


און הֹיֶל די זון מיט דער לבֿנה איינטענהן, 
פֿאַר װאָס זי שיינט בּיינאַכט נישט גאַנץ העל װי זי+. 


אוצט הער מיין געבּעט און באַלײכט מיין פֿאַרשטאַנד. 


מיט דיין קלאָרן ליכט צו אַדעה ישָׁרֹה, 
נאָר מיש דיין שיין ליכּט פֿון דיין אי ר האַנטט 
און נישט מיט יענעם ליַכֿט פֿון סאַנדע-גאָרע. 


איך גלײבּ, אַז קענסט דעם װאָס איז נימאס זיין לעבּן - 


אים מיט גהיבּן אָן יענער װעלט דערהויבן ; 
איך װיים אָבּער, אַו האָסט מיר שכֿל גענעבּן, 
פישט בּלויז צו דעם, איך זאָל פּשׁוט אַלץ גליכן. 


איך גליבּ, אַן די אמונה האָט פֿון יאר און טאָ; 


דעם מענטשנם שֹכֹּל אַ שטאַרקן כּוה צונעשיקט 
און שטאַרקט אֹם אַלע מאָל בּיי צרות און פּלאָנ, 
ון אים תּמיד מיט זיסער האָפֿנונג דערקוויקט. 


אוך וייס אָכּער- די װעלט ווייס עס אויך גאַנץ די 
אַז די אמונה בּיי די לומדים אי דער האַנט 


אבב דו, 


ארי יל יי 4 יי טא יי 
2 לאו : 
יז ; 


1" יי 
4 שש 


4 .ר 3 יי יע ר ר ר .1 ר 1 0 ר בון יד ר = עבט 4224 4212 
זי = , יז : ריט עי יט י.י 
1 * : 5 ש ' י 








א א עי יי אנ ר 3 ר ייט 
: 1 : 





: מער יע געמאַט אין ֿיר הונדערט יאָר 
אי גאַנצע זעקס טויזנט יאר דער פארששאנה. 






7 אך יב ר מענטש קען זיין גענטער צו דער זין, 
װען ער וואוינט דאָרט אין אַן אַנדערער מדינה ר 
איך זייס אָבּער, אים קומט נאָך קיין שנ ר דערפין, 
- גייל ער וואוינט אין צרון און נישט אין כֿינע. 















= איך װייס, אַז דוֹ דאַרפֿסט מיר ניט צו דאַנקען פיל 
און אוֹך האָבּ נאָך נישט פֿאַרדינט האָם גן=עדן, 
פֿאַר דאָס װאָס איך ‏ טו צו דיר תפילה אין שיל, 
װאָס אוו בּאַלד לעבּן דעם הויז פֿין מיין זיירן. 


איךְ ליב אַז דיה אויף דער מאָדע צו דינען 
קען מער װי אױף דער אַנדערער געפֿעלן ; 

איך װויים אָכּער, חו װעסט הּפֿילות פון בּראַמינען 
גלייך. מים דעם פֿרומען דס פֿאַר -יר שטעלן. 


ר 


יצ בה 4 ' 
8 שי גיל : 
: * שי = בי 8 
: לטיט 6 יה ען. ייט ע) 
:ר 8 2 ר 4 0 יי : 


איך גלייבּ, אַז הו האָסט געשריבּן אויף שטיינער 
{ = אַגעזעץ, מעוטשן זאָלן זיך ליבּ האָבּן; 

{ = איך פֿיל אָבּער, דאָס העט ניט געפאָלגט קיינער, 
{. = העמסטו אונז דאָס נישט אין האַרץ אײנגענראָבּן. 


== איֹךְ. גלײיכּ, אַז די האָמט אונז אַבּוך גענעבּן, 
=== מען זעש, עס אי פֿון דיין היליקן נאָמען 


= האָסט הױינען. אַפֿילו פאַר אונזער לעבּן 
7 0 געזייט אַ גאַניץ גוט ביסעלע זאָמען. 


א = אוֹך קען אָכּער אַבּוך װאָס דו האָסט געשריבּן, 
יי : 2 װאָם אַל? לייענען |דרינען מים נרויס בּאַגִיר, 
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אַצּוך. װאָס און אײיבּיק אֶן פֿאַלשקײט געבּליבּן, / 
איך מיין 4 דאָס הייליקע בּוך פֿין דער ונאַטיר . זי 


אוֹך גלײבּ, אַו הו האָסט מענטשן אָן רחמנות. 
מיט אַגלײכֿער מאָס אַלײן געװאָרנט, גאָט / 
מוֹין האַרץ הערט אָבּער פֿון בּירנע אַלמנת / 
אַסך שטאַרקער און נייטיקער דיין געבּאָט. ‏ 


איך גלײבּ, אַז טודות דיין גרויסקײט פֿאַרמערן, 
װאָס נאָר דו קענסט זֹו פֿאַרשטײן מיט דיין כּוה; 
איך וויים אָבּער, אַו אונז זיי צו דערקלעקן | 
האָסטו אונז נזשט געשענקט שכּל אין מוה. 


איך. גלייבּ, אַד אַהײליק אֶרט דיֹר ער געפֿעלט, 


אין ירושלים איז בּיי דיר דאָס בּעסטען 
איך װיים אָבּער, אַז דו ביוט אין גאָר דער װעלט, 
און . מיין האַרץ איז דיין מובּה דאָם גהעסטע. 


איך גלייבּ, אַז דורך װאונדער פֿון איבּיקער צײט. ‏ 
זעט איין דיין גכורה איטלעכער בּאַװנדער; / 

איך זע אָבּער און עס ועען אַלע לייט, 

אַז די קינצלעכע װעלט איז דיין גרעפט װאונדער. 


איך גלייבּ, אָז די פֿרומע װאָס זענען שוין טױט, 
אונזערע קדושים, בּיי דיר אין השיבֿות שטיי'ן ; 
און זענען מיר אַמאָל אין אַגרױסער נױט, 

האָפֿן מור, אַן זייער זכות װעט אונז בּיישטין. 





יי 2 אַרנשט אי 6 רעינעבן, - 
זן זײנע יקשות אַז דו זאָלסט רערפֿילן, 
ף דיר קיינער קיין עּצות נישט צו געבּן. 


2 עס קומט אָפֿט אויס, איך האָבּ קיין בּרירה, 
- און צו חטאים ציט זי מיך צו, מיין נשמהן ‏ / 
: ון חרך דעם װאָס איך פֿאָלג און טו אַן עכֿרה, 
2 פּאַחחן איך טאַקע היין צאָרן און דיין נקמה. 



























= איך | וויים אָבּער, אַז גאָר אַלע מיינע זינד 

- קענען אַזױ דערצערענען דיין גוט האַרץ, 

| = װי עס איד מעגלעך, אַז אַקליין בּיסל טינט 

= זאָל קענען דעם גאַנץ גהופן ים מאַכֿן שװאַרץ. - 


- = איך גלייג, אַו פֿון גלות צו דערלייזן אונז 

= איז געווען פֿון הונדערטער יאָרן אַזאַך ; : 

 -‏ אוֹך וייס אָבעה, אַן עס איז בּיי דיה קוין קונץ, 

חו. זאָלסט מיט איין װאָרט בּאַשאַפֿן װעלטן אַפך. 


0 איך גלייב, אַז .דאָהט אױיבּן האָסטו אָנגעגרייט, 
הער ישכֿל זאָל אוױיבּיק טראַכֿטן און קלערן ; 

! גאָר איך װוייס, װען ער זיך בּיי אַגעשעפֿט דריט 
| אי אָג, מוז ער בּאַלר מיה און שלעפֿעריק, ווערן. 


= איך גלייבּ, אַן דעם רעכטן אמת צו דערקלערן 
אי דעם שכּל נאָר אוף איין װעג שפּרייון ; 
5 = איך ייס אָבּער, אַז צװישן די סך שטערן 
! = זענען אַזעלכֿע פֿאַרהאַנדן װאָס פאַלש װייזן. 


עסינגערס כתבים ‏ (() | ו8 








איך גלײבּ, אַן דו האָפט מיר הושים גענען, ‏ / 
װאָס נאָר אוֹיף זיי דער שכּל זיין. קלערעכץ פּיטי / 

= 0 : | 
יאָ, אַפֿילו: מיין שכּל און מיין לעב 
- האָסטו נאָר די פֿירערס. אַליין געמרויט. 6 
איך װיים אָבֶּער, אַז מיינע בּיידע אױיגן, א 


װאָס דער שלל, ואו זי פֿירן, גערן גייט, 
קענען מיר אַפֿילו צו דעם ניט טױגן, 
איך זאָל זען, אוב דיין זון גייט אָדער שטײט. 


איך גלייבּ, אַז מיין האַרץ, כֿאָטש עס האָט הסחונות, 
מוו עס פֿאָרט די ואוינונג פון דעם צָדקִית זיין : 
נאָר איך װיים, אַו אָפֿט גײיען צדקות און ענות, 
קוֹים מען דערקענט, איינס אין דעם אַנדערן אַרײן: / 


אוֹך גלייב, אַז בּיי דיר איו זייער השוב הער, 

װאָס צהות און לווד אים אױף דער װעלט דריקן; . 
איך װייס אָבּער, און װײס עס פֿון יאָרן הער / 
אַז אַ קינהם לייר קען קיין פֿאָטער נישט דערקוויקן. 


איצט אין 'זעלכע כפֿקות זיך איינצושטעלן, 

וזייסט מיין נשמה נישט װאָס זי זאָל אָנה"בּן: 

װאָס זי פֿאַרשטײט װיל דער אמונה נישט געפעלן, / 
אין רער :שכּל לאָוט ח נישט, זי זאָל גלייבּן. 


אױי, ניטעה איז מיר אין דעם פֿינסטערן שטאַנ, 
וואו מיין נשמה קען זיך גאָר נישט רירן ! 

זאָנטס מיר איצט, צי די אמונה צי דער פֿאַרשטאַנ", / 
קען מיך צום אמת נענטער אַהינפֿירן? | | 






= 


גײל שי 1 


ר 1 אס ול אי 


++ ר אי ר טע 2 יו טיג 





זאָל איך דער אמונה אינגאַנצן ‏ אָפּזאָגן , 
יל זי לאָוט דעם שפֿל גאָר נישט קיין מניהה *? 


= אָדער. זאָל ? אוך -רעם שכּל אַװעקיאָגן, 


ווייל ער באַװייזט קייגן דער אמונה אַ רציחהה? 


איז דאָס אַזינד, װאָס איך לֹאָו מיך נישט פֿירן 
פֿון אַופורער, װאָס דער שכֿל האָט אים פֿײינט? 
איז דאָם אַמצװה, איך זאָק מיך נישט רעגירן 


; מיט דעם ליכט, װאָס הו אַלײן האָסט עם כּאַשײנט? 


קען איך נאָר פֿון דער תּורה אַלײן דיין װאָרט 

שטיי'ן נאָר אויף צוויי לוהות די מצוות 5 חִיר? ‏ 
האָב איך דיינע װערטער נאָר געהערט פֿון האָרט 
און אַן אַנדערן הער איך חורך דער נאַטיר? 


זאָל דאָס נאָר הייסן אַ מצווה, אַז איך מו 

דאָפּ װאָס די אמונה האָט מיך שוין געלערנט פֿרייר ? 
און װאָס איך טו, װייל די נאַטּור װייזש'ס מיר צי, 
זאָל גאָר אַפֿולו נישט װערט זיין אַקוק פון דיר? 


קען דיר נאָר דאָס נוטע אַלײן װאָס אַייד טיט 
געפֿעלן פאַר אַגוטן תּפלית, אַ שורש? 
אָבּער פֿון די װאָס זענען קיין יידן ניט 

איז דיר גלייך, צו איז ער הַמן צי כּוֹרשיּ 


אוי! דו װאָס האָסט מיר גרויס השק צו װאָרהײט 


-- מנוחה. 
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2 
בי 


אין ה װאָם א שכֿל מיט מיין יאמונה זנען; - 
און לערן מיך אוים, איך זאָל זיין אַזױ 2 
אמונה מיט שכֿל אױסגלייכן צו קענען - 2 









4 און װילסטו דיך צו מיין געבּעט נישט קערן, - 

4 האָכטו. דיר פֿאַרשטאָפּט דיינע אויערן מיט אַ װאַנט,. 
6 אַזױי נעם--אוי גאָט! איך בּעט זאָלסט מיך | הער -' 
1 : נעם מיר די טניט אָדער דעם פֿאַרשמאַנו יי 
2 דאָס פּאַנעלע: .. 6 
4 { אָרימאַן, אָּער. ערלעך, 5 
3 איז געוועון נח לערלעך. יי 
3 צויפֿוס אונטערוועגס אַליין 2 
2 לענש עי גענעך צי מון גײן? :4 6 6 
4 אין בּלאָטעס אַרומצוקריכֿן, 2 8 
:5 זיין פּרנסה אָפּצוזיכֿן. 


דערװוייל װי ער גייט זך אַמאֵל . 
אין דעם גרויפן װאַלה אין אַטאָל, 
כֿאַפּט אים אַגזלן װי אַריו, - 

און ציט אים אָםּ פֿון קאָפּ בּיז די פים. 2 
רי קעלט איו געוען זײיער גהיפ, ‏ 
און דאָ איז ער נאַקעט אין בּלויז, א 
קלאַפּט איין צאָן אָן דעם אַנדערן, 























א געשווינד. גאָר ו װי חי פּאָמט. 
און בּאהוועם אין דעם פֿראָסט.. 
ר בּאַגעננט אים אַייר. - 






יי ער זיך צו רערבאַרמען, 

צונעמען און דערװאַרמען. 

י האָבּ, זאָגט דער ייד, נישט קיין צייט 
מוז. נאָך פֿאָרן היינט גאַנץ ייט, 

ר כּאַדאַרף דאָה דאָרט. נאָך אױפֿצורױמען 

און. קען דעהוייל. דע יריד פֿאַרזימען1' 


= און אַפֿאַל אַנידער אָן כּוה 

- גיט נעבּעך איצט אונזער נח. 
- ער. װיינט מיט בּלוטיקע טרערן , 
גאָט זאָל זיין געבּעט דערהערן 
0 "7 אי אים עפּעס אַ הילף געבן 

: אָדער אים נעמען זיין לעבּן. 


: און גאָט געדענקט אים צו גוטן. 

עס דויערט קיים אַ פּאָר. מינוטן,- 

= פֿאָרט אִיונג פּאַנעלע. פאַרבּיי 

יי אַן הערט זיין. יעמערלעך געשריי. 

- זי היי ט דעם לאָקײ בּלייבן שטיין , 

- הערן, - װאָס דאָס איז פֿאַר געוויין. 

דער לאָקײ גייט, קומט און זאָנט: 

: אך אָרעמער ייד װיינט דאָרט און קלאָגט. 
עם זעט אויס,, איך העט געשוואוירן, 
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אַז ער איז שוין האַלבּ געפֿרױרן. ‏ , 
דאָס הייבּט אָן איר האַרץ צו רירן: 


| זי הייסט אים בּרענגען צו פֿירן. 
נה קומט, ציטערט און פֿלאַטערט, 


פֿון גרוימער קעלט אָפּגעמאַטערט. 


זי הייסט אים בּאַלר אַפּלאַשטש געבן, ‏ 
| און ער רערפֿילט ערשט זיין לעבן. 


פֿון איר אויג רינט אַטרער אַצִינד: 

,לויף נאָר, זאָגט זי, גאַנץ געשוינר, 
בּיו דו װעסט זיך גוט דערהיצן, / 
דערנאָך װעסטו דאָ אױפֿױצן". 

ער לױפֿט און קרעכֿצט שטאַרק אינמיטן, 


און זי פֿאָרט נאָך מיט דעס שליטן ‏ / 
ער הייבּט שוין אָן שטאַרקן צו שװיצן -- 


איצט הייסט זי אים אױפֿױיצן. 


חריי מייל גיבּן רי. פֿערר אַ לויף, 


זי קומען צו איר פֿאָטערם הויף. 
גאָר אַ שטיקל װענס פֿין האַנען 
איז זייער קרעטשמע געשטאַנען. 
דאָרטן איז אַ ייד געזעסן. 

זי הייסט אים געבּן צו עסן, 


- דאָ עטלעכֿע טעג פֿאַרבּלײבּן 


און אויף איר השבּון אױפֿשרײבּן. 

,געם דעס פּלאַשטש, זאָגט זי, ער איו די', 
און פֿאָרט געשווינד אין הויף אַרײן. 

זי דערציילט װי עס אין געשען, 

זי האָט אַ ייד מציל געוען. 


אי 2 .א אל עי )יע בע יו עט 


יד ןיי יי יט 
, 


5; 
-+ 













-ייייעשן 


יי א 1 
ש-; 


1 א שיט יש 4 )} אשי +. = 




















גאָר א אַ שיעור, גאָר אָן + |אַמאָס. 

| אויך. ז די מוטער האָט ױ געקישט 

6 און זיך די מרערן איימגעווישט. 

- דערנאָך לייגן זי זיך כּפדר 

: = איטלעכֿער אין זיין שלאָפֿחדר. 

= נה האָט דערציילש גאָט װינדער - / 
: דעם אַרענדאַד. מיט די. קינדער ; 
דערואָך גיט ער גאָט אָפּ זיין ראַנק 
און לייגט. זי שלאָפֿן אויף אַבּאַנק; 
צוקאָפּנס לייגט ער זיך אַזֹאַק 

און װערט אַנטשלאָפֿן גאַנץ געשמאַל. 
די נאַפֿט איז געוען גאַנץ טינקף; 
פֿינמטער אין איטלעכן װינקל; 

גאָר שטיל. איז אַיום אין אַרום, 

מען העהט נישט אין ערגעץ אַשִׁים; 
! דער הימל איז װי אַ כֿמאַרע, 

און אַנעפל װי אַפּאַרע: ‏ / 

מען זעט קיין שמערן אין הימל. 
פּלוצלינג װערט אַגרוים געטימל. 

מען העדט. שרייען, מען הערט קלינגען: 
מען זעט לױפֿן, מען זעט שפּרינגען. 
איטלעכֿער פֿרענט: ואו אין עסם, װאו? 
און מען לױפֿט נאָר צו איין אָרם צו. 
אַלע לױפֿן דאָרט צװאַמען, - 

ון מען זעט זייער שטאַרקע פֿלאַמען. 
נה כֿאַפּט זיך אױף גאַנץ. געשװינד, 
לױפֿט אַרױם װי אַ שטורעם:וינט. 
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,געװאַלד  !‏ ראַטעװעטס װאָס עץ קענט! אי 


- פֿונקען פליען װי פֿון אַהוט ; 


-און דאָס פֿיער װערט אַלץ גרעסער. .. ! | 


-נעבּעך פֿאַרװיינט און פאַרבּיטערט, 


ער ועט אַגעלאַף, אַגעגײ, 
ער הערט ‏ אַ לאַרעם, : אַָגעשרײי:. 







אין הויף, אין הויף פֿלאַמט און פרענטו" א 
ער גים אַשפּרנג גאָר װי אַקְאֵץ / 
און. איז. שוין דאָרט אויף רעם הױפֿפּלאַץ. 7 
דאָרט זעט ער אַגרױסע פּלאָ:. א 
רער הימל. ליַנט זך חי בִּיטאג .. | 
און. איז פּאָמט:ריט אַזױ װי בּלוט; 






עי 


בּעלקעס פֿלאַקערן און קנאַקן, 7 
גליך מע װיל עפעם גיך באַקןף . . . + 
פֿײיערדיקע צונגען לעקן 
די העכער אין אַלע עקֹא : . ; | 


פּױיערן צערייסן מיט שטאַנגען, ר א אר. 
מיט לאָפּעטעם, העק און צװאַנגען ;. א יי 


גיפן װאַפער װי פֿון רערן אי 8 
טאַקע גאָר נישט אױפֿצוהערן , יע 
איטלעכֿער לױפֿט און ראַטעװעט, א ר 


איינער דעם אַנדערן טראַטעװעט, - 2 
דער װינט אָבּער װי אַקאָכער 
נּלאָזט אונטעה װי מיט אַפֿאָכֿע. ‏ . / 


אוי ! און דאָ. שטייט דער פּאָסעסער, 


לענן אים זיין װײבּ און ציטערט, | 
בּלייך חי קאלך. אין װי איין קאלט,. . : / | 
אין עטלעכֿע זעכֿציק יאָר אַלט. הע 






























: קוים האָט נה דאָם װאָרט. דערהערט, | 

: האָט זיך זיין כּוח שטאַרק פֿאַרמערט, 

זיין לעבן איז נישט מעה טייער; 

,: דער שפּרינגט אַריין אין דעם פֿײער. ‏ - 
װי. דאָס דערזעען די פּיערן, ‏ / : 
א זי שטיין װי מויערן ; 

5 = גאַנץ הויך. שרייט אָכּער בּאַלד איינער . 

=/(אָט ‏ דאָם ‏ איז ‏ אַגאַפט ‏ אַ שיינער! 

| = וא האָט זיך דער גענומען? 
װען איז דער גנבֿ געלומען ? יי 
לאָמיר אים נאָר געשװוינד כאַפּן, 

| = און גוט די בּיינער. אומקלאַפּן". 

אי : יאָבּער קיינעם זעט מען װעלן. 

= זיך זיין לעבּן גיך. איינשטעלן ; 

בי קיין איינציקער גיט זיך אַריר, 

| = איטלעפֿעס אַרבּעט װי פֿריר, 

7 פּלוצלינג אין אַ פֿערטל. שעה. 

| = שרייט מען װידער: ,אָט איו ער דאָו 

| אָט טראָגט ער שוין אַגאַנצן פּאַק! 

אײינער - לױפֿט . צו אים מיט אַהאַק, 

ער בּלייבּט אָבּער װי דערשטאַנען 

= און רירט. זיך שוין נישט פֿון דאַנען ; 
װאָרן שטאָט 'דער גרויסער ננבֿה, 
זעט ער, טראָגט נה אַנקבֿה. 

קױיםּ איז ער אַרױס פֿין דעם חיך, 





- 
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;און ‏ מיט פֿאַרטריקנט בּלוט געפאַרבּט; 


- ער איז אָן כּוה און אָן קראַפֿט. 





שרייט עֹר: ,זי לעַנט; זי לט גאַנץ הו 
בּאָרר און פּאות זענען פֿאַרבּרענט | 3 
און שװאַרץ װי סמאָלע וינע הענט, ‏ . / 4 8 3 
דין פּנים אִיו צעהאַקט און צעקאַרבּט ‏ . /| 


זיין לייבּ איז מיט לוימער ואונרן, יי 
שמאַרק צעריסן און צעשונרן ; ר 
פֿון קליירער זעט מען נאָר אַקױל, יי 
און אין האַרץ איז אים אויך נישט װאויף; 
ער איז שוין נעבעך שטאַרק פֿאַרשלאַפט, 


נאָך איין לויף ניט ער אַ שטאַרקן, 
דָאָרט צו דֶער מומער צוֹם פֿאַרקן. 
,דאָ האָפטו דיין מאָכֿטער װידער !" 
שרייט ער הויך און פֿאַלט אַנידער. 
פֿאָטער און מוטער לױפֿן- צי, 
האַלון, גלעטן אין קושן זי : 
די. פֿרײד איז אָן שיעיר אַצינד. יט 
ראַמעװעטם, שרייט ד, דעם ייד געשװינר!" א 
דריי לאָקײַעס אומגעצווינגען 

קומען צו אים צוצושפּרינגען, 

מראָגן אים אין אַ הז אַרין, 

ראַמעװען אים מיט מייערן װיין, 

האָבּן אים אין בּעט גענומען, 


און נה איז צו זיך געקומען. ול 
דעהוייל לעשט מען דאָרט מיין אין מיין, : 
און ראָס פֿײיער איז שוין גאַנץ קליין. . = : 
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מען היײיבּט אָן אַחומצושיקן, 

זיך. אומעטום אַרומצוקיקן, 

און זי האָבּן אַצינר דערזען , 

דער היזק איז נישט גחוים געווען. 
דער פּאָסעפער מיט װייבּ און קינד 

. לױפֿן צו נהן גאַנץ געשװינר, 

געבּן אים אָפּ דעם גרױפֿן דאַנק 

און הונדערט רענהלעך אַגעשאַנק. 

נה גיט אױף דעם געלט אַקיק, 

גיט עס אָבּער תּיכף צוריק: 

ניין, גיין, גיין, ‏ זאָגט ער, נישט פֿאַר געל 
האָבּ איך מיין לעבּן איינגעשטעלט; 
אויס דעם װאָס עץ מאַפֿט אַװען. 
בּין איך. צו טון מהױבֿ געװעזן ; 

האָבּ געמון װאָס איך האָבּ געמיזט 
און איער דאַנק איז אויך אומזיסט". 
זי הײיבּן אָבּער אָן - אױפֿפנײ 

אים שטאַרק צי בּעטן אַלע רריי, 

ער זאָל זיי גאָרנישט פֿאַרשױנען, 
נאָר זאָל זיך לאָון גוט בּאַלױנען. 
װיקט עץ, זאָגט ער, מיך בּאַשענקען, 
איך זאָל אייך תּמיר געדענקען, 

בּעט איך מיר נאָר ראָס איינע אוֹיס. 
שענקטס מיר אין אייער דאָרף אַ הייז 
און אַ שטיקל פֿעלד דערנעבּן , 

איך זאָל מיט מיין װייבּ און קינד לעבּן; 
איך װי? אייך דינען גאַנץ געטריי 


1 


אין שטאַרק אַרבּעטן אויך | 

גוט איז גוט, בּעסער איז בּעמער, 

זאָגט לאַכֿעדיק דער פּאָסעסער: : 
,איך שענק דיר אַ הױו און אַפֿעלר, . 
נאָר מוזטו צונעמען דאָס געלט, . 
דו זאָלסט קױפֿן אָקסן און פֿערר, 

צו בּאַאַרבּעטן גוש די ערר ; 

א'ן גאָט װעט שיקן זיין בּרכֿה, - 

הו א האָבּן. גרוים הצלחה". 


האָס פֿעלר האָט מען בּאַלד פאַרשריבּן, 
און נח איז שוין האָ געבּליבן ‏ 

און בּיז דער איצטיקער שעה 

וען נאָך נחֹם קינדער דאָ. 


אויף מיין פריינד זוסמאַן-בער, עלוישָׁלֹם. יי 
צו זיין בּרורער. 


ויבּן אויף דעם הימל גלאַנצן 
מאַקע איין אוצר מיט שטערן, 

און צװישן אויך טאַנצן . 

צוויי גאַנץ לױכנדיקע בּערן.. 

איך זע אָבּער נאָך אַ דריטן ; 

װועסט מיך פֿרעגן: ,װער איז ער, װער?" 

דו האָסט אים געקענט רעם גיטן, 

איך מיין דיין בּרודער זוסמאַן-בער. 























- צוּ דער לבנה 
| דו שיינע, גוטע לבֿנה! 
0 סא פֿון גאָט ביוטו אַמתנה / 
יי * צ אנ מענטשן דאָ גענעצן. / ;= 
= יך . װיל איך איצט לױיבּן, | 
- דיך, נאָר דיך דאָרט אױבן ; 
! גום נאָונט. דיר, לבֿנה לעב ! 





: 7 י איך פֿאַרגעס אָן צרות , אָן לייד, 
איך װער מלא שמהת און פֿרײד, 
אַז איך קיק אַרױף דאָרט צו דיר. 
פֿון -רעם גאַנצן הימל,. 

 |‏ - פֿון זיין גאַנצן רימל, 

2 = געפֿעלסטו אַלין, למנה,. מיה. 


= לױפֿט אַרום די. ועלט בּרייט און װייט ; 
= * = װאָס דו ביזט אָבּער, איו זי נישט. 

נאָר איינם העט איך גערן, 

דו זאָלפט מיך אויסהער 

אוי ! איך העט דיך געין געקישט! ‏ . 


די זון שיינט אוף דער גאַנצער װעלט, 

| = אױיף בּערנער און טעלער, װאַלד און פֿעלד. 
- = דערקעגן מאַפֿט זי אָן היצן ; 

! פֿון דעם גאַנצן . לײיבּ. היים 
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אויך די זון איז זייער אַגרױים ליט, | 1 
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| בּרענט זי אוים די אױגן, 
זֵיי זאָלן נישט טויגן 


קאַפּעט אַראָפּ. דער שווייס, 
מע װערט אַזש קראַנק פֿין שװיצן. 
דאָס ערנסטע איז אָבּער אָן איר-- - 
גרוים איז זי בּיי זיך אָן שיעור; 
פּרוּװו, קוק איר ‏ אין פִּנִים אַריין, 


פֿאָטש פֿאַר זיך צו זען די שֵׁיין. 





און אַז עס װאַלסט יאָ שוין אַמאָל 
אַ שיין בּלימעלע דאָרט אין מאָל, 
פֿאַרטרײבּט זי דערפין דעס שאָטן . / : / 
און זוכֿט אַלץ צו מיען, 
זי זאָל עם גוט בּריען, 

בּיו עס זעט אויס װי געבּראָטן. 


גאָר אויף אַן אַנדער מאָרע 

האָט מען פֿון דיר אַ װיגאָדע. 

דו בּיזט גאָר פֿאַר קיינעם נישט שִׁלער 
מע מוז זיך דערלויקן 

דיך נאָר אָנצוקוקן, 

עס מעג מאַקע זיין גאַנצע נעכּט 


דער מענטש װאָם קוקט אַרױף צו דִיר 

דער לוינּט גאָט, דיך און די נאַטיר; 

װאָס מער ער שטייט דיר אַקײגן : 
איז תּענוג אין זיין בּרוסט, 

און ער פֿאַרלירט די לוסט, 

כאָטש ער איז מיד, צו גיין לייגן. 






























= נאָר װוי מיט אַנילדערנעם זים. 
| == איז אָפּגעלאַמעװעט. דער בּוים; 

= הו בּאַשײנסט. אים. זיינע - צװייגן, 

= = זיינע = בּלעמער גלאַנצן, 2 
= שאָקלען זיך און מאַנצן, 

= די פֿיגלען. קיקן און. שוויין. 


: 


- = איטלעכֿעם בּלימל. בּאַזינדע- 
2 שלע פֿמטי שמיל אי הי רי קינדע 


עם. זאַמלט כּוח אױף מאָהגן, . 
די זון זאָל נישט קענען 
עם מאָרגן פֿאַרבּרענען , 
פֿאַר. דעם ‏ מוזטו. אַלײן זאָרגן. 


| אין דעם גרויסן שפּיגל, דעם ים, 


זעט מען דיין פּנים װי. אַ פֿלאַם. 
און ער װערט אַלע מאָל העכֿער, 


- פֿאַליעם זעט מען שפּרינגען, 


שיפֿער הערט מען זינגען, 


און די שיף גייט זיך גאָר זעכֿער?. - 


עס זאָל נאָר זיין ליכֿטיק די װעלט 
1 : נישט זיין קיין גאַניץ גרויסע קעלט 


-קען מען די זון גאָר פֿאַרשפּאָרן. 


עס העט אַלץ געװען שיין 
פֿון דיר, לבנה, אַליין 
שוין פֿון לאַנג, פון אַלטע יאָרן. 


= זנבער? 


= * 
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יי 























רו אָבּער העסט געמוזט בּלייבּן, 
! = דיך טאָרן מיר נישט פֿאַרטרײבּן, 
װאָרן וועמען העט איך דערציילט 

די בּלאָג, די לייר, דעם שמאַרץ . 

א װאָס בּרענען אין מיין האַרץ, -- | 
= אוּן װעה מיין נשמה נעגעך קװיילט.. ‏ / 
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װאָס אין מיין האַרץ ליגט פֿאַרבּאָרנן, 
אַלע סורות, אלע זאָרגן, 


: מעגסטו װיסן פֿראַנק און פרי"ן / 
: װאָרן הו זאָגסט נישט אוים, 


כֿאָטש דו' גייסט פֿין הוין צו הויז, 
דו בּיזט, מיין פֿרײנד, מיר געטריי.- 


אַזױי גייסמו, פֿון טייער צו מוי'ר, א 
װערכט דיר אומעטום אַלץ געװאויר? ‏ - 
מאַלסט קיין לאַרעם, קיין געװהע", ‏ / 
עט בּלייבּט גאָר שטיל װי פֿריר, 5 2 
בּאַהאַלטסט דעם סוד בּיי דיר -- 
לנֿנה! בּיזט אַ גיטער בּרודער! 


ווינן-ליד? 
א 0 יַן שיין וס פֿיגעלע! 
ר | מאַך צו דאָס אייגעלע א ר 
און שלאָף דיר רואיק און שטיל; 8 
דאָכט היינט גענוג געלאַכֿט יא טע עה 
אין מיר נהת געמאַכֿט, : 
מיין האַרץ איז מיט תּענוג פֿיל*. - 


7 === פול, 
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{ == פֿאַר היינט אין פאַר מאָרגן 
| = לאָ דיין מאַמען זאָחגן,, 

| = ה מענסט דיר שלאָפֿן יע 2 
: : : שיין. וא פֿן אַ פידל 


וט איך דיה אליהל, 2 
| = און דו שלאָף מיר צו צום טאַק. 3 
איך ניי אַלײבּעלע 1 


דיר, ‏ מיין זים טײבּעלע, = 


דו זאָלפט דרינען גיין געזינט; : 
- וועסטו עס צערייסן , : ר . 
װעל איך מיך שטאַרק פֿלײפן } / טע 
און מאַכֿן אַניס געשוינה, ‏ - יש | : 
איך װעל דיך שוין װיגן, : 
אָפּיאָגן די פֿליגן, 

- שלאָף זשע, מיין גילדן קינד! 

די בּלימעלעך שלאָפֿן אויך, - א 
און אויף זי פֿאָכֿט אַ הױך | 0 


פֿון - דעם קילן נאָונש-װינש.. 


מלאָכֿים מיט פֿליגל 

שטייען אַרום דיין זיגל - 
אַגאַנצע נאַכֿט אויסגעשטעלט ; 
זי היטן, זי שיצן 

פֿאַר דונער, פאַר בּליצן ‏ : 
װאָס פֿרעגסטו נאָך גאָר דע- װעלש : 
דיין וויגעלע איז גהוים, 


: 4 - עטינגערס כּתבים (7) : 5 














גאָר זייך װי אַ שים, יט 
שלאָף זשע דיר דרינען בּשׁלוםן ‏ / 
דיין בּאָבּען אין זי 
זיצן אין גןערן, 

זאָלכטו זען אין הלום. 


און וערט דיין היצט-עא 
אין דער בּרייט, אין דער לענג, 
דאַרפֿכטו נישט זאָרגן אומזיסט ; יי 2 











װאָרן אי װעל ויגן 6 בי 

מיט פֿרײד און פאַרגעניגן 22 הי 

דו קענסט נאָך נישט לױבּן יט - 

אונזער האַר גאָט אויבּן ר 

פֿאַר דעם גוטס װאָס ער טוט חיר 

איך מו עס אָבּער שוין 2 5 
פֿאַר דיר, מיין שיינע לרוין! הע 

און ער טוט גומס דיר און מיר. 4 5 

גאָט נישט צו דערצערנען 7 3 

װעט מען מיט דיר לערנען, | א 

און דו װעסט שטאַרק בּאַנערן ; א יי 
װועסטו גאָר ניט װערן מיד, י . טל א 2 2 הי 

וועסטו זיין אַ פֿװומער ייר, 02 6 הי 

ע! װעפט גאָר אַ ר װערן. יי )0 

וועכט פּסקענען שאלות, בע ימ 

האָבן אלע מעסת, + ".. .; | | 


98 








7 זאָגן אַדרשׂה אין שול; | 
און אין דעם גן:עדן 

וועלן מיר אין פֿרײדן 
זיצן בּיידע אויף איין שמול. - 


איבּער דאָס, פֿײגעלע, 

מאַך צו דיין אייגעלע 

און שלאָף דיר חאיק, געשמאַק ! 
הער צו מיין שיין. לידל, 

שיין װי פֿון אַפידל, . . 

און שלאָף צו רואיק צום טאַק. 


רחל בּיי איר קינדס קבר 


ס 


רויעריק זיצט רֹחל בּיי אַ קליין קבֿר 

און איר זיפֿצן -פאַרטױבּט שיר דעם װינט ; 
עם ציטערט אין איר איטלעפֿעס אבֿר: 

מיט ערה ליגט דאָ פֿאַרשיט איר איינציק קינד. 





אירע פֿאַרגליסטע. פינסטערע אויגן 

גלאָצן איצט פֿאַרשטאַרט אין דער װעלט אַרײן, 
זייער שיינער גלאַנץ איז אַװעלגעפֿלײנן, 

וי שמערן פֿלעגן זי לינטיק צו זין. | 

איר פּנים בּלייך גאָר װי דער וייסער שניי, / 
זיצט זי, גלייך מע העט זי געשניצט אױם שטיין, 
אין קלאָגט. גאָר שטיל, אָן לאַרעם, אָן געשריי, 
אוֹיך זי הערט נישט אירע װערטער אַלײן. 


װי דאָס בּלימל װאָס אויף די קבר בּליט 
איז דיין שיין פּנימל מיט הן געװען; 
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די שכֿינה האָט דאָך דרויף טאַקע געריט 
אין דיינע אייגלעך האָט מען ױ געען. / 





דו בּיזט געװען מיין לענּן, מיין גליק, 
נאָר אין דיר האָבּ איך געלענט אַלײן ; 
פּלוצלונג גיש דער װינט האָס בּלימל אַפֿליק, 
און דאָס צווייגל בּלייבּט פֿאַרװיסט װי איך שטיין. 


עס מעג שוין דוגערן, עס מעג שׁוין בּליצן, 
די װעלט מעג זיך טאַקע איבּערקערן, 

בּיי דיר, מיין קינה, װיל איך איצט נאָר זיצן 
און דיין קבֿר בּאַגיסן מיט טרערן. 


פֿינסטעד איז איצט מיין לעבּן און בּישער, 
זאָג; מיר, מיין זיפער גילדענער זון! 
מים װעמען זאָל איצט שמי'סן* דיין מוטער? 
אַרום ועמען זאָל זי איצט עפּעס מון? 


עס שטייט דיין ויגעלע לעבּן מיין בּעט, 

אֵה, אַה! זינג איך בּיינאַפֿט גאַנצע שעה: 
איך כֿאַפּ מיך אויף, װיל ריר געבּן אַגלעט, * 
און פֿינסטער איז מיר... אױ! דו בּיזט ניִשטאָ! 


מיין ליבּ קינד! העלף היין מאַמען אין הער נױט, 
דערלייז דיין מוטער פֿון דיין בּיטערן שטאַנר! 

גי לויף גיך און בּעט דעם גזלן, דעם טויט: 

-- דו בּיזט דאָך, מיין קינד, מיט אים שוין בּאַקאַנט -- 


--- שמועסן, 


. 





האָט ער דיך יאָ נישט געװאָלט פֿאַרשױנען, 
לאָן ער דיר כֿאָטש דאָם איינע טון צוליבּ; 
לאָמיך. פֿון איצט אָן לעבּן דיר װאוינען, 
לאָמיך בּאַלד לעבּן דיר ליגן אין גריב'. 


= 


און די בּקשה האָט דאָס קינד בּאַלד דערהערט, 
װי די מוטער האָט געװאָלט האָבּן ; 
דעם אַנדערן טאָג האָט מען שוין מיט דער ערד 
לעבּן איר קינד די מומער בּאַנראָבּן. 


דאָס מיידעלע 


יירעלט, װען דו בּיזש אױיף דער װעלט געקומען, 
4 האָבּ איך דיר אָנגעמון אַ קליין הייבּעלע, 

דיין פּנימל איז געווען שיין װי די בּלומען, 

אייה? און סאַמע חן װי אַטײבּעלע. 

איך האָכּ געמיינט, דו װערסט בּאַלד אַכּלה 

גאָר מיט דעם גרעסטן עישר פֿון אַלע, 


- איך האָבּ געמיינט: אָט בּיזטו אַ װײבּעלע. 


אוי ! אַצינד זענען שוין זייער אַסך יאָרן 
פֿון די בּעסטע נענעך אַװעקגעפלויגן ; 

איטלעכֿער שידוך האָט געהאַט זיין הסרון, 

דאָם הייסט אָכּער-נאָר ביי דיר אין הי אױגן ; 
אויף דעם האָסטו געזאָגט: ער איז נישט קלונ, 
אויף דעם -- ער איז נישט אַמיוהם גענוג, 

אויף יענעם -- ער װעט גאָר פֿאַר דיר נישט טױגן, 


10 


ישי יק יט 





אומזיסט װעסטו דיך איצט שוין שמירן אין צירן, - 
צוזאַמענציען דעם בּויך מיט דעם רוקן; 


גאָר אומזיסט וועסטו שוין איצט אייף אַלע טירן ‏ 3 
-אַלע העסטע שרכפֿנים אַחומשיקן ; : 
ניין, + ניין, נישטאָ. שוין די אַלטע צייטן... 6 
אַלע התנים שטייען איצט פֿון װייטן, ר 
! קיין. איינציקער װיל זיך אױף דיר אומקיק. ‏ . 6 


ד י ע צ ה שאר 


ם קען נישט טױגן, 
אונטער די אויגן 


אַלץ פֿין דעם שלעכפֿטן, : קי 
נאָר. אָפּצורעכֿטן *, - | 
מווט איט נאָכֿיאָגן, 

אִים אַלײן זאָגן: 

דאָס טוסטו נישט רעכֿט, 
אָט דאָ. מימשו שלעכֿט". 
דח מווט אים װייון, 

צ װאי ער כאַכֿט גרייזן ; 

: װעט ער ערשט הערן, 
און בעפער װערן. 





ר עה יכָ-רון 


אָר אַגהיסע מעלה אי דער זכּרֹן; 
פֿאַרגעכן אין אָבּער אויך קיין חסָרו 
צ י װ יו 1 


* -- אָפּצוריכטן, 
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דאָס ער ערשמע-- - בי שמחות. און. פֿריר, 
| דאָס. אַנדערע -- בּיי צרות. און. לייד,. 


לאַכן--װיינען 
ײכם קען מע זיך מאַכן 





דאָס גליק 


: יין, דאָם גליק קען נישט רער, 


;װאָס ער אין דרינען געבּוירן. 


װער אָבּער קען. עם, װער? 


דער װאָס האָט עס שוין פֿאַרלױירן. 


שיפעוי-לידל 
| אַלע 


77 6 ברידער! רודערטס, רודערטם צֵיי+! 


ןשבּאָרטם גאָר קיין כּוה, שפּאָרטס גאָר קיין מי! 
לאָז געשוינד גיין איבּער רעם מייכֿל 
דאָטּ שיפֿל מיט רעם גלאַטן בּייכֿל. 
0 איינער 
װאָרן אויף דער זייט -איו גאַנץ שלעפט, 
מען האָט קיין טעג, מען האָט קיין נעלט, 
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יה , אד /. עי 
| = צום אמת גאָר מיינט מען -- 
יינ מען. 
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איטלעכֿער האָט צו דערציילן 

פֿון די דאגות װאָס אים קװיילן ; 

דער איז צײיטנלאַנג נישט געוינט, 

יענער האָט לייד פֿון װײיבּ און קונד, 

דער מוטשעט זיך מיט גרויסער נױים, 

ער זאָל לריגן אַ שטיקל ברויט, 

דעם יאָגט נאָך אַ שונא, אַ פֿײינד, 

אין יענעם נאַרט קלאָמערשט אַ פֿרײנד... 

אַלע 

רודערשם, בּרידער! רודערטס, רודערטס צִי! 

שפּאָרטס גאָר קיין כּוה, שפּאָרטס גאָר קיין מי 

לאָז געשװינד גיין איבּער דעם טײכֿל 

דאָס שיפֿל מיט דעם גלאַטן בּײפֿל. 
איינער 

און האָט איינעם ראָס גליק גענאַרט, 

האָט רענדלעך צונאַנדגעשאַר 

און מיינט, עס אין אים געראָטן, 

ער האָט געכֿאַפּט דעם בּראָטן, 

ער רעדט זיך איין, ער איז גליקלעך ; 


ווייס ער אָבּער שוין אויפדריקלעך, 

אַן אים האָט אויף זיין גאַנץ לעבּן 

דאָס גליק אַ משנּון געגעבּן, 

אַז עס װעט מיט אים אַזױי זיין 

גאָר תּמיד, בּיז אין דעם טױט אַרין? 
אַלע 

רודערטס, בּרידער ! רודערטם, רודערטם צי! 

שפּאָרטס גאָר קיין כּוה, שפּאָרטס נאָר קיין מי! 


1 








לאָז געשוינד גיין איבּער דעם טײפֿל 
דאָם - שיפֿל מיט דעם גלאַטן בּייכֿל. 


אייבער 


װאָרן דאָרטן אויף יענער זייט, 
האָבּן מיר געזאָגט אַלטע לייט, 
איז אַן אוצר בּעסער װי דאָ; 
מץ האָט ערשט אַבּאַװטץ שעה, ‏ . 
מען הערט ניט פֿון צרות, פון לייד, / 
מען לעבּט נאָר אין נהת, אין פֿרײד, 
מען װייסט גאָרנישט פֿון קֵיין קנאה, 
מראָגט קיינעם נישט נאָך קיין שנאה, 
גאָר אַלע, צי אָרים צו רייך, 
זענען אַלע אין חשיבֿות גלייך. 
אַלע 
רודערטס, בּרידער ! רודערטס, רודערטס צִי! 
שפּאָרטס גאָר קיין כּוה, שפּאָרטס גאָר קיין מי!י 
לאָז געשװנד גיין איבּער דעם טײכל 
דאָס שיפֿל מיט דעם גלאַטן בּייפֿל. 


איינעה 


און װען אַפֿילו נאָך קיינער, 
פֿון אַלע מענטשן נישט איינער, 
איז אַמאָל צוריקגעקימען - 

אַהער אַריכּערצושװימען , 

אַהער פֿון יענער זייט בּאָרטן , 
אונז צו דערציילן פֿון דאָרטן, -- 
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אין ראָס ערשט דווקא אַ סימן, 
װיל קיינער װיל צור'קקימען, 

אַז עמ אין דאָרט גאָר אַװאונדער 
טאַקע איטלעכן בּאַזונדער. 


אַלע 


רודערטס, בּרידער ! רודערטס, רודערטם צי! 


שפּאָרטם גאָר קיין כּוה, שפּאָרטס גאָר קיין מי!. 


לאָז געשווינד גיין איבּער דעם טיכֿל 
ראָס שיפֿל. מיט דעם גלאַטן בּײפֿל, . 


איינער 


אַסך װילן נישט אָנהייבּן 

אָן יענער זייט מייך צי גלייבּן ; 

פֿון דֶעם איז נאָך נישט געדרוננען, 
אַז זי זענען קלוגע יונגען ; 

װאָרן אַז מען װעט זי ריפֿן 

אַמאָל אַריבּערצושיפֿן , 

װעלן זי אַפֿילו נישט האָבּן 

זיך מיט דער טרייסט צו דערלאָנּן, 
אַז מען שיפֿט זי דאָרט צום גיטן, 
יל זי האָבּן דאָ געליטן. ‏ - 


אַלע 


רודערמם,, בּרידער ! רודערטס, רודערטס צי! 
שפּאָרטם גאָר קיין כּוח, שפּאָדטס גאָר קיין מי! 
לאָז געשווינד גיין איבּער דעם טיכֿס 

דאָס שיפֿל מיט רעם גלאַטן בּייכל, 
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6 האָט מענטשן. נישט אאן 
גליך מיט בּהמות, גלייך מיט אַפֿן, 
| װאָם זי קומען גאָר נישט צויניץ, 
זי זאָלן מון עפּעם גיטס. - 
מענטשן זענען נעענטער צו גאָט, 
װי איטלעכֿע זאַך װאָס ער האָט; 
פֿאַר זייער גומס-מון װאַרט דאָרט שוין 
אויף יענער זייט אַגרופער- לוין. 





4 אַלע 0 
=== הדערטם, ‏ בּרידער ! רודערשם, רודערטס צי! טי 
2 | = שפּאָרטם גאָר קיין כּוה, שפּאָרטס גאָר קיין מי! 0 


- לאָז געשוינד גיין איבּער דעם מייכֿל 
- דאָס שיפֿל מיט רעם גלאַטן בּייכֿל. 
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דער דאַן 


שער האָן, דער פֿײינער יונג מיט שפּאָרן, 
א אויף זיין בּעל-בית בּיין געװאָרן , 
ווייל ער האָט אים איינמאָל פֿאַרנעפן 
צו דער צייט צו גענּן צו עסן. 
װאַרט נאָר, זאָגט צו זיך דער האָן: 
איך װעל. אים שוין בּעסער אָפּטאָן. 
ער דאַרף דאָך מאָרגן פֿרי אויפצושטיין 
און תִּיכֹּף אין שטאָט אַריין צו גיין -- 
לאָז אים װעקן װער עס װיל; 
איך װעל מיר זיצן גאָר שטיל, 
איך װעל מיך אָסור פֿאַר אים נישט זאָרגן; 
לאָז ער שלאָפֿן כֿאָטש בּיז איבּערמאָרגן". 


פֿאַרטאָג ליגט דאָ דער בּעל-בּית און קלערט 
און העט שוין גאָר זייער גערן דערהערט 
פֿון זיין האָן דעם ערשטן קריי 

פֿון זיין װעקער דעם גרויסן געשרי 

אַט! ער איז שוין מיד געװאָרן צו ליגן, 
און דער האָן האָט אַלץ נאָך געשויגן. 


און ער גִיט זיך דאָ אַ כאַפּ אויף אַצינד 
אוֹן לױפֿט, און עפנט דאָ אַ לאָדן געשװוינר, -- 
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== פרוטה. ‏ ** == בּוק. : | יט 






און דער טאָג גיט דאָ אַ שיין 
אים פּלוצלינג אין זיין פּנים אַרײן. 2 ' 
,אָך איז מיר! װאָס אין דאָם? סאל 2 
שרייט גאָר בּייז דער בּעל-בּית: ְ 
װי געפֿעלט אייך מין פּאַרשיװוער האָן? . / 
ער האָט נאָך היינט קיין קריי געטאָן ! א 
ער אין שוין אָסור נישט װערט אַ פּריטה?; 

איך שיק אים תּיכֹּף צו דער שהיטה". ‏ 6 


י.י יע. א ר יי .יד א 
יי ' + = ש 
- יט יי 3 


דער נעל-נית האָט טאַקע װאָרט געהאַלטן, / 

און שוין צו מיטאָג אױף צװיי געשפּאַלט. ‏ / 
: אל 

װיל נישט פֿאַר איטלעכן פּיצל 

תּיכּף יענעם אָפּטון אַ שפּיצל. 


/אַזד נים, װעסמו אויך אַװי אַ סוף האָבּן, 


װי אונזער האָן האָט זיך בּאַגראָבּן. 


דײר שַלִישׁ 


סאי אַ סאָסנע און אויף אַ בּיקאי 


זענען געשמאַנען צוויי פֿײיגל: 
איינער האָט געהאַלטן קעז אַ שטיק, 
און דער אַנדערער אַ בּייגל, . 


דער פֿוקס איז געשטאַנען אין געאַהרט;. 
ער העט זיער גערן דאָס אױסגענאַרט. 
,פֿע! זאָגט ער צו דעם פון דער סאָסנע:. 
װי קען מען עסן אַבּיינל גאָר פּאָסנע? 



























2 אַ בייגל. איז טאק גוט אינרערפֿרי, | 
= 6 אל אַד מען האָט אַשטיקל קעז רערצי";. 
הי דערנאָך האָט ער צום אַנדערן געשמייסט, 
2 און האָט אים װידער דעם קעז פֿאַרמיסט": 

- ,קעז זאָגט ער, איז אַן אומגעזונטע זאַך, 
- == מען מאָר קױנמאָל נישט עסן אַ סך. 

קעז אין נאָר גוט, אַו מען עסט אַמיצל, - 
און דאָכ אי דער שי נאָר האָס שפּיצל. 
װייכט עץ װאָסּ איך װעל אייך דערציילן? 


6 : ,ע! זאָגט איינער, איך װויל נישט אַזי, 
4 ער װעט זיך נעמען דאָס גרעסערע". 


,ניין, זאָגט דער אַנדערער, אוי, אוי! 
ער װעם זיך נעמען דאָם בּעסערע". 
: 


/ ענו, הייבּט אָן דער פֿוקם צו שמייטן : 
2 איך װיל דערפֿון גאָר נישט געניסן ; 
איך קען אייך שווערן, 

איך װעל אייעהס נישט בּאַגערן ; 


הו איך װיל פֿון אייך נישט מיין, 
{ = נאָר. איר זאָלט אויף רעם בּאַשטײן:= 


// 2 לייגט איר ‏ רא בי מיךר אַלץ איין , 

= און איך װעל איער מײילער זיין". 

{ די פֿײגל האָבּן שוין נישט מער געטראַֿט, 
נאָר האָכּן דעם פֿוקס פאַר אַ שָלִישׁ געמאַפט. 

= פֿאַרמיאוסט, 


אל 


{ = עטינגערס כּתבים 8) 


= עץ זאָלט. אייך . ביירע מיט ביירע ‏ צעטיילן". 





און ה װי עם ליפֿט אַ פערד, געשטאָכֿן. 
אַזױי געשוינד איז זיך מיין פֿוקם אַנטלאָנ 
מיט דעם קעו און מיט דעם ביג . 
|- און האָט אױמגעלאַפט די נאַרישע פּי 
צו פֿאַיל א זיך אויף אַדריטןן 
{ מעג מען תּמיד. װײכֿן ; 
עס איז בּעסער מיט גומן 
צוישן זיך צו פֿאַרגלײכֿן. 


ידער װאַלף מיט דעם פוקם - 

עשווינד װי אַקײל פֿן ואַביקס ‏ . 

לומט אַמאָל דער װאָלף צום פֿיקסי ‏ / 
און זאָגט אים דעם גרויסן ,נוט מאָרגן", 
כאָטש ער העט אים גערן דערװאָרגן-. 


און ענטפֿערט אים: ,גוט מאָתגן,- גוט יאָרי 
דער װאָלף גייט נאָך צו און גיט אים אַקן הי 
זעסטו, אָט האָבּ איך דיר געבראַכט אַפֿש! - 
איך װעל ריר גרענען אַפֿלן אַס, ‏ 
אַז דער װעט װוין נאָך דײַן געשמאַק; 
נאָר העלף מיר דאָ אַ בּיפל אַרױם; 
זעסטו, דאָרט אין יענעם הויז 
-ליגט. זיך אַ קליין קעלבּל 
גאַנץ אַלײן אין אַגעװעלבּל. 





























יד, אי 8 שווע דיר צוּ 2 יי מין ר 
על דיה היין לק דשפן יו 






דער פֿקס קוקט דאָ. דעם װאָלף אָ. 

,װאָס טייטש, װאָס דו האָסט צו מאָן ? 

- װאָס פֿרענסטו דאָ פאַר אַן עצות? - 

| נעם דיר די פֿיס*אויף די פּלייצעם 

- און. גיב דאָרט. אינּערן. הויף ' : 
אַזיאַגאַנץ גוטן לויף ; 

- דו. בּיסט דאָך שטאַרק געניג ; 

{ = כֿאַפּ עס געשװיַנד, װי אַפֿליג, 

און לויף דאָרש דורך דער = 

= אַהער געשווינד צו מיר צוריק". 








,נּיזטו, זאָגט דער װאָלף, שוין גערעפּט? 

- עס איז דאָך פֿאָרט זיער שלעפֿט: / 

- = דער פּאַסטעך מיט זיינע אויגן : 

/- װייסט דאָך שוין װא צו טױגן; ‏ . הער 

ער קוקט אויף מיר אַרױים | נ יי 

| = װי. אַקאַץ. אויף אַ מױז, 

אַפֿילו גאַנצע געפֿט ר 

{ = -ברענט ער אַלעפֿט, - א יי 
ער זאָל מיך נאָר דעראַפּן יי 

: און מיך גאַנץ גוט אױסקלאַפּן. 

און אפֿשר גאָר טֿאַקע רערשיסן ; 

: = וייל עם מוז אים שטאַרק פֿאַרדריסן , 

! װאָס איך בּין אַפּאָר מאָל געקימען 

! = און האָבּ אים די שעפֿעלעך גענומען". 
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* = קי + 6 
אט אאז =+ ר רצ 8 4 .3 


שי 


יא רשא 





בי יי + ן = 2 
ינע בנ 0 שי בוט 0 
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,מאַך זשע דיר נישט קאַליע דעס מאָגן, 

הייבּט אָן דער פֿוקס צו זאָגן: 

אַז די בּיוט מיך יאָ געקומען פֿרעגן, : 

| זאָג איך דיר, דו זאָלפט דיך נישט דעהועגן .= 
אָן דעם קעלבּל צו געדענקען, | 


װאָרן װעסט עס אויסקרענקען". 1 
: 1 

און מיט דעם איז געועין אַן עק; : 
דער פֿוקס איז זיך געגאַנגען אַװעק. | 
דער װאָלף בּלייבּט אָבּער שטיין 
: 

און שמועסט אַװי צו זיך אַלין: : 


איך דערקען דאָם גלעקל אָן דעם קלאַנג 
און דאָם פֿיקטל אָן דעם גאַנג. 

קוקטם נאָר אָן דעם הכם דעם גרויסן, 
ער מיינט, איך װעל מיך גאָנישט שטוסן: . 6 
מיר זאָגט ער, מען װעט מיך קלאַפּן, 

און ער װיל עם גיין אַלײין כֿאַפּן. 

ער מיינט, אַו ער זאָגט ניין, 

װעל איך שוין טאַקע גישט גיין. 

כֿלענּן, ער מוו נאָך לאַנג האַרן, 

ער זאָל מיך קענען אָפּנאַרן. 


און געשוינד װי די פּאָסט 

האָט זיך מיין װאָלף צעלאָוט, 

און איידער מען האָט זיך אומגעוען, 
איז ער שוין אין דעם דאָרף געװען. 


דער פּאַסטעך איז אָבּער געועסן 
און האָט אַמֿילו נישט געגעסן , 



























: האָט ‏ אים. אָנגערויבן -שין / צו קי משען ; 
וצלע. היבּט אָן זיין הונט צו יי 
: | און דאָס איז געווען זיין סימן, . ' 
| אַז דער װאָלף איז אָנגעקימען. 

-,שטיל, זאָגט דער פּאַסטעך, ששיל", 

אן דער הונט טוט שוין נישט אַבּיל. 










און מיט גרויסער פֿרײד 
= = און צום שיסן גרייט, 
שטעלט ער זיך הינשער דער װאַנט 
מיט דעם בּיקסל אין דער האַנט. 
- און גאָר שטיל, װי אַמײזל, 5 
גייט דער װאָלף צו דשָם הייזל 02 0 8 
| = און איז שוין בּיים געװעלבּל 
- און װיל שוין כֿאַפּן דאָס קעלבּל, 
= כּלוצלינג שיסט אונזער 6 פוי! 
{ = אן דער װאָלף ליגט שוין טוט אױפֿן שטרױי, / 2 








: : 6 
{ = קמט צו דיר אַפֿרײנד | 
== אָדער גאָר אַפֿײנה. 2 
= און : זאָגט דיר: / זאָלסט ‏ מיר לעבּן! | 
קענכטו מיר נישט עפּעם אַן עצה געבְן?" - / ש עי 
נעם זשע אים צו גאַנץ שיין | 
{ = און ראָט אים, װי זיך אַלין. 
{ = ממהינפֿשך, קענסטו גישט האָבּן קיין רעה, 
וי װי סיי װעסטו האָבּן אַהנאה. 


= װאָרן האָט ער דיך גערן, 
װעט ער דײין עצה צוהערן | : 2 
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און פֿאָלגן ‏ גאנץ שיין, = 0 

װעט עס אים גוש גײן, -- = 
נו, קענסטו דיר יק זיין ראק 2 
0 אפֿשר גאָר נאָך אַמאָל א 


האָט ער דיך אָבּעֶר פֿײנט שנאה-מְוות 4 
און פֿרעגט דיך נאָר װי אויף קאַטאָװעס, : 
װעט ער אָך מון אַװדאַי פֿאַיקערט, 

ווייל ער האַלט דיין עצה פֿאַר נישט עתש,. 
װועסטו דאָך אויך אַ הנאה האָבן, 

אַז ער װעם זיך גאָר אַליין בּאַנראָבּן. 


הײב ש לום 


אָס פֿײיער זאָגט צום װאַסעד גאַנץ. א 

,װי לאַנג נאָך װעל'מיר אונו לעב : די א 
װאָס האָכּ איך צו דיר; 6 
װאָס האָסטו צו מיר? 
עס העט פֿילעבּן געװען שיין אין פֿיַן, 
עס זאָל צװישן אונז שוין תּמירה שלום =+ 
דאָס װאַסער ענטפֿערט: ,דו ביוט טאַקע גע 
צוֹ לעבְּן ;אין שנאה איז פֿילענן גאַנץ שאט . 27 
אָי 0 . שוין בּיידע פֿין היינט ו 
אויף תּמיד בּליינּן גושע פֿרינד", 


און זי האָבּן אָנגעהיבּן בּשלום צו לעבן 
און האָבּן זיך תּיכּף אַ קיש גענעבּן. 























- יע אַזױ יע געווען אל א 
? איז אוים א גאָרנישט אשואָהן: 
4 
: זענען - צוויי מענטשן אַזױי |גישט קי 
0 לעבּן !פֿן. אייבּיק אָן . אין 6 

= א זיך אַ דריטער אַרין , 

עס זאָל שוין שלום צו=שן דיי זיין ; 
װעל איך זי נאָך. מיין עצה געבּן, 
זיי זאָלן תּמיד פֿון װייטן לעב ; 
לאָזן זי זיך ליב (האָבּן פֿון װײיטן, 
2 װעם. רער שלום דויערן לאַנגע צײטן. 


= 5 





| מעמערל מים דעם האַן יע 
: אַלטע טעמערל 


: יי האָט געהאַט אַ קעמע 


וא נאָר הענער אַליין 





פֿלעגן אַרומצוגײן. : / 
אַמאָל האָט ױ געקײפֿט אהענױל,  -‏ 99:002 

{ = מאָגער און דאַר װי אַ שפּענהל? 020 י.י 
װי דאָס הענהּל אי אַהין געקומען 5 ט 


און האָט זיך נאָר צום עסן גענומען, 
אין צוגעלאָפֿן אַ האָן אַגהימע? כּעסן 

! און. האָט אים אָנגעהױיבּן אַזױ צו בּייסן, 
- אַן אין. איין האַלבּע מינוט | 
איד דאָס ‏ הענדל געוען. צעפלוט. 
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טעמערל הייבּט אָן מיט גיטן 
נאָך אַ ביל האָנּער צו שימן. 

אָט! דער האָן פֿאַלט שוין װידער צו 
און לאָזט דעם הענדל גאָר קוין חו. 


איצט אי שוין טעמערל בּיין געװאָרן / 
און שרייט צום האָן מיט גהיפן צאָרן:. - 
;דו װעסט דאָס אַלץ נישט גענג האָנּן+ / 
װאָהט, איך װעל דיך4 בֶּעמער בּאַגראָבּן + 
צום שוחט האָט זי דעם האָן געשילט, 

אין אויף אָנבּייסן אים אָפּגעפֿליקט. 


א 
האָט דיר גאָט פּרנסה געגעבן. / טי 2 6 
לאָן זשע דיין הבר לענּן דיר לעב ; 2 
אַז נישט װעם דיר גאָט אַזײ טאָן, 
װי טעמערל האָט געטין דעם האָן. 2 0 ר 





-- דער הונם מים דעם פלייש. 
יט אַשטק פֿלײש צװישן די ציין 

א זיך אַ הונט אַמאָל אַװי גײין ; 

און װי ער גייט אַזױ אינער אַבּריק 

און גיט אין. װאַסער אַריין אַ קיק, 

דערזעט ער דעם שאָטן פֿון זיך אַלין, 

װי ער האַלט אַ שטיק פֿלײש צװישן די ציין. 


ול 


יי טי יי יי יי שא יי וב יאר ייא אע 
1 0 2 . 5 : : : , א ײ 
* אי וֹ י = 
* 3 יי : 


, 


פֿון אייבּיק אָן אַגרױסער פרעסער 


די 


און אַ נישט-פֿאַרגינער דערצי -- 


10 



















אן ער גיט אי זאסער אריין א ופ 


און װי ער מיינט, ער האָט שוין יענץ רעחוישט, 
| דערזעט ער ערשט, אַז'ער האָט שוין זיינם אויך נישט. 





= איצט הייבּט ער אָן צו קלאָגן 
| = און צו זיך אַלין צו זאָגן; 
,איצט זע איך, אַז דער איז קלוג, 

װאָס װיל קיין פֿרעמרנס בּאַגערן ; 

װאָס ער האָט איז פֿאַר אים גענוג, ' א 
טוט אימם נאָר גאָט בּאַשערן. 

וואויל דעם װאָס לױבּט גאָט 

פֿאַר דעם װאָס ער האָט". 


יא 2 : : 





נעפּטון מיט זיין אייניקל גב 5 


2 8 ין פּיסק מיט פֿלײיש אַ שטיק א 2 יי 
אע אי גייט אַמאָל איבּער אַבּריק עו עי 


{ = נעפּטון דער אַלטער הינט + : 
שי מיט זיין אייניקל שפּיצל געשװוינד. יי 2 
א : און װי. זי גייען אַזױ בּיידע, / 
2 0 


|| אאָנט שפצל: אי, חע נאָר, זירע+ ‏ . | 6 
 {‏ אַשטיק. פֿלײש אין װאַסער אַ פיינם, 
- עס איז אַ פך גרעסער װי דיינם: 
- כֿאַפּ עס אים אויס, כֿ'לענּן, 
װעסטו מיר דיין חלק גענּן"! 
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, שווייג. נאָר אַצינר, 
קם נאָר גיך, קום, ‏ 
לוֹיף נאָר געשװינר", 
גיט נעפּטון אַ בּרום. | 
און זי זענען געלאָפֿן אַהין ראָרטן,. 
בִּיז צו דעם עקן װאַסער, צום אָרטן- 
ראָ. דערציילט נעפּמין דעם שפּיצט 
רי אַלטע מעשה איטלעפֿס פּיצל, | 
װי ער אין דאָ אַמאָל מיט פֿלײש געלאָפן. 8 
ון די פינּה װאָס אים האָט זיך גס 2 
אל 
פֿאָר אַ נאַר איז שוין דאָס אויך גענוג, 
ער װערט פֿאָטש נאָך דעם שֹׁאָהן לג" 


דאָס פיקסל מיט דעם בער - 
פיקסל פון די ואוילע יינגען- 
קומט זיך אַמאָל צו שפּרינגען 
און זאָגט זיך אַזױ- צום בּער: 

זאָג נאָר, װאָס איז דאָם דער מעה? 

אי זשע דאָס נישט זײעד מ'ס* - 

ביוט אַ היה, און גייסט אױף צװיי 8י18 - 
קוק נאָר אָן דיינע שכֿנים: 

ייז מיר כֿאָטש איינעם, 

וע נאָר אַלײן צו, 

אוב װער גײט װי רו?' 


דער בּער הייבּט אָן זיין תּירוץ צו בּרומען: . . 
זאָג נאָר, דו פֿוקסל! בוש אפשר געקומען - 
* --- מיאוס. יע 


כמן / ' 



























אמוי 4 געוען? - 
- = װאָם האָסטו רען געוען?. 6 
איך יב געװען אין ריז א אין כּערלין, 
ב געטאַנצט פֿאַר דעם קױיסעָר. אין װין, 
|| און װאָס מיינסטו-אפֿשר אומױסט? / 

עם איז געפֿאַלן געלט װי מיסט! 

! נאָר װאָס האָכּ איך דאָ מיט דיר צו שמייסן; 
איך וויים דאָך , װאָס דיך מוז פֿאַרדריסן : 
װייל די מיט דיַן פּאַסקודנע שוענצל, 
= קענסט - נישט נאָכמאַכֿן : מיין . שיין טענצלי, 

















= און װי זי זיך דאָ אַזױ פּאָרען 
ּ : און איינם דאָם אַנדערע. מאָרען, 

2 דערועט זיך מיין קלוגער פֿיקם 
אין דעם װאַלד אַמענטש מיט אַביקם; 
ער מאַפט זיך אָבּער גאָרנישש װיסן 
א הייבּט אָן װייטער צום בער צו שמיפן: 


== ,עסטו בּער-לעכּן ! װאַרט דו דאָ 
| אַזוֹי. קייגן אַקלײנע האַלבּע שעה, 
בִּיז איך װעל הפֿן צוזאַמען 

א אי פא = מיין אע 
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ער איז. אַװעלגעפֿלױגן 


זי װייפן , אַז דאָ נישט ייט 
- וואוינען די רײכֿע לייט - 


װאָס האַנרלען מיט דער סחורה; / 
האָבּ נאָר גאָרנישט קיין מורא,. 
וועסטו זיך אָן אַ שום שאָדן 


מעגן. אַפֿילו אין. האָניק בּאָדן". 


װי דער בער האָט דאָס נאָר רערהערט, - 


האָט ער זיך אַזש קאָזשעליק. איגענעק | "- 


ער האָט זיך אָנגעהױבּן צו בּאַלעקן / 
און צו טֿאַנצן מיט אַ שטעקן -- 


קרץ, ער האָט דך אַװי מִשׂמָה געװען, ‏ / 


גלייך ער העט דעם האָניק שױין פֿאַר זיך (גע 


עו, גומער ברודער, 


- גיב זשע אַ רודער 


און. לויף נאָר געשווינב. 
װי אַ שטורעמװוינט, 

און קום בּאַלד צו גײַן -- 
נאָר זע, נישט אַליין. 
איך װעל טאַנצן אַן אינגער 


- 


אויף די שפּיץ-פֿינגער, ייט 


גלייך און לרום 
אַרום און אַרום". 


אוֹן אײידער דער בּער האָט נאָך אויסגערערט, 


איז דאָס פֿיקפל פאַרשוואונדן װי אַשׁר;- 


װי אַ פֿײיל פון בּויגן. 


אי 


5 














א האָט א איה אה 
מע האָט געשריגן : ,אַהאָ! אַהאָ!. 
- געשװוינר, געשווינר, דאָ איז ער דאָ! 
שימטם, שיסטם ! | 
+ שפיזטם, שפּיזטם! 

- נאָר גאַנץ געשװוינר ‏ 
לאָשט אָפּ די הינט ; 

יאָנטם, יאָנטם! 
שלאָגטם, - שלאָגטם! 
{ = אַהין! אַהין ! אַהער! אַהער!" -- 
=== און. אין. איין. מינוט ליגט דער בּער. 






















= = איך קען אַסך לייט 
{ = װאָס זענעץ געװען װייט, 
= נאָר צווישן לאַדע צװויי װוערטער 


פֿון דעם בּערלינער טעאַטער 

און - פֿון. דעם װינער פּראַטער ; 

ווא זי זענען אַלץ געועסן - 

און װאָס זיי האָבּן האָרט געגעסן, 
- = און האַלטן איטלעכֿן פֿאַר אַתֹּם 

== װאָס האָט נאָך נישט געזען דעם ים ! 
= זי וילן אַלץ נייע מאָרעס מאַכן, - 

- = און אויס איטלעכֿן מוון זי לאַכֿן, 


02 דערציילן זיי אַלץ פֿון פרעמדע ערטער: 


125 





- אַז ער װיל נישט אַזױ טין?, 
װי זיי דערציילן פֿון װין. - 


-דערקױיגן מיט דער צייט 

זעען מיר װי אַזעלכֿעץ לייט 

פֿאַרגעסן אַװױי שיין 

גאָר אָן דך אַליןן. - 

און אַז זיי װילן נאָך קיין עצה הערן, : 
גייט עס זי אַזױי אוים װי אונוער גל : 
אַז בּיי אַ לאַדע צרה 

זענען זי די ערשטע כּפּרת. / 


דער װאָלף מיט דעם אײזל - 


ויסגעהונגערט און אײסגעדאַרט 

שטייט אַמאָל אַ װאָלף און האַרט 
ער זאָל נאָר קענען קריגן 
כאָטש איינע פֿין די ציגן 

װאָס פּאַשען זיך אויף די פֿעלדער 
דאָרט בּיי יענע גרייסע װעלדער. 
דערווי"ל קומט זיך צו אים געהיפּעט 
בּין אָן דעם גאַרטל פֿאַרדריפּעט 
אַן אייזעלע גאַנץ אַלײן - 
5 זאָגט צום װאָלף מיט הן: 

, בי איך האָס אַבּיסעלע געלאָפֿן!.. : 
גוט װאָס ר האָבּ דיך האָ אָ; שא 
== טון (טטן). 




























-האָבּ. שי אויף דיר ירופנות 
שטיימט אַװדאי שין. דאר = 






און. װילסט דיר כֿאַפן אַציגעלע ‏ 
|| אַזױ װי מע כֿאַפּט אַפֿליגעלע?! 
= דאָס. פּאַסטעכל, דאָס גוטע קינד 
דיט אָבּער װי אַ בּייזער הינט . 

: איטלעכעס ציגעלע. בּאַזינדער | : 
װי - זיינע אייגענע קונדער. 2 : 
הער ושע מיך צו, מיין פֿרײינדלעבּן! 

= איך װעל דיר דאָ אַן עצה געבּן: 

קום דו נאָר מיט מיר מיט, 

| עם װעט שוין זיין גאַנץ גיט. 

איך װעל. מיר גיין אַבּימל פֿריר 

2 און װעל אָפֿן לאָזן די. מיר, 

דערנאָך װעסטו דיר. אַזױ. שיין 







= 






7 7 א 


קומען אין דער שטאַל אַרײינצוגײן ; 
- דאָרט. װעסטי קריגן אַפֿעשע קו, בי 
און איך. איך שער דיר פֿלעבן צי, ‏ / 2 
אַ האָהט איז פֿיוסשער און ששילן / | 2 


מע מעג מון , װאָס נאָר מע. װיל; 

| עם װעט דיר גאָר קיינער נישט װערן, 

: װאָר. עס װעט גאָר קיינער גישט הערן, 
+ א חי ביוט אי יק | 


יא זשע, זאָגט דער יי גאָר קוין געשריי, 
= נאַ דיר פֿריער אָּ היין מעקלערייך ‏ - 
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; 


ײֹ ער עי 8 , י 4 , * א 
0 די ש"ת יי ישי ייר שי , 1 אל א : שש יי עס : ד. ייב טי 3 עב =" ץ = צי די צ 
+ יי זיב ר ראי 2 יש ופי בי יל י.י 25 .א ייג זפ ב טי + + בשע 2 עי 5 יי יה יי יי ריר ר:, יי יירט שייג! 
= 0 : רײי2 = 5 הז צאט ייט 3 : 2 עב 4 וי 5 יט = ר תיב ר יי א 0 
"2 יל בעל אב 2 יי 2 בא עי עב טי" 64.062 1 אט א ער אע ריט יי הא בע ר א 


.18 


אַפֿילו מיין שאָטן פלענט מענטשן צו אי 


איך בּין אָסיר קיין גװיסער פֿרעסער + / 


און ווייס, אַן עס איז תּמיד בּעסער. 6 2 


אַ מאָגער אייזעלע, אַבּי אָן מי, 


איידער מיט אַחכיות אַ פֿעטע אי 





און אין אַ צייט פֿין אַהאַלבּער 0 יי יו 
איו 'דאָס אייועלע געלעגן פֿאַרפּלוט, ‏ . / | 
און דער װאָלף איו זיך געעסן .6 6 
און האָט עם מֹיט גרוים השק גענעסן. 2 
װער עמ גראָבּט אַגרונ 2 ה 
אונטער זיין הבֿרכ שמובּ, | א 
פֿאַלט זיך אַזױ פיין 0 
אַליין אין אים אַרין. א 


דער דאָרן 


ם יאָמערט און קלאָגט אַמאָל אַדאָרן: / : 
גי פֿאַר א צייטן זענען דאָס גאר ? 
עם זענען שוין נישטאָ יענע גוטע צייטן, / 2 
ווען איך בּין געװען בּאַװאַקסן פֿין אַלע זייטן יע 
מיט בּלעטער גרין װי אַגראָז : יט 
און מיט פּירות גאָר אָן אַמאָס ו 2 
עס איו טאַקע געװען אַנהת מיך אָנצוקיקן, 






איצט בּין איך דאַר און מאַט, 
האָבּ קיין פָרי, האָבּ קיין בּלאַט, 


אי ,די 
























א איי,. איך האָבּ מיך א יק נישט ט גערעכֿט 0 
אַז צייטן זאָל קענען 4 אַזױ יעב זי 


7 | אַזױ הער איך אַלץ יא בי לייטן: 

! = ,עס זענען אַצינד זייער שלעכטע צייטן = 
אי זאָג, די אַלטע צייטן זענען נאָך האָ: ' 

! יאָרן, הדשים, װאָכֿן, טעג און שעֵה, - 

! גאָר זענען די מענטשן אַלײין זייער שלעפֿט געװאָרן, 
װי אוים דעם שיינעם בּוים הער מיאוסער דאָרן 


4 : | = די שלאנג מיט איר שאַטן . 
4 אַרצײטנס -- עס איז שוין זייעד לאַנג -- 


אי אַמאָל געווען זייער אַ בּייוע שלאַנג 
װאָס פֿלענגט אַלץ אַחום זיך צו בּייסן, שא 
צו צופּן, צו פליקן און צו רײפן; ' - : 3 

= און. װעמען וי האָט נאָר א בּים געגעבּן, 

| = רער האָט געמוזט אױפֿהערן צו לעבּן. 

צי אַָמענטש, צי. אַהיה, אָרער אַן עיף,. 

האָט זי איטלעכֿן געמאַכֿט דעם סוף. 





6 דאָס איז איר אַזי אַ צייט געראָטן. 
== אַמאָל דערועט זי -אָבּער רעם שאָטן 

פֿון איר אייגענעס שװאַנץ אַלײן. 

--- אַז זי גיט דאָ גיט אַבּים מיט די ציין,. 
י | ווייל זי מיינט, זי בּייסט אַן אַנדערע חיה! . 
שש יי ו 58 

= פֿון דעם, דו מָטור, נעם דיר אַ ראֹיה. 
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יי יי 
א 
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די בּיקס 


א פֿון װאַנעט דאָס איז געקומען, - 

אַז עס האָט אױיף דעם װעג. 

וואו מע גייט אױף דעם געיעג - 

געפֿונען אַמאָל אַפיקם ‏ הס / 

אין מיטן װעג אַבּיקם. : 

ער איז דאָ מיט כּעס צגעשפּרינגען 

די בּיקט מאַקע נאָר איינצושלינגען. 
,דו, זאָגט ער, גייסט דאָס אויף מיין נשמה!. 


- איצט װעל איך עהשט אָן דיר האָבּן אַנקמה, / 


איך . מוז ; דיך צעבּרעכּן אויף שטיק-שטיקלעך,, 
דערנאָך װעל איך ערשט קענען לעבּן גליקלעך". 
;איך, זאָגט: די בּיקם, בּין דאָך נאָר. אַ שליה. 
דו בּיזט אַזױי שלעפֿט װאָס אין נישט שֹׁכיה -- 


װי קען דיך גאָר אויף מיר. פֿאַרדריסן ? 


איך אַליין קען דאָך אָסור גאָרנישט שיסן". 
1 : 


,איך, זאָגט דער פֿיקם, טרייבּ דאָ קיין קאַטאָװעם: 


דו, נאָר דו' בּיזם דאָס מיין מלאך-המֿוות !' 

און ער האָט אָנגעהױבּן די ביקפּ צו בייסן, 

צו. װאַרפֿן, צו פלוקן און צו. רייסן. 

פּלוצלינג האָט די בּיקם אַ שאָס געגעבּן --. 

און דער פֿוקם האָט אויפגעהערט צו לאבּן. 
0 


כֿלעבּן, איך האָבּ אַליין געוען אַסך אירע, 


ווען עס איז זיי געקומען אַמאָל אַ שלעכטע. בּשירה", 


---- כבּשורה, 


יך װײים נישט װאו דאָס האָט זיך. גענומען ט 









= 














זענע. זא געוען ‏ ; יא גאָרנישט עי 
א האָבּן געפֿירט מיט דעם. שליח אַ א 






די צוויי א 
פ פּװײ פֿערדלעך, שיין איינגעשפּאַנט, 
8 שמועסן זיך אַזױ צװישנאַנאַנד; 
,זעסטו, דער פֿורמאַן. איז. אַװעקגעגאַנגען 
= און האָט די לייצן. אױפֿגעהאַנגען. - 
לאָמיר זיך נאָר צעיאָגן 
























ט תע" ייו 
א 2 
= רא : 


מיט דעם גרינגן װאָגן. 2 
לאָמיר אים. גאָר איבּערקערן, א 2 
עס זאָל אַלץ צעבּראָלן ‏ װערן ; א : 
לאָמֿיר זיך אונז מאַכֿן פֿרײ; פ : 2 
װאָס טוג אונז זיין פּאַסקודנע בּראַי? = 


לאָז ער װיפן, דער גרויפער כּעסן, 
א זאָל אונו שוין נישט מער שמייסן !' 


0 





יי 


אי גוט, זאָגט דין בּרורער,. | א 0 
= לאָמיר געבּן אַ רודער !" יי : 

)= און װי עֶר האָט דאָס געזאָנט, שי | 6 

{ = האָבּן זײי זיך שוין צעאָנט. ‏ / : 


= זי זענען געפֿלױגן איבּער דער גאַם 
= און | האָבּן. פֿאַרלױרן אַגרױיס פאַס, 
זי האָבּן פֿאַרריסן די קעפּלעך 

!= און. צעבּהאָלן אשטעל מיט טעפּלעך . 5 
= און אַטישל מיט גלעזלעך ר { 6 


== און. אַקױבּער מיט קעזלעך ; : 
וי יי 6 




















זי הא , איבּערגעפֿאָרן אַקינד 
און . צעטאַטעװעט א שיינעם הינט+ 
און אין מיטן דער שטאָט אק 
האָבּן זי פֿאַרלזירן אַראָר. - א 
און װער עס האָט זי געװאָלט איינהאלט 
הא זי שיר דעם מוֹה | 









און װי זי װילן איבּערן װאַל, 
| אַז זי גיכּן דאָ ניט אַפֿאַל 
0 בּיירע ‏ מיטאַמאָל 

: אַראָפּ אונטן אין טאָל, - : 
און האָכּן זיך אויף דרי שטינעל ‏ / 
צעבּראָכֿן גאָר רי בּיינעא. ‏ / 4 












אל 
2 נישט איינער לאָוש אַראָפּ די גאָו, ‏ - 
יי װיל ער האָט איבּער דך אַבּעל-בית, / 
און מאַכֿט זיך אַליין גאָר פֿאַרנעסן, . / 6 
אַז דער בּעליבית גיט אים צו עסן 
2 : און װיל נאָר אַלץ אינאיינעם רערקלערן !. 6 
2 װי ער זאָל רעם בּעל-בית פּטור װעץן / 
6 דערנאָך לגט ער אָבּער אין דער עחה, ‏ / 
װי אונזערע צויי פֿאַרשאַרטע פערר.. יט 


קיקערעקי . 6 
: -- שי 8 שטייג מיט הינער 5 0 
אויף דעם הויף בּיי ר' יונה װינעל . 


















עס איד אך גווען גאנץ פֿרי א 
צ | שרייט 7 ר 6 : 





און מיט. זיינע 8 גל אקלאט, 
| = און גיש דאָ. דעם גרויסן געשריי: 
: ,קיקערעקי!" - אָט דאָס הײיסט אַקרײ! 


- = די הֶענער פֿין רי שכֿנים 
- = האָבּן. דערהערט העם איינעם, 

-- האָט עס זיי נישט געלאָזט קיין הי -- 
= אַלע. האָבּן. געמוזט - שרייען := קיקערעקי י' 








= דער /שומר װאָס גייט אַרום בּיינאַכט 
| = האָט זיך דעריבּער זייער צעלאַפֿט: 
-,יאָ,, זאָגט ער, אױ! אוי! אױ! 

עם אין שוין אין דער װעלט אַזױ: 
איינער דאַרף נאָר אַליגנדל צו זאָגן, 
װועהט עִם בּאַלד אין שטאָט צעטראָגן". 


...די העדער 
- = פּשאָס הינטערשטע ראָד פֿין אַ װאָגן 
| טוט זיך אַמאָל צום פֿעדערשטן זאָגן: 











, פֿאַרװאָס גייסטו דיר תּמיר פרייר? 
איך בּין דאָך גרעסער = דיר!" 


2 6 האָס רעחל. ענטפֿערט צוריק;- 2 
4 ,נו, גיבּ זשע נאָר אַלין אקוק. ער 


יי אויבּ דו לױפֿסט געשוינרער אין בּעסער. | / 6 2 
: א כֿאָטש דו בּיזט פֿון מיר אַסך גרעסער{ 1 
7 | = און מעגסט דיר נאָכֿפֿרעגן 
4 אָט דאָ די אַלע װעגן, 

| אַז סיי צום פֿאָרן, פיי צום זיצן. 
4 קען איך אפֿשר גיכֿער פון דיר ניצן"-. 





8 
נישט איינער רערט זיך דאָס נײ זיך פין. 
עם קומט אים כּבֿור, עד אין קלוג און פֿאַני. 8 "ן. 
פֿאַדװאָס?. וייל ער אין ‏ אַגהױיסער - מאַן. - 


ד ער פלינלפיש- ּ 
ום פּלינלפיש זאָגט אַמאָל דער בּיּער. | 1 
א נאָר, איך בֶּעט דיך, מיין ליבּעה! 
קענסטו מיר נישט צוליב .מִיעל-+* 56 
איך זאָל. זען. דיך ;8ֿטיען 5 :... באט ר 
איך בּין שוין אוױף דער יבֹּשׁה געװען 7 
6 ! אין האָבּ דעם אָדלער אַליין געוען : 
. מיט מיינע אייגענע . אױיגן, | 
װי ער איז. געפֿלױגן , 


ר 


ול טע 1 


יה ,יביב 66 
י ייה 
: 


א 
ר יב ר 


* -- אין, ** -- פײן, **' -- שון (טאַן)./ 
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: : 4 יט א 
א יט יט הב 0 רער ימי 


1 





ין אק 


























ך העכער ‏ וי יע ר ט 





4 ,דו א אוים מיר. חווק יי 
יא העסטו געווען געקומען - 

| צו ‏ מיר אַהער צו שווימען 
א געזאָגט : איך בּעט דיך צו בּאַמיען 
מיד ‏ צו - װוייזן , װי אַפֿיט קען אויך פליען, 
| = העט - איך אַװדאי געפֿלױגן אַװי הױך, / 
2 װיפֿל עס איז נאָר אין מיין כּות. 

אַז הי פֿאַוגלײפֿפט. מיך. ;אָבּער ‏ פריער. 








צום אָדלער, דעם גרעסטן פֿל' ר : = 0 
גיסטו מיר אַלין א א 4 
שוין צו פֿאַרשטײן , ר אע ר : 2 
 {‏ אַז ד בי אַזױי אַשלעכטער. - 4 
= און וילסט דיר מאַכֿן אַגעלעלטער. 6 
- גי און כעט מִיך לינער גאָר נישט אומױסט == / 
= איך פֿלי נישט פאַר אַװינע לײט װי ח בש" / גי 
איך האָבּ דאָס דערקלערט,. 
אַז אַלױבּ. איבער דע מאָם- 
== איז נאָר אַזױפֿיל װעהט, 
= װפֿל אזיפנבּלאָז. 
| דאָס פאַרועעניש 02 


ירעלע !, זאָגט צו איר איר הנֿרטאָלן; 
דו זאָלסט װיסן פֿון װאַנעט איך גיי! 





,צ 





: 
6 
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16 


- יש אַצינך פן אלב אה 4 


לאָ. מען עם כאָטש פֿון אונד נישט הען: 6 6 : 
צירעלע לױפֿט מיט גרוים דערשרעק שי 
צו מירעלען איר חנֿרטע אַװעק. בא 02 
זי פֿרענט, װי עם איר גײט, קר הי 
װי איר משא:ומתּן . שטייט, = 7דו ‏ . / 


| אומדערציילט. גייט צירעלע אַװעק? 






פֿון דער פראַנצימירקע מיט דעם חן - 5 52 
װאָס מיינט, נאָר זי איז ‏ פֿרום און שיין . 





װאָס מאַפֿט אונו תּמיד הרפות און בּישות". ‏ . 
! שרעלן היך ני שם , איך גיי פֿין היה-זישעפי = 1 





ױ האָט די נאַפט אַקינה געמיהן,. ‏ / 
אַ קיד -- אָן זינה גערעדט -- מיט 6 | 
נאָר, זיסער גאָט, דו װײיסט װאָס ה סיסט! ‏ 
דו בּעל-גאוהטע! ניין,, דאָס איז נישט אומויסט. 
חיה האַלט האָס גאָר בּסור און העט נעבּעך גערְן, | 
עס זאָל נישט אין שטאָט צעטראָגן װער. 
איך אַלײן װיל דאָם אויך װי מײן נשמת, ‏ / 
װאָרן מע טאָר דאָך נישט האָבּן קײן נקמה 2 
נאָר מע װעט דאָך עס פֿאָרט געא"ר-װערן; 












און שמועסן אַזױ אַ שֹׁעָה אויף דעם ייגער, 5 
אַזױ װי בּיי װייבער איו דער ששייגעה - 
װאָס? זייער שמועם האָט שוין אַן עק? 


ניין, זי זאָגט איר אַטױן: ,זי געזינט :י 
פֿאַרװאָס אַנטלױפט זי אָבער אַזי געשװינר - 


אצמנ 3 ושות. 






















א ייס נישט. 6 װאָס, און : א = 
| נו,. פֿאַרװאָס זאָלן זיך ראָס וייבער שעמען ? 


| האָס? איז צירעלע. שוין אַװעקגענאַנגען פֿון איר? יי 
יל נאָך נישט -- יאָ, זי גייט שיין צו דער טיר. 
װאַהט, . איצט בלייבט זי שטיין אויף אַן אָרט... 





מירע=לעבּן ! זי גייט צוריק: נאָר נאָך איין װאָרט". 3 1 
: : 2 5 3 = יט 
,איין װאָרט, אוב איך בּין עם נאָר װערט..." 0 הו 


,חיֹה... הע?.. דו האָסט נאָך נישט געהערט? 
| גאָרנישט :--גאָט זאָל מירים מוחל זיין". 

| (דאָ. שלאָגט זי. זיך אין איר מויל. אַריין). 
-װייסט נישט? פֿון דעם פאַרזעענִישׁ, פֿון חיהן? 
- האָ קען מען ‏ זען, גאָט איז אַן אמתע- דיין. 

אַ קונד, װי אַ האָז בּאַװאַקסן דאָס פּנים,,. 

און. מיט אַ פֿערדספיסל, שיינע צװיי ‏ פימנים. 

- קענכט דיר. משער זיין, אַז היה געבּעך װ"ל, - 
- עס זאָל בּלייבּן בּסוד, עס זאָל זיין גאָר שטיל. 
- דערצייל דו אויך פֿאַר קיינעם, לאָז זי גאָר צורו. 
וְּ 5 אַ שאָר דאָס קינר, נעבּעך אַיינגל דערצו". 


מירעלע זאָגט צו צו שווייגן אויף איר הייליק װאָרט, 
נאָר פֿונדעסטװעגן דאַכֿט זיך מיר פאָרט, 

-אַז עס זאָל זיך איר עמעץ אָנשלאָגן, 

זי זאָל קענען תּיכּף אים דעם סור זאָגן,. 


7 
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העט זי זיך גאָרנישט לאַנג געקװיילט 


מוז נאָכֿטון דער פֿרומער צירעלע.. 





און העט אים בּאַלך אַלץ דערציילט. 
װאָרן אונזער גוטע. מירעלע 


װי דאָס קינד אין געװאָרן געבּוירן 4 וי 
האָט עס נאָר געהאַט צװיי האָן"אױהף ‏ . פ. :5 
צירעלע האָט געשענקט דעם קינד אַפֿערדפים, ‏ / 
בּיי מירעלען הייסט דאָס אָבּער נאָך נישט מיאים. 0 
גיין, זאָגט זי, דאָס קינד איז נאָך צו שיין." : 
נו, שענקש ד. דעם קינד צװיי הויר-צין. 


5 





אין. איידער דער זייגער ‏ האָט געשלאָגן אמ / 
אי שוין געוען אין אַלע גאַסן אַגעשהײ. ‏ / 
דער פוד אין געגאַנגען פֿין טיר צו טיר, / . 2 
און איטלעכע שויגער האָט געשטראָפֿט איר שֹניר 


און האָט געהייסן דך נעמען אַראַיתּ ‏ / 
פֿון דער בּידנער. קימפּעטאָרן, פון דער הית. ‏ 


און װעֶר עס האָט נאָר פֿון דער מעשה געהערט, 
איז טאַקץ שיר ניט הלשות געפֿאַלן צו דער וערד. 
אַפֿילו חדר-קינדער האָכּן זיך צװישן זיך געריסן: 
אוב רִי. מעשה איז אמת, האָבּן די געװאָלט װיפן. 


פֿון דער פּאָליציי ‏ האָט מען אַ דאָקטער געשיקט, 

און ער האָט ערשט דאָס פֿאַרזעעניש בּאַקִיקְט. 

ער האָט געפֿונען אַגאַנץ נאַסירלעך קינר, . / 

אויף אַלע אבֿרים גאָר פֿריש אין געזינט ; צ 
נאָר האָכּן זיך די אויערן אַבּימל גרעפער געהאַכט יי 2 
און די װײבּער האָכּן דרוי אַפֿאַרועעניש געמאַכט. / 














יה א אַד. זי י קריגן; נאָר עפעס. צו 0 
. אַ יעס קומט וי נאָר עפּעס צום אױעֶר, ‏ / 
: | צעמראָגן זיי עס פֿון טויער צו טויער ! ר 
4 יי = עיל געשוינד ‏ / 
| װי אַשטורעמװינט, = 
= דערציילן אַמאָל צען, גאר אָן מי, 
= און. ליינן. אַלע. מאָל צען ליגנם. צי. 
= אַ בּייזע: ייהענע -- װאָס קען זי נישט מאָן, 
| = אַז עס גייט נאָר עפעם איר הבֿרטע אָן! / 
אַ בּייזע א אוי װײ געקלאָגט: / / 
איך האָבּ מורא... אוי, װאָם האָג איך געואָגט? : 
{ = װיימט מען רען נישט טא דער גאַנצער װעלט, 
{. װי אַװי 8 בּייזע ‏ יירענע פֿלונט ‏ און שעָלט!: 















דאס זעקל. 


4 אוים -אַ שיקל פֿון. אַ לייוונטן פּויעריש -קלייר 
(יאָנָהאָט עמעץ אַמאָל אַקליין זעקל אױפֿגענײט. 
דאָס. זעקל האָט אָנגעהױבּן צו װאַנדערן : / - 
צווישן . מענטשן, פֿון אײַנעם צום אַנדערן, ; 
== בִיז. עס איז אַרינגעקומען. אין: רער. האַנט |:- 

= - פוז אַהילן סוהר, אגרויסן שפּעקילאַנט:: ' 

דאָ האָט מען עס אָנגעשיט פֿול מיט געלט 

א און עֶס אין אַקאַּטן אַרַיננעשטעלט. = - 





= נשט וייט פֿן דעם זעקל, אַקעגן,. 
נאָר אין אַכּאַזונדערע פֿאַך, 
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דאָם זעקל ה 
און אוים דעם :0 נעבעך זייער גע 
דאָ זעשס נאָר צו פֿון אַן עות-פנים אי 
דו אבֿין ! װי קומסטו צו ליגן 6 אַן ‏ 
װי קענסטו ריך גאָר פֿאַתלײכֿן, - 
דו אָרמאַן, צו מיר, העם רײכֿן!! ‏ / 
2 האָכט אפֿשר ריין אייגגס טיתט גילרן, ‏ / 
2 0 אי װילסט נאָך, איך זאָל ראָס פֿון דיר ר : 
ן און דאָס ליידן פֿ | דיר, יע וי 2 : 
זאָלסט. ליגן לעב מיר?" בי 





דאָס בּייטעלע האָט זיך נישט געואלט- קריגן - 
און האָט ליבּער דעם זעקל גאָר שוג 


אַמאָל אין אָבּער געקומען אַ צייט, 

װױי עם קמט אָפֿטמאָל אױם בּיי לײט 

: ! און װי עס טרעפֿט זיך אָפּט אין דער װעלט, - אי 2 

א אַז בּיירע זענען געבּליבּן גאָר אָרעם, אָן ש. י 
איצט האָט מען דאָם זיירענע בּייטעלע. נשן | 
און עם לאק אין גע אַריין ; 3 





בע 


צו דער װאָם עס פֿלענט פריער צו ין = 
הער מיך צו, בּרודער! קוק. נישט אויף. געלש, : 
יִתיס עֲמוּ איז דאָס בעסטע אין דער. הי 


* --- דולדן. 


1400 


2 




















יוט אין . עהגער חי זייה- 


1 





ג 





: 2 ד* וק י :1 דֹ עֹ ר : 
: שי י קינדער האָבן אַמאָל דעם קאַנטשיק צעריסן, 
2 יל 8 פֿאטער האָט זי מיט אים א 


אַז ער האָט זיי אע מיט דעס שעק 






5 ? 4 4 
עס טוג ריר גישט אין אַ סך זאַכֿן, 
הו ר דיר װעלן בּעסער מאַכֿן. 










א הי בוויי ציכן 
- פן פּו וי אַלטע ציגן, די רעכֿטע נאַראָנים, 
2 3 װאָס דער נאַר ליגט זיי אױפֿן פּנים, | 
גיב זיך דאָ בּיים בּערדל אַגלעט אי : 
עי 2 און. שמועסן. זיך מיט. גרויס געשבּעט: 
,װער האָט. ראָס אױסגעטראַכֿט 
{ = און דעם פֿוקם אַ שָׂם געמאַפֿט, 
{ = אַז רעם גרעסטן שפֿל 0 
= האָט נאָר ער אין מוה'ל? | 
װייסטו, איך. זאָל אַזױ זיין געזינט, 
6 װי איך גערענק נאָך ‏ אַזױי װי אַצינד,, 
בש -דער פֿוקם האָט אַמאָל אָנגעהויבּן 
2 7 { דעם. לייב דעם מלך, זייער. צו לױבּן, 
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+ 6 א "ריר "א יי 2 י נִ' סיר 9 = 
יט : ייט א בי א צעט יי 
וי עי גיז בי יא יל - ר אפ יט אעייש :0 א 

: 4 י.י ריט אי 
י 4 : : : ;א א : 
י , ָ ז "== : 


י 






האָט ער רעמאָלט עפּעם געאָגט אַהרשה . 
עפעם קייגן דעם צדיק און דעם רשען / 
איך זאָל נישט אַװעקגײן פֿון דאַנען, 

אוב איך האָבּ כֿאָטש איין װאָרט פֿאַרשטאַנען. 
כילענּן, װי איך בּין אַציג ! 

דער פֿוקס איז גאָרנישט קלי וי 

עיץ װאָס לאַכֿט אויס פֿרעמדע ספרים . 56 
פֿון מורה, מערבֿ, צפֿון און הײש = | 
אַלע פֿון גרויס בּיז קליין : 52 
שטויסטם אייך װאָס איך מיין! 





56 
א 
ש 
צ 
* 
אש 
28; 
8 
א 
הי 
אע 
שי 


: 
0 א פריינד א נאַר | 6 
3 : 
1 אָרטן אונטן אין דעם גרינעם טאָל , 
וי | דערזעט אַנאַרישער בּער אַמאָל : 
יו  |‏ ליגן דאָרט אין גראָז : 
2 זייער אַ שיינעם האָז, 
0 דער האָז כאַפּט זיך אױף מיט שרעק וִ 
און מיינט, אָט איז שוין בּאַלד זיין עק. 
: ,שרעקק דיך נישט, קום נאָר אַהער! 62 
א זאָגט צום האָז דער נאַרישער כּער: 
ו : איך ע, ח בזט זײַער שיין, 1 .: 
02 איבּער דעם האָסטו בּיי מיר הן. : 
איך האָבּ דיך ליבּ װי מיין לעבּן; 
קום, װעל איך דיר צו עסן געבּן". : 
װי דער דאָז האָט דאָס דערהערט, : 
: האָט ער שוין נישט מער געקלערט, : 
: 142 





























האָט תּיכם דער בֹּעַר גענומען - 
או. האָט דעם האָן געגעבּן צו עסן, 
רערנאָך. איז. ער מיט אים געזעסן . 

8 און האָט מיט אִים אַבּיסל גערערט, 

!. און. אים אַלץ געקישט און אַליץ געגלעט. 





מיט אַפך שריינּן אוֹן אַסך דערציילן ; 

= דער בער פֿלענט אָן רעם האָו צו קלעבן ; 
{ ער האָט אִים ליבּ געהאַט װי זיין לעבּן, 

| עה האָט אים ליב געהאַט װי זיַן קעד - 
= דאָס ליבּשאפֿט איז געוועון אָן אַגרינד, * - 


= אַמאָל איז דער שיינער האָז 

{ = געשלאָפֿן אױף דעם גראָז, 

= און דער בער האָט צוגעקיקט 

 {‏ װי. שיין דאָס העול ליגט. 
דעהוייל האָט זיך דעם העזל 
געשטעלט אויף דעס נעול 

זייער אַגרױיסע בּין, 

! אים אַבּש צוּ טין ‏ - 

: דער בּער גים דאָ מיט זיין גרויפער לאַפּע 
דער בִין דעם גאַנץ גהויסן זעץ - 


אנ א גרונד, 


נאָך װאָס האָב איך אייך דאָ לאַנג צו קייל . 
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רב *יי 0 גייט יי ' 3 2 3 8 / 8 אא; 
ו :4 : : בי יא 6 יי יד 
אש = = יק א טא א יי שי 
: יט גע : םי ר אה : 

א ער + אק תאצ יי : 
ָ / : 4 


ער 2 


יי טע 


א ייז הי יי אב יי 
: 5 0 7 


א 2: יּ שי 
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פֿון אַ שוטה, פון אַנאַר. 


האָט מען כֿלענּן תמיר צעת /. 
מען האָט פֿון אים צרות און פּיין, 
ער טוג אַפֿילו ניט אַ פריינד צו זי / 


רי צוויי צאַפּעַם / 
8 ווײי ענג? לישע א מיט א עה י 


אַז נישט וייט פון פֿינע 
איז פֿאַרהאַנען. אַמדינה, 
װאָס פֿאַר אַלעם געלט 

אין דער גאַנצער װעלט 
לאָן מען דאָרט דרינען 
קיין צאַפּ נישט געפֿינען.. 





זאָגט איינער צום אַנדערן, 
לאָמיר בּיידע אַהין װאַנדערן ; 


5 , א" ייב 


װאָס װעלן מיר ראָ ליגן איבעראַנאַנה? / 
- לאָמיר זיך נאָר מאַכֿן בּאַקאַנט, 2 


װעלן. מיר אַװדאי אין איין אױגנבּליק ‏ / 
דאָרט כֿאַפּן דאָס גרעסטע גליק", טור 






זי זענען גענאַנגען װאַלר אייס, װאַלה איין, ‏ / 
יז זי זענען געקומען אין דער מריגת שי אל 
















2 אט ההר, א 
3 אַלע מענטשן, אַפֿילו קליינע קינדער, 
6 נען געלאָפֿן 1 דאָס ייז װינרער. 









0 אל האָט זיך דער פּאַשאַ דערמאַנט, 
אַז ער דאַרף אַ לאָרר פן עגעלאנד. 
== עפעס אַטײערע מתּנה צו שענקען, - 

הו כּדי ער זאָל אָן אים תּמיד געדענקען. 


| ער איז אַװי טאָג,, אַזױי נאַכט אי 
אַהומגעגאַנגען אַלץ פֿאַרטראַכט 

- און האָט אַלץ נאָר געקלערט, 

ועלכע זאַך עס איז װעהט 

פֿאַר א א ָל. צו 6 











| פלוצלינג האָט ער די צאַפּעס דערזען. 
האָט ער זיך גאַנץ געשווינד מישבֿ געװען, 
מע "5 בּיידע צאַפּעס 01 יא 


2 : : רפ / 





אץ קינצלעך אױס:עצװאָגן,. 
און אַיפֿגעליגט אױף אַװאָגן, - / 
און מיט זיי געפֿאָרן טאָג אין נאַכֿט,,. 
בי מע האָט זי צום ענגעלישן לאָרד ג 
און װאָס פֿאַר אַגװיס געלעכֿטער איז / 
זי דער לאָרה האָט די צאַפעס דערוען! 
ער האָט אָנגעהױיבּן צו לאַכן | 
אין חוזק אויס זײי צו מאַכֿן.. . 
און האָט דעם שליה אין די אױגן - 
פֿון זי די קליידער אָפּגעצױגן 
אין. די צאַפּעם אַרױסגעטריבּן ; 
זי האָבּן שיר די ציין געקליבן. . 

אל 


נישט איינער איז אַזװײ קלוג 

און האָט אַלץ נישט גענוג, 
און. לאָזט זיך גאָר אַװעק 

וואו די װעלט האָט אַן עק, 

און רערט זיך אַלץ איין: ‏ / 
װויל עֶר איז קלוג און פֿיין, 
װעט ער אין דער װוייטער װעלט 
פֿאַרדינען אַן אוצר מיט געלט. 
דערנאָך קומט ער אָבּער צוריק, 
אַקוראַט מיט דעם אייגענעם גליק, 
װי עץ האָט דאָ אַצינד געהערט 
פֿון די צאַפּעם מיט די בּערד. 











| די קנצנמאַבערס = 


אויף אַפעודה בּיים לײיבּ, דעם מלך, / 
7 אי אַמאָל געווען זייער פֿרײילעך. 
לע חיות זענען אַרום געזעסן 

און. ! האָבּן געטרונקען און געגעסן + 
און געהוליעט און געלאַכֿט 

און זיך זייער 6 געמאַכֿט. 
























{ = אַלע, אַלע האָבּן געמווט צו פֿליען, 
װאָרן אַזױ אַכּאַל װי אַצינד איז געווען 

האָבּן זי נאָך קײנמאָל נישט געוען.. 

און װי דאָס עסן האָט. אױפֿגעהערט 

אי זיך אַלע געלייגט אויף דער ערד; 

! נאָר דער פֿוקס איז געבּלינּן שטיין 

= און האָט אױסגערופֿן גאַנץ שיין: 

{ ,ער עס איז דאָ. צװישן אונז 

| = װאָס קען נאָר עפּעס אַ קיניץ, 

- ער מֿעג. זיין, װער ער װיל, 


{ = צי דער העלפֿאַנט, צי די מױז, 

= זאָל זי . איצט ‏ װייון אַרױם, | 

און װעמעס קונץ עס װעט זיין די גרעסטע, 
פֿון אַלע קונצן די שענסטע און בעסטע, 
ידעם װעט דער ליב עפּעס שענקען 

און אָן אים תּמיד געדענקען". 


אַפֿילו די פֿײגל האָבּן נישט געקענט ריען *; 


14 























די פּאַפּונע האָט : שי אַ שמיים 


!,היים נאָר דאָ אַלע לייט 







דער אָדלער איז געפֿלױגן גאַנץ הױך, / 
: ן בי 


' דער העלפֿאַנט האָט בּאַיזן זיין כּת. / 0 


דערנאָך איז געקומען. אַ יונגער בּער 
און האָט געטאַנצט אַהין און אַהער, - 
און האָט זיך צום ליב מיט הן גערוקט 
און האָט זיך. פֿאַר אים טיף גענּוקט. -- 
דערװוייל האָט עטלעכֿע אַכֿן / 

דאָס אייזל געװאָלט נאָכמאַכֿן, זי 
איז אַגחים געלעכטער געװאָרן, ‏ / 58 
מע האָט זיך אַוש בּיי די זיימן געהאַלטן, = 
יל ער איז געפֿאַלן איבּער אַדאָרן. 

און האָט זיך שיר דעם קאָפּ יי | 


און װי עם איו שוין גאַנץ שטיל געודען, | 
האָט מען פּלוצלינג פֿון װייטן דערזען,. 

אַ מאַלפּעלע, גאַנץ שיין געפּיצט 

איז יו צו לױפֿן הי א 
און האַלט זיך אין דעם לאַפּקעלע ַבּקם | 2 
און גי דעם גרויסן געשריי צום פֿיקם; 


גיין אַבּיסל אין דער זייט ; 
אין אייך ; מיינע ליבּע קינרער, 
װעל איך ראָ. װייזן. אַװינדער! 














יה" נאָר יי מיט |מיין אט 
ן י נאָר ; קוקטס יי גוט -- 


: עס פֿן מיר דערשאָסן שא 
יה דרי מאָל קאַפּױיר איבּערקערן". 





= די אי האָט זיך נישט לאַנג געשפּילט: 
- דאָ האָט זי גערעדט, דאָן האָט זי געצילט 
און האָט דאָס פֿײגעלע אויף ‏ טוט געשאָסן... 
דאָס בּלוט האָט זיך אַזש רערפֿון גענאָפן. 
3 - איצט - האָבּן די היות אָנגעהױיבּן 
די מאַלפע זייער שטאַרק צו לױבּן: 
אט דאָ גישם נאָר אַ קיק! . 
! דאָס הייסט ערשט אַ קונצנשטיק ! 
|| איצט װעט די מאַלפע. דאָס אָנהייבּן {{ 8 
2 א זיין השובֿ בּיי. אונזער לייבּן. ר 
= = האָס . הייסט. אַגליק 4 


7 + 


| א איין . אױגנבּליק !י 





פּלוצלינג ‏ איז אָבּער . דער ליב געקומען 
! = און האָט דאָס מאַלפּעלע אָנגענומען 

א האָט עס געהרגעט און געשלאָגן, 
- בי מע האָט עס טױט אַװעקגעטראָגן. 








-,אוי, האָט מען צו שרייען און צו קלאָגן ; 
הייּט אה דער לייבּ דער נבּור צו זאָגן: 





ש 


אס 


1 
: 


2 
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- פֿאַדפינסטערט אין רעמס יאָר, 
װאָס ער מיינט בּיי זיך גאָר 


הייסן ביי מיר נאָר /שיין :א : : : 
| װאָס מען טוט מיט זי ע אי 











אָן דעם צו כֿאַפּן אַ פֿלאָרן - 5 
װאָס עס קען זיין הבר שאָרן א 2 
ואָר יענע מלאָכֿות אַליין : 


זיין הבֿר גאָרנישט ויי". 





ד אַס קאַטשקעלע 


פ4עׂ הון האָט אַרומגעפֿירט אירע הערעלעך, = - 
פא רע טעכטערלעך און אירע זינדעלעך, 3 : 

איטלעעם שיין גאָר װי אַטשאַטשקעלע; - א 
און רערצווישן איז געװען אַ קאַטשקעלע: 





אע זי 
2 


ל זענען זי צו אַקליין טײפֿל געקומען.. 
0 0 האָט אס אָנגעהױיבּן צו שׂימען,. 
און די הון איז געשטאַנען און האָט צוגעקוקט, 
וי דאָפּ קאַטשקעלע האָט זיך גאָר דערקװ קט. ‏ || 


=+טעט 


3 די 
א יי ש, 
1 {*6 


טא ר אב בי יאר א ייט יי 
ר װ "22 יע 1 יל 
: ר * 


איצט זאָגט צו זיך די הון: 

איך מוז זען אַלץ צו מון, 

אַז מיינע קינדער אַלע, װי זיי דאָ זענען, 

מוון אַלע, אַלע גום שוימען קענעןן / | 
מיר געפֿעלט פאַר אַגריסע מעלה דאָס שהימען 1 
הלװאַי העט איך מיך געװען דערצו געטעןי 













בּעו != מיינע קינדער,. 
איטלעפּעש באַזינרער, 

װעל איך. לערנען ‏ אַגאַנצן. זימעף:. 
| עס מוז װערן אַגרױפער שווימער". 





















אן זי טרייבט די הינדלעך פֿין קפיין בּיז גרוים 

און גי איטלעכעס אין װאַסער אַריין אַ ששויס. 
די הינדלעך. הייבּן אָן. דאָס װאַסער צו שפּײען 

און פֿון גאַנצן כּוה צו דער מוטער צו שרייען: 
,געװאַלט1. מאַמע! מיר ועלמיר דערטרונקען װערן זי 





פל 0 : גיין חי הון מאַכֿט זיך גאָרנישט הערן. : 
9 : די קינדער הייבּן אָבּער. אָן אַראָפּצוזינקען. 1 

: ,רא טעוועטס אייך : שרייט די הון מיט גרייס געבּעט. . 2 

זי זערן ער יי אייני. דערמרונקען, 2 


,= װאָרן צום ראַטעװען איז שוין געעך איצט צו שפעט. 
א ; : 

איך קוק מיר אַזי צו גאָר פֿן װיטן, 

װי מען דערציט קינדער בּיי א 

: למשל איינער האָט אַ יינגעלע אַ קלי ינם, 

{ - אַגעזונט בּחורל און דערצו אַ שיינם, 

און מע זעש עם גאַנצע טעג נאָר זיצן. 

= מש אַמעטערל אַ שטיקל האָלץ. שניצן; 

!= ער שניצט אייך נאָך כּל הצורות, 

און װאָס ער שניצט. איז גאָר גפֿורות. 
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לאר טאילע רע יע יט ר אה ער וע אמלרץ יעב אי 5 אט שער = 21 יע ,יע יי אנ 
4 ר 1 בע יע א בי ר יי יל = ר אי ארי 1 4 = 
: 2 : ר : : אי * , 
' , 4 : 15 יא י 


2 
יצ 


יק יע עז בי 
: : 
* 


איצט העט ער אויך זייער גערן, 

אַז זיין זון זאָל אויך ארפֿ װערן. 1 
ער קקט נישט אױף דעם קינדס כּוה, / 
אױיבּ ער האָט צו רער גמרא אַ מוה, 

נאָר מיינט יי 


ער היימט מיט אים לערנען. ר 

יורה רֵעֹה, סמ"ע און בַּיח, 

און מען מוטשעט אַזױ לאַנג ראָם קינה, 

יז דאָס װעהט נענעך אָן האָם געױנטן ‏ / / 

מען לאָזט אים נישט קיין גאט שעהן - א 
אוֹן דער רבֿ איז אַלץ נאָך נישטאָ. א 

דערנאָך האָט דער פֿאָטער ערשט ָגון וְאֵנָחה. 

א וויל 4 אוֹיס רעם זון מאַכן אגעלימלאָה א 

י ער זאָל נאָר װערן עפּעם אַלײט - . / 
אֶהאָ, עס איז אָנּער דערצו נישטאָ שי = ײװ 


די קנא ה 


= העט מיר. געווען גלייך, 
| װען איך העט געװען רייך? 


12 



















ויז זאָתג. נישט געואומט 5 : ר וע | : : צ 
הא ! ואָם די הע געלסט, 


ָנער די מעשה וייטער ּאַײזט, 

א ו מיין שכן האָט זייער גענרייזש.. 
השזון-צייט, װען עס זענען די גרויסע רעגנס, - 

פֿאָרט זיך אַזױי אַמאָל אונטערוועננם | 

דער גרוימער עושר, דער סוחר, 

דער אַדיר ר' שמואל הױכֿער. 

= אן ֿאָטש עס איז געווען דרויסן מיאוס, 

== איו מיין חיים נעבּעך גענאַנגען צי פֿים, : 

= װאָרן. פֿון. דער בּיטערער פרנסה װעגן 9 

פֿרענט מען נישט נאָך שניי אָדער רעגן. 7 


| = און װי ר' שמואל איו אַװי געלאָפֿן,. * 
= האָט ער אױפֿן װעג היימען געטראָפן. 

| = היים נעבּעך בּעמ: ,זייט אַזװי גיט 

און נעמט מיך אויך אַ בּיסל מיט; 

טאָמער װעל איך אייך קענען ניצן, 

: לאָזט מיך כֿאָטש אַ ביסל נאָר או אױפֿױיצן !' 


4 ר' שמואל הייכּט אָבּער אָן צו שרייען: 
2 א קען מיך דאָ מיט דיר נישט האַיען! 


, 








אך. מון היינט פֿארן. נאָך. ער מ : 


און ער איז געשוינד. אַװעקנעפֿ זי 
און פֿאַרשואונדן פון היימט *ט, 


יל 


חיים האָט זיינע כּוחות צונאַנרגענומען ‏ 


װי ער איז אָבּער אין װאַלד אייעסיט | 0 


און איז זיך צו 8'ם װייטער געקראָכֿן, ‏ 
שטייט ר' שמואל-- - ער האָט אַ ראָר צענרכן. 


יע ;העלף מיר, 4 יער, -מיַן היים-לעבן! ‏ - 


+ 
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מיין פֿורמאַן קען זיך קיין עצה געבּן,. 
הייבּ נאָר אָן געשװינד עפּעס צו טיען... | : 
איך װעל דיר בּאַצאָלן גאַנץ גוט און בּאַלר - . 
אַבּי איך זאָל נאָר כֿאָטש קענען דערציען ‏ 
נעכטיקן דאָרט אין קרעטשמעלע אין װאַלד".. שי 





היים האָט צו זיך געלאַפֿט 
אין האָט בּיי זיך געטראַכֿט: יי 
,װאָס פֿאַר אַזיסן גאָט האָכן מיר דאָסן . .2 
ער באַצאָלט איטלעכן טאַקץ מאָס פֿאַי מאָס". ‏ / 
ער האָט אָבּער נישט-געדאַכט פֿון דער מעשה פון פֿריד ‏ / 
און האָט זיך גענומען צו פֿאַרריכטן רי פֿיר". ‏ | 
ער האָט דאָ געגענן ניך און געשװינה | 


דאָ אַ האַק, דאָרט אַקלאַפּ און דאָ אַ בּינד, - 


008 == 


























5 מיט עסן. האָט מען זיך געמוזט יא באַנגיכן 
| מיט דעם װאָס מען האָט דאָרם געקאַנט קריגן. 
2 = און זי זי װילן זיך שױן אַבּיפל אויסריען * 
|| און. הייבּן. זיך נאָר אָן קיים אויצוטיען, 
יא יוט צו א דער וויינער מיט אַ צעהרגעט 
 - 2:‏ פמם 
= און. שרייט : ,ראַטעװעטס אייך, אין װאַלר זענען דאָ 
4 גולנים!" ‏ 


י שמואל איז געבּליבן שטיין גאָר - פֿאַרמישט: 
,אוי, װאָס טוט מען מיט דעם קעסטל רענדלעך ?!' 


= חיים זאָנט: ,איך האָּ גאָד קיין מורא נישט: 
{ = איך האָבּ נישט מער װי צװעלף טוץ בּענדלעך". 
0 ר' שמואל האָט געציטערט און געפֿלאַטערט ; 


{ ער העט גערן איצט די רענדלעך געפּטרט. 
{ ער האָט גענומען אַלע זעק ֶ 
און האָט זי געװאָרפֿן אַװעק: 
| זי זענען אַרומגעלעגן אין מיטן שטובּ 
און קיינער האָט זיי נישט געװאָלט אָנרירן, 
װאָרן בּיי איטלעכֿן איז זיין לעבּן ליב 
און האָט עם מורא געהאַט צו פֿאַרלירן. 


- = היים אָבּער איז נאָר זכֿער געװען 
= און האָט ערשט איצט איינגעוען, 


== אויסרוען, 


אַז גחיים עשירות אין דער. נויט יי 
אין אויך נישט מציס פֿון דעם טויט, 


שווערער װאָגן מיט פֿעמער זי" 
איז 6 יו אַ זומ אי 


ער האָט זי געהרגעט, אטא 
די שטריק האָנן זיך אַזֹשׁ צעריסן. 

ער האָט װידער געקניפּט אין געבּונדן, 
די הוט פֿון די פערד געשונרן, 

אין. ניין, און גיין, און ניין: 

דער װאָגן איו געבּליבּן שטיין. 


א פֿליג װאָס איז געשטאַנען אויף רעם. װאָגן,- 
דייבּט אָן צו זיך אַװי צו זאָגן: 6 
;דער שוטה קקט גאָרנישט צו מיר אַהעה, ‏ / 
אַז איך מאַך אים דאָס דעם װאָגן אַװי. שווער.. 
איך װיל אים אָבּער די טוה טיען . 
און װיל מיר תּיכֹּף אַװעלפֿליען". וי 
זי איז אט און זאָגט זיך אין דער פרייט;. 
פֿאָרט שוין, פאָרט אייך געזונטערהייט". . 


: 


| 4 
גוטע יידעלעך! לאָזט מיך געמאַך! 
זעלכע טובֿות טוט עץ אױך אַסך. 


* 





























0 יח ל וּ מות. 
= 6 דאַפֿט זיך ‏ אַמאָל. אין שאט = 
אַז ער צערייסט זייער אַפֿעטע שאָף. / 
= זך אל פֿאַר. אט פרייד. 









:6 אין האָט אַרום און אַחם. זך. געטאַפּט ; 
! = ער איז געווען אַװױי אין. צאָרן, 

{ = ער איז ‏ שיר נישט ‏ משוגע געװאָרן-. 
וי ער האָט זיך אָבּער רעכט דערמאַנט, 
זעט ער געבּן זיך שטיין דעם העלפֿאַנט. 
דער װאָלף האָט זיך זײַער געקװיילט 
אן האָט אים דעם הלום דערציילט. 


- = דער העלפֿאַנט זאָגט צום װאָלפ און לאַכט. 

- ,מיר האָט זיך אויך געהלומט יענע נאַכֿט, 

אַז איך האָג געפֿונען אַקינד, : 

אויף ביידע אויגן גאַנץ בּלינר, { / 

אין װאַלד נעבּעך גאָר גאַנץ אַלײן | 

דאָרט. בּיי דעם צעבּראָכֿענעם שטיין. 

- תּיכֹּף האָט זיך. מיין רחמנות אין מיר דערװ 

| = און איך האָבּ מיין לאַנגץ נאָן אויסגעשטרעקט 
און האָבּ מיך צו דעם קינר אַראָפּגענײגט 

- זאון האָבּ עס מיר אויף מיין רוקן געלייגט 

דערנאָך האָבּ איך עם אַװי פֿיין 

געטראָגן. אין דעם דאָרף -אַרײן. 

װי. איך. בּין אין דאָרף אָנגעקומען, 

5 האָבּ איך. דאָס קינה נעבּעך גענימען 




















אין עס אַנירערגעל ייגט פֿאַר אַ היל א 
און. 2 אַװעקגעגאַנגען שטיל װי אַמױל 








איט א 0 מוז ן בּאַטײיטן. 
אָט קומט אונז דער פֿוקס אַקײגן, 
ער קען גוט הלומות יי 





,איך, זאָגט דער פֿוקם מיט גרוים גע? לעטער,. 
האָבּ אייערע חלומות שוין פֿין װייטן געהערט ‏ / 
און זאָג, אַן דער װאָם אין בּײיטאָג אַשלעכטער, - : 0 
דעם ה לומט זיך בּיינאַכֿט, װי ער איז נישט װערט; 0 0 
ון דער װאָס איז גום פֿון דער נאַטיר, 2 
0 גייט תּמיד פֿאַר די אויגן פֿיר, 

אַפֿילו אין שלאָף, װי ער קען נישט װען: / 2 
ער מו, ער מוו דעם הבֿר גוטם מוען'. ‏ // 


2 

ם האָט זיך אַמאָל געמראָפֿן, י 
אַמאַלפע אין פֿון בּעל-בּית אַנטלאָפֿן. ‏ / | 
אָנגעטון אין דעם גרינעם היבּל 6 


און מיט דעם קורצן, רויטן לייבּל, 
מיט די ווייפע קרייזעלעך 
- און -אין די געלע הייזעלעך. 






װי זי איז אַהױם אין װאַלד אַרינגעקימען, 
האָבּן ז די מאַלפּעם גאַנץ שיין צונענומען.- 


-- 
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ינע האָט ‏ זי גוט | טדאַקטירט, 
יי הע צו א עס 


ר אַ מע האָט אין 30 געוואוסט אין אַ פּאָר שעה, 
א וק ציקל די מאַלפּע איז װידער דאָ. : 


: איר מעגט מיר אַפֿילו גלייבּן 

: אַז צום גבּור, דעם ליבּן, 

האָט מען זי פֿאַרבּעטן גאַנ'ץ שיין, 
זי זאָל אויף אַבּאַל קומען צו גיין. 


דאָ זענען אַלע חיות געזעסן אַרוּם און אַרום 
גאָר שטיל, גלייך זיי העטן געוען גאַנץ שמום, 
און דאָ. האָט אונער קוציקל דער װאַנדערער 
- דערציילט איין ליגנה גרעפער פֿון דער אַנדערער. 
| װאָס זי האָט געזען, | 
= װאָם מיט איר אי געשען, 
- = װאָס זי האָט אַלץ געהערט, 
פֿון װאָס זי האָט זיך דערנערט. 


,איך,. דערציילט קיציקל, מיט מיין בּעל-בית בּײינאַנה 
= האָימיר זיך אַװעקגעלאָזט אין אַװײטן לאַנד -- 
- עס װעט הרינען זיין עטלעכע יאָר. / 
זענימיר אַמאָל. איבּער דעם ים געפֿאָרן. 
- עס זענען. דעמאָלט געווען זײיַער גרויסע היצן. 
פּלוצלינג האָט אָנגעהױבּן שטאַרק צו בּליצן:. 
!= אזטלעכֿער איז געזעסן. אין אימת-מוות, 
אָרן דער װינט איז געוען קיין קאַטאָיועם. 
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און האָס האָט רעם בּעַל-בּית צום מייסטן 
- ער איז געוען אין גרעסטן צאָרן, / 
װוייל דער װע:ג איז זייער קאַליע געװאָ":. 4 








: װאָס רעדסטו, װי אַװי קען דאָס. זיין ' נ בי 
0 פֿאַלט איר דער ליב אין די ריד אַרײין:. 
װי אַזױ קענען פֿון דעם רעגן 
אױפֿן ים קאַליע. ווערן די װעגן ל' 








: -קוציקל כֿאַפּט אירע רייד צוריק געשוינד: = 
0 | ,איך מיין, מיר האָמיר מורא געהאַט פֿאַר רעם װעט 
: איטלעלער אין געוען װיער דערבּלעכן 0 
פֿאַר מורא, די שיף זאָל זיך נישט צענּרעכן. / 
דער ים האָט אָנגעהױבּן אַװי װי צו קאָכֿן,. 
די שיף איז טאַקע שיר געװאָרן צעכּראָכֿן. 
דערווייל, װי מיר פֿאָרמיר אַזי װײטער, 6 
בּאַגעגנם אונז פּלוצלינג אַגריסער ריטער.." / 


3 * 


.דאַ, האַ, האַז, הײנּט אָן דער בער צו לאַכֿן, / 
עפעס וילסשו אוים אוו גאָר חוק מאַכֿן / / 
אך בין אױך אין דעה װעלט גשוען, ‏ . 6 
האָבּ אַמאָל דעם ים געען,. 00 ר 


אָנּער צו רייטן אין ים אױף אַפֿערר - :6 
דאָס האָבּ איך אין מיין לעבּן נישט געהערט : 
דו, זע איך, די עװות-פּנים, 
האַלטסט אונז נאָר פֿאַר נאַראָנים 
און מיינסט, ‏ אַן אונז װעלימיר דיר - אַלץ גליןד1. 
איך װעל מיך אָבֹּער דאָ אױפֿהײבּן א 
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איך א 6 אמת יו 
5 װעל . פ שטיקער צעטראָגן ! 






| עס וענען ‏ אַועלכֿע. ליגנערס אַסך דאָ בּיי אונו 
0 װאָס באַװייזן אייך, גאָר װי קיציקל, די קונץ 

- און ‏ דערציילן - אַזױ- פֿין 

! = ליגנד װאָס עס קען נאָר אַרין ; | 6 
{ = און איך זע, אַו דערצו פֿאָרט / עי 
| = רערט זי קיינער נישט אַ װאָרט ; 
- - אַדרבּא, מע האָט נאָך זײַער גערן 


/ 


- דעם ליגנערם מעשיות צוצוהערן. : 
= נאָר דאָס איינע האַלט מען פֿאַר אַ חסָרון: 2 
װאָס דער ליגנער האָט נישט אַגוטן נּרון. י 


| = צוויי נוטע פריינך 
ער װאָלף מיט רער שלאַנג, 

: די פֿרײינד. שיין ‏ פון יי | 

בּאַחֶשבּונען זי אַמאָל 

דאָרט. אונטן . אין. טאָל 

װער פֿון זיי עם האָט מער 

: גוטם געטון בּיז אַהער. 


נגערס כּתבים {11) 160 
א ױ 5 : 



















דער אלה הרש צום ערשטן:. 8 
יד גי א = באט 0 





דאָס ער געבּעך אַיינגעבּוגן, - 
פֿאַרנעצט בּיז אינּער די איגן,. - 6 
פֿון אױיבּן בּיז אַראָפּ פון בּלאָטמץ שװאַרץ! / 
עס האָט מיך אַוש געריסן בּיים האַרץ. - 
= עס האָט זיך נעבּעך געמיטשעט, 

יע עס האָט געבּעקעש און געקװויטשעט, 


האָבּ איך פֿאַר גהוים רהמנות, = 
א קענסט דאָך מיין ישרנות -- עו 
יי עס נאָר אַװי אַקלײנעס בּים גענעבן, . / 


האָט עם אױפֿגעהערט צו לעבּן. 
עס האָט שוין נישט געפֿרעגט נאָך דעם רענן,. 
+ = װאָרן עס איו זיך שוין נאַנץ האיק געלעגן": 2 2 


= 





: : ביזטו 4 זאָגט די שלאַנג , נאָך געקימען א 2 
מיט דער 'שיינער מעשה דיך בּאַרימען: 6 


שעם ריך אין דיין װיטן האַלו ארי - | 
איך העט גאַרנישט געקענט אַזױ שלעכט זיין ! א : : 







זעסטו, איך האָבּ העם פּאַסטעכּס ון | 

מאַקע יאָ אַגרױסע טובֿה געמון יט 
- עם װעם זין אין דעם אַװאָך הרי, : . 6 

הער איך פּלוצלינג אַגװים געשריי / 


דאָרט בּיי דעם פּאַסטעך אין שטובּ. . 
איך לקריך מיר אַהיס פֿון מיין גרובּ, 
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פּנים איבערגעקערט, - : 
ון דש ער האָט אים אַזױ געשמיסן, 
עם האָט מיך אַזש בּיים האַרץ פא 
זון איז פּראַװדע געווען. שיכּור 
נאָר . דאָס געהער גאָרנישט צום. ר 
און מיך תּיכף נוקם צו זיין, 
- = קריף איך. מיר אין אַלקער אַרײין 
= צו ‏ דעם פּאַסטעכם קראַנק װוייבּ 
= און ‏ גיב איר אַ בּיס אין לײבּ, 
זי האָט פּראַװודע נאָך געשריגן, 
אָּער טוט איז זי. געבּליבּן ליגן". 


+ יל בּיט, זאָגט דער װאָלף, זייער שלעכֿט: 
דאָם איז אַװדאי נישט געװעזן רעלט; 

:יו שעם -דיך אין דיין װייטן האַלו אַרײן ! 
װי קען מען גאָר אַװי נישט װערט זיין ?!י 


-* : 

האָס, װאָס איטלעכער טוט אַלײן, 
הייסט בּיי נאים רעפֿט און שיין; 
נאָר דאָס װאָס יענער טו 


הייסט בּיי (נאים 6 גוט. 





אי איטלעכן קשה,, 
פֿאַרװאָס דעם רשע 
| גייט עס אַװי גוט 
אין אַלעם װאָס ער טוט 
אין דער װאָס איו פֿרום / 
גייט זיך נעבּעך אַהֹם ‏ - 
גאָר אָפּגעשליסן , 
גאָר אָפּגעריסן , 
נאַקעט און בּלויז, 
אָן אַ העמר, אָן אַ הױז, 
און נאָגט זיך פֿאַר הינגער 
נעבּעך גאָר אֶפּ די פֿינגער. 





: דערקעגן װיל איך מיינען, - יע א י 
2 | אַז מען װעט דאָס משל ליינען, 6 
1 װעט מען פֿאָרט הינק .;. ; ; | 
יא 2 אַ שטיקל תּירוץ געפֿינען.. 8 


אַזױ אַ הילוק האָט נאָך קיינער נישט געוען, :2 
וי יי אַלײנּם צוויי זין אין אַמאָל געווען. 2 : 
דער עלטסטער איז געװען זייער 6 | : 
איטלעכּעם גלידל גאר מלא הן, 

און דערצו זייער גוט און קלוג 

און טאַקע אויך אַגבּור גענוג ; 
א כּהמה און איטלעכֿע היהת / 
פֿלענט זיך צו נעמען פֿון אים אַראַיה. 
קורץ, ער איז געווען טאַקע אַזױ פֿיין,. 
װי אַלײכנּס אַזן קער צו זי - 
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יע יעגערער איך. געוען - גראָר פֿאַרקער 
עֶר. איז (געווען גאַנץ מיאום. אין. נישט װערט{ 
קײנ ר האָט אים געקענט לידן,.. 
איטלעכער פֿלעגט אים צו מיירן, - 

אַזױי װי מען מייהש עֶפּעם אַן עיפּוש; 
אין. מען. האָט אים גערופֿן: ,דער טיפש": 







דערקעגן איז געװועץ- אַ װינדער, 
אַז דער מאַטע פֿון די קינדער 
{ = פֿלענט נאָר מיט דעם גוטן זן 
2 -= אַלע. שווערע מלאָכֿות צו טון ; 
=== צי בּייטאָג, ‏ צי ‏ בּיינאַפֿט. 
| האָט ער אים אַלץ משוגע געמאַפֿט; 
{ = דאָ האָט ער אים געשיקט אַהין, האָ אַהער, 
{ = דאָ צו דעם הערש און דאָ. װידער צום בּער; 
== בּאַלד. אויף אַגעיעג, 
= בּאַלד אין אַװײטן װעג. 
און אַז ער פֿלענט צו קומען דערהיצט, : 
פֿון קאָפּ בּיז די פים זייער פֿאַרשװיצט, / 
{ = אַהיים גאַנץ שפּעט אין דער נאַפֿט / 
= און האָט עפּעם צו עסן געבּראַכט, 5 6 
= האָט ער נישט געטאָרט געבּן אַריר, / יי 
= בִּיז דער פֿאָטער האָט נישט פרי'ר : 
= גענומען האָס שמיק ראָס בעסטע, . . / 2 
= פֿון אַלע שטיקער דאָם גרעסטע, זיר 2 0 
{ == און האָט עס דעם װן גענעבן צו עסן, ‏ / :5 
4 יא ער איז זיך גאָר אין דער ;היים געזעסן. :5 
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ארי 


און ח זאָגט |צו אים: ,2 אע" מענפט. 
אַז איטלעכֿער: האַלט דיך פֿאַר 4 
װאָס דו טוסט אַװי נישט ירעפֿט., 9 
װאָס טייטש? דיין זזן דער נישער. 
אַרבּעט נענעך שװער און בּיטער,- 
נאָר, קומט מיין שמועה אַפֿיר, 
איטלעכער מוז טראַכֿטן פֿריר, : 
ער זאָל זיינע קינדער אַזױ דערציען = 
אַז זי זאָלן תּמיד טיען. / 8 

! ואי איז אָבּער דיין יש ;נות ? 

וואו איז אָבּער דיין רהמנות 1 יו 
װאָס אין דאָס פֿאַר אַניע מאָרצ, / 


פֿאַרװאָס האָט ער בּיי דיר קיין װגאָרע? 2 


אָן דער אַרבּעט טוסטו גוט גערענקען / 
און װילסט אים אָסור אַ פּיצל נישט שענקען ז 
און אָן דעם זינדיקן בּיסל עסן | 
מאַלסטו דיך גאָר פֿאַרגעסן? ‏ 
איך זע דאָך, דיין זון דער יוגגער 
ליידט בּיי דיר נישט קיין הונגער, 
אָטש ער ליגט װי אַ שטיק ליים 
טאָג און נאַכֿט אין דער היים ; 
אים פּילנעוועסטו גאַנץ גיט, 

עם פֿעלט אים אין אַלעם ניט: 
פֿאַרװואָס זאָל זשע דאָס גוטע ק 
לענּן גענעך ביי דיר. װי אַ יי ש 


דער ליב ענטפֿערט רעם בּער: 
יב קום זשע נאָר צון מיר אַהער. 





מוז 7 אָּער ימ צו פֿאַרשטײן- 
| װאָס איר. פֿאַרשטײט נישט אַלײן. - 
זעסמו, איטלעכער. בּאַזינדעד 
פֿון מיינע. ביידע ‏ קינדער. 
נעמט - זיך ‏ אַלײין ‏ שוין 
! דעם פֿאַררינטן. לוין ‏ 
 -‏ קריגט ער שוין זיין בּרכֹה 
= טאַקע בּיי זיין ‏ מלאָכֿה: 
| דער האָט הנאה פֿון -לויפן און טראָנן, 
= אַזױ װי דעה פֿון זיין אָנגעלײגטן מאָגן. 
א | לאָמיך נאָר פּחוװון ‏ מיט מיין עלטערן דן 
2 יו אים זאָגן: גי לייריק, זאָלסט גאָרנישט 4 
װעט ער מיך גאָרנישט צוהערן, 
= װאָרן ער װעט שיר משוגע װערן. 
- ער איז שוין מיט דער אַרבּעט געואוינט, 
און מיט דער אַרבּעט אין ער שוין בּאַלוינט". 


בּאַלוואַן 


ואָלװאַן, אַנהיקער הונט, 

זייער שטאַרק אין געװנט, 
פֿלענט זיך. תּמיד בּיי רער נאַכֿט, 
- אַז מען האָט דעם טויער פֿאַרמאַכֿט, 
| צו ליגן 15 דער שמירה 
2 יע בּעל *בית'ס דירה, 
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און אַז עמעצער איז נאָר פֿון דעם הי 
| געגאַנגען /אַריין אַדעה. אַהיים, | 


| אין שור ניט מענטשן צו סקאַליטשע. ‏ . 


אַמאָל האָנּן זיך דאָכּיװעט גנבֿים 






פֿלענט עֶר צו ריטשען און צו קויטשען 2 : 





דאָרט, ערגעץ איבּער רי בּהי-מוֹשַבֿיםן ‏ / 
עס האָט אָבּער נישט לאַנג געוערט, / 
האָט דאָס מיין בּאָלװאַן הערהעלט - - . | 6 
און האָט אָנגעהױיבּן פֿון גאַנצן כּה / 6 
צו שרייען און צו בּילן זייער הויך, - 
אַז אַלע פֿון דעם גאַנצן הויז 

זענען געקימען צו לױפֿן אַװים!, 

זי האָבּן אָבּער שוין קיינעם געמראָפֿן: 
די גנבֿים זענען זיך דערווייל צעלאָפֿן. 


װי זיין בּעל-בּית האָט דערוען, שי 
אַז עס איז גאָר קיינער נישט געװען, בע 


האָט ער אָנגעהױבּן דעם הונט צו אאָגן : : 
און אים צו הרגענען און אים צו שלאָגן: 7 


װאָס,, דו װעפט מיך אַלץ איבּערשרעקן 
און אום דעם בּעסטן שלאָף אױפֿװעקן, / 


ר א אי 
:1 2 1 6 
א : ר 





װייל עס האָט זיך דיר פֿאַרגליסט : 2 
צו בילן פֿאַר נישט און אומױמט   +‏ / 6 
איך װעל אָבּער אַצינר שוין קליגער זין !|| 
און װעל דיך פֿאַרשליסן אין קאַמער אַרין. ‏ / 
דאָרט װעכטו שוין מוון ריען, = 


און װעסט שוין כֿלעבּן אַמכּה װיען!" . 


























איטלעכער. האָט. יױך איצט אַזױי שי 
| צוריקגעלייגט אין זיין -בּעט אַרײן, - 
עס איז שוין געוועזן ראיק און יי 

דער הונט האָט שיין. נישט געגעבן- אַבּיל- 









- אַצינד. זענען ערשט הי גנבֿים צוריקנעקימען 
= אוז האָכּן זיך רעכט צו דער מלאָכֿה גענומען ; 
= זי זענען. גענאַננען כּסדר 
= אַרין - אין איטלעכֿן חדר, 
גענומען. װאָסּ זי האָבן געקענט 
און איבּערגעלאָזט ליידיקע װענט. 






און װי עם האָט נאָר אָנגעהױיבּן צו מאָגן, 
הערט מען. שוין װידעראַמאָל בּאָלװאַנע א 
0 - דער בּעל-בּית האָט אים מִיט סע געשמיסן 
און ‏ טאַקע. שיר פּאַסעם פֿון אים געריסן, 
| === פֿאַרװאָס ער האָט געשװגן, / 
, | = פֿאַװאָס ער האָט נישט געשריגן. 
כֿילעבּן, ‏ מאָרגן, נישט היינט 

קענסט דאָגאָדוען אַ פֿרײנר; . 
. מאַך אים נאָך אַזױ גיט, 

- געפֿעלט עם אים אַלץ ניט. 


-+ 






ר ער הונשרעס 


ו דער מאָראָפֿקע קומט דער היישרעק צו גיין 
און הלשט און בעט מיט אַגרױם געװיין: 
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=" דע זע איך, יש תמיד 6 | 
כֿאָטש עס איז איצט שוין ראש-הורש. 

טאָמער קענסטו מיר אויך |אויסלייען, = 2 
איך זאָל האָבּן עפעם צו ק מע שי = 


גי דיר, זאָגט די 2 געזונטער 
פֿאַרװאָס האָסטו דיר זמער נישט אָנגעגו 
האָסטו אום זומער טאָג און נאַכט נאָר גע 
מענסטי אום װינטער פֿאַר הונגער צעשפּרינ 
גרייט דיר אָן אין די גומע ציישן, - 

דו זאָלסט האָכּן אין דער נויט, 

װעכטן נישט דאַרפֿן צו קומען צו לײַטן. 
בּעטלען אַ שטיקעלע בּרויט. שי 


ארי" 


דאָס פערד מיט דעם האָו 


ויף דער הוילער ערר 
ליגט אַמאָל אַ פֿערד 
צווישן טאָג און נאַכֿט 
אַזױ אַ בּיכֹל פֿאַרטראַכֿט. 
נישט וייט פֿון אים אין גראָז 
שטיים זיך אַ קליינער האָו 
און קיקט זיך אַװי גומ 
װאָס דאָס פֿערד טומ. 





= /,אַהאַ: הו בּיזש דאָס דער יוג 
װאָס האָסט גענעבּן א שפחנג, 
| = אַן מע האָט מיך שיר נישט געטראָפֿן 
|| איך זאָל נישט האָבּן גיך אַנטלאָפֿן ?: 
= איך האָבּ דיך געזען, דו רוצה, 
װי איך האָג געקוקט אין דער הייך, 
חי דו. מיט דיינע פֿיס : 
ביזט - געלאָפֿן װי אַריז 
- און האָסט געגעבּן אַ האָם 
= און אַװאָרף מיט דעם קאָם 
װי איינער פֿ'ן די פיינע יינגען, 
+ מיך געשווינד. נאָר איינצושלינגען. 
קים מיט מיר צום לײיבּן, 
ער װעט מיר שוין גלייבּן ; 
= פֿאַר. אים װיל איך מיך לאָרן, 
!= פֿאַרװאָס. וילסטו מיר שאָדן. 
- קוִם, איך האָכּ גאָרנישט קיין צי ט; 
דער ליב איז האָ גאָר נישט װיט, 
= אים װיל איך מיך קלאָגן ; 
ר אים װעל איך אַלץ זאָגן, 


2 : 
יא 


. 


2 5 3 וכ ן 
אי יק יי יי 















װי דו מיט דיינע קונצן און זאַכֿן יב 
האָסט מיר געװאָלט דעס טוט מאַכֿ - 
1 : : ,אי יא 2 שיש 2 מאַכֿן? 
: = הייבּט אָן דאָס פֿערד צו לאַכֿן;. 
דאָס הייסט זיך אַ בּיסל דערוואויגן 
צו זהלען מיך אין הי אױגן! / 
קוקטס נאָר אָן דעם עװת-פּנים ! 
| = מיט אים זאָל איך גיין צו דיָנָים! 0 
= 6 דו פּאַרשיווע העזל א = 
6 | מים דעם קורצן געזל, :יו 
טע גיי דיר געװונטערהייט + | :6 : 
און רעד קיין נאַרישקײט!. 6 
דאָט װעסטו נאָך נישט דערלעבן, אט 
איך זאָל מיך מיט דיה אָפּגען". 











װי דער האָו האָט דאָס דערהערט, 
האָט ער זיך בּהרפה אומגעקערט 
און האָט נישט געמאַפֿט קיין שהיות 
און איז אַנטלאָפֿן צװישן די תּכֿיאות*. - 


אַשטיקל װעגם פֿון דאַנען. 2 הי 
איז אָבּער דער לייבּ געשטאַנען 2 ר = 


0 האָט זיך צונעהערש די רייד פֿון דעם ער א 
אוי, זאָגט דער לייבּ, אַ הרפּה און א שאַנה! ר 
אַזױי אין דאָס? אַזױי גייט צו אין א 7אר, 5 





ק ‏ - וי תמבותות. 
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ער שטאַרקער. א |איבּער דעם שאט 
6 װיל דאָס שוין גאָר האָבּן צו שאַפֿן 3 
= = פֿין; ז דאָ. שווער איך בּיי מיין מלוכֿה, 
יו אַז איך װעל נישט האָבּן קיין מנוהה, 
בּיז איך װעל נישט זען אַלִין ‏ 
צענהאָּן דעם פֿערהס אע 


- אין תּיכף צו פֿאָלגן דאָם שליחות 
= לױפֿן די װעלף װי די ריהות* 
= און האָבּן דאָס פֿערד צעבּיסן 
אין - אויף שטיק:שטיקלעךך צעריסן. 
האָכּן אַמאָל צויי ‏ מענטשן צװישן זיך דין-רבֿריט, 
און איינער פֿון זי איז רייך און דער אַנדערער אָרעם,-- 
לאָז זשע יאָ דער רײכֿער נישט זאָגן: ,ניין, : 
איך קען אָסוֹה מיט אים נישט גײן; / 
עפ איז פֿאַר מיר כֿלעבּן גאָרנישט שיין. 
איך זאָל מיט אים צום משפּט שטיין". 
װאָרן גאָט הערט פֿון איטלעכֿן דאָם געװיין, 
פֿון רייך בּיז אָרעם, פון גרוים בּין קליין. 


די בּעלי-עצות 
אָם איז דאָס פֿאַר אַרױך? 
,{| { עס נעמט מיר גאָר אַװעק מיין כּיה! 
װאָט שטינקט דאָס דאָ אַװי אַן אַװיר?" 
(- פֿרעגט אַמאָל אַ פייגעלע זיין הכֿר. 


--- רוחות. 






















,עס |בייסט מיך אויך אין יי אייגעל, 

- עטפֿערט דאָס אַנרערע פיגעלע: ‏ 
= עס גייט דאָך : טאַקע איבּער די = א 
- = דאָס זיצט אַזי דערנעבן אין שטאַל ‏ 
| דער נאַר, רעם פֿירמאַנם זין, 

- און. רײכֿערט אַלץ נאָר טימון. 

ער האָט טאַקע גאָר קיין שכֿל ניט. 
א און װייסט נישט, װאָם עס איז גיט. 
ער זאָל קלוג װעהן / 
און ‏ מיין. עצה הערן, | 
װאָלט ער ליבּער מיט אונו געזעמן 
און מיט אונז נאָר שעמיען גענעמן". 








,פֿע! רופט זיך אָן דערנעבּן אַ פֿערד 
װאָס ליגט. דאָרט א א אויף רער עחדן 





װאָרן יששק ען איז טאַקע זייער שלעלט.- 
עץ מאַכטס גאָר אומזיסט אַזױ אַגעשרײ; - 
בּעכער לאָן ער עפן האָבּער אוֹן הי" - 





,גיין, זאָגט דער גיל, אַפֿױגל מיט אַריט 6 | 
היי. און. האָער איז אַ פּאַפקירנע מאכֿל: - : 
ווערים, נאָר װערים װעל איך אים נאַראַיען !. 
! ווערים זאָל ער טאָג און נאַכֿט קייעץ. ‏ . :6 2 


אַלץ נישט גוט! קװיטשעט זיך אַקעצל - 
װאָס זיצט דאָרט אױף אַ קלעצל: 

דאָפ איז אַלץ קיין גוטע שפּיז: 

מיך זאָל ער פֿאָלגן און נאָר עסן מייף. / 
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אַז דו װעסט װעלן / 
אימלעכן געפֿעלן 
און. דערפֿילן- 
: = איטלעכֿנס יל 
װעכטי. קײינמאָל נישט קומען צו קיין עק, 
און װעסט נאָך צום פיף מוון עסן אַחר= 


- ליטס הניב 
זם שמײט בי אונז אין דער הורה, 
עג אַז די שטעט סהוֹם און עמורה 
- האָט גאָט גאָר איבערגעקערט, 
- היל זי זענען געװען זײער נישט װערט. 
{ = פֿריער האָט ער אָבּער צי װיסן געטין 
{ | = צו לוט; אַכֿרהם אָבֿינום בּרודערנזין, 
- אַז ער זאָל זיך נישט ווימען קיין מינוט, 
- ער זאָל נישט הַס זיין אױף זיין האָבּ און גוט, 
{.- אויף זיין פֿאַרמעגן און זיין הױז, 
= נאָר זאָל אַנטלױפֿן פון שמאָט אַרױס. 


אוּן גאָט האָט געשויגר און געך* 
ע שװעבּל אוּן פּעך 








ִ* 


אויף די שמעט סדום און עָמורה! 


עס איז- געוען צו קוקן אַמורא. ‏ / 


דערקױיגן האָט איטלעכֿע יאשה : 
שוין פֿין לאַנג נאָך אַ יר'שה*, 


! נאָך פֿין אונזער מאַמע הװה, 


אַז זי מוו זיין טשעלאַװע. 


אַזױ האָט. לוטם װייבּ נישט געקענט רוש 4 : 
יז זי האָט נאָך געמוזט מוען : 
אָטש נאָך. איין קיק 

אויף די שטעט צוריק. 


און װי זי האָט נאָר אַ קוק געגעבּן, 
האָט זי בּאַלֹד אױפֿ;עהערט צו לעבּן. א 
7 עס שטייט שי 5 היי ליקער תּורה געשרי ריב 


4 
הער זשע מיך צו און קוק נישט צוריק, - 
אַז די װערסט ניצול פֿון אַן אומגליק, | 


טי 


די מאַלפּץ . + 

ייז מיר כֿאָטש איינע צװישןן די חיות,. הא | 

,, { { איך זאָל נישט נאָכֿמאַכן אירע העוויות וי 0 
אַזױי מוט זיך אַמאַלפעלע כּאַרימען / 
פֿאַר אַ פ יקם הֹאָם איז צו איר געקימען. - 







2 ייושהי 






ר זאָל דיר א גאאכן : אויף אהאָרז. 
3 דאָס. משל מעג. כֿילעבּן אָן אַ- נָמֹשׁט בּליבּן; 


בש 


אטלעכער ייט עס אַלײין ;צוצושרייבּן. 7 











=שיץ 


: יד ער כע ‏ 

שי אַ עג זייער א שלעכטן, 

אין ‏ אַ װאַלד. זייער אַ געדעכּטן , 

= עס האָט! געגָסן און גערעננט, 
האָט מיך אַמאָל אַבּער בּאַגעננט. ‏ 
עם איז. אויף. מיר געפֿאַלן אַגרויסער שרעק. 
נאַ,, זאָג איך, אַצינד אין שוין מיין עֵקי. 
איך האָב. פֿאַר. מיר דעם מויט געען, - 
{ = אוּן צו אַנטלױפֿן איז איממענלעך געװען ; 
















{ = איך האָבּ געקלערט אַהער און ‏ אַהין 
= און האָב נישט געוואוסט װאָס צו טין. 
{ = דערקייגן. קען מען גיכֿער אַן עצה געפֿינען, 


אַז מען איז אין הער נויט שיין גאָר דרינען ; 
{ = און װאָס מער עם גײַט אום רעם. מענטשם לעבּן, 
יק ער זיך ערשט גיכֿער אַן עצה געבּן 


- אַזוֹי. איז מיר אויך אַן עצה אינגעפַֿלן אין דער נויט, 
אד זאָל מיך מאַכֿן גלייך איך העט געװען טוט 


גערס כתבים (32) - קלן. 
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און איך װאַרף מיך דאָ געשװינד אויף דער עהר 
און האָבּ מיך מיט דעם פּנים איבּערגעקערט, 
אין בִּין װי טוט געלעגן 

אין דעם גרויםן גאָס-רעגן. 


דער בּער קומט דאָ צו גין 
און בּלייבּט פֿאַר מיר שטיין, 
און גיט אַלעמאָל אַ שׂמעק, 
אין גיט מיר װידער אַלעק, 


און גייט װידער אַװעק פֿין װייטן 


| און -בּאַקוקט מיך פֿון אַלע זיטן: 


דערנאָך קומט ער װידער צו גיין -- 

איך ליג אָבּער שטיל גאָר װי אַ שטיין. 

ער גים װידער. אַמרוק ' 

און דעם פֿײערדיקן קוק ; 

און װױַ ער זעט, איך גיב מיך נישט אַריר, 
דױיבּט עֶר זיך אויף און גייט אַװעק פֿון מיר. 


איך בּין נאָך פֿאַר מורא געלעגן דאָ 
מער װי אַגוטע האַלבע שעה; 
דערנאָך האָבּ איך מיך אױפֿגעהױבּן 
און האָבּ געדאַנקש דעם דאָרט אױבּן. 
אל 
אַז הו זעסט מיט דיין שכֿל איין, 
אַז הו לענסט דיין שונא נישט גובֿר זיין, 
גיבּ אים נאָך װאָס ער װיל, 
אין . זיץ דו דיר גאָר שטיל. 


























: מיינען, א א חי ביוט שי (טויט, 

{ איך זאָג דיר, אַז. אין |אַנױיט. 
כטו נאָר די עצה הערן, / 

סמו אַװודאי ניצול װערן. 








= דעם לייבּס מִשפּט 
אש אָרט אונטן אויף די װיסטע פֿעלדער 

! זענען די היות געקומען פֿון די װעלהער, 

ש טלעכער -מיט. זיין. קלאָג ‏ און זיין בּאַנער 
פֿאַר רעם לייב. און פֿאַר זיין יוֹעץ, דעם בּער. 














= די קי נעבּעך קומט צום ערשטן אין קלאָנט, 

אַז נעפֿטן פֿרי, איידער עס האָט געמאָגט, 
= איז /אַגלן,. זי ווייסט. נישט װער, געקומען 
און האָט איר געבּעך איר קעלבּל גענומען 


= דע ליב קוקט זיך אום און װיל האָ הערן, 

- = אוב עמיצעה. װייסט נישט דערפֿון. : 2 
,איך, זאָגט דער װאָלף, קען הײליק שװערן, יא 

= אַז איך האָב דאָס נישט געמון ; 

= מע קען דאָס איצט אויף מיר נישט זאָגן, 

== װאָרן. איך בּין שלאַף אויף מיין מאָגן. 6 

,שווייג ! שרייט דער לײבּ: דאָס אין מיין סימן, 

- אַן הו, נאָר דו האָסט האָס קעלבּל גענימען; 

װאָרן איך זע, אַז דיין געוויפן 

== לאָז דיך, גזלן, אַלײין נישט רוען ; 

{ = הו האָסט דאָס קעלבּל צעריסן -- 

: דיר זאָל דער בער דאָ -אייגענע. -טוען !" 
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! פֿאַרענטפֿעהסט ח היך פֿריר, 
איידער מען בּאֲַקלאָגט 7 אויף דיף, 7 
קען איטלעכֿער שוין מים זיין שּל אָנען, . 


אל 










אַז מע האָט דיך נישט אומױסט היֹשר געוען- 
: וט א 


= דעם ליײיבּס מוים 


יי די היות איז אַמאָל געוען / א חָרבּ = : 
דער לייבּ הי די 2 איז געשטאָרבן 


עס זענען געקומען *י ג און אַלט, - 20 9 

אַלע ‏ חיות פֿין דעם := װאַלד; 7 ) 
איינע איז געקומען אִים צו באַקלאָגן,  .‏ | 
איינע אים אַ שבָה. נאָכֿצװאָגן ; - | - 
די העהשן און די בּערן 2 


האָבּן זיך בּאַגאָסן מיט מרערן ; 
די הינט האָבּן געהויקעט, 

די קעץ האָנּן געמיויקעט ; 

די װעלף הא געריטשעט 

און די מאַלפּעס האָבּן געקװיששעט. 
אַפֿילו דער קליינער האָן 

האָט אַראָפּנעלאָוט די נאָו, 
און דער העלפֿאַנד האָט אַצינד 
געוויינט װי אַ פּיטשעלע קינר. 
דאָס שיינע פֿאַרשאַרטע פערר 
האָט זיך געװאָרפֿן אָן דער ערר 





ר סֹ דעם. בויך און אויף ‏ דעם יי = 
2 א עם איז. געווען אַרחמנות יי 
גאָר. דאָס אס דער גרויסער נאַר, 
האָט גאָרנישט געהאַט קיין צער. 

יא אי געשטאַנען אין האָט צוגעזען,. 
= אוּן האָט זיך נאָך מְשַׁמָהַ געוען. 
ר יי האָט אים נאָר דאָס איינע פֿאַרדראָסן ; 
= װאָם דאָ. װערט אַזײ פֿיל טרערן פאַרגאָסן. 


- אַפֿוקס, א חכם פון אַלטע ציטן, 
- קוקט זיך אַזױ. אויף אַלע. זייטן- 
און זעט, אַז דאָרט דריבּער נישט װייט. 
שטייט דאָס אייזל גאָר װי אַליט. - 
= ער גייט צו אים גאַנץ שטיל צו 
= און זאָגט אים: ,הערפטו, דו! 
2 | כֿלעבּן, נעִם דיר א ראיה 
- דאָ פֿון איטלעפֿער היה. 
| פון גרוים בּיז קליין : 
װאָס פֿאַר אַגעװײן, - 
װאָס פֿאַר. אַיאָמער, װאָס פאַר אַ קלאָג, 
היינט אַזױי אַגאַנצע לעכע טאָג; / 
נאָר דו גאָר אַלײן 
טוסט דיר אַװױי שטיין 
און האָסט, װי איך זע, נאָך אַנקמה, 
== װאָס אונזער ליב ליגט. אָן אַנשמה; 
איז עֹר רען נִישְט געוען גאַנץ קלונג 
|איז | ער הען נישט געוען אַגבּור גענוג; 





אישלעכער. האָט 1 אים = עפעס 6 
און. האָט פֿאָרט נישט אַ פֿליג דערצערנט 

מילא, -פֿאַרװאָס ביזטו אַזױ אין צאָרן! / 

/זינט װען בּיזשו אים אַזױ. אַ שונא מןן 


האָס אייזל. שטעלט אויף זיין אוער ; 

און עפֿ:ט דאָס מויָל װי אַטױע ‏ . 

און הייבט אָן מיט פֿײיער צו שיסן 

אין צום פֿוקם מיט כּעס צו שמײַסן: - 
,כלעבּן, עס איז דאָך נאָר אַגעלעפטער, ‏ / 
װאָס עץ מאַלטס דאָ אַװי אַװען ; | = :א 
איז דען פֿאַרהאַנדן נאָך אַזי אַ שלעכטער, 2 
װי דער לייבּ דאָ איז יש יי 
האָט ער דען נישט מיך אַ; 

תּמיד פֿאַר אַנאַר געהאַלטן ? 

פֿלעגט ער דען נישט צו לאַפֿן / 

און היזק אויס מיר צי מאַכֿן, 

אַז איך פֿלעג בּיי זיין לעבּן 

אים אַגוט עצהלע צו געבּן? 

אַצינד. װער איז געבּליבּן דער נאַר: 

צי דער קנעכט, צי הער האַר? 

אָט לוגט ער מיט זיין גבֿורה, 

מיט זיין הכֿמה און שיינער צורה ; 

גו, לאָו זיך אַצינד גענּן א הייב 0 

דער ואוילער יונג, הער שטאַרקער לײבּן . 

ניין, 8ע,. נישטאָ. קיינער אין דער היים, 

אָט ליגט. ער זיך דאָ װי אַ שטיק ליש;- 





אים רער ימקט אע אכֿאַם. 
- איער דער ' פלייצע. אַקלאַם, 


חי אַהין, דאָרט אוב 
דער ליב האָט זיך. אױפֿגעהױבן! - 


האָט שטייט ער געבּן רעם בּער, - 
יע אָט גייט עֶר שוין אַהער !" 


= װי. בּיי א װינט 


= עם פֿאַלט אַראָּ פין אַ בּוים אַניסי 
| אי דאָס אייזל געפֿאַלן װי גרוים עס איז. 


= עם. האָט. אויפגעשטשירעט ‏ די . ציין 


א איז פֿאַר. מורא געלעגן. װי. אַ שטיין 
אויף אַלע. פֿד. אויסגעשטרעקט 
= און האָט -רי ‏ נשמה 0 


: דערװייל האָט מען אַגעשריפֿטס געפינען. 
| צוקאָפּנם- בּיי ‏ אונזער לייבּן.. 
= ואָם עם איז יי יי דרינען 





3 אי" 


װאָרן װי דער שי האָט וד אוימג וימגע? 
| האָבּן זיך זייער אַסך װערטער אָפגעמעקט : 
עץ װעט מיר אָבּער שענקען - 

װאָס איך קען נישש געדענקען ; 

נאָר דאָס 8 א גוט, אַן אן; 


װי פֿעמער אין די אוגן - 

קען. עם אונז גאָרנישט טױגן 

צו זאָגן דעם נאַר אין פּנים,* 

אַז ער קער צו די נאַראָנים. 

ער מוז אונו אַ שונא װערן, 

װאָרן ער קען דאָס נישט הערן. 

ער מיינּט, מע אין אים שלעפֿט, - 

ווייל מע גיט אים נישט גערעלט. 

נאָר דעמאָלט פֿרײט זיך דער שוסה,. : 
אַז דער חֹלָם ליגט שױן צװישן הי שױטע / 
װאָס האָט ער דען צו װיינען? וק 
ער װיל זיך בּעפער מיינען: / 

אָט װעט ער ערשט לעבּן קענען,. " 

איצט װעט ער דאָס די װעלט בּרענען; / 
איטלעכּן שטעקט ער אַרױיס די צונג, / 

ער מיינט, ער איז שוין דער 4 ונג, 

און אַן מען זאָגט אים, עֶר זאָל שוייגן!.- 6 
װייזם ער דאָך. טייזנט פֿײגן. ץ 

דער קלוגער מוו אָבּער װיִסן, 7 

װי ער זאָל ;מיט אים שמייםן, - 

און קריגט ער אים נאָר אױף אַהאָר. 
ריכֿט ער זיך שוין אוים אַ שואַרץ יאָר. ‏ / 





הי ואֲסִיפה / 
ו אָד דעם לייבס רעם גבּורס. טױט 
זענען די היות געבליבּן אין ‏ אַ נויט ; 
א זנ געבּל 7 אָן אַפֿרער, 


4 0 יי די היות הא דאָס געזען, 
האָּן זײי, זיך. אַלע מישבֿ געוען 
{ און האָבּן זיך ‏ אַלע צונאַנדגענומען 
== און זענען. אויף איין. אָהּט ‏ צונאַנרגעקומען ‏ 
= און. האָבּן אָנגעהױבּן. נאַכצוקלערן , 
| = װער פֿון זי עס זאָל רעגירער װערן. 


6 : דער ערשטער איז געװען דער טִיגער 
שי װאָם איז געקומען צו שװעבן. 
= ניין,. זאָגן. די. חיות, ער איז אַ קריגער; 
א אונז ויל'מער, רואיק לעצּן".. 


דער א פֿון די בּערן. 
* האָט געװאָלט העגירער װערן: / 
דער טענצער, האָבּן הי הײות געשריגן, 
זאָט פּלוצלינג אויך גאָר חֲשׁק געקריגן 
אויף דער עלטער צו װערן אַרעגירער? 
ניין, ניין,. לאָז ער גיין טאַנצן פֿרירער יי 


| דער הערש איז געקומען דערהיצט, 
- = מיט זיינע הערנער פֿאַרשפּיצט, 

6 און זאָגט מים גרויסן הן: 

= ,ער איז װי איך אַזױ שיין? 




















פיך זאָלט עץ צהערן? ‏ / 
אך װעל רערער העין" - 





,װאָס טױגן אונו דיינע שיינע הַענַיות? = 

- ענטפּֿערן מיטאַמאָל אַלץ חװת: - 

= == שיינקייט אַליין איז גאָרנישט גענוג, . 
- = אַן מען איז נישט רערצי גאַנץ קלונ!" . 






װאָרן ער האָט זיך ' בּיי זיך אַזֹ 
איטלעכֿן װער עס װעט נאָר רענירן ‏ - : 
װעל איך דאָך בּיי דער נאָז אַרימפֿירןן / 
ליבּער װעל איך מיר גאָר זיצן שטיל,, 

לאָז זיין אַרעגירער, װער עס װיל". 















דעם אייזל, דעם שוֹמה, דעם גרויסן נאַר, : 
ע. האָט זיך אויך גענלוסט צו װערן אַהאַר. . 2 
2 ,נו, זאָגט ער, לאָמיר נאָר קלערן,. ‏ - 7 





: 


פֿאַרװאָס זאָל איך נישט רעגירער װע"ן? 
װאָס פֿרעגט עץ ראָ פאַר אַ שאלה, 
איך האָבּ דאָך פֿון אַלץ די גרעסטע מעלה ; 
איך בּין דאָך ראָס אַ מיוחס פֿין אַלמע ציי 
רי גרעסטע לייט פֿלעגן אייף אייזלען צו רײַטן - : 
אויף מיין עלטער-עלטער-ויהע ‏ .יי 
איז אַכרהם גערישן צו דער עקרה, 7 
און דאָס װאָס בַּלעם איז דרויף געריטן :2 
איו געוען ‏ מיין עס לייבּלעכער. מחתן",. 





* -: מחותן, 


וו דאָס אייזל פֿן ר מנחם. יי ואר א 
י האָבּ עס תּמיד. פֿין ‏ מיין פאָטער ! געהערט), 
: דער. -צדיק. האָט דיך מיט אונו אָנגעקעיש":. 


ט רעם אייזל , דס | דעם אַלטן 


איצט איז דער פֿיקם שי בּיין געװאָרן 
און . זאָגט צום אייזל מים גרויסן צאָרן: 
: = ,גי דו צו אַלע ריחות* - 
!= מיט. דיין. פּאַרשיװע יהום! 
1 | העהפטו,. דו גהויסער שוטה, דו עװת-פּנים! 
| אוף אייזלען זענען- מאַקע געריטן צדיקים 
! אָצּער ‏ עֵץ אייזלען בּלייכּטם תּמיר נאַראָנים, 
- אַזױי װי די אָכות, אַזױי די בָּנים, 
חיות  !‏ מיין דעה װעט אייך אַלע געפֿעלן: 
- איך װיים, עץ װעט אַװדאי אַזױי װעלן ; 
= װאָס קלעהט עץ אַהער, װאָס קלערט עץ אַהין, -- 
- רעגירער זאָל װערן אונזער רעגירערם אַזיןאג' 


= 


א יאָ!" האָבּן אַלע היות געשריגן ; 
נאָר ראָט אייזל האָט -שטילגעש שוויגן. 





: בל 26 שא 
יי 5 שש 5 א ט הב 
יש יק ייר ייב אק לאט א 4 










א יאָרן אַלט. וא אי ישר הור 


06 אי . הריי 4 ר 


6 וק מ מייג 2 זי 
שי יי װעט די גרע עסטע מצווה ‏ טי". 











און דעם פֿאָטערם צװאָג צו דערלאַנגען, / 
זעט מען די דרי קינדער ך צעניק. ‏ + | 
דרי חהשים זענען שוין אַװעקענאַנגען, / 
ט דער פֿאָטער די קינדער פאַר זיך שטין. 


= 


דער עלטסטער זאָגט פֿריר; 7 2 
,עס װעם זיין אַװאָך פֿיר, ר הי 
איז מײַן חברם גאַנצער פֿאַרמע:ן || 
בי מיר אין מיין ק פֿעהטל געלענן! / 2 
עֶר האָט גאָרנישְט געהאַט אויף מיר, 0 
קיין שום װעקסל, קיין שים פּאַפּיר, 2 


און איך זאָל אַזױ געזונט זיין אין לעבּן, 6 


װי איך האָבּ אים אַלץ ערלעך אָפּגענעבּן!' ‏ / 
,דו האָכט, זאָגט הער אַלטער, מיין לינּער װן / 


געטון, װאָס איטלעכער איז מהײיבֿ צו שץ"- ‏ | 


,איךְ, הייבּט אָן דער מיטלערער צו זאָגן,. 
פֿאָר מיר דאָ אַנומלט אױפן װאָגן, . . 
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: מליצלינג, א שייך : ארי אַקינד. 
: א אָבּער תּיכף אַהין געשזוינד, 
װי אַפֿױגל בִּין איך טאַקע געפלויגן . 
= א האָבּ עס לעבּעדיק. אַרױפגעצױגן ; 

= איך הְאָבּ עס אין דאָרף אַרינגעטהאָגן -- 
== דאָם גאַנצע דאָרף קען מיר ערות-זאָג": 




















פֿאַר דעם, האָט דער -פאָטער צו ענטפֿערן אָנגעהױבּן, 
- = קומט דיך, פֿיין זן, נאָך נישט אַזױ שטאַרק צו לויבּן. 
= װער פֿין אונז עס טוט נישט אַהי, 

{ דער מוז זיך שעמען, אוי, אוי, אוי! 

אמת, דיין מעשה איז שיין און גאַנץ גיט, 





3 אָכּער נאָך אַלץ קיין מצוה ניש". 
{ = דער יינגסטער זאָגט: ,בי זיינע :שאָף שיר 
{ איז ‏ מיין / שונא אָנגעפֿאַלן אַ שׁלאָף 2 
הב 86 :: 6 
{ - דאָרט בּיי דעם גרויסן טיפֿן טייך װאָס איז אין טאָל; 8 
{ = צווישן אים און דעם טוט איז שׁוֹין געוען גאַנץ שׂמאָלו  .‏ . - 6 
בי דעם ערשטן ריר העט ער אַראָפּגעזנקען ; / 2 
1 יי דעם קלענסטן רוק העט ער געװען דערטרונקען. 2 0 
איך אָבּער האָבּ אים. מציל געווען און אױפֿנעועקט"... / 
= איצט האָט דער אַלטער בּיידץ הענט אויסגעשטרעקט: * 
= ,נאַ? ראָס פֿינגערל איז היין, מיין ליבּער דן 3‏ / 2 
{ = ואויל דעם, װאָס קען זיין שונא אויך גומס טון".  :‏ 
יע ר אָ ס א ר יי 


א און הא רעהציי געמאל? אי נרויס געשריי. 
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{ דער ! סף ' איז געווען. - אוי,- אוי,. 
א די האָבּן דאָס איי צעבּהאָפֿן. - 


, 6 
אַזױ איז אַקריגערײ , 
אַזױ. איז אַגרױים געשריי 

- = צווישן אַ טאַטן מיט אַ מאַמען, 
װי זיי שפּאַרן זיך צוזאַמען: 
װאָס וֶועלן מיר מאַכֿן אַצִינד 
אויכ אונזער איינציקן קינד?" 


דער טאַטע זאָגט א ר 5ֿ, רי מאַמע -- אַ מני 
דער מאַטע זאָגט אַ חפוד, די מאַמע -אַמת 
דער טאַטע -- אַ סיחר, : 
די מאַמע-- אַ בּעל-מלאָכֿה ; 


דער טאַטע - אַ סופֿר, 

רי ‏ מאַמע -- אַ בּעל:ה לָכה:! 

דער טאַטע - אַ דייטש, 

די מאַמע --אַ טײערן 

דער טאַטע-- די בּייטש, 

די מאַמע -- אַ גאָלהשמיד; 

דער טאַטע-- אַ שטעכֿער, 

די מאַמע -- אַגאַרבּער ; 

דער טאַטע --אַ בּלעכער, 
מאַמע -- אַ פֿאַרבּער. 


נו,. לאָמיך שוין אַמאָל הערן, 
לאָמיך ; שוין אַמאָל געוואויר װערן, 





א בּרענגטן דאָך ‏ מיר אק אי צאָרן, - 

יי דאָך ‏ שיין פֿילעכּן גאָר פֿאַרמישט! 

טס מיר שוין, װאָס איז אויס רעס קינד געװאָרן? ‏ 
ר עם |איז אויס אים געװאָרן טאַקע - - אַ נישט! 


0 דער - װאָלף מיטן ציקעל ע 
פ 8 בּאַרג רינט אַמאָל אַראָפּ אַ| רזיקעלע. 


שי אױיבּן הַאָט געטרונקען אַ װאָלף און אונטן אַ ציקעלע; 
| = אן דער װאָלף האָט זיך אױיסגעװכט זאַכֿן, 
| = דעם ציקעלע דווקא. אַנאַפּאַשטש צו מאַכֿן. 


{ = צעקליצע מיר נישט דעם טרונק !". שרייט פֿון דער הייך 
== אַראָפּ צום ציקעלע דער בּייזער װאָלף, דער רוצה. 


דאָס ציקעלע ענג פֿערט נעבּעך מיט גרויס דערשרעק: 
,דו רעדסט דאָך עפּעם גאָר פּאָפּערעקן.. 

עפּעם וילסטו מיך גאָר בּאַלאַמיצען... 

= וי קע מען פֿון אונטן אַרױיף צעקמצען. + 


2 דער װאָלף גיט זיך דאָ צום ציקעלע יל 
=== פֿאַרװאָס האָכטו מיך געשאָלטן פאַר אַכֿט טאָג ני 


3 - דאָ ציקעלע געבּעך שרייט זייער: ,געװאַלט; 
= איך נאָך גאָר קיין אַכט טאָג נישט אַלט!" 


= א יו |נישט אל - (שן ייר א 





| דוי קענפט קיין פֿאַענטפער געפֿנען- 

2 פֿאַר אַ מענטש װאָס איז ישלעפֿט; 0 
ער װעט תּמיד אַנאַכּאַשטש אויסוינען 2 
ער זאָל קייגן דיר זיין גערעט. 2 


*י 


דער פוקס מיט דעם אָרלע! 


יט אַלע זינע קינרער, / 
שיין : איטלעכֿעס בּאַזינרער, - 


אויף אַ פֿעלד צװישן די זאַנגען. 

איז זיך אַפֿוקס אַמאָל גענאַנגען. | 
דערװײַל איז זיך אַן אָדלער צוגעפֿלױגן - 
און האָט אַװעקגעכֿאַפּט פֿאַר זיינע אױגן - 
דאָס פֿיקפל דאָס קלענסטע, 

פֿון אַלע דאָס שענסטע. 


דער פֿוקס לוימט נאָך און שרייט, 

ער העט גערן זיין קינד בּאַפֿרײט 

פֿון דעם אָדלער, זיין מיינד, 

אָט שריי מאָרגן, שריי היינט, * - = 
עם העלפֿט נישט קיין בּעטן, קיין אָגן;. 
דער אָהלער. האָט עס אַהױפֿגעטראָגן ‏ 

אין זיין נעסט אַריין, אױף אַ הױכֿן בּוים 
װי דער העכֿסטער טורעם אין רוים, 

זיינע. קינדער זאָלן עס צערייסן ‏ - 

צווישן זיך אויף אַגוט אָנבּייסן. 
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: יו דעררַטעזען מיין קיגרם לען, 

זאָגט דער פֿוקס מיט אַגהױיס געויין, 
לאָז זשע עס כֿאָטש נישט שטאַרבן אַלײין , 
נאָר מיט דיינע קינדער אינאיינעם, 

און לאָזץ ג נישט בלייבּן קיין קינדער קיינעם". 


און גיך איז ער געלאָפֿן און געקומען 

און האָט ערגעץ, איך װיים נישט ואי, גענומען 

אַ גלאָוניע. מיט פֿײיער און שטחי אַבּעט: 
- ,ניסטו :מיר אָפּ, שרייט ער, תּיכּף מיין קינר? 

װאָרן איך צינד דעם בּוים מים דײַן נעפט אונטער, 
איר זאָלט אַלע פֿאַרבּרענט װערן אויף צונטער". 


,װאַרט, װאַרט!", שרייט דער אָרלער אַראָּ: 


א מיינע קינדער זענען ביי מיר = מייער ! 


! נאַ, נאַ, דאָ האָסטי דאָם 5 קסל אָפַ, 
- אַבּי פֿאַר לעש נאָר געשווינה דאָס פייער". - 


אין ער האָט ראָס 8 קסל אָפּגעגעבן, 
אן עס איד געבליבּן ביים לע 

א חכמה { און שפֿל אין דער נויט 

איז אַפֿולל מציל פון דעם טױט. 


בי (13) 
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גים זיך אַמאָל אי דעם גהיסן טהאַקט ‏ / 
אַװאָגן, מיט פֿור פֿערה אײנגעשפּאַנט. ‏ / 


און דער פֿורמאַן, די בייטש אין דער האַנט. ‏ / 






נאָר עץ סחרים װאָס װעט ואָס לינען, // 
עץ זאָלט נישט טראַכטן, זאָלט נישט מיינען, . 
דאָס איז עפּעם פֿאַר אייך אַ סהורה. 2 
ניין, . ניין, האָטם נאָר נישט קיין מורא,. 
עם איז קיין זיידנצייג, נישט קיין טיך, 
עס איז קיין הענטשקעלעך, קיין שיך, 
נישט קיין אַטלאַס, נישט קיין מאַרסעלין, 
נישט קיין פּערקאַליק, נישט קין מושלין, / 
אויך קיין ראָזינקע, אויך קיין מאַנחל, 2 
נישט קוין קאַװע, קיין צוקער-קאַנדל, 2 
אויך נישט. קיין סױבּל, נישט קײן בּעהן, | 










נישט קיין מעסערלעך, נישט קיין שערן. . : 
,װאָ דען, הער איך דאָרט איינעם פֿרעגן, 3 


פֿירט מען דאָס דאָרט אויף אַװי אַ פור*?' 2 


שמאַטעם, זי זאָלן האָבּן פּאַפּיר. -- : 


אַזױי מרייבּט אָן שטיל די בּריקע מיט פֿערה י 
דער בּעליענלה אױף דעם גריסן טראַקטן / 
מע האָט קײן שום שאָרעך נישט געהעהט, ‏ / 
אַפֿילו די בייטש האָט נישט געקנאַקט. | 










= אמ ! מיט גרוים רערשרעק און בּהלה 
- ְ | הער פּלוצלינג אונזער בּעל-ענלה 
= פֿין דער בּריקע אַ שרעקלעך טי 
ידי שמאַטעם שרייען: אוי װיי! אוי װיי! 
יטשעלאַװע צו הערן װאָרט פֿאַר װאָרט 
!= װאָס די שמאַטעס שרייען און קלאָגן, 
פֿאָרט דער פורמאַן ניט אַװעק פֿון אָרט 
און האָרכֿט װאָס איטלעכֿע װעט זאָגן. 


















2 
{. דאָס געפּילדער און גשוייגעריי 


3 - = איז אָבּער געװאָרן מיין און מיין, !: | 5 
אַז דער. פֿורמאַן האָט ‏ פאַר גרוים געשריי | = 
| = קיין. איינציק װאָרט נישט געקענט פֿאַרשטײן. 2 0 
{ = איצט גייט ער זיך אַהין צו דער פֿיר | יי 
=== און. זאָגט: ,זייטס נאָר אַ ביסעלע שטיל; 4 
זאָגמס נאָר איטלעכֿער בּאַזנדער מיר 4 2 
װאָפּ ער לאַרעמט אַזײ, װאָס ער װיל". 1 : יי 

,װאָס זאָלמיה נישט װיינען, נישט קלאָגן, = 
= הֵייבּט אָן אַן אַלטע שמאַטע צו זאָגן: 2 
)= הער צו און שטעל אויף מױל און אױ' / 4 


{ = איך לום אַרױס פֿון אַ װײטן לאַנד, 

= פֿון מאַגשעסטער בּין איך. געבּוירן, 

= אַגהיסע שמאָט - אין ‏ טיף ענגעלאַנד ; 

|| פֿון האָרט האָט. מיך אַסוחר. גענומען 

און איז מיט מיר -אַהער געשוואומען, 

און דאָ האָט מיך געקױפֿט אויף אַ יריד 

| = אָכּשרער, טײערער, גוטער ייד, | : 
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װאָס עס פין פון 7 עאָץ ‏ 

| אַסך מענטשן צו אים צו פֿאָון - 

-מיט זייער בּקשה אין בּאַגער / 

-- און אים צו דערלאַנגען אַ קויטל; - 
און איך בּין דאָס געװען בּיז אַהער - 

! דאָס װערעפֿל פֿון. זיין שמריימהיטל". 


;װאָס גלײכֿסטו דיינץ צו מיינע א 6 
פֿאַלט אַ שמאַטע אַריין אין ר היד.. 6 
מיינע ליד זענען מער פֿון אַלע 

װאָפּ ליגן מיט מיר אין דער קופּע 

איך בִּין דאָך געוען בּיי אַפּלה. - 
אַזידן קלייד אונטער דֹעָר הפּה, ‏ / 
מיך האָט מען בּאַטאַנצט און בּאַװנגען,. 


מיך האָט מען בּאַשפּילט און בּאַקלונג יי" א 


;וי קענסטו דיך פֿאַרגלײכֿן צו מיר!. 
שרייט פֿון הינטן אַ שמאַטע אַפֿיר:. 
דו מאַכסט מיר אויך גאָר צו פֿיל װעזן / 
און בּאַרימסט דיך אויך עפּעם וײיער; 
ווייסטו רען, װער איך בּין געװעזן? 
איך בּין געװען דער רבּיצינס שלייער". 


.אָ װאַ: שמיכלט ױך אַשטיק װעסטל 6 
מיט אַ צעריפענעם. הויז בּיינאַנר: " 
און אַו מען אין יאָ שױן אַנעסטל, . / 
איז מען 7 נאָך נישט קיין. שאר | א 





| איז. געבעך מי מיין. געמיט! = 
- איך בּין דאָך יאָ פֿון - איירל געבּליט,. 
בּין דאָך יאָ. געווען. עפעס גיטס, 
= איך בּין געוען אַצּאַהוואַנרער שפּיץ; 
1 ד האָט מען ראָס מיט פּערל געצירט 
און מיט גילדענע קייטן געשנירט, - 
איך האָבּ דאָך מאַקע מיידלעך בּאַשינט, 
יא האָב דאָך טאקע װייבּלעך בּאַהנט". 


20 ,איך בּן געווען,. שרייט װידער איינע, 
= אקונצלעכע. פֿירהאַנג, . אַ שיינע". 

איך אַ ליילעך אויף רעם התנם בּעמ". 
,איך דער גבּאיטעסם קאָפּנציפֿל. - 

= איך. בּין . געווען. אַטײי-פערועט". 

4 א = גאָר דעם מגיהם נאָוטיכֿל. 


* 


=== װאָס האָט עיץ אייך דאָן אַצינד. דערמאַנט? 
{ = שרייט דאָרט אַ שׂמאַטע געבּן -דער װאַנט: 
= אייערע ריד - טױגן. אויף כּפּרות, 
דערציילטט בּעפער. איצטיקע צרות. 


ר איך בין. קיינעם מקנא לעת-עתּה, 


נאָך די פֿרומע הייליקע שמאַטע. 

= זי איז זיך גאָר תּמיה פֿרײ פין דיר, 
זי זעסטי קינמאָל נישט אויף דיין פֿיר. 
= תּכֹּף בּיי איר ערשטן אַרױספֿאָר 

| איז זי אַ היפּה עטלעכֿע יאָר, 

= דערנאָך, אַז זי קומט פֿון די כּוחת, 
= װערט גאָר אוים איר אַ שיין פרוכֿת ; 





האָ גייט עס איה גאָר װי צום בּעסטן, - 


װאָרן מען בּאַלײגט זי מיש טרעסטן : א 
איטלעכער ייד בּאַנרער, איש בּאיש, ‏ / 
גייט צו אין גיט דעם גאַנץ גרויסן קישי; :0 יו 
יט זי חע צעריסן אַצינד, א 





אש צו כפֿרי:תורות , 





הע און דערנאָך גאָר אַ שיין כּפירת, 1 שא 
:2 און צום סוף, איך מיין שוין גאָר צולעצט, - : 
הב 0 אַן זי װערט צעריסן און פֿאַרפעצט, : 
2 מע מיינט זי קען שוין גאָרנישט ניצן, א 

הייבּט ערשט אָן אַייד זיך צו פּיצן, 8 


לייגט אַ לאַטע איבּער אַ לאַטע ' א 
און מאַכט אױם דער הײליקער שמאַטעץ 6 
אַ קינצלעך שיין יוםכּיפּור:היטל; יא 
אצינד. דינט זי גלייך מיט -עם קטל,: ‏ | 
בין מע לייגט מיט געװיין און געשרי - 
אין דער ערה אַריין זיי אַלע דריי. 

צו װאָס זענ'מיר אונז אָבּער געקומען ? 
זייט. דו האָסט זיך צו אינז גענומען 
אונז מיטאַמאָל צו מאַכֿן רעם עק, 3 
פֿירקמן אונז דאָרט ערגעץ אַװעק 02 
איבּער בּערגער און איבּער טאָלן, 
אונז צו קאָכֿן, אונו צו מאָלן, 
אונז צו האַקן און צו ריבּן, | | 
עס זאָל 8 אונז נישט בּליבן--.  :‏ . : 6 


13 
,( 


יע 5 = זיור : 


* -- קוש, 


198 
































| = און. פֿרענפט דיר נאָך אַזױ מיש חן: 
- = װאָט איז דאָם דאָ פֿאַד אַגעװײן 3" - 


= = 


- אַז עץ זאָלט שוין אַמאָל אױפֿהערן 
- צו שרייען און װויינען דאָ און דאָרט ; 
- לאָזמם מיך כֿאָטש אויך שׁוין ריידן אַ װאָרט ! 
איך האָבּ. בּיז אַהער שטיל געשװיגן, 
| נאָר עץ האָט אַלע הױך געשריגן ; 
שווייגט זשע עץ איצט שוין אַ ביסל שטיל, 
לאָזטם מיך אויך שוין זאָגן װאָס איך װיל. 
)= װאָס עץ זיינט געועזן בּיזאַהער, 
)= ווייסט עץ ראָך אַליין, ‏ זענט עץ. נישט מער, 
װאָרן עץ זענט דאָך זייער צעריסן, 
- צעשטיקלט, צעפּיצלט, צעבּיסן, 
געלעכֿערט, פֿאַרפױלט און צעקראָכֿן, 
צעשיט, - צעהאָגלט און צעשטאָכֿן. 3 
אַדרבּא, זאָנטס, װאָס האָט עץ רערפֿין, : 52 
װאָס עץ האָט אַליץ נאָר יהים אין זין? 2 
װאָס טוג אייך דער פֿײינע-בָּריה, - 
צו װעלכער זאַך איז ער אייך ניצלעך! 
{ װאָס טוג די זייענע מאַטעײיע, 
= אַז זי איז צעפֿליקט אויף פּיץ-פּיצלעף? 
= גלייבּטס מיר, העט עץ אין מיינע אױגן 
כֿאָטש נאָך צו עפּעם געקענט פױגן, 
- = העט עץ נישט געדאַרפֿט צו זיין בּיי מיך 
= אוֹן נישט צו ליגן דאָ אויף דער פֿיר. 
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= װאָס עם א צינד אויס אייך וערן; 0 
ענקער קלערן איו אָבּער אומױסט, . 

| װאָרן װער היבּט אויף שמאַטעם פֿון מ ײ 
איבּער דאָס פֿאַרלאָזטם אייך נאָר אק י 
זייטם נאָר = יי אַ שי צייט,. = 


אוים דיר, א 2 שט יקל א 4 : 
װאָס ביוט פֿון אַלע שמאַטעס דער בּראַק,. 
וועט זייער נישט זיין גענוג פֿאַר ריר, . 
אַז דו װעט װערן בּיבעלע:פּאַפּירן. 

אַלע קינצלעכֿע שיינע זאַכֿן 

װאָס אַבּעל-מלאָכֿה װעט נאָר מאַכֿן, 


אַלץ װאָס דער װעלט קען עפּעס ניצן - 

וועסטו פֿאַרפּאַקן און בּאַשיצן. -- 

אויס די גוטע שמאַטעפ די ריינע, 

אָכּער נאָך נישט די גאַנץ שיינע, 

װעלן װערן גוטע פּאַפּירן 

צו מאָלן און ליטאָגהאַפֿירן, 

און מען װעט זיך מיט זיי נישט שעמען- 

אױפֿצוהענגען אין ‏ שיינע רעמען 

בּיי אַלע גרעסטע לייט אומעטו 

אין די שטוכּן אויף הי װענט אַרום 
- און ספֿרים װעט מען אויף זיי דרולן, 

װאָס סװעלן אין זי אַריינקיקן . 





טער, { אי אַזײשער. 
: געלערנטע. און. קלוגע. לייט = 
דינסטע פּאַפּיר װעש זיין גאָר לייך, 
{ װעט יעם גאָר האַלטן מיט גאָלד ארי 
אוים איטלעכֿן קליינעט בּלעטעלע 
װעט װערן א באַנקאַ-צעטעלע,. 
עטּ װועט שטאַהק בּאַליבּט זיין בּיי דער װעלט,. 
יל עס װעט װערן אַליין געלט". 
- שטיל האָבּן די שמאַטעם געשװיגן, 
קיינ ר האָט נישט גערעדט אַ שׁום װאָרט; 
,װיייאָ:" האָט דער פֿורמאַן געשריגן 
א = 6 פון דעם אָרט. 
6 
= צווישן. מיינע. בּרידער 
1 הער איך אַגערידער; 
= = פֿון גרויס בּיז קליין 
= -אַגעשריי, . אַגעװײן ; 
פֿון יונג בּין אַלט 
שרייען אַלע געװאַלט: 
לאָמירװיינען, לאָמיר ‏ קלאָגן, 
- לאָמיר לויפֿן תּהילים זאָגן, 
= לאָמיר אויסנעמען די ספֿריט, 
| א רייסן ר 


| דאָרט רעכנט איינער זיין יהים אױם, 
- אַז דער סמ"ע לומט פֿין דער משפּחה אַרים ; 





דער דערציילט, אַו דער בּעל-עקרה. / 
איז געװען ויין שױינערס אַזירע: / 
דעם האָט דער איסור:והיתף ! . 
/אָנגעקעהט אַ קאַלטער 8עטער, 
און יענעם דער טוען-ונטען . 


אגעשװעסטערקינרס מהיתּן?. . - 
אַצינד װיל מען זי אָנטון מונדירן 
מיט רויטע און שװאַרצע קעלנער 
און זי גאָר לערנען מושטירן 
גלייך מיט אַנדערע זעלנער ! 

איז זשע יאָ אַזױי אַ צאָרן ‏ 

נאָך גאָר דערהערט געװאָ"ן ? 





| שאַטס, שאַטס, גילרענע בּרידער! 
א ער לאָזשם מיך נאָר אַ בּיסעלע צו רו, : 
2 זיטם נאָר נישט אַזי קירערװ'הער ...6 
און הערטם מיך נאָר אַבּיפעלע צין ‏ / 
זייטס נאָר גערולדיק אַ פּאָר מינון ! 2 
0 מע װיל אייך אָסוּר נישט טון קיין שלעכּטם. 
א מע גייט נאָך אוים אויף ענקער גומן, 

0 מע װיל אוים אייך מאַכֿן עפעפ רעכטס.  .‏ / 
מיוחָסים זענט עץ אַלע מיטאַנאַנר, : : 
אַזעלנער זיין איו בי איך אַשאַנרן ‏ ' | 
אמת, עץ זענט מיוחסים פֿ'ן אײביק אָן, 
כאָטש עץ האָט נישט װאָס אָנצוטאָן, ‏ / 


עייר 






 --- *‏ מחותּן, 
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א ריר דאָס טא א | 
= מע זאָל דיר ההויף כֿאַָטש פֿ'ר גילדן לייען, 
גי דיר אין דער בּלאָטע די 8'ם פאַרנעצן, 
== גי לויף אין די גאַסן ,האַנדעלע" שרייען ; 
.= און קים שפּעט אין רער נאַכֿט אַהים, 
יק פֿאַל מיד אַנידער װי אַ ששיק לים; 
| == האַנהל און װאַנהל דיך גאָר צוישויט 
און עס וועטשערע אַ טרוקן שטיקל בּרויט -- 
און דערנאָך גי פֿרע; דאָרט װעמען, 
אױב דו האָסט דיך מיט אַזעלנער צו שעמען! 
װער, זאָגט מיר, צװישן אייך, 
אין. דעם ערלעפֿן זעלגער גלייך ? 
- ער האַרף נישט צו לייען, צו בּאָרגן, 
נישט צו טהאַכֿטן און נישש צו זאָרגן 
און -גיים אָנגעטון גאָר װי אַלײט, 
און האָט זיין עפן צו דער צייט. 
נעממם אייך ‏ אַהאַיה פֿין אַנדערע אמינות?, 
קוקטם אָן די יידן אין אַנדערע מדינות ! 
8 לוסמיק און פֿרײלעך 
= - דינען זי העם א 
מיט זייער גוף און זייער נשמה, 
צי איז שלום, צי איו מלחמה. 
האַלט חו נאָר פֿון גרויס בּיז קליין 
אַלע זאַכֿן ריין און שיין,' 


אמונות. 





אל דו נאָר די אָפיצירן ‏ = 


= און | לערן פֿלייפיק האָס מושטירן,- 


+ 
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פֿיר היף אויף אין ערלעכֿן ישריר 


און עס װעט דיר קיינער נישט זיין גלייך. 
גאָר אָן לאַרעם, אָן געשריי, - 

מיט דעם גאַנצן האַרץ געטהײי, - 

גאָר מיט שמחה און פֿרײד, 

זי נאָר תּמיד אָנגעגרייט 

צו לױפֿן אַפּילו אין פֿײיער אַראַױי, 


אױסצופֿירן דעם מלכֿם פּלאַן ; 


װאָרן די גוטע װאָם גייען אין קרוינען. 
װוייסן שוין איטלעלן װי צו בּאַלױנען. ‏ 


דער בּעליהלוָואה /- 


בּעל:חלוואה אי גאר אין. אַ קורצער ציי 
| 2 אי א אי : לש | 


ניין , ער שוערט א הק נאָר דורך נאָטם כרכ 2 וּ 
נו, מוז ער דאָך כֿאָטש גאָט זיין פֿרומקײט װיין., : 
אַז ער האָט אַבּטָהֹן גאָר שטאַרק װי אייו, | 
אַז. גאָט װעט זיין פֿחמקײט דערהערן. 

און אים נאָך מער עשירות בּאַשערן ; 0 
האָט ער מאַקע נישט געושאַלעװעט קיין געל: 
און האָט אַגרױס הַקדשׁ אױפֿגעשטעלט. ‏ . 


וצ אַרײן, 





, ער האָט פֿאַר גאָט און 57 יוצאײגעווען- 
האָט. עֶר זיינם. אַ פֿרײנר, אַקלגן יונג, ‏ דערוען : 
| ,נישט װאָר, בּאַרימט ער זיך, עם איז שיין אין פֿײין? 
װעלן קענען ‏ גענוג . אַרעמעלײיט . אַרין ' 
א זאָגט דער קלוגער יונג, עס אין מאַקע גרוים אין 
; א 
- - נאָר איך מיין, עס װעט אַלץ נאָך זיין גאָר צו קליין, 
- װען עס זאָלן דרינען הי אַלע פּאַרשױנען. 


= װאָס דו האָפט בּדַוֹת געשטעלט װעלן ואוינען !" 


א : 5 
רער קלוגער יונ; האָט גוט געאָנט : איך האָב הנאה. 
נעם נישט קיין רווחים ! פֿע, זי נישט פיין בעל-הלוואה. 


יי יע 


- 


= ר פילהן 
)) קינצלעך שיין בּאַנקצעמל, 
א געמאָלט גאָר װי אַ פּאָרטרעטל, 
קריגט זיך מיט אַגילדן אַװײסן, 
= אַגרױסן בּעל:גאווה. און אַ כּעסן. 


דער גילדן איז גאָר פֿאַר צאָרן 
אַזש זייער כּלייך. געװאָרן. 


,װאָס איז דאָם מיט דיר אַװי די גרייס? 


שרייט דער גילרן גאָר שרעקלעך בּייז: 


{ - װאָס פֿאַתגלײלסטו אַלץ דיך מיט מיה? 


דו ביזט האָך פֿאָרט נאָר אַ פּאַפּיר, 

















און װער איז ג עװען דיין טאַטץ? - 
אפּראָסטע שטיקעלע שמאַטע". 





6 דאָס בּאַנקצעשל ליגט אױף איין אָרט 

-, און ענטפֿערט אים ניִשט אַבּייז װאָרט. / 

2 נאָר אַ רענרל איז צוגעקימען א 

0 און האָט זיך דערפֿאַר אָנגענומען. 

6 ;װאָם, זאָגט ער, זיין טאַטע איז געװען, 6 
1 דאָס איז פֿאַרבּײ, דאָס איו שױין געשען ‏ / 


2 0 דאָס אָבּער װאָס ער איז אַלײן 

6 דאַרפֿסטו, בּרודער, צו פאַרשטין. ' 
58 איצט איז ער אָסך מער לייט פֿון דיר, . 
: כֿאָמש ער איז נאָר אַ שטיקף פּאַפּיר!" / 









אל 


יי הערטס, מיינע ליבּע לייט, 0 
:7 לייגטס .דעם יהום אָן אַ זייט 5 


און האַלטם דאָס איינע פֿאַר שיין: 
דאָס װאָס רער מענטש איו אַלײן! 










פיל אק ס 


ילאַקס װאָס האָט בּיינאַכֿט אַדוּ גים 
זיין בּעל-בּית'ס הויז און הויף געהיט; 
װאָם פֿלעגט מיט בּילן און שרייען ‏ - 
אַלע שכֿנים פֿון גנכֿים צו בּאַפרײיען ; 

2 = פֿילאַקם װאָס. אַפּילו ‏ מנשה-שפּאָרן : 
= איז געהאַט פֿאַר אים צוויי מאָל אַנטלאָפן, / 


8 





פֹ 









אי 


! װי ער האָט אים אױפֿן הויף אָנגעטראָפן -- 
= פֿילאַקם איז נעבּעך קראַנק געװאָרן. / 


6 איטלעכער שכֿן האָט געגעבּן אַן עצה, 


אַן. אייננעמעניש, אַ שמירעלץ צו דער פּלײצע, 


און דער הונט האָט ניך און בּאַלד 
געמוזט אַלץ אייננעמען מיט געװאַלט. 
עס האָבּן אָבּער נישט געהאָלפֿן אַצינד 


{ = אַפֿילל די רמואות פֿון רעש שכֿן שמהה, ' 


,+ 


װאָס ‏ מע האָט אים געהאַלטן פֿאַר אַמימחה? -- 
ניין, עס איז נאָך ערגער געװאָרן דעם הינט. 


קוים איז. די נשורה צו די הינט געקומען, 
האָבּן זי זיך בּיינאַנרגענומען 
און האָבּן געלאָזט האָס עסן שטיין, 
אין זענען מבקר:הולה זיין געקומען צו גיין. 
טריי, זיין בעסטער גוטער פֿרײנד, 
| האָט אים בּאַלעקט בּאַלר דאָרט, בּאַלד דאָ: 
אוי ! זפֿצט ער, אוי, אַ פינסטערע שעה! 
װער האָט זיך דאָס געריפֿט אױף היינט יי 
,אמת, זאָגט פֿילאַקם, ליבּער טריי, 
אַצינד. בּין איך. שוין אַװדאי פֿאַרבּײ; 


| = העם איך נאָר נישט געווען איינגענומען, 


4 } וי * 
טי ר ר 
: יז 1 7 , יי ְּ די : 


- - שריי. אין. די גאַסן, אַו נאָר די מעדיצין ' 


העט איך אַװדאי געװען צו מיר געקומען. 
שטאַרב איך . איצט אָבּער אין דער נײיט, 


== מומחה, 
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האָט מיר נעבּעך ראָס אַלץ געטןן / 
נאָר זי האָט מיר געמאַפֿט דעם טויט. 5 : 


איך. העט האיק געשטאָרבּן. און געשויין, : 
העט איך נאָר אַצינד געקענט קרגן ‏ / 
פֿאַר מיין טויט, איך זאָל נאָר קענען האָבּ 
די מאַרכבּײינער װאָס איך האָבּ באַגראָבּן. 5 
אוי ! דאָס מוו מיין האַרץ נאָך מער קלעמ 
װאָס איך האָנּ בּיואַהער גאָר פֿאַנעסן 
און האָב זי פֿריער נישט אויפגענעסן, ‏ / 
און װאָס איך קען זיי איצט מיט מיר נישט געמ 


האָכטו. מיך ליבּ, ‏ מיין. גוטער טריי,. 

בּרענג חו אַצינד אַ פּאָר. אַבַּיי! 

איינעם װעסטו בּאַלד דאָרט דרינען - 
אונטער דער סיר קענען געפֿנעןו. ' 
רעם. אַנדערן האָבּ איך פֿאַי עטלעכֿץ טענ . 
בּאַהאַלטן דאָרט, אין דעם גהויסן גריבּ; 
טו זשע מיר נאָך דאָס איינע צוליבּ 

און עס זי נישט אױיף איבּערן װעג". 


טריי קריכט נעבּעך אַרום און קריכֿט, 

און ברענגט צו טראָגן װאָס ער האָט געזיכֿט. 
פֿילאַקט האָט נאָך די נאָו אייסגעשטרעקט 2 
און כאָטש אַבּיסעלע צו די בּיינער עשמעקט 2 

און. קיים האָט עֶר נאָך געקענט אַסאַפּץ טאָן. 1 
ואָגט ער: ,אוי, לאָו נאָר אַלץ לגן! 
נאָך. מיין טוט זאָלסטו אַלץ קריגן ; 
נאָר אַצינד, בּרודער, ריר גאָרנישט אֶן! 
























דאָס. | אינע זאָל מיר נאָך געראטן, 
איך זאָל דאָס גהויסע, פֿעטע שטיק בראָטן, 
װאָם: ליגט.. - ניין, איך קען דיר נישט װאָגן . 
7 װעלכֿן אָרט איך האָבּ עס געטהאָגן - 

נאָר אַװי בּאַלר איך װער נאָר געזנט | 
שווער איך דיר צו בּיי מיין לעבּן, א : 
= אַז איך װעל דיר די העלפֿט געעּן. 
= יאָ, דו זאָלסט..." און טוט ליגט רער הונט. 








בּיי דעם קאַרגן איז קאַה: איטלעכֿעס אָבר; 

= = מיט איין אויג זעט ער פֿאַר זיך שוין דעם קכֿר, 

און מיט הונדערט טויזנט אויגן ,א 

3 ו י: - = העט ער נאָך. גערן צום קופֿערט געפלויגן. 

= קיקטס נאָר צו רעם משוגענעם, נאַרישן פּלאַ : 9 
= אין ‏ ליידן צו לעכּן,. אין צרות צו שטאַרבן 2 
{ = זוכט ער אַלץ נאָר עשירות צו דערװאַרבּן; 2 
= זעסט, װעמען מען האָט דאָ מקנא צו זאַן"?. . | 02 





2 4 2 
ר ן. 4 = 
ויא שיק + יי 
שע. 
עי ו ביינעש; 
וצ 5 


2 די ה סונ הי : 2 
- ער אַלטער ליב האָט מיט זין חן . := 
: = א פֿן דער פרעמד אַ שידוך. געמון ; | 3 
װאָרן דער שטייגער אין בּיי לייט = -  /‏ 
{ = זי /טוען ליבּער שירוכֿים װייט, יי 2 י 
= גאָר פֿון אַפרעמדן, װייטן לאַנד, = 
|| כּדי תתןכּלה זאָלן נישט זיין בּאַקאַנט, 


ר 


יי ר יש יי עי 
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װי אַלט זיי זענען אין די יאָרן 

אין װאָס זיי האָנּן פֿאַר אַ חסָרון, 

צוויי -פֿוקפן, נישט קיין נאַראָנים, 

זענען געווען די גוטע שדכֿנים. 

אונז גייט דאָ אָבּער מעד נישט אָן, 

נאָר דער לײיבּ האָט למזל אַ שידוך געמאָן. 
די חתונה זאָל אין עטלעכע טעג 

שוין זיין אויף דעם האַלבּן װעג. 


אַלע היות האָבּן זיך אָנגענרייט 

צו קומען צו דער שמחה, צו דער פֿרײר. 
דער העלפֿאַנט האָט זיך די נאָז געפּיצט 
דער הערש זיינע הערנער שיין פֿאַרשפֿיצט, 
דאָס פֿערד האָט זיך צעקעמט דעם שװאַנץ, 
און דער בּער האָט זיך געלערנט אַטאַנץ. 


דאָפ אייזל האָט געהאַט די גרעסטע הנָאה 


עם האָט געוו גאָר אַ נייע המצַאה 
און האָט זיך פֿאַר אַ חיה פאַרשטעלט 
װאָס איז גאָר גישטאָ אויף דער װעלט: 
אויף זיינע צוויי גאַנץ=לאַנגע אויירן 
האָט ער אָנגעטאָן פֿעללער פֿון טפֿױרן, 
און פֿין אױיבּן אַקיענצל - 

פֿון אַ קליין הויר-שווענצל 

אוים דער פֿעל פון צאַפּעס 

האָט ער זיך געמאַכֿט לאַפּעס, 

ון פֿון אַ האָרן 

צוויי גרויסע שפּאָרן ; 





6 א אַבעחדל, = 4 
פֿון יי בה 6 


זי שש אין / די ר 
7 דאָס שש גאָר כּסדר 


2 דאָ האָט מען - אים צוגענומען װי אַלײט, 

ימע האָט געמאַכֿט אַװאַרע אָן דער זייט; 
4 איין היה האָט זיך פֿאַר אים געניינט, 
.= איינע. האָט זיך פֿאַר אים געבּייגט,. 


|| עטלעפֿע זענען אים גענאַננען אוים דעם װעג, 


- און איינס דאָס אַנדערע גענעבּן אַ פֿרעג: 
= װער איז דאָס דער? 

! װער יז עֹר, װער? 

איינער זאָגט -- ער מוז זיין. פֿון. שפּאַניען : 

! דער אַנדערער -- פֿון. גרױים-בּריטאַניען { 

ר זאָגט -- פֿון אַפריקע; 

און. יענער -- פֿון. אַמעריקע ; 
!= איינער. זאָגט. װידער, דאָם מוז זיין עפעם 
אַגרױפער לייט פֿין די טערקישע סטעפּעס ; 
קורץ, אַלע, צי אַהיה צי אַבּהמה, 

- זענען געשטאַנען אין גהיסער אֵימֹה,. 

| װאָרן זי זענען געווען אַזױ פֿאַרבּלענרט, 

אד קיינער פֿן זי האָט דעם אייזל דערקענט. 





וי צוויי 6 מאות, 


יו 


;איצט, טראַכֿט ער, האָבּ איך זי 2 גע 


תּרבּות אַלע פֿאַר מיר, דעס רעכּטן קלען! / : 
איך װעל דאָס ערשטע װערן גהיס בּײ װי, ‏ / 


: אַז זי װועלן דערהערן מיין שיין געשריי", -- 2 


| מים אַניגון גאָר פֿאַרשאַרט 
האָט מיין אייזל שוין נישט געהאַהט / 


| = און. געגענן. אַגעשרײ הויך, 
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טאַקע פֿון דעם גאַנצן כּוה. 





װױי די היות האָכּן דאָס געשרײי דערהערט, ‏ . / 
האָבּן זי תּיכֹּף דערקענט דעם גהיםן נאַת / 

אַלֶע האָבּן דך צו אים איבּעהגעקערט. ‏ / 
און מיט גרוים געלעכטער גענעבּן אַ שאַר; יי 2 
איינער האָט אים געבּאָכעט, 52 = 

איינער האָט אים געװאָכֿעט;- ר 2 
דער האָט אים געגעבּן אַבּים, ר 
און יענער אַגאַנץ שטאַרקן ריסן ‏ . /- 6 
דער אַ פֿליק, הא יו 
דער א צים, 2 / 
דער אַ צוויק, | 2 ה 
דער אקגים. 5 יט 
ער האָט אָנגעהױבּן זײיער צו קלאָגן || 
און צו װיינען מיט גרוים צאָרן עי 








און. איז גאָר צעההעט און גאר צעשלאָגן 
קים פֿין זי אַנטלאָפן געװאָרן 
: 


- = איך האָכּ מיך איצט כֿלענּן דערמאַנט, 
| איך האָב אַמאָל געמראָפֿן אַן עלענאַנט, 
פּאָמאַדירט און פֿריזירט, יי 


שטאַרק געשנירט, - שיין געצירט, 
וויימע הענטשקעלעך אויף די הענט 
און אוימגעשלייערט פֿון קאָמּ בּיו פים; 
איך האָבּ אים אָבּער רעלט דערקענט 
ערשט אָן זיין הַנפֿדיקן שמיים. 


די פרומע כבּערן 


אי אַלטע יאָרן -- עס איז שוין זייער לאַנג-- 


איז בּיי די חיות געווען אַן אונטערגאַנג: 
איינער האָט געטריפֿט דִי אויגן, : 
דער אַנדערער - אַ מַכּה געצויגן ; 

דאָ. איז איינע געווען שטאַרְק געדראָלן, 
דאָרט איינע װי אַפּױיק געשװאָלן ; 

דער האָט עס די פֿיס פאַרקרימט 


און יענער נעבּעך אין בּויך גענרימם ; 


דעם קעמל זענען הי האָר אױפגעקראָכן, 

דעם לעמפּערט האָט אַ יט געשטאָכֿן, 

דעם אייזל האָבּן װיי געטין די אײרן, 

און ‏ דער לייבּ האָט אַזש דאָס קיל אָנגעוואוירן -- 
קורץ, עס האָט נישט אױסגעלאָוט קײנעם; 


מען האָט נישט געקענט געפֿינען איינעם, 
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,'= 


א + יב ‏ שאט עג 
1 רג א יי 3 : 
זיאס : 4 : = = א 7 : */ : 
שי דע :5 : 


2 װאָס { ער רע קענען זָגן א אַצינד; - 
= א איך בִין מיר גאָב;פֿריש. און ג 
די אַלטץ לייט, רי פֿחמע בּערן, - 
האָבּן אָנגעהױיבּן נאַכצוקלערן:+ ‏ / 
זי זענען געזעסן עטלעכֿע := 0 
: און א ך רי קע שא . שי 


עם זאָל אי זי אַשטראָ; קמע - יי 
צום סות האָכּן זי אַלע דורך דער - | 
דאָס דאָזיקע צװישן זיך אט ו 
אַז זי זענען נאָר דירכדעם אַװי. 
0 זי זענען זייער נישט װערט: / 
ם זענען צװישן זיי דאָ גרויסע רשָעִם,. : 
| װאָס טוען טאָג און נאַכט נאָר חִמָאיםוּ ‏ - 
עליכּן זאָלן תּיכף אין בּאַלר ‏ /, 
אַלע חווֹת פֿון דעם גאַנצן װאַלד 
קומען צו גיין אַװי פֿיין 
פֿאַר זי מתוורה זיין.. 


און מיט גרוים געיאָמעד און געקלאָג = 
גיט צום ערשטן דער לײבּ אַזָג: - 

אין פֿעלד בּיי אַ סטוג מיט הי 

האָכּ. איך אַמְאָל געהערט אַגעשרײן - 


יי יי 


געשװינד בּין איך אַהין געלאָפֿן, 

ראָרט האָנּ איך א אָנגעטראָפֿן 0 
- װאָס האָט געװאָלט אַמענטש מאַכן העם טוט +. 
און געשווינד שפּרינג איך איבּער אַפליט / 5 
און הייב אָן. זייער הייך צו שרייען ‏ - 





האָבּ דעם װאָלף מ טאק ע אַװעקנעטרבן -= 
אַלײין בין אָבּער |איבּערגעמליבן. 
אב 1 ר עי א 


: ,האָס קען דיר קיינע- נישט װערן,. 
| רופֿן זיך צ. די . אַלטע בּערן , 
= אַזױ ‏ אַגאָל בּאַשעפֿענישׁ,. אַזױי אַ מיאוס 
| = װאָס שטייט װי אַלײטער אויף צװיי פֿיס, 
= דעם. פּאַסקורניק ‏ דעם װייפן 
מעג.-איטלעכער פֿון. אונו צערייםן + - 
- ניין,. דורך. דעם איז נישט די נזרה! 
2 ניין, דאָס איז נישט קיין עבֿירה !" 
- דער: פֿולם איז געקומען צו הי בּערן 
און האָט זיך בּאַנאָסן מיט טרערן: 
7 ,דעם װאָלפֿס װייַבּ, די שיינע נקבֿה, 
= האָכּ איך אַמאָל אין װאַלד דעחען. 
--מיר. דאַכֿט זיך, עס אי אין נהם תּיה'. 
= אַדא?. קיין - שענערע נישט געווען. 
בּין. איך. גאַנצע. דריי . װאָֿן 
= װי- אַ שלאַנג אַלץ נאָפֿנעקראָכֿן 
= און האָבּ זי געקישט און. גענלעט, 
- בי איך האָכּ זי פֿין מאַן אָפּנערעדט. 














= = ,ע, זאָגן די בערן, ביזט אַנאָר! / 
2 װיין נישט אוּן זי דיך נִישׁטֹ מצער, א 
| װאָרן די עכירה איו נישט אײף דירן 
2 זי איז שילריק, הי עֲוּלֹה איז פֿון אר!" / 


דער העלפֿאַנט האָט מיט דער נאָז ‏ = 
0 גענענן אַױפֿץ אין אַבּלאָ: ‏ / 
4 | = ,איך. בּין מתוודה מיט גרויס געװיין, 0 
1 ' אַז נאָר איך, נאָר איך אַליין 

0 | == בִּין שולדיקן אין דעם גערירער 
2 2 װאָפ איז צװישן מיינע בּרידער. | 
ר דורך . מיר ‏ שניידן ‏ זי זיך אַ קריעה: 2 
איך האָבּ געשוואוירן אַפֿאַלשע שביעה*ו" ‏ / 


װיין נישט, װיין נישט, זי נאָר געהי להיק, אי 
רופֿן זיך אָן די אַלטע בּערן : א יי 
שי מיר װייס'מיר, -ח ביוט נישט שלריקן // 


אין אַנױיט האָסטו געמענט שװערן!:" +. .6 


דער װאָלף איו געקומען זײער פֿאַרסאַפּעט, ‏ / 
דער שוויים האָט פֿון אים אַראָפּגעקאַפּעט: / 
ער האָט קוים געקענט אויף די פֿיס שטיין . 

און. האָט װי. אַגולן געקריצט מיט די ציין. 







- --- שבועה, 
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,נאָךְ װאָס, זאָגט ער, האָט איר לאַנג צו װכֿן? 
מיך זאָלט איר, פֿאַרשעלטן און פאַרפֿלוכן, - 
מיך זאָלט איר, מיינע ליבּע בּערן, 
מיך זאָלט איר נאָר אויסהערן! 
איך האָבֿ אַנומלט בּיי דער נאַכֿט 
מיין אייגענעם מאַטן אומגעבּראַכֿט !' 


איבּער דעס, הייבּן אָן די בּערן צו בּרימען, 
- בּאַדאַרפֿסטו זיך נישט אַװי צו פאַרקרימען; 
דאָס איז נאָך גאָרנישט אַזױי אַגרויסע זאַך ; 
אַזעלכֿע מעשיות טרעפֿן זיך. בּיי' אונז אַ סך. 
װאָס האָט מען דאָן לאַנג צו קלערן? 

דו האָסט עס אַװדאי געטון אומגערן !' 


אַ מאַלפּעלע איז געזעסן אָן אַ זײט, 

דאָרט פֿון די בּערן גאָרנישט װייט, 

און האָט זיך געשמיפן מיט אַרּט / 

איבּערן בּויך און איבּערן רוקן. 

עס האָט זיך אַזש' געגאָסן דאָס בּלוט, 
אַרהמנות איז געװען צו קוקן: 

אױי!, שרייט זי, געװאַלד, געװאַלד! 

מע האָט געהערט אין גאַנצן װאַלד. ו 
,אוי! דער אונטערגאַנג איז דאָך נאָר דורך מיר, 
איך האָבּ שוין געװאָלט דערציילן פֿריר, 

איך האָבּ דאָס געטון דעם גרעסטן חֲטא: 

איך האָבּ איטלעלן בּאַזנדער נאָכֿגעשפּעט !" 


- ,גיי, חו נאַר!", הייבּן אָן די. בּערן צו לאַן 
און אויס דעם מאַלפּעלע גאָר הוק צו מאַפֿן: 
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7 זיך עפעס. אויך ‏ פֿאַ 

| תּשובה צו מאָן פֿאַר נישש און. 

| זינט איר, ‏ מאַלפּעס אָרעד אןין ; 
- זענט אויף דער װעלט בּאַשאַפֿן, ‏ - 
שפּעט איר תּמיד נאָך לעמ - עַו 
צי. פֿון אַ מענטש, צי פון יאַהיה יש 


א מייזל װאָס אין גאָר שטיל געלענן. | 
הייבּן אָן די בּערן צי פֿרעגן: / : 
,הער נאָר ר קלעערג / 

װאָס בּיזשו פֿאַר איינער? 

װאָם ליגמטו אַװי שטיל, - 

ייסט נישט, װאָס מען װיל?. 

דער עזות-פּנים , קיקט אים נאָ 

זאָג בּאַלר, װאָס האָסטו געט 

;איך בּין, זאָגט ראָם מייול, נאָך ‏ 

איך װייס גאָרנישט, װאָס דאָס איו אַזיג 


ע!, אָגט אַבּער, דערמאָן דיך גאָר. גש,. 
װאָרן מע טרייבּט ראָי קיין קאַטאָװועס. נשר | 7 
היכּף מו װאָס מען הייסט: יי 
זאָג אַליץ װאָס דו װייסט !' 


דאָס מייזל איז נעבּעך געשטאַנען 

אוֹן. האָט זיך אָנגעדױיבּן צו 8 . 
,בּיים רבֿ, זאָגט עס, אין אַ שטיבּל / 
איז געווען אַקלײנטשיק גריבּל; 





וו הונגער האָט. יי אַװי ‏ געמיששעט, 
= איך האָב אַזש זייער שטאַרק געקװיטשעט, 
= װי. משוגע בּין. איך אַרמגעלאָפֿ. 
פלוצלי נג האָבּ. איך אָנגעטראָפֿן 
דער רבּיצינם פּעקל מיט די תּהינות - 
װאָס זי זאָגט תּמי- פֿאַר די קינות. 
- האָנּ איך זי פֿאַר כַּעם צעריסן 
הא אויף ינ אמלע צעבּיסן". 


= אל זך גאָט רערבּאַרעמען ! 
ר | הייּן אָן די בּערן צו לאַרעמען: 
וי איז אונו און װינד! 
| װי טוט מען אַװי. אַױנד?? . 
{ = װאָס האָסטו געװאָלט פֿ'ן אונז נענעך האָבּן+ 
| = דו האָסט דאָך אונז אַלע גאָר בּאַגראָבּן ‏ 
י די דיר איז די צרה; הי לײַר! 
| = די רשע האָסט אונז אַלע געטייט!. 
דו בּיזט פֿין אַלע. דעד גרעסטער הוטא, 
חרך דיר. זענען דאָס די אַלע טױטע!. 
- תּיכֹּף זאָל מען אים אומבּרענגען 
- אזן. אים אויף אַצּוים אױפֿהענגען זי 
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און געשװינד זענען ד קעץ געקומען - 3 









|| און האָבּן דאָם 5 נעבּעך גענומען = : 0 2 


מיט גריסער שמחה און גהיסער פֿרײיד, / 
און האָבּן עם צװישן זיך געטייט. ' 0 
דאָס משל מיט די פֿהמע בה / : 
בּאַדאַרף מען אייך נישט צו רערקלערן ; = 

מע דאַרף הערצו קיין הכֿם קיין גרויסן, 

ער זאָל זיך דאָס נַמשל קענען שֹׁמוּ יס 
װאָרן װער װעט נישט אַליין : 
מיט זיין שכּל שיין פֿאַרשטײן, י שי א 
אַז נאָר חיות נאַראָנים - א יי 
זענען אַעזלכֿע דיָנים, - 


די סטאַמבּולקע / י 


יש 


אַר זיין שלן ראובֿן בּאַרימט זיך שמואלקע: - 
ר איך האָבּ אַקינצלעכע פטאַמבּולקע, 
זי קען שוין גאָרנישט קינצלעכער זיין; 
עס גייט אין איר אַסך טיטון אַרײן 
און רױכֿערט גאַנץ גרינג און לײיכֿ 
דער טיטון װערט אין איר נישט פֿײכט. 
איך רײכער שוין אוים איה - 
הע! מער װױַ אַיאָר פֿיר, 
צי יום-טובֿ, צי אינדערװאָכֿן, 
אוֹן ױ װערט נישט צעבּראָלן. 
זי איז שוין אַראָפּגעפֿאַן פון ‏ אַגאָרן, 

אַ װאָגן אין איר. שוין איבּערגעפֿאָרן , 
























יד האָבּ געמייעט 04 איז אויף שטיקלעך צעריבן, 
ניין,, זי איז וי פֿרער גאָר גאַנץ. געבּליבן. 
!= אַצינר. װעסטו ‏ זען, ‏ מיין. ליבער. ראובן, 

= = איךחיל זי דאָ אַצינדערט פריוון, 

. האָ װעסטו זען אַ ביסט ! װאָס איך קען: 
א איך װעל איר געבּן אָן דער ערה אַטּרען, 
{ = עס װעלן אַזש ציטערן אַלע שיבּן, 

{ = און. די פטאַמבּולקע װעט גאַנץ בלייבן". 









= ,גיי,, זאָגט דער שכן ראבֿן: 
= לאָז געמאַך מיט דעם פחוון ; 
== װאָרן ווען זי װעט צעבּראָכֿן װערן, 

= מע איך דיר אַװדאי הייליק שוערן 

| = בי אַלעָם װאָס דו װילסט פֿריר,- א ׂ 
{ = אַז דו ועסט עַגמת-נפֿש האָבּן אָן שׂיעיר, : 
= װאָרן חי װעסט זיך זייער קרענקען, 

1( דו האָסט. אָנגעוואוירן ‏ אַגוטע לולקע; 

| = = דו װעפט נאָר אַלץ אינאיינעם בּענקען: 

= אױי, ניִשטאָ. מיין קינצלעכע פטאַמבּולקע! 2 
= נאָר איך. װיל דיר, בּהורער-לעבּן, 7 א = 
אַפֿילו האָס אויך שוין צוגעבּן, א י 
און לאָז שוין מאַקע אַזױ זיין, | 02 
װי דו אַלײן רעדסט דיר איין ; | 0 
די סטאַמכולקע װעט דווקא בּלייבּן גאַנץ : 
מיט איר קאָליר און מיט איר גלאַנץ; 2 








| = װעם זי דען אָבּער עפּעס װערט װערן מער, / 
- = וי זי איַז בּיי דיר געװועזן בּיז אַהער? | 2 
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זי צו פחיון 5 נישט. אנ אומזיסט, 9 
איבּער האָםס איז מיין רָעָה: ניין, 6 
לאָז -מִים. דעם פּריװן גאָר גֵיין!". . :0 


שטאלקע הא יך אמר נאו יי | 
און האָט קיין מינוט נישט געװאָלט מער ה 

נאָר האָט די סטאַמבּולקע געגעבּן אָן דער וא 
און 


אל 


לאָו. דיך, ‏ ברודער, שוין מיט דעם בּאַננען, - 
אַז דח האָסט יאָ אַגופֿן פֿרינה געקהגן. ‏ / 
האָכטו יאָ אַמאָל אַגוֹשן פֿריינד דערװוישט, 
לאָז זשע. גיין, . בּרודער! נים ‏ ני 


א דער װועוועריק. 
יו 2 װאַלר פֿין איין בּוֹים צום א 2 
אַרגלוסט זיך אַװעװעריק צו װאַגרעהן = 

מיט לא און אַ שפּרינג, 
גאָר װי אַ פֿעדעד גרינג. 
דאָ איז ער געוען אױיבּן, דאָ אינטן, 
דאָ װידער פֿאָרנט אין דאָ הינטן / 
בּאַלד. לױפֿט ער אַהין, בּאַלד אַהער, - 
בּאַלד גאָר גלייך, ראק אן, : דער קװערו. 





: 


2 
עי 


= 


א אס : 
א עי = 


= 
= 


גייט 5 כּסדר יי טרש . 
אַפֿט זיך . אַקאָזשעליק. אינדערמיט; - 


פּליצלינג האָט ער זיך װידער צעשטיפֿט - 


א :2 אוה טי ר יי 


: אט 0 פיט די ציין, 2 


.אָיאַי, זאָגט הי מאַלפּע: גרויסע זאַכן ! 

= װאָס?. איך װעל עם אפֿשר ניט נאָֿ 6 
== דו ‏ שוטה! קוק ח ױך נאָר גאַנץ גוט צו, 
יי ועכמו - זען, אַז איך. שפּרינג. בּעסער װי דוי 


= יא זי מוז תּיכֹּף איטלעכֿן נאָכטאָן , 
5 גיט זי דאָ אַרױ ף אַקלעטער 


| אויף אַ בּוים פֿו? מיט בּלעטער, 
און אַ שפּרונג אַראָפּ אוף אַ שטיין, 


- און -צעבּרעלט. זיך אין ‏ אַ פֿום אַ בּיין. 


8 


6 : אש איינמאָל מוז איך 00 א 
;= אַז איך. זע אַנאַרישקײט. נאָכמאַכן 


- דעה. אינדוס: 
וויף אַ הויף פיי אַגרױסן בּעל-בּית - 


אפֿזענען. אַרמגעגאַנגען אױף דעם גראָו 


5 
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! און. האָבּן. די בּרעקעלעף אױפֿגעקליבן = 


- און זי האָבּן יך אַלע געלאָוט בּאַנניגן טי 


גענועלעך, קאַטשקעלעך און טיבּעלעך. / 
און הענער מיט זייערע װײבּעלעף ‏ / 


װאָס זענען פֿון דעם עסן געבּלב. ‏ / 
איטלעכער האָט געחכט אױיף זיין קיפק לע 
אָ קאָרן ‏ אַװײץ, אַהאָבּער, אַ טשיפּקעלע! - 


6 3 
מיט דעם, װאָס איטלעכער האָט געקריגן. / 


דער אינדיק. מיט דער לאַנגער רויטער נאָר ‏ | 
האָט זיך. ראָ. געגעבּן אַריטש אי | אַבּלאָ,. 2 
בּהין און נּלאָ איז געװאָרן זיין קְאָּ ‏ //| 
און װי אַ קעסלפּויק זיין קראָםּ, 2 
און גלייך עס העט אים עמעץ דל דערצו גענײט, ‏ - 
האָט ער װי אַפֿאָכֿער דעם װיידל צעשפּרײט, ‏ / 
און װי מיט בּיעגענעס פֿין אַװיגל 
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האָט ער געשאַרט מיט די פֿליגל. 1 
;פיק! האָלדער, האָלדער? פיק ! 6 
האָט ער געשריגן װי ער האָט נעקענט, /| 
- גיטם נאָר ראָ אַלײין אקיק ‏ . ר 
װאָם פֿאַר אַ נאַראָנים איר זענט! 1 4 
װאָס שטייט עץ דאָ אין דװבּעט? טי 
װאָס שטייט עץ ראָ אין דלובּעט? 
בּאַדאַרפֿט עץ דאָ. אַרומצוקריכֿן פ 
און. אויף אַלע מיסטן צו זיכֿן, : יי 
בּיז איר געפֿינט אַהאַלב קערנדל װייץ? 3 


גייט בּעסער קיין אינדיען עסן מאַיס. . 












איז דאָס הא פֿיל און פיל, ‏ / = 
דאָרט איו דאָס האָ װיפֿיל מע װיל ‏ / 
פֿאָלנט מיך און נעמט אייך. אַלע צונאַנר 
== און. װאַנרעהט אַהין. אַרײַן. אין. יענעם לאַנה. = 
!= דאָרט װעט עץ װערן גאַנץ פֿעט און ריק, 
|- עץ װעט שוין נישט מער בּענקען צוריק; 
= װאַנדערטס אַלע אַהין גאַנץ געשוינד 
= דאָרט װעגט אַאינדיק פֿערציק ‏ פֿינט. 
= דאָרט איז גחת, דאָרט אין גליק. 

פּיק! האָלדער, האָלדער! פּיק זי 






















= 


װי די עופֿות האָבּן דערהערט די רייד, 
זענען אַלע געווען בּאַלר פֿאַרטיק און גרייט, 
אַלע, אַלע - מימאַנאַנדער 

קיין אינדיען צו געבּן אַװאַנדער. 





פּלוצלונג גיט זיך אַ האָן אַיאָג - | 
און גיט צו דעם אינדיק אַ זאָג: ;- 6 
= ,װאָס איז דאָס דאָ דער מער? | א 
{ = װער בּיזטו דאָס, װער? | 
= פֿון װאַנען בּיזטו דאָם, פון װאַנען, = 
װאָס דו רעדפט אונז אָפּ פֿון דאַנען? | 
פֿון קינדווייז אויף, זייט איך בּין הי, 

= לעב אִיך. מיה תּמיד גאָר שטיל אין רי, . 
איך. גיי ‏ מיר אַרום וי אַלײט, | 

איך האָבּ מיין עפן צו דער -צייט, 

איך װיים פֿין קיין שום שלעפטס ניט, 22 5 
עס אין מיר תּמיד געווען גיט. 


אק 


א 
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משוגע העט'מיר איצט דאַרפֿט צו װערן! 
מיר זאָלימיר װעלן דעם אינדיק צו הערן 
און פֿאָלגן. זיינע וערטער 

נו װאַנדערן אין אַזעלכע ערטער, 

פֿון װאַנען עץ, אינדיקעס-נאַראָנים, זענט, 


װאָס אונזערע טאַטעס האָבּן זיי נישט געקענט. 
נאָר אַז עץ זענט דאָ צו אונן געקימען, 6 
װעל איך דאָ אייער הרפּה אייך אױפֿדעקן: 


דאָס אין בּיי מיר דער בּעסטער סימן, 


דו מוזט דאָרט אויך קיין האָניק נישט לעק. 


איך זֹאָג דיר אַפֿילו גראָד פאַרקערט, 
עץ, אינדיקעס, זענט מער נישט װערט, 
יל עץ זענט נאָר פּראָסטע פֿרעפערס 
און זופֿט נאָר תּמיד עפּעם בּעמערס. 


אַצינד װילסטו. זיך גאָר צו אונז צושאַרן, 


אונז אַלע פֿון דאַנען אַװעקצונאַרן , 

װייל דו העטסט זייער גערן געװאָרן 
דער יורש פֿין אונזער בּיסל קאָרן. 

דו האָסט אָבּער אָנגעטראָפֿן אויף מיר, 
איך פֿאַרשטײ מיך בּעסער אױף דיר, 
איך װיל נישט װיסן פֿון דיין גליק, 
גי דיר אַלײין קיין. אינדיען ציריק, 
אָבּער מיר בּלייבּן אַלע הי; 

קיקערעקי זי קיקערעקי!" 


דער אינדיקן איז בּהרפּה אַװעקגענאַנגען, 


און די נאָז האָט אים אַראָפּגעהאַנגען 





יי א ר יי 





3 
2 
ך. 
: 

צ 

0 


אפֿשר אויף אָנדערהאַלבּן איילן װײט, 


און האָט שוין אויף תּמיד עיפֿות געמיירט. 
8 


רעדט דיך עמעצער אַמאָל אָן, 


- דו זאָלסט דאָס נאַרישקײט טאָן 


און דיך גאָר װייט לאָון אַװעק 

ון נּאַזעצן װאו די װעלט האָט אַן עק, 
גייט ער כּוודאי נאָר אויף דעם אוים, 

ער זאָל נאָך דיר ירשנען דיין הױו 
אמת, חי מעגסט דיר אַמאָל אויף אַ צייט . 
אַ בּיסל אַװאַנדער געבּן צװישן לייט, 

נאָר טאָרסטו אָן דעם אָרט נישט פֿאַרגעסן 
וואו דיינע אָבֿות זענען געזעסן ; 

דאָ, װאו דו בּיזט געבּוירן, 

דאָ זאָלפטו װערן פֿאַרלױירן. 


דאָס הַזִיר, די שאָף און די ציג 
פּױער האָט אין שטאָט אַרינגעפֿירט 
אַ שאָף, אַ חור און אַ ציג צו פֿאַרקױפן 
-- און האָט זי מים אַשניר צונאַנרגעשנירט, 
זיי זאָלן אויף דעם װעג נישט קענען אַנטלױפֿן. 


איבּער דעם גאַנצן װאָגן אין דער בּרייט 
איז זיך געלעגן דאָס חויר צעשפּרײט, 
און פֿאַר דער שאָף נעבּעך מיט דער ציג 
האָט אַװינקל; אויך געמוזט זיין גענינ. 
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זי זענען געועסן, שטיל געשויגן. : 2 


און כּאָטש זי האָבן געהאט אַשלעכֿט אִרט, - 
האָּן זי פֿאָרט גאָרנישט גערערט אַװאָרטן ‏ / 









נאָר דאָס הױר האָט זייער געשריגן; : 
עם האָט געגרעבּסט און געקװיטשעט, ‏ / 
געשװאָרגאָטשעט און געהיטשעט, : 
גלייך מע העט עם בּיי די אייערן געטאַרנעט. 
אָדער גאָר מיט הונרערט פּאַלקעם געהרגעם. 


די שֹׂאָף מיט דער ציג גיבן אַפֿרענ: / 
װאָס שרייסטו, הױר, דעם גאַנצן װצ. | 
עם איז פֿילעבּן אַ חרפּה, אַ שאַנר, 

מע לױפֿט זיך פון אַלע זייטן צונאַנר; 
אַדרבּא, טאָמער קענסטו אונז זאָגן, 

מיט װאָס דו האָסט פֿין אונז מיין צו קלאָנן", 


איי, שרייט דאָס חױיר, װאָם פֿאַר אַפאַוגליך! / 
אוי, װי קענט עץ פֿאַרגלײכֿן מיך צו אייך! . / 
עץ בּיידע מענטם אייך גאָר האיק ױצן, ‏ . 
עץ קענט דעם בּעל-בּית בּיים לעכּן ניצן ; 

דו װעפט אים מילך און ער--װאָל גענּן,, 
װעט ער אייך אַװדאי לאָון לאַנג לעבּן. 

איך אָבּער, פֿאַרפינסטערט איז מיין נויט;. 
איך קען אים ערשט ניצן נאָך מיין מױים, 
װעט ער אַודאי זיך גאָרנישט פֿאַװױילן, ‏ . 
נאָר װעט מיך הייסן אויף דער שטעל קילן".. 









קאַרגע לייט און הוירים 
זענען אַפּאָר הבֿרים ; 





















די בּין מיט דער הון 


- = פ פּוֹר רער פֿליסיקער בין 
2 יא זיך די פֿױלע הין *. 
{,איך קאָן אָסור נישט פֿאַרשטײן, 

= װי. קענסטו גאַנצע טעג ליידיק. ניין ? 

{ = דו טראַכסט נישט מער נאָר אַרומצוקריכֿן 


יל 









8 


)= און אין די גערטנער תּענונים צו זיפֿן ; 
- = אפּשר לאָסט דיך דאָס אויך גרויסע מי, 


א 


! װאָס דו גיסט אויף אַ בּלימל אַ פֿלי, | : 6 
8 4 
 -‏ דל יי זוללײובֿאײמאָגן : 


2 גאָר פֿול מיט זאַפט אָנצװאָגן? / יו 
נאָר זיץ פֿאָטש אײבּיק אויף דעם בּלימל, ץ, 6 
{ = פֿון דיר האָט דאָך אָנדאָס קיינער קיין ניץ"י 
= קוק. בּעפער אָן מיך, דו ליידיקגייער! 


דורך ‏ מיר האָט דאָך האָס גאַנצע הױז אייער" 2 
{ = שפּעט נאָר נישט אַװי! זאָגט די בִּין, 2 
{ = דיר האַט זיך, איך מוז גאָרנישט מין +=*, 6 


= יל א מאַך נישט קיין לאַרעם, קיין געשרי ‏ 2 
װי דו, ועןץ דו לייגסט יאָ אַמאָל אַן אי 6 
{. צוֹם בּינשטאָק גי און קוק דיר צו, - / 






{ = װער עֶס איז פֿלײיסיק, איך צי דו. 4 
= אך 59 -- גוץ ‏ ** == פון (טאן)./ : 
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דיר, שוטה, מוו מען דאָםס ערשט זאָגן,. 
װייל דו פֿאַרשטײסט נישט ועלכע װאַכֿן: 
דאָס װאָס הו זעסט אונז בּלימלעך נאָגן 
טוען מיר דאָס נאָר האָגיק צו מאַכֿן, 4 
כּדי אַנדערע זאָלן האָבּן 2 0 
מיט עפעם זיך צו דערלאָבּן ! יע 3 
פֿונדעסטװעגן מעג איך דיר שװוערן, - = 
אַז דו װעסט מיך קיינמאָל נישט הערן, - 
אַי איך זאָל מיך װי דו בּאַרימען, 

אַז איך אַרבּעט' פֿאַר אַ פרעמדן גימען? 
אויך האָט די נאַטור דראָן געדענקט 
און האָט אַ שפּיצל אונו געשענקט 

נאָך דינער װי האָר, דינער װי זייר, 
דערמיט צו בּאַשטראָפֿן זעלכע לייט 
װאָםס שפּעטן אַלץ און לאַכֿן 

אוים דעם װאָס פֿרעמדע מאַכֿן, - 
כֿאָטש פֿילעבּן זי אַליין 

קענען עס ניט פֿאַרשטײן. : 
אַצינד, אוב דו װילסט האָנּן דיין גיטם, / 
פּאַל. דיך, װאָרן איך שטעך מיט מין שפּיץ'. | 





אל 
הער, דו שפּעטער מיט דעם גאװה-פָנים, 
װאָס האַלטסט אונז שרייבּערם פֿאַר נאַראָנים! 
אונז שרייבּערס זענימיר רי שטילע בּין, ‏ . 
און דו װילפט אפֿשר זיין הי הין, ‏ - 


* -- גומען, 
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א יי" ג; 
: גאר 5 - : 





װוערט דאָס משל אויף אַ האָר 
טאַקע אמת, טאַקע װאָר. 


איך הער דיך פֿרעגן מיט גרויס געשריי: 

,צוי װאָס ניצט אונז. אייער שריבּעריינִי 

זי דיר דאָס אָן דיר אַליין משער, 

זי װעט ניצן פֿאַר דעם גרויסן נאַר 

װאָס האָט אַ קאָפּ, גרויס װי אַ שיסל 

אוּן הרינען שכֿל גאָר אַ בּיסל, 

מען זאָל אים. דעם נאַר אוים דעם קאָפּ שלאָנן 
און דורך אַ משל דעם אמת אָגן 


הי בויי הענפר 

װײ געזונטע הענער, די רעפֿטע לייט, 
א האָבּן פֿאַרטאָג אַלע אויפגעװעקט, 
האָבּן אַ צייט. לאַנג זיך תּמיד געמיירט, 
װייל צװישן זיי האָט אַ שְׁנאה געשטעקט. 
אַמאָל האָט עס זיך אָבּער פֿאַרלאָפן, 
די הענער האָבּן זיך אָנגעמראָפֿן. 
קוים האָבּן זי זיך דערזען מיט די אױגן, 
איז איינער צום אַנדערן ציגעפֿלױגן 
און האָבּן גאָר איילנהויך געשבּרינגען 
איינער דעם אַנדערן איינצושלינגען ; 
דער האָט דעם בּיי דער קאַם געדושובּעט, 
און דער דעם בּיי די אויגן געדלובעט, 
און װי מען צאַפּט װאַסער פֿ'ן טונען 
איז פֿון בּיידן דאָס בּלוֹט גערונען ; 
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: 5 : , 
2 : . : 
5 : = יי ערע" 
א א שעעד ער יא 
= יט יי שי : 





זי האָבּן זיך בּיי די קעפּ געבּיסן | 
און די פֿערערן גאָר אוימגעריסן = / 
קורץ, דאָס איז אַזױ געװען עטלעכע מאָל, 
יו בּיידע זענען געבּליבּן נאַקעט און גאָל.. 






זאָגטס נאָר מיר, װאָם איז דאָס? 
פֿרעגט זייער בּייז דער בּעל-בית: 
װאָפ איז דער לאַרעם, דאָס געשריי? 
פֿאַרװאָס איז דאָס געהַרגעריי נִ 


,װאָס, שרייט איינער, ער װעט דאָס ווערטער פֿאַרדרײיען ? - 
און קי קע רע קי ניט ק קע רע קו קהייען ? 
װאָרט, איך װעל אים שוין װיזן, ּ 
װוי - מען לרייעט מיט גרייזן". 


,איך קרייע, שרייט דער אַנדערער האָן, 
קי קע רע קי שוין פֿין איביק אָן ; 

מיר קען איטלעכער האָן זאָגן עָדות 

װאָס האָט געהערט קריען מיינע = - 
װאָס דו מוזט זיך צען מאָל אָפּשװענקען, 
דו זאָלסט זייער נאָמען געדענקען, -- 

אַז זי האָבן געקרייעט קי קע רע קי! 

און נישט מיט גראָכּע גרייזן אַזױי װי דיי וי 
דער בּעל-בּית היבּט אָן זייער צו לאַפֿן: 
,דערטם אויף מיט אייערע נאַרישע זאַפֿן ! 
בּיי מיר איז דאָס אַלץ איינערליי. 5 
אֹיךְ דאַרף נאָר האָבּן איער געשרײ, - 0 


== = טן. 










יי א פיז יי : 8 
עי טי + אי 
יל זייר יע 2 
יע 502 א. 3 4: 2 1 
יו אובי על 8 

אי י 
אל צי- = יפ 

בר יע 

בש ר ּ 


קהייעטס קי קע רי קי, קרייעשט קו קי רע קי: 
אַבּי װעקטם מיך נאָר תּמיה אױף צו דער שעה. 
ר אט : אע : 
)= צװישן. אונזערע לומדים, רבּנים 

== טרעפֿט מען. אַמאָל אויך אַזעלכע נאַראָנים 

2 װאָס רייפן זיך שיר נישט בי די האָר 

6 און קריגן זיך אַװעק לאַנגע יאר - 

= און זידלען זיך אַװעק גאַנצע צייטן / | 0 
איבּער אַן אות, װאָס עס קען בּאַטײטן// 2 
דע" בּרענגט אַ ראיה פֿונעם שיטה מקובּצת,/, :יי 
און שעלט זיין חפֿר מיט קללות נמרצת,, ;: | 
און דער פֿאַררופט זיך אויף דער לבּלה / 2 
און גיט דעם הנֿר שאָפּלט די קללה; ' 


ר 





צום סוף קומט זיי בּיידע גאָרנישט אַריס, // : 
! װאָרן דער פשׁט אַפֿט זי בּיידע אױס. | // 2 
די 6 עי : 


װישן בּיידע קלינגען פֿון אַ שער 
אס געווען אַ שנאה נהיים און שװער; 
איטלעכֿע בּאַזונדער פֿאַר זיך אַלײן 
איז געווען מאַקע קינצלעך און שיין, 
זייער גוט פּאָלירט, גאַנץ שאַרף א'ן נלאַט, 
זיי האָבּן. קיין שום פֿעלער געהאַט ; 
נאָר צי פֿאַר גאװוה, צי פאַר קואה / 
האָט צװישן זיי געשטעקט אַ שנאה; 
שלעכֿטם טון האָבּן זי זיך פֿאָרט נישט געקענט, 
כֿאָטש די שנאה האָט זייער שטאַרק געבּרענט ; 


3 
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נאָר - זיי פֿלעגן זיך תמיר צו מיירן, ‏ 6 2 
יל זיי האָבּן זיך גישט געקענט לירן 0 








װאָס זיי האָנּן זיך מיט איר אָפּגעװישט. 
איר אין פַלוצלינג גאָר אין זין, אַרײן 
און. האָט זיך צװישן זי אַריינגעמישט. 
זי אִיז געגאַנגען אַהין און אַהער 


און האָט דערציילט זאַכֿן פֿן דער צו דער; : 
יװאָס די האָט גערערט, | 3 
װאָם די האָט געמאַכֿט, / 
װי די האָט געשפּעט, 5 
װי די האָט געלאַפֿט, 

אַװױי פֿלעגט זי שמועות צוצומראָגן, 

און װאָס זי האָט געהערט אָפּצװאָגן. 

: | 

דערקייגן הער איך זאָגן בּיי לייט, וֶּ 
אַז אויף איטלעכֿער זאַך קימט אַ צייט. , 


די קלינגען האָבּן זיך מישב געװען, 

זי װילן זיך בּיירע פֿאָרט אַמאָל זען. 

זי זענען בּיידע צונאַנדגעקומען, 

האָצּן די שמאַטע מיט זיך גענומען ; 

זיך האָבּן זי נישט געטון קיין שלעכּטס,. 
רי. איז געגאַנגען לינקם, און די רעפטס, 
נאָר האָבּן זיי צװישן זיך אינמימן 

דאָס שמאַטקעלע אויף שטיקלעך צעשניטן. 





| = זע, היט דיר די בּיינער 


| = הער נאָר צו, דו קלייגער! 


און גי דיר בּעסער גאָר אָן אַ זײַט 
בּיי אַמהלוקת פֿון גרויםע לייט; 
זע, מיש דיך נישט אין זיער קריג ‏ אַרײן, 
װאָרן. דו װעפט דאָס כּפָּרה:הינדל זיין. 


ריש ונא ה-י 


: יך, זאָגט ראונֿן, װעסטו מיט ציגאַרן 
,, שש |נישט אַזײ גרינג קענען אָפּנאַרן, 
װאָרן איך בִּין שוין לאַנג געקימען 

אויף אַגוטן און װאוילן סימן, 

װאָס איך קען אויף דער שטעל דערקענען 
װאָס פֿאַר אַ ציגאַרן עס זענען". 


יאָ? זאָגט צו אים זיין בּרודער שְׁמעון. 
איך בּעט דיך, זאָג מיר אויך רעם סימן". 


- ,וי אַזױ פֿע קען דאָס דערפּװן, . 
װעל איך דיך לערנען, זאָגט ראובֿן. 
דו רײכֿערפט דיר אַ ציגאַר 

װאָם איז גאַניץ טרוקן און דאַר 

און גיסט גוט אַפֿטונג מיט פֿלײס, 
אוב די אַשׁ פֿין איר איז װיים; 

זעסטו, זי האָט אַ װײיסן קאָליר, 
מענסטו דיך שוין פֿאַרלאָזן אויף מיר,, 
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אַן דו האָסט אַציגאַל / 6 
װאָס איז קינצלעך און האר" /! ,  .‏ / 


זצ 
אי 
: : 
= 27 


אוי, זאָגט שמעון, װאָס נאַראָנים זענען 
אַלע. נאַרישקײט וענען פֿאַר װי רעג 
װי װילן ערשט אָן רער אֵשׁ הערקענען. ‏ / 
צי איז די ציגאַר געווען גוט צי שלעכּטי, - 


8 8 


כ'לענּן,. בּרידער! עס איז גאָרנישט גלייך; 

אַש-מבֿינים זענט עץ פֿין גרים בּיו קל'ן; . 
לעבּט יאָ אַװאױלער מענטש צװישן אייך, - 
װילט עץ אייך אויף אים גאָרנישט פֿאַרשטײן; - 
נאָר רעמאָלט קריגט עץ אים זיער ליב . 
ווען פֿון אים איז שוין נאָר דאָ אַשׁ אין גריב. - 











וויט על ע 


אַזױ קען איך הייסן דער גוטער שרײבּער, . / 
1 איך װעל די פֿרימסטע פון די װײנּער, 6 
יװיטעלען, די צנועה, נישט שיין -בּאַױינגען? - 
די װײיבּער. וע דאָך מיך איינשלינגען: ‏ 
נאָר פֿאַר מירא, עץ מענט מיר גלײבּן, שי 
ייס איך אַזש נישט, װי אָנצוהײיבּן. 0 
איך װעל אָבּער אָנהײבּן פֿון דאַנען: - / 
אינדערפֿרי איז װיטעלע אױפגעשטאַנען, 

זי האָט. זיך פֿון שלאָף נאָך נישט רעכט דערמאַנט, 
גיסט זי זיך שוין אָפּ דריי מאָל איטלעכע האַנט, 
און תּיכֹּף איז איה ערשטע מלאָכֿה, | 

זי זאָגט זיך די גחימע בּרכה, 

4 און כֿאָטש זי אין שוין אַלט זעכציק יאָר 

י און האָט אױיף איין אויג די שטאָר, 2 





האָט זי זיך פֿאָרט פיינט צו כטהאָען - 
כּדי זי זאָל הלילה נישט קומען לידי נסָיון. 


זי טוט זיך אָן כּסדר / 
: אירע אַלטפֿרענקישע קליידער - = - 
| = און לױפֿט גאַנץ געשוינה אין שול אַריץ,- ו 


. 2 אט 


: װאָרן זי מוז דאָך די ערשטע אין שול זיין.- 
0 דאָרט שטייט זי בּיי דער מורהװאַנט, 
: װאָרן װיטעלע איז פֿון גרויסן שטאַנד, 
יש 
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יט יט אל 5 זשיע טי ייר 


יי 1 ברע 1 אי יי 
שא למ : =; יו לט 
8 קאר יי ר 1 2 
יי" ם . : : יט עי ' 
: ראד = ט : קְ : 
:/ אל זי 2 ג 
הי לט 6 


זי אי אַמיוחסת, אַגרױסע ננידה, 
אַגרױיכע השינֹה, אַגרױסע חסידה. 

זי לייגט אויף איר שטענדערל אַנידער 
אירע תּהינות און דעם קרבּן-מנהה=פידור 
און. הייכּט אָן זייער צו קלאָגן 

און מיט גרוים כּוָנה צו זאָגן 

גאָר אַ נייע תּהינה ובקשה 

און. פֿאַרשעלט גאָר דעם רשע 

און בּעט פֿאַר דעם פרומען, 

עס זאָל הלילה צו דעם נישט קומען, 
אַז דער פֿרומער װאָס מוט אַ מִצװה 
זאָל דאַרפֿן בּיי איר צן נעמען קִצבֿה, 





דערווייל. קומט שרה די גבּאיטע צו גיין 

און בּלײיבּט נעבּן װיטעלען שטיין 

- און גיט מיט דער פּושקע אַקלאַפּ. 

און געשװינד גיט זיך װיטעלע אַכֹאַפּ 

און זאָגט מיט גרויסן כּעס: 

! ,װאָם איז ראָס פֿאַר אַ נייס? 

האָט מען נאָך אַװוינם געהערט אין דער װעלט: 
אין ‏ אַ הייליקער שול אין זין צו האָבּן געלט !" 
שרה גייט נעבּעך אַװעק בּחרפֹּה ונּוֹשׂה. 
דערװוייל שפּרינגט אונזער װיטעלע קדושה 

און גיט דאָ איטלעכן שפּרונג, 

דער לײפֿטער גיט אַזש אַקלונג. 
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יל 4 א = אט 21 5 
4 , 6 


און װי די װיק נאָך אתּחינה ליעען, - 
הײכּט פֿאַר איר אָן אַ יידענע צו ויינען 


ריש אי { ר אל 
שש יי 





ביר קר ,בא א .2 
: 
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און האָט זיך נעבּעך מיט טרערן באַנעצט: ‏ - 
,דאָס מחזור װאָס איך האָבּ בי אייך פֿאַרועצט - 
בּין איך אייך דרויף נאָך איין גילרן שולדיק; יי 
בּעט איך אייך,. זייטס מיר נאָך אַבּיסל גערולדיק: - | 
איך בּין דאָך גענעך. אַן אָרעמע אַלמנה, / 
לייט מיר עס נאָר אַרױיס אױף ראש?השנה. 1 
נאָך יום-טוֿ װעל איך עפ אייך מיט ראַנק אָפּגעבּן, ‏ 
אין דעם זכות װעט מען אייך אָנשרײבּן צום ור : 









װיטעלע ענטפֿערט: ,איך האָג תּמיר רהמנית// 
אויף אָרעמע יתומים און אָרעמע אַלמנות. , 
איר אָבּער קענט דאָך דאָס אַלץ פֿאַרשפּאָרן, 

איר קענט אַזױי מון װי פֿאַראַיאָרן ; 

איר װייסט דאָך, איך בּין אַזאָגערין שי 
און דערצו זייער אַ גװיסע קלאָגערין, / 
מיין קול הערט מען אַזש בּיי דער מיר - ג 
אייך אָכּער פּאָזװאָלע איך צו שטיין נעבּן מיר. 
אַדרבּא, איך װאָלט אויך זייער גערן, א 
אַז איר זאָלט איטלעכעס װאָרט הערן, אנ 
דאָס מחזור אָבּער מעג מאַקע װייטער בּיי מיר ליגן, / 
בִּיז איר װעט אָפּגעבּן װאָס איר האָט אַנטלגןן 
נישקשה, איר האָט נישט צו איבּערקלערן, 3 
עס איז גאָרנישט אַזױ געפֿערלעך; 
בּיי מיר װעט עס אָסור נישט צעריסן װעהן, / 
װאָרן איך ראַלט אַספֿר ערלעך". | 


איצט זאָגט זי אַשרי און לַמנצָח, 
וּבֵא לצִיון גואל און עלִינו ; שׁבַּח, 





ם מאָג דאָס. וס ש ‏ 


און גייט אי 6 צורי 

-פֿו אלע שטענרע"ם! = , 

און קושט װידער די מיר, 4 

און גייט און טרעט אפ בּיי ר' אלקנהץ. = 
זן בּיי אַנדערע משולָהים -- ען 

און הייבּט אָן בּיי זי איינצומאָנען. 


פֿאַר צוויי. װאָכֿן הווָהים. / 


= קוים זי איז שוין. נעבּעך ‏ אַהײמגעקומען 
= און האָט זיך נאָר אַטרער קאַװע ‏ גענומען, 
קומט אַן אָרעמאַן צו גיין 


{ = און. בּעט ‏ מיט אַגרױים געויין ; 
,װיטע-לעבּן ! העלפֿט מיר. אוים דֶער נויט, 


שענקט מיר. נאָר ‏ אַקלײן שטיקעלע בּהױים! 
צו פֿאַרדינען 8 איך אָסור נישט אימשטאַנד, 
איך בּין אַ קאַליקע אויף אַ פֿוס און אַ האַנט, 
און אַקינד ליגט מיר נעבּעך קהאַנק - : 
אין דער קעלט אויף דער הוילער בּאַנק. 

פֿאַר דאָס. װעט אייך גאָט שיקן הצלחה, 

| אַז איר װעט האָבן אין אַלעם אַבּרּה" - 
וויטעלע ענטפֿערט מיט אַ פּנים פול יראת:שמַים: 

,דער גאָט װאָס האָט געשפּײיזט : 


אונזערע. עלטערן אין דעם לאַנד מצרים 


האָט א גאָרנישט ש געגרייוט, 


גערס ס כּתבים (16) 


























זאָלמט הנ ר עמעס צו = : 
װאָס גאָט טוט. 
איז אוודאי. גוט. 





2 איבּער הע גייכטו אויף ‏ הי טירן אם! / 2 
02 העסטו אָבּער פֿרהם געװען, 0 0 : : 

0 העסמו שוין אַליין געזען, 27 

= װי הי העסט געװען רייך 

א אט און אויף הענט אין פֿיס גלייך. - 

א װילסטו, איך זאָל לֹהַכֹּעִים טון גאָט א 
0 און דעהוידער זין זיין געבּאָט+  :‏ | 


גיין,, מיין האַרץ, מיין לעכּן! 

איך טאָר דיר גאָרנישט געבּן. 

גי דיר געזינטערהייט, - 

איך מו קיין נאַרישקײט, 

2 6 דאָ שווער איך דיר בּיי מיין. פיהיר. 
א איך װעל נישט טין גאָט דערווירער'. - 


דער אָרעמאַן האָט זיך נעבעך אױפֿגעהױבּן ‏ / 
און אַרױפֿגעקוקט צו דעם דאָרט אױבּן װ ער 
מיט צװיי גאַנץ גרויסע טרערן, 
װאָפ איך מעג אַװודאי הײליק שוערן, | ' 
אַז זיי זענען אַזױ גרויִם װי די בּריליאַנטן געװען, / 
װאָס איך האָכּ בּיי װיטעלען אוף דעם קאָפּ געוען. ‏ 







איצט איז װיטעלעס שטייגער, 
אַן עם שלאָגט עלעף דער זייגער, 
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5 4 און גיט דעם , נהלת צבייי אַ קיש האר 
ײ גים דעם גרויסן נגעשריי, 


"- 


א 
2 
יש 


ר" 


- װאָרן פֿון װאַשן און בּענטשן 


א זי הייבּט אָן די מױד צו שעלטן, צו פֿלוכֿן, 2 
{ = פֿאַרװאָס זי האָט. פאַרבּרענט דעם קוכּן ; : 22 5 
: פֿאַרװאָס די יויך איז אָן זאַלץ : 
- און. דאָס טײגעכֿטס איז אָן שמאַלץ; 
פֿאַוװאָם די פֿיש זענען נישט געראָטן 


זי טס אויף זײַגער צוויי 


מען. זאָל גרייטן געשװוינד צי טיש. 


השם נישט צו פֿמַהנעסן: 
- זי האָט זיךך געװאַשן צום עסן, 


האַלט זי מער פֿון אַלע מענטשן 
װאָם זענען נאָר אויף דער װעלט - 
װאָרן דאָס קאָסט דאָך קיין געלט. - 


אי און האָס הינהל איז נישט דערבּראָטן, 

6 נאָך דעם עסן קומט אַרײן ר' משה, 

- דער אַלטעך גנּאי פֿון דער חָכֹֿרה קדושה, 2 

6 - און ר' שמערל, איר בּרודערם מהיתּן, 5 ה 8 
2 און מאָנען זי פֿאַר צװויי יאָר מָעות-חישין. - / / 8 
וויטעלע ענטפֿערט ‏ זי כּסדר: 6 2 5 

: אי האָבּ. איינמאָל געמון אַ נָדר, יא 
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אַן איך זאָל אין מיין לעבּן - 


קיין מעות-היטין נישט נפן. - : 

! װאָרן אַז זיין לינער הייליקער א וע 
האָט געבּאָטן יעלבֿקאָבֿינום זאָמען, / 

אַו זי זאָקן פּסה מצות עפן, - 

האָ איך גאָתנישט צו איבּערקלערן, ‏ / 
אַז ער װעט אַװראי נישט פֿאַנעסן, / 
ער זאָל איטלעלן פסה מצות בּאַשעָהן! ‏ / 
און װער טאָר זיך. ראָפּ דערוועגן | 
אונזער האַר גאָט צו איבּערפֿרעגן, 

ווען און װי אַװי ער קאָן דאָס טאָן? . | 
דאָס גייט דעם זינדיקן מענטש גאָר נישט אי 
און דער װאָס װיל הוקא פֿאַרואָרגן גאָט, 

דער איבּערטרעט 0 זיין. הײליק געבּאָשו - : 
און אָן דעם הויליקן יום:הרין פא 
װועט אַװדאי אויף אים מכטהג זיין דער שטן. . / 
און גאָט װעט שוין האָבּן אין ן,   .‏ / 
מע זאָל אים אי גיהנם ברענען און א 


די גבּאים זענען פֿאַר גהיס רערשרעק- 

אַזױ װי פֿון גיהנם אַנטלאָפן אַװעק;. 

! און. װיטעלע האָט גאָך אשעה רערנאָך . 
נישט אױפֿנעהערט צו זאָגן איר שפּראָך. / 


צו מִנחה גייט װיטעלע תּמיד פֿריר 
און פֿאַרשליסט בּיי זי די מיר, 
כּדי מע זאָל זי שוין נישט משוגע 5 
אַלץ אינאיינעם נאָר; מיט צרקה-זַן.. 





יגן טוט זי ער אכך ; תּפֿיל - 
נאָט ר געשויגד. ר א גאילהי, : 


ביינאַכט 6 קומען יא װיינער צו איר, 
און איטלעכֿע ברענגט זיך מיט די שניר **, 
- כּדי זי זאָל פֿין װיטעלען לערנען, 
װי מען זאָל גאָט נישט דערצערנען 
- דְאָ ריט װיטעלע אָפּ פֿון די שלנים 
= און לאָזש אָסור נישט אויס אַפֿילן איינעם 
אן איטלעכע יידענע העלפֿט איר אע - 
אַװױ. פֿירט ‏ זיך װיטעלע זומער און װינטער. 
= א | 
= דערקויגן הער איך דאָרט אַ װײבּל שרייען 
און פֿאַר כּעם אַזש גאָר מיט פייער שפייען: 
{ ,וי געפֿעלט אייך דער שלעכטער שרייכּער? 
װאָפּ װיל ער האָבּן נעצּעך. פֿון אונז װײיכּער? 
- ער האָט געמאַפֿט אַ שלעכטן פּלאַן 
4 1 א שרייבּט נאָך ליגנש דערנעבן. 
װי קען מען גאָר אָנהײבּן פֿדום צו וָאַן"*=, 
: | אַר מע װיל קיין צדקה נישט גענּן? 
{.- איך װעל אים פון, װאָס איך װעל נאָר קענען, ' 
3 = איך מוז אים תּיכּף דאָט בּיכֿל פֿאַרבּרענען זי" 


- הער זשע מיך צו, מיין ליב קינר, 
- און בּייזער דיך נישט אַזױ געשווינד. 


== גאולה, . יו --. שטר, . **ר = היין. 





איך זאָל אַװי שרייבּן געזונטערהייט, 
װי איך קען איינע אין קראָקעי - 

װאָס זי זאָגט, אַז פֿאַר פרומקייט - 

װיל זי נישט געבּן קיין צדקה. ‏ . 

און אַז דו װעפט דיך װעלן בּאַינען, - 
וועסטו אין דיין שטאָט אייך געפֿינען 
זייער אַסך װײיבּער אַזינע 0 
און װעסט מיר שוין נישט װין אַשִׁנאַ, ‏ / 
נאָר װעסט מיט מיר גוש װעהן ‏ / 
און װעסט מיין עצה צוהערן. א 
דו זאָלסט מיין בּיכעלע נעבּעך גאָר לאָון גיין / ו 
און פֿאַרבּרען צּעפער װיטעלע די צנועה אי : 


דער הוֹלך רְכיל 
ין ראָזדאָל איז געווען אַ רָבל, 
אי האָט געהייסן רבּי רב טעװל; 
זיין נאָמען איז אין דעם גאַנצן לאַנד 
בּיי אַלע הסידים געוען בּאַקאַנט. 
ער פֿלענט צו טין אַסך פּעולות 
און צו קענען אַן אוצר סגולותן - 
ער האָט קמיעות פֿאַרשריבּן, 
מיט זיי די רוהות פֿאַרטריכּן 
און אַנדערע לייד און צרות, 
קינדער געגעבּן די עקהית 
און כֿאָטש ער האָט נישט געפֿאַסט הפפָקות 
און קֵיין מאָל נישט געגעבּן קיין צדקות, ‏ 



























פָֿרט. ; צו קשען; די גאַנצע על 
! האָט אים גענעבּן | אַסך געלט; . 

א גאָר ניט געקוקט אױף מטבּע, 
בי מען זאָל נאָר קריגן זיין קמיע. 

- ער האָט געלעבּט גאַנץ חאוק און שט 
א זיין הויז איז תּמיד געוען פֿיל*; 
= נאָר פֿון איין זאַך האָט ער געהאַט צער: 
6 נישט ! ווייט האָט געוואוינט אַן אַרענדאַר, 
{= אַן עושר שוין פֿון לאַנגע יאָרן, 

= = און ער פֿלענט נישט -צו איִם . צו. פאָרן. 












= 0 נאָר אַ רבּי קען אַלץ אױספֿירן. 
ער האָט געזען צו שפּעקילירן, ‏ - 
{ ער האָט לאַנג געקלערט און לאַנג געשראַכֿט, 
{ ?= מימו דעם אַרענהאַר שלום. געמאַכֿט. 


דער גרויסער עושר דער אַרענדאַר 0 

איז אָבּער אויך נישט, געווען קיין נאַר. --/ א 
,װאַרט, זאָגט ער: ער מיינט, איך בִּין שוין זיין; : 

| אי מוז אום קריגן אין קױבּער אַרײן"; -- 

- - דעהוייל האָבּן די גיין טעג אָנגעריקט, 

)= און ער האָט נאָך דעם רבין געשיקט. 

{ = זייער אַקינצלעלן שיינעם װאָגן,- 

מיט פֿערד װאָס דאָכּן שיר צעפראָגן: 

מע זאָל רעס רבּין נישט אָפּטרעטן, 

| נאָר צו אים אויף מיטאָגם פֿאַרבּעטן. 
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אים אין א 0 קע 
ימיט מעבּל. און . פֿירהאַנג אויפגעצירט,- 
דאָ אי געווען 7 יצוויר שי ר 2 


זי זעצן זיך ביידע 4 צום טיש,. / 
און דער רבּי 00 שוין אוים. הי = 
פֿון אַ שיינער ‏ שיסל ראָרט - אַן עק-- ‏ 
נעמט דער בּעליבּית אַראָסּ רי דעק, ‏ / 
8 דער רבּי קקט אים פֿאַרקרימט אֶך:. 

ם ליגט... אַגענראָטענער לאַפּהאָן. ‏ / 
,האָבּ נישט פֿאַראיבּל! זאָנט דער בּעֲליבּית: ר 
עס איז בּיי מיר היינט געוען אַטעות, 1 
מע האָט פֿאַרשטעלט דעם טייך דעם הגן, ‏ / 
מען קען אָסור קיין פֿיש נישט קרג. ‏ / 
נאָר װאָס האָכּן מיר שוין פֿאַר אַבּרירת, 3 
עס װעט ניט -זיין קיין גרויסע עֲפֹירֵה . 
די ניין טעג אַבּימל צו פֿאַרגעסן, ‏ / 
און אַגוטן קאַפּהאָן צו עסן ; | 
איר זענט דאָך אָנדאָס נישט בקן הבּריאה; 
און איך טו אייך די גרויסע שביעה, *= 6 
װאָרן איך מעג דאָס אַװדאי שװערן, - 
דאָ װעט קיינער זען און הערן". 


דער רבּי האָט אין רעד שטיל געברימט, - 
הינטער. דעם אוער געקראַצט. או פַרקרימט | 


- --- שבועה, 
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ייט דאָקעשטעט. אים דער היג נגער; 
זאָל דאָס געוועזן פֿריער װימן, 
א ער דערהיים פֿאָטְשׁ אָנגעבּיסן וָ 
! האָט נעבּעך נאָך אונזער גאַפט 
- דעם גאַנצן. טאָג. ּאַלד ‏ גלייך ‏ װי ‏ געפֿאַמט, 
א שי איז געזעסן ‏ גאָר פּלייך. און מאַט, 
ער האָט נאָך היינט נישש אין מױל געהאַט. 


דער רבּי גיש דעם קרעכץ דעם גרויסן. 
תאז װער - האָט זיך דאָם געזאָלט שטייסן; 
= עה איז קיין בּרירה, װאָס קען איך טאָן? 
{ = אין. נעמט זיך געשווינד. צו דעם קאַפּדאָן. 
ער האָט גענעסן מיט אַפּעטיט 
= און זיך געטחונקען װיין אין דער מיט, 
און . האָס קאַפּהענרל. אָפּגעקליבּן, 
2 = נאָר רי בּיינער וענען געבּליבּן. 


= == דער. בעל:בּית ‏ איז. געזעסן. צעשפּרייט, 
גאָר מָלֹא שמחה, גאָר מלא פֿרײד, 

- גלייך- ער העט פֿאַרדינט טויזנט רוקאָטן ; 
= זיין קונצששיקל איז אים געראָטן. 


וי 6 דעם עסן נאָר אױמגעשטאַנען, 


: און האָט דאָס בל אָפּגעשיקט 
מים אַפֿולן מאָגן , גאָר דערקװיקט. 
איצט בּונדט דער בּעל-בּית איין די בּיינער 
אי אַ פֿאַטשײלע אַגאַנץ. שיינער 





אין זעצט זיך אױף אַגוט פֿערד רייטן 
אן יאָגט דעם רבין נאָך פֿין װײיטן - 
קיין ראָזדאָל קוים נאָר אָנגעקומען, - 

| האָמי ער ראָס ֵּית-דין צונאַנגענומען / 
און פֿרעגט זי אַ שאלה, אויבּ מען מעג יו 
עסן אַ קאַפּהאָן אין גיין טעג / 
,מען טֹאָר ניט, שהיען די דינים 
אַלע בּיינאַנה מיט אַבּייו פּנים: 
אַפֿילו דער װאָם עסט פאַר אַרפֿיאה * 
קומט אַריין אין דער שאול תּהתּיה'; - 


איצט זאָגט דער אַרענהאַר גאַנץ. געשוינד: 
אַז דאָס איז יאָ אַגאַנץ גהויסע זינד, . 
פֿאַרװאָט איז דער רבּי געועסן ‏ . 

אין האָט ערשט אַ קאַפּהאָן געגעסן ? 

איצט קענט עץ אַליין זיין משער,. 

װי ער מאַפֿט דעם עילם גאָר צום נאַר; 
עץ זענט אַלע אין גרויסן טעות, 

אַז ער מאַכֿט גאָר נסים ונפֿלאָות ! 

אָט! איצט זעט װאָס ער איז פֿאַר איינער! . 
אָט האָבּ איך נאָך דאָ מיט די בּיינער, / 
איך האָבּ זי גענּראַכֿט מיט צו טראָגן, / 
אַז זיי ואָלן מיר ערות ואָגן, 
אַז ער איז איין מאָל פֿאַר אַלעמאָל 

מאַקע. דער גרעסטער פּושע ישׁראל". + 


דער מורה-הוּרַאה איז פֿאַר כּעם 
אוש געװאָרן װי קאַלך װיים, 


* --- רפואה. 





אַרענהאַר אָבּער האָט געלאַכט / 
האָט דעס רבּין צו חווק געמאַכֿט. 


: און גיט דעם גי געשוינד, 


אי א ששייקע גִיך ; אויפצובּינדן. 


איצט. הערטם. אָבּער, יירישע קינרער! 


הערטס צו דעם רבּינם גרויסע װינדער?: 


2 - דער אַרענדאַר איז שמיין געבּליבּן, 


יװי עם שטייט בי הָמן געשריבּן ; 
הָמן ו 


ער איז געװאָרן בּלייך. װי די װאַנט 


פֿאַר גרויסער חרפּה, פאַר גרויסער שאַנד; 


וצ 


װאָרן ער האָט אויסגעשיט אױפֿן טיש 
בּיינער װאָס זענען געווען... פֿון פיש. 


אל 
דער איז נישט װערט, די ערר זאָל { א ים טהאָגן , 


- װאָס װיל אויף א ! הלח זאָגן. 


ד ער קאַרנער 


6: אנ האָט זיך אַמאָל. פֿנהנעסן 


און האָט זיך גאַנץ שטאַרק איבּעהגעגעסן ; 
2 דאָס האָט זיין פֿאַרדאַרטער מאָגן 


אָבּער נישט געקענט פֿאַרטראָגן, -. 


ער האָט אים געקלעמט און געדרייט 
;= און דעם קאַהגן. דערצו גענייט, 


אַז ער האָט געשריגן מיט. גרויס געוויין : 


{ = ,לאָד מען. שוין דאָרט נאָך אַ דאָקטעד גיין". 


==* == ואונדפר, 





דער דאָקטער. אי היכף געקמען. 
האָט. אים בּיים דופֿק אָנגענומען, - 
האָט אים בּאַטאַפּט פֿ'ן אַלע זייטן, 
בּאַקוקט פֿון נאָנט און פון יש א 
און זאָגט: אַן צו דעם קלעמעניש = 
מוזט איר נעמען איין אייננעמעניש. 


נעמען? יאָ! זאָגט. דער קאתער אַצינה; // 
02 יאָ, יאָ, צו וויל 5 א | 


איר. װועט פֿן א געבּן, ועט שוין זין אי 
;װאָס! שרייט דעד קאַרגער: געבּן! איך ן! 5 


ניין,. איידער געכּן, בּעסער נישט ילעב - 


עץ מעגט מיר גלויבן דאָס װאָס איך זאָג: 


דער קאַרנער האָט געפֿױלט אין אַפֿט טאָג - 


ר פיה הָלום 


יין בּאַבּע ארפט עליה השלים / 

איז זיך מיר נעבּעך געקומען צו חלט. 
גין האָט מיך זייער משוגע געמאַכט : 
; אי בּאַלעמוצעט די גאַנצע נאַכט: - 
װאָס עם טיט זיך אַלץ אין ניהנם, אין נן. -עדן 9 
מיט די יונגע װײכּלעך און די אַלמע מילן, יי 
און װאָס עס טוט יך מיט איר, יי 
דאָרט: אױיבּן אויף יענער װעלט; 
עס האָבּן זיך טאַקע מיר 
האָד און נענל קאַפּױיר געשמעלט. 





איך האָנּ |מיך אַביפל. דערמאַנט 
מיט איר געװאָרן. מער. = 

| איך מיר אַזױ. אַ בּיסל געלענן 

| האָּ זי יי אײױסצפֿתן - 


ו יי 


יי פֿון דער אי =" נישט אַ אי שי 


|| דערנאָך האָבּ איך הא אין. איין וע 
- = די. באַבּע געגעבּן אַ פֿרעג : : 
| = װאָס מאַכֿט דאָרט דער נוטער נָהוֹם? 
! רייסט ער . דאָרט = א רוָהים ל' 
- אע װאָפּ! זאָגט זי: די געלט-צאַפּערט! 
= די. שוינדלערם! די רװים:כֿאַפּערס ! 
0 : א טייל אין די קבֿרים, 
װי. כאַרשטונקענע פּנרים ; 
און . אין קבֿר אויף אַלע פֿיד װענט 
רעכענען זיי אַלץ דעם פּראָצענט, 
הי װאָכֿן פֿין כּרֵאשִית בּיז האַזינו, 
װפֿיל. מאָל עס איז געגאַנגען ‏ שמיני, 
! אוב זיי האָבּן אין די הלוָוָאות 
נישט געהאַט הלילה אַטעות. 
און. װי אַמשערעפּאַכֿע פֿין איר הויז 
| קומען זײי פֿון דעם קבֿר ניִשט אַהייס. 
אַטּײַל קריכֿן אַרום און קריכֿן, 
{ = און זוכן אומעטום, אין זכן 
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אין אַלע לעכֿער, אין א שפאלטן- 
וואז זיי האָבּן אַגילדן בּאַהאַלשן, ‏ - 

און. קריפֿן אַרום װי אַ שלאַנג, 

דער גילדן טוט זיי געבּעך בּאַנג.. 

די װאָס האָבּן דאָס געלט נאָך ליבּער, - 
פֿאַרגנבֿנען זיך אין -די גאָלדגריבּער 

און בּעטלען מיט די ערד:זעקעלעך, 


מע זאָל זי שענקען גאָלדבּרעקעלעך. 
אַנדערע ניאָרען װי די הירים 
אין די לבֿרים פֿון זייערע הבֿרים, 
אוב מע האָט נאָך זייער לעבּן 
ממִבַּעות זי מיטגעגעבּן. 

זי גייען נישט אַװעק 

אַ טריט פֿון דעם פלעק, 

בִּיז זיי גנבֿנען עטלעכֿע מאות 

פֿון די מימגעגעבּענע מטבעות". -- 





,יאָ, זאָג איך, בּאַבּע-לעבּ קהיין! 
זאָגט. זשע מיר אָבּער. שֵׁיין: | 
װאָס טוען י מיט דעם געלט '/ 
דאָרט אױבּן אױף יענער װעלט:" 6 
,זײי, זאָגט מיר מיין בּאַבּץ, שפּעקול יי 2 
אויף אַ מַשא:ופֿתּן אַװינעם, 6 ר 
װאָס זיי װעלן רערבּיי נישט פֿאַרלירן - 7 
און נאָך דערצו האָבּן אַ סך קונים. 
זיי שאַכֿערן אוים בּיי די מָתִים 
די מימגעגעבּענע טליתים ; 




























אַו די צ צייט. פֿון דע משיחן : 
5 שוין אַמאָל. קומען צו 
| אַלע, פֿון גחים בּיו קליין, 

װעלן פֿון טוט שוין ר 

- װעט -איטלעפּער מוון לױפֿן - 

- בּיי זיי דעם טלית אױסקױפֿן ; 

6 קענסטו דיר, מיין קינד, גאָרנישט מאָלן, 
6 יל ומע װעט זי א בּאַצאָלן". 
















: : ;אַז עם זאָל. אויף זי קומען גהחימע. לייד, 
פֿאַל. איך דער בּאַבּען אַרײן. אין די רייד; 
איצט שטייט דאָס ערשט פֿאַר זי אַגהייס גליק, 
אַז זי קומען פֿון דעם מויט צוריק. 

אישט װעלן זי ראָס שישטע שינדן די פֿעָל, 
= װער עם װעט קומען איבּער זײיער שװעל, 

| א פון אָרעמע לייט רייסן פּאַסעס, 

= אוןן אָנשיטן. גאָר מיליאָנען קאַמעם'. 


3 א / 


| ,גי זאָגט די בּאַבּע,. זי נישט קיין נאַר, : י 5 
= האָבּ נאָר נישט אימזיפט אַזױ אַצער! 2 
4 | 2 
- משה רבינו, דער פֿרומער, דער גיטער, : 


{ = װעט זי שוין מאַכֿן גוט זײיער און בּיטער. 
| ער װעט אױיף זיי שוין בּרענגען אַבּייזץ גזרה, 
- דעם = יתר-עסקא װעט ער תּיכֹּף מבֿטל זיין, 
רוחים רייסן װעט װידער װערן אַן עבֿירה, 
און. זײַ. װעט- ער טרייבּן . אי גיהנם. אַרײן". 


פלצלוג האָט :1 מיר געראַט, מע א -- 
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דיי ' שיט = 


ײ דעם אַלטן הנינאס איידעם . 
{ | = 
האָבּן זי אױפֿגעהאַלטן צויי שרים ; 


אַן עס פֿלעגט צו קומען בּײרערנאַכֿט, 
האָבּן זי געפּאַטשט און געלאַכֿט, 

געפֿײימט, געקוויטשעט אין געזונגען . 

און אין קוימען אַרומגעשפּרוננען. 

דער בּעל-בּית איז געוועון פֿאַרבּיטערט, 
אַלע הויזלייט האָבּן געפֿלאַטערט, געציטערט, 
גלייך עס װאָלט געװען די גרעסטע קעלט - 
האָר און נעגל האָבּן זיך קאַפּויר געשטעלט. 
מען האָט אַרבּי אַראָפּגעבּראַכֿט, 

און דער האָט זיינע זאַכֿן א 

ער האָט געאַרבּעט דריבּער- גאַנצע צװיי װאָכֿן 
און האָט דאָס הויז אַלע טאָג אָפּגעשפּראָכֿן } 
ער האָט געטון אַסך סנולות 

און דערצו נאָך אַנדערע פּעולות 

ער האָט מיט קמיעות באַשריבּן אַלע װענט, 
לורץ, ער האָט געטון װאָס ער האָט געקענט. 
די שדים זענען אָבּער חי פֿריער געבּלבּן, 
און דער רבּי האָט זי נישט פֿאַרשריבּן. 


אַג ;רא-מלמד האָט זיך פֿאָרט דערואויגן 
און האָט זיך. אין דעם הויז אַרינגעצױגן. 
בּיינאַכֿט צו דער אייגענער שעה 
זעגען די שדים. שוין װידער דאָ 























א ר שיקט אַרײן בעטן.גאַנץ שיי, 
דער מלמה זאָל קומען צו אים אַרינצוגײן, 
- יל ער האָט פֿאַר די שים מורא, : 
- און ער איז בּטיה, אַו זיין רה 

: װעט. די נישט-גומע. אַװדאי פֿאַרטרײבּן 

2 און. דאָס הו װעט = איצט אָן ריין; אי 








{ == דער מלמה איז תּיכף אַרינגעקומען 


== און האָט א משניות מיט זיך גענומען. : = 
2 = עד האָט. זיך געשאָקלט איבּער דעם משניות, 

5 2 כֿאָטש ער האָט דרינען נישט געוואוסט פֿון זיין חיות ; 

יא עם איז נישט געוען איין אֶרט, 


+ װאָס ער זאָל קענען אַװאָרט; 


{ ער האָט געשריגן און געדרייט מיט דער צונג : 0 
און געזאָגט גערייזן* װי אַגראָבּער יונג. * 2 
די יע ' 6 
אי די שדים האָבּן דך ריעה דערשראָלן ; , 
{ .= זי זענען געבּליבּן שטיין װי די מאָקן. : 


{ עס איז זי געווען אַגרױס װינדער, 

)= װי אַזױ. דער קען לערנען מיט קינדער. 

עס האָט זי אַלײין אָנגעהױבּ. צו שוירערן, 

- זיי האָבּן נישט געקענט צוהערן אַזי פּלױדערן -- 
קורץ, זי האָבּן נישט געקענט איינשמיין 

! און האָבן תּיכף געמוזט אַװעקגין. 
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נגערט כּתבים 












דער בּעל:בּית האָט זיך נעבּעך נאָר דערקוויק 
און די אַנדערע נאַכט װידער נאָך דעם מלמה גע 
דער מלמד לערנט, די שדים זענען דאָ, | 0 
זיי- אַנטלױפֿן אָבּער אין אַ פערטל. שת ‏ | 











,אַדאַ! אַװי, אַװי אין דאָס! - 0 י 
אָגם אַצינר דער בעקבית:- - .  ./‏ - 6 
יי עץ קענט דאָס נישט קיין תּורה לײרן: ‏ 
2 נו,. נו, איצט װעט עץ מיך שוין מייה". ‏ / 















// | חי זײ ענען געקומען די הייטע נאַכּט, ‏ /// 
4 האָט זיך מיין בּעל-בּית גאָרנישט װיסן געמאַגט יק 
און שריים אַרײן צו זיין יונג; | : 
,גיב נאָר. צום מלמד. אַ שפּרונג 
און -בּעט אים גאַנץ שיין, 
ער זאָל תּיכּף קומען צו גיין. : 
9 אָהאָ! איידער מען האָט זיך אימגעקוקט,. : 


האָצּן זיך די שדים אַװעקנעריקט 
און זענען שוין מער 
נישט געקומען אַהער. 

ע 


אין דער װעלט אי דאָ כֿלעכּן אַלדְאָם גּו 


: פֿון. איטלעכֿער זאַך קען מען האָבּן = | 
2 אַפֿילן ‏ אַגמָרא-מלמד. אַגראָבּן יינג 
8 


0 זאָלסטו נישט האַלטן גאָר פֿאַר גרנגן - 
מענסט דיר אַפֿילו פון ערגעיץ איינעם פֿאַרשרײן. 
און האַלט אים פֿאַח אַפנולה שדים צו פּאַרטרי - 


רשב + בה 4 


יא טי יל 





נאָר קאַטאָװעס גאָר אָן אַזײט: 

איך מיין, אַז בּיי איצטיקער צייט. 

מעגן שוין זיין שדים אַזױ אַסך װי די פָֿליגן - 
מע קען אַלץ זי אַקײגן מלמדים גראָבּע יונגען קריגן. 





די פאַרקערטע װעלט 


אָט מען נאָך אַזױי איינס געהערט? 
|| עפּעם איז היינט די װעלט פֿאַרקערט ! 

װאָס מייטש: הלפֿתּא פּינער, 
דער למצן, דער נישטיפֿאַרנינער, 
פֿלעגט שיר נישט צו מאַכֿן דעם מױיט, 
אַז מע האָט גענעסן זיין שטיקל בהויט. 
און היינט װיל ער די פּאָלעס אָפּרײסן, 
מע זאָל דווקא נאָר בּיי אים עסן אָנבּייסן. 
װאָס איז דאָס היינט אַנדערש װי פֿריר? 
אַהאַ!: ער האַלט איצט אַטראַקטיר. 


חל . 5 6 וי 04 יי א יא טי ,יל .ריר ישי יג2 ,אל 
ר אשי שי על ר טי ילא ר יבג יך 
אי בר ;ארי יע ".עז יד ר שי יט די 2 1 
טע יע ר שאט א ר : 


דער בַּעל:צדָקֹה 


שון דעם אַרנסטן בּיזטו נאָך אַרנער, 
א דו. זאָגסט, בּערל אי אַקאַרנער; 
איך אַלײן קען אים ערות זאָגן, 

אַז ער פֿלעגט אַרומצוטראָגן 

און צו טיילן אָרעמעלײיט 

טאַקע אַגאַנץ לאַנגע צייט - | 
בּייטלען געלט אין ביידע הענט, -- 

און פֿ'לעבּן נאָר אויף פֿופציק פּראָצענט! 
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דער פרומער מאַגן 
= גומע און פֿחמע שֶבּעלע - 


האָט פֿון תמיד אָן אַטֶפּעלע. / / 






= == | אַז ײ עסט אַשטיקל טאָרט מיט ציקער, . 
ווערמ זי תּיכף אַי װי לוט שיכּור. 7 


איך בּין אַמאָל; דערבּיי געווען 6 
און האָבּ מיט מיינע אויגן צוגעזען , = א 
װי זי האָט געטהנקען בּראָנפֿן אַקװאָרט / 3 + 
און דערנאָך פֿאַרבּיסן גאָר אַפּיצעלע מאָרטן / 
האָבּ איך כֿלענּן צוגעוען אַלײן, שא 
װי זי האָט אויף רי 8ס נישט געקענט שטייף = 76 
ניין,. איר גומער פֿ-ומע- מאָגן יו 
קען קיין שום מאָרט נישט פֿאַרטראָגן. 


אאר יעט 


אוויי ייס !אלייאלסיהיריור יי 
דיקידש יש 


| . .... דער בעסשטער מאן‎  - 
ילעבּן, מײַן מאַן איז טאַקע דער בּעסטער,‎ 
/  ,"םֹרַא ער לױפֿט אין ערגעץ נישט‎ 
- אַזױ בּאַרימט זיך מיין ש5נס שװעסטער:‎ 
װוייל איר מאַן איז בּלינד און קרום.‎ | 


דער אומזיסטער שֵם-רע 


אע הי אָס קענען נישט בייזע צינגען 

: א אין דער װעלט אויסקלינגען! - 
2 פּלוצלינג זאָגט מען, דודם פֿאָטער האָט זיך געשמדט. ‏ 
האָט ער דען נאָר רעם איינעם מאַטן געהאַט? 
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= 8 4 דער; פאַרענטפער = 
-- יל עס איז אַגהיסע זינד 
0 שן שלאָג 1 זיין דערװאַקסן קינד". 


,יָ, פֿאַרענטפערט זיך ר' שמערל בּיק. 
יד שלאָג רא אים אָבּער נאָר צוריק... 0 


דער בַּעלחוֹב 
| :1 דוד. 
אי זאָל זײַן אי אַ בּעל? =חובֿ װי דו 
= העט | איך אָמור. קיין נאַכֿט 


קיין. אויג נישט צוגעמאַכֿט. 
בי מ שה. 


א איך. ווידער שווער דבכ" לעבּן צו, 
- אַז איך שלאָף מיר טאַקע גאָר אין רו ; 
א יענע זיין בּאַזאָהנט, 

װאָס איה הא ביי. זי געכּאָהנט: 


7. חברים 


אַרגע לייט אין הזירים 
: /, װוענען טאַקע אַ פּאָר הבֿרים : 
: = מע האָט פֿון זייער גוטם 
4 ערשט ט נאָך דעם טוט + הי 
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איבּער ראָס י ער די הענט 8 6 קר 


הערכפֿו, מיין מאַן,, שױן װידער אַחרבּן! / 


אַז ער קען אויף רי פֿים ניט שטיין. 






דער פאַרטראַגענער מוח 


ט י : 
וי, װאָס זאָל איך אייך דאָן אַ סך ואָנן! 2 
שמואל גייט אַרום נעבּעך זייער פֿאַרטראָגן. ‏ - 
ער װייסט שוין נישט אַפֿילו װאָס איז דיין און מיין, - 





דער געמרייער מאַן 
פּערל 
שרה די גבּאיטע איז געשטאָרבּן ! 


ווייסטו, עס איז דאָך עפּעם גאָר קיין קאַטאָועס, ‏ . 
צוישן די אַלטע װײבּער זיצט איצט דער מלאך-חמוות', . 
| : 


: שמערל. 
אוי װיי, עם איז טאַקע זײיער בּיטער! . . 52 
זע. גאָר, מיין ‏ קענּן, װי איך ציטשת ‏ / 2 


כ'לענּן, איך העט שוין ליבּער גערן, 2 
אַז דו זאָלפט גאָרנישט אַלט נֶערן.. / 


דער טָעוֹת 


ו מײינסט, װייל היים איז דריי' יאָר ר געועסן,- 
איבּער דעם קען ער איצט נישט נגײן? * 
ניין, דו בּיזש דיך טועה, דו האָסט גאָר 8 עֵרי נעסן, 
5 


























: יד א םֹ ח' ױ : שׂ 
ײפל איז שוין. אַלט וזעכציק { יאָר, 
און דערצו פֿאָרט זענען זיינע האָר ‏ 

| א שװאַרץ, טאַקע אַזױ װי צינטער+= . 

{ = } = װײל ער האָט ערשט. געקױפֿט אַ פּעריק דעם װינטער. 


,-* * 













: דער עוות-פָּנים 
- = פִּששׂו זאָנסט, צאָרטל רי 0 איז גאָר נישט פֿרום 
2 וילע זי גייט אַלֶץ מיט הולטייעס אַרֹם. 
- שטילער, עזות-פּנים! רעד נאָר נישט אומויסט; 
זי האָט עלשערע קינדער װי דו בּיוט. 





דער דאַקטער גרינד 

= אַרװאָס נעמט זיך אונטער דאָקטער ג 
יד ש' קראַנקע צו װעלן מאַכֿן געזינט, 

און אַז ער װערט אַמאָל קראַנק אַלײן 
הייסט. ער נאָך אַן ‏ אַנדערן דאָקטער גיין ? 
פֿאַרװאָס װיל ער זיך ניט קורירן א יש 

! און אויפ דער קרענק זיך אַרױספֿיו}? -- טי 





נאָר װאָס האָט ער נעבּעך פֿאַר אַכּרָרה; : 
מאַבּד עצמוֹ לדעת איז אַן עכֹרה. 2 
| ס ב בה / 
א אונטער דער ערד. | | 0 " ו 
ליגט בּאַגראָבּן אַנלבֿה; א. 6 
זי איז פֿלעבּן. װערט 0 


| די שטיינערנע מצבֿה; 
--- צוּנֹטעָר 
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= 


בי עס העט שוין קמען רער מאָג פֿון זיין מויט 8 
איידער ער זאָל זיך. קױפֿן אשטיקל בהים. / 
זאָג, דו בּיזט דאָך זייער. קלוג : 

הייכט דאָס נישט שוין קאַרג גענוג? 0 
גיין, נאָך קאַרגער איז געווען דער גרעבּער יהושוע; ‏ | 
פֿאַר מורא, מאָמער װעט קורח גיט האַלשן זיין שבֿועה 
און װעט איבּער דעם געלט װידער אַ שליטה האָבּן, 


האָט ער קוֹרה נעבּן דעם קאַסטן בַּאַנראָבֿן. ‏ / 


ר אָס ב אָד וצ 
וביה אין גאָר חהפ ; װויל ער זיין געזינט, אָל - 
ער זך אָרן | 

אין די טרערן װאָס ער לט צו ויינען בּיי זיין הבּרם - 


לו ט | 
יי משהן איז זיין שטאָט גאָרנישט רעלט, 
= זאָגט, זי איז װי סרום אַװי שלעלט. ‏ 
איך גלײיבּ אים פּלעבּן איטלעכֿם װאָרט, - 
װוייל ער איז דער לוט װאָס װאוינט דאָרט. . 





אַ נייע ערפנרונג = 
- שׂאיד װעל אייך זאָגן, אָבּער גאָר בּסור.. 
| פיפפאיך האָבּ געפֿונען דעם פֿי8ֿטן יסוד 
3 : צו די אַרבּע יסדות פֿון דער װעלטן / 
| נאָר | שטיל: גאָר שטיל! איך מיין: אָס געלט 


ד ער מיוּחֶס 


יין מאַן זאָל לענּן, מיין אלקנה, 
6 {/איז נאָך מער מיוהס פֿון דער לבֿנה; 
!= זי איז מלא אין יאר צועלף מאָל, 
=== און ער איז עס תּמיד, נאָר אָן אַצאָל. 


+ +בן 


דער בַּעלירַחמן 


אע דוה 
-- איך בּעט אייך, ליבּער ר' נַחמן ! 
= איר זענט דאָך אַ בּעל-רהמן ; 
: לט אַזױי װי גאָט אין אייך ליבּ, 
= לאָזש מיך אַרײן אין שטיבּ. 
= װאָרן מיינע פֿים און די אוירן 
= יד שוין בּאַלד אָפּגעפֿחירן. 
א ר' גהמן 
װאַרט, װאַרט, איך שער דיר בנֹאמָנות, 
: 4 | = איך האָבּ אויף דיה גחיס רהמנות,. ‏ / 





על וי ביר יע 0 
א אט א בי 
* 8" ש , א 





, עפֿנט זשע מיה שוין אוה די טיר, . 
אַז איר האָט יאָ רהמנות אויף מיר. א 

ר נהמף " ! טי 
גיין, . מיין לעבּן! שטיי כּעסער נאָך אונטערן- ר 
כּדי צו זאָל קענען הא אויף דיר רחמנות, 2 


קורחם. מַצִבה 
אָ לינט אין דער אַדָמה 
לוֹרהם גוף מיט דער נשמה. 


די ד אַה 
שׁר איז רייך, ער האָט מער נישט צו א 
| נאָר או ער זאָל זיך ערגעץ אַבּימל הכּמה - : 


: : בּאָרגן, / יו 





דער פהרומעף.. . - 
| פּעקב גייט אַלץ נאָר מיט הולטיעפ אַחֹם -- / 
| כּדי מע זאָל זען, אַז נאָר ער איו פֿרום. / 








סגולה צום זִכַּרון 


: ם איו צום תהן טאַקע שלעכֿט + | 
0 יט 0 גאַנצע װינטערנעפֿט. / 2 
: | = איבּער דעם האָט װאָלף נישט געשלאָפֿן עשלעכֿע װאָן,, 
ו | נאָר נאַכֿט בּיי נאַכֿט אַגעװעלבּ אױפֿגעבּראָכ. 6 
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נאָך א חידוש 


| = {) אָלע דריי הפרונות װאָס גאָט האָט פֿײנ 
גצ האָכ א יי אין 7 מענטש היינט", 


= 
6 און איך זאָג דיר, איך האָבֿ עם היינט געוען;-י 
נאָר. ווייסטו -װי אַזי? זיין נאָמען איז אֲשֶׁר געוען". 


= דער פרומער מענטש 
ה מיר נאָר, מנשה! טוט דיר גאָרנישט באַנג 


וואס דז ליגסט אין. קרימינאַל אַזױ לאַנג 5" 
{ = ,װאָס. פֿרעגסטו דאָ. פאַר אַקשיא? 


ענטפֿערט נעבּעך דער פרומער מנשה: 


איך ליג דאָך אין קרימינאַל נאָר פֿונדעסטװען, ‏ . 
װייל איך װיל דאָ ליגן, או מיינע אָבֿוֹת זענען געלעגן". 


לה זרוו; 


וען גוטקייט 
3 און קלוגקייט, - 
4 ווען פֿרומקײט 


!= און. שיינקייט 
















העטן זיך בּיינאַנד 
געקענט. צװאַמענפּאָרן, 

העטן זי דעם לאַנד 

געקענט אַסך רערעפֿטם פאַרשטאָרן- 












מצבה אויף אַ רעל | 2 0 

יל וי, + לאָזטם רינען אייערע טרערן, יי 
ר 2 ו לאָזטם איער קול פֿין װייסן שי 2 
:0 | הערט נישט אויף צו ויינען און צו קלאָץצ . 1 
אוי, דאָ ליגט אַגהימער מאָגן. 








די שרײצערם. 6 
יי ימ שרייבערס איז הי גאַנצע הי פולל = 





הערטפ נאָר אָבּער יע איך דיל 
: : עס העט געװען רעכֿט און שיין, יא 
עס זאָל איטלעכֿער שרייבּן א פאַשלעויל -- 2 





נאָר פֿריר אויף זיך אַלײן. ) 
:א די נ הָמ ה 
2 ם איז אין דער װעלט זייער אַגרױסע װאַרן 
: איטלעלער אי זיך נוקם אויף אַן אַנדעה, |מאָד, 
אַראש-הקהל מאַפֿט אָן אַקריג, 5 
יי דער דאַקטער מיט אַ שפּאַנישע פֿליג, - 
2 --- פול, : 
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: = מיט טעפ אע שי 
- = מיט שעלטן און פֿלוכטן די װײיבּער -- 
! און מיט אַ קריטיק דער שרייבּער. 





אַסוֹת א 
אשי וועלם האָט זיך אַזױ געװיינט, 
2 מע זאָגט ,אַסותא" בּיי אַניס. 
= האָט מען עם אין אמת געמיינט? 
| פון דעם איז איצט הער שמיים, 
א ער דען נישט אין זין 0 
י. איך העט היך שיין א 





אַסותא וָ 


- נישט איינער בּרענט פֿאַר פריינדשאַפט היינט : 
: : != גאָר װוי אַפֿײער; : 
| ער שװערט, ער איז מיי בּעסטער פֿרײנר, 

: = איך בּין בּיי נאים טייער. 

0 -מאָרגן איז דאָס פֿײיער גאָר פאַרלאָשן, 

ה פיל ער זעט, איך פֿאַרמאָג נישט אֲגר... 








אַסותא ! 
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די ריר פֿעשער: װאָס טוט זיך מיט דיר 
: איך װיים ניט װאָס דו ריר טראַפֿסט - 
אט משוגע װער איך דאָך שוין טאַקע שיר; / 
2 : יי : עייר יו 2 
א : איך װייס נישט װאָס רו מאַפֿסט". . / יי 


5 מיר דאַפט זיך, ער העט שיין נערן געהערט, 
= 


אַז דער רײכֿער פֿעטער ליגט שוין אין דער,.. - 2 
אתא 









וי 2 ויטעלען זאָגט איטלעכער גאָר, 
א א 6 זי איז נאָך יונג און שיין; / 
ר די אַלטע -האָט שוין זעכֿציק יאָר 

און אַ מױיל גאָר אָן ציין. 

דאָס זאָגט אָבּער נאָר אַזױי די וועלט, 


װייל. װיטעלע האָט זייער אַסך... 2 
4 : אַסותא ! 
: דאָרט רייסט זיך אַװײבּל בּיי די האָר 
4 אויף איר גאַנץ גהיסן חֲרבֹּףּ ‏ / 
זי פֿאַרשעלט זיך נעבּעך גאָר די יאָר, 
דער מאַן איז איר געשטאָרּן. א 
איך ‏ מיין אָכּער, דאָס איו דער בּעסטער פימן, ‏ / 
+ אַז זי העט שוין נעבּעך גערן אַן אַנדערן 32.. 3 
: אַסוחא! / 
4 אַ יונג. מיידל פֿין אַיאָר זעכֿצן 
3 נעמט אַן אַלטן מאַן. : 
י מען האָט דרויף צו װיינען, צִו קרעלצן: 
4 אוי,, נישט קיין גלייך געשפּאַן. 
א 20 
: 
3 


זא 
: 6 
יע גל 






האָט אים : פּלעצן - געמענט פֿאַרשפּאָרן, 
האָט. א אַ פּנים װי א פֿון פֿאַר... - 
אַכותא! 





לק מעסטן מענט איר אייך לערנען. 
- פֿון דער קרעמערין שרה : | 

זי װיל גאָט טאַקע נישט רערצערנען, - 
= זי זאָל נישט האָבּן אַצרה. - 

! נאָד װייסט איר װאָס זי מעסט ערלעך, װאָס? 

0 אירע, רייה זענען גערעכֿט ניין... | 

4 אַכותא ! 
2 2 |געשעפֿטן |גרויסע ‏ מאַכט דאָך בּערל, א 
ר גאָר אויף אַ מיליאָן ; 

דאָס. װײיבּ. גייט זיך אין גרויסע עיל 
| = און ‏ בּריליאַנטן אָנגעטאָן. 

2 ! מען פֿרעגט, פון װאַנען ער דאָם האָט: 
0 עס איז שוין איצט דער דריטער... 
: : 











אַכותא ! 





יעם איז דאָך גאָר דער גאַנצער װעלט 

זייער אַגרױים װינדער, 

= פֿאַר װאָס האָט מנשה אַסך געלט 

און גאָר קיין שום קינדער? 

איך װיים, איך װייס, איך װעל אייך שוין זאָגן: 
{ = קינדער. קען מען נישט. לייכט אַװעק... 
+ אַמוהאצ - 
יי זעסט נאָר אָבּער װי עס גייט אין דער װעלט: י 

בּיי זישען איז פֿאַרקערט די זאַך ; 

| ער האָט ‏ ניש זיין אייגנם קיין גראָשן געלט, 

און ערע אַפך; | 
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הי רייכע לייט שטאַרבן :4 
2 | און יונגע פֿאַר דער צייט; א 

0 | == ווייל איטלעכער װאָרעם האָט זי'ן אָרעט,. יש 
איז אַװערטל בּיי לייט - 2 
איבּער דעם הימס אייך בּיי ציימן 
פֿאַר שלעכטע דאָלטױירים און... - 


ער איז זייער געשיקט און אײפֿגעקלערט, - 
שרייטם דער אין די גאַסן, 2 
שוין אַלץ, זאָגט ער, האָט ער אין שקאָלע געהערע ט, 
ער האָט געמאַכֿט די קלאַפן. בא א | 
פֿרעגטם אים נאָר אָבּער די מינדסטע זאַך. - 
|,אוי, װעט ער זאָגן: לאָוטס מיך גע..." 















יז דג 


- יענער. װידער הערט װאַלפן גראָן 
און קען אַקול דערוען ; א 
ער מעסט אָפּ די לופֿט מיט דער נאָו פע - 
אוןן מרעפֿט װאָס װעט געשען. 7 
נאָר האָט ער דערפֿין נעכּעך צער 
װאָס די װעלט זאָגט, עֶר אין אַ... 


אט טאר אט 





אט 
אי 2 
,ר א 


,עי 


== אַפותא! 


= 
לה 
יט 


00 פֿראַנצייזיש רעדן איז בּרייט און װייט 


וֹ 
= יי 
שי 
לט וו 


אי עייר די 


געקומען אין דער מאָרע, | 48 יי 
און עס איז אַפֿילן ביי אטיל לייט - מי 
זייער אַ גרויסץ װגאָרע.. : 





א 


שי 


= 5 = : שא 
זא ראט אל יע 


5 יק = 
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יק 


5א; 
5 


= 


ו 
לג 
2 יי בי 
+ יע 

= לע על 
5 




















ווייסט - עץ אָנּער ‏ פֿאַרװאָס, | פאַרװאָס ? 
וייל מען רעדט עם אונטער דער... 





װאָס װכֿט דאָרט יענער טאָג און נאַט 
= אין. אַלע פפֿרים אַרום ? 

: ער . זיצט ‏ אַליין ‏ אין אַ שטיבּל פֿאַרמאַכט, 
| = מע זאָגט, ער איז - פֿרום. 

- = איך זאג אייך אָבער: גיין, ניין, ניין, 
יז דער װאָלף האָט נאָך אַלע.. 





אַסותא! 6 


- װאָס, מיינט עץ דען, זוכן דאָרט 
| = יענע| שטאָטבּאים ? 
א װיים דאָך שוין איטלעפֿעס װאָרט, 
י זוֿן נאָך חמאים. 
יי 3 װעל מיך אָבּער מיט זיי װעטן: 
= די - הטאים זענען אין זייערע אייגענע... 


װאָס פּייניקט זיך דאָרט דער ייד 
גאָר גאַנצע טעג און נעכֿט? 
ער פאַסט און פאַפט, װערט נישט מיר, 
איז ער דען אַװי שלעכֿט? 
ניין, ער איז אָמור גאָר קיין הימא, 
נאָר. ער איז נעבּעך אַגרױסער... 





װער איז דער אין מלית און תּפֿילין 
- = מיט. דער גרויסער בּריל? 
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פא אט אט א די גמראַ אַ ה כי 
{ ער ר שמי שי 


נישט איינער גייט אין מקוה אַרין, 
טאַקע טאָג בּיי טאָגן 

- 6 נאָר נישט אויסגערערט זאָל עס זיין 
7 | = דאָס װאָס איך זאָג... 2 
א 2 ער מיינט נישט די הגדה, נאָר די קיירלעד, 
0 דער בּעדער האָט צװיי זייער וינע - א 





אַגרױסן פּדיין געבּן. מענטשן - 
דעם רבּין פֿאַר אַורפֿה, ‏ /- 
ער זאָל זי אַגאַנץ סך בּענטשן, 

זײ-אָלן האָבן הצלחת. | + - - 
איך האַלט עם אַפֿילו פאַר אַגחיסן יושר: 
דער רבּי בּאַדאַרף דאָך צו װערן אַן. 







א איך העט אייך געמאַפֿט אַסותאים אַ סך, 
: װען עץ זאָלט נאָר װעלן; 
: עם איז אָמוּר בּיי מיר קיין גחיסע ואַך, ‏ 


6 זיי זאָלן אייך נאָר געפֿעלן. 
| נאָר נעמטם נישט דעם אַסיתא, 
צו בּאַנוצן אין דער... 


= אבב הולין . 
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נח אַ אַבעלמלאַכה - 


שעם װאָס קען נאָר עפעס. אַמלאכֿה, / 
- דעם שילט גאָט טאַקע צו די בּרכֹּה. . 
: ה האָט אויך דאָס געמוזט פֿאַרשטײן, . 
0 זאָגט, ער װיל אויך נישט ליידיק גיין ; 


ער לייצט איצט. אַװעק אַלע זאַכֿן . 


- און לערנט זיך גאָר... אַזֹפּ מאַכן. 


דֵן מיט די פַּאות 

פֹאם מענטשן. האָבּן. אַלץ פֿאַלשע דעות ! 

+ זי זאָגן, דן פֿאַרכּט זיך זיינע פאוה, 

יי זאָל תּמיד זיין שװאַרץ װי צינטער; 

| ער האָט דאָך זיי ערשט געקױפֿט דעם װינטער! 


אויף אַ מהַבֹּר 
ר האָט איבּערגעלאָזט קינדער און ספֿרים; 
יענע האָט ער געמאַכט רייך, און די אֶרֹעָם 


= + דע קריטיקעף 


2 ו אַ קריטיקער זאָגט פֿאַר זיין טיט 
: טאַקע זיין בעסטער גוטער פֿרײנד 


הי -,דו בּיזט האָך נאָך אין אַזי אַנױט. 


| קײנמאָל נישט געוועזן װי היינט; 













קערכטו רעם איבּערשטן ראָרט אוב ר 
- כֿאָטש היינט זיין, ליב אָפּצוגעבּ": ‏ / 
- ,ניין, ניין, שרייט ער, איך קען נישט לויבּן 2 
און האָט ױיפֿגעהערט צו לע / 









1 נאַראָנים. 


אַראָנים מאַכּן דעמאָלט די גרעסטע. גריין,. 
ווען זיי װילן דווקא נאָר הכֿמות ּאַזון- 


+= 


דער נוסלנאַקער 2 5 


ו װוילסט מיט פֿרעמדע ציין נים קיאָסו, - 2 
הייס זשע דיר היינע פֿיער טא = 


2 דער שפּעטער : 





טן קען נאָך זיינע פֿעלער נישט פאַנלעטן / 
מיט דעם װאָס מען װעט איבּער פֿרעמהע שפּעטן- 


יי טג 


2 : 
6 : בי א יי 
1 רי שיכּוֹרים . 6 


9 בל : 


א 
ייב 


זענען ניכֿטער פּורים ; 7 
װייל זי סון װעפן :יה 
| פּורים זיך פֿאַרשטעלן. ברע ר יע עי - 


עג אע ר 


(אַ אאלי גוטע שיכּורים 8 
| 
( 


ר 
יי י.י א יי 


276 4 





| דער סד א אק 
- דער פֿאָטער . 0 
0 זע, מײַן קינד, קיין מאָל נישט ליידיק צו ‏ שטיין. 
| | דער ווף וי 
גוט, פֿין איצט אָן װעל איך שוין ליידיק. גין. 
















בי מיין נעכּורטסיטאָג ‏ - 7 י. / 
02 4 זיץ און קלער מיר שוין אַװי א / | 
{ = (יפָ! אפֿשר מער װי אַ האַלבֿע שעה, 
== פֿאַרװאָס האָבּן דאָס נאָך מיינע האָר = 
- זײַער גרוים שװאַרצקײט נים פֿאַרלירן: ‏ + ר 
עס איז דאָך שוין דריי און פֿערציק יאָר, דטעט 2 
זייט איך בִּין אוף דער װעלט געבּוירן? 0 
- = נאָר . איך האָבּ. אַ תּירוץ גאָר אַ קליינעם: : 2 
זי ווערן. פֿאַרשװאַרצט מיט מיר אינאיינעם. 2 5 





די פרומע צירל | 2 6 
יי דו טוסט מוזמו טון מיט דער מאָס, + 
| { פֿון דעם האַלט אונזער צירל; 
זי טרינקט אַפֿילו נישט אס קײן גלאָז, - 
נאָר טרינקט בּראָנפֿן אַ פֿול קװאַטירל, 





מיין ערנסטער פיינר 


אפ יין ערגסטער. פֿײינד א 
אי אַ פֿאַלשער פריינד ; 2 


).= פֿאַר. יענעם היט איך מיך װי װייט איך קען, 8 5 
= דער אָבּער קען מיה שאַטן לאַדע. וען. 62 
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ר סי/אט | 
ם האָט דיך, זאָגכטו, זייער שטאַרק ‏ 
ע װאָס שמערל האָט צו דייגע צרות געלאַ 
איך זאָג דיר: ניין, טרערן האָט ער /פֿאַגאָסן, = 
נאָר ער האָט זיך רעמאָלט אַ יע ישא 


יהוד א 


ן יהודא װעט זיך אײפֿכאַפּן אין לבֿר, ‏ - 
ר אין אים ציטערן איטלעכֿעס אַֿרן / 
קיין שום אָרימאַן האָט ער בי זיין לע . 
אַפֿילו אַ קליין שטיקל בּרויט געװאָלט = 
אַצינד מון שטיל צווען אונער יהוֹרא, 7 
! די װערים מאַפֿן פֿון זיין פלייש. אסטהת /, : 


שַרהם מאַן. 


רה נענּעך האָט זיך דערגעפן: ‏ 

איר מאַן אי געװאָרן דערטרונקען ; 
זי האָט שוין גאָר געמוזט פה | :5 
יער. האָט איר פֿאַרמעגן פאַרטהוג קע | 





| דאָם איינרערעניש = 


: א גאַנץ קלוג, רע זיר איין, 
| = נו! װי אַזי קענסטו קלוג זיין? 


6 


אויף אֲנִנב 
שי װײ ! לאָמיר שטאַרק קלאָגן 
2 יצ מימ זייער אַ גרויס געוויין , 
ער פֿלענט. אַרױפצוטראָגן , 
- אַצינד מהאָגט מען אים אַלין. 


2 


אין יפל 2 
און זיין. אייגן װיינּל פאַרשװאַרצט צו װעהן, 
שלמאָג און נאַכֿט נאָר שלעכטע װערטער צו הערן, 
איז בּעסער גאָר נישט געבּוירן צי װערן. 
| דער װאָם האָט אָבּער יאָ געפֿונען אַװײבּ. 
- װאָס איז אַװי גוט און. שטיל װי אַטיבּל. 
| = הער איו געבּוירן געװאָרן אין הײינּל. 


דער קידוש-מאכער 
אח מאַכט אַגאַנצע װאָך קידוש; 
{ זעטס יע צו דאָם יי חי א 
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דערקױיגן שבּת בּכּבֿור האַלטן, 
מענ מען זיך קיינן אים בּאַהאַלטן. / 
ער לאָזט זיך תּמיר אין דער װאָכֿן 


די עסנס אַלע, פֿון גהיים בּיז 6 זֹ 
פֿון זיין אייגענער קעפֿין קאָכֿן ‏ 
נאָר לכּבֿוד שבּת קאָכט ער אַלײן. 


טאָג און נאַכט 





ר לױבּט,, זיין וינ אי קסג װי דער טאָ 9 
איך האָכּ דעריבּער זייער שטאַרק. (געלאַכט.- 2 


בּעסער װאָלט געװען דאָס װאָס איך ואָג: ‏ / 
זי זאָל זיין אַװי שטיל חי הי נאכט. 6 


פריינד און שנאים / : 





ומע פֿרײַנד אין דער נים 

גייען װייניק אױף דעם לײט; יע 
שונאים אָבּער אין גליק אט 
זענען דאָ אוף רעם שמיק, 7 יט 0 


סערלס טאַנען  -‏ - | 2 

יר מאַנען האָט שון סערל געהאַט, / 

און. קיינער זאָגט נישט, זי איו נישט װערט? . 
דער תּירוֹץ איו גאָר פּשוט, גאָר נלאַש: ‏ 
ליגן שוין אַלע א'ן דער ערר. 6 


יע 2 
, : : 
שא 








2 מיין אומצליס. 
ישׂט. איין ‏ מאָל האָבּ איך געזען ביינאַפֿט- 
קאויף מיין געלענער אין הלים, | 

װי גאָט האָט מיך גאָר גליקלעך געמאַכט, 

- = איך לעב גאַנץ רואיק, בּשלם; 


?= פּלוצלינג האָט אַ האָן 
:: דאָרט אַ קריי געמאָן 


- און. האָט מיך. פֿין שלאָף אױפֿגעװעקט, -- 


- = מיט דעם האָט זיך מיין הלום געעקט. 


- נו, װיל איך פֿיר בּיטאָג גין אַרם. 

! און. מאַכֿן גאָר דעם גוטן פּלאַן, | 
איך דאַרף נאָר צי זיין גאַנץ גוט און פֿרום, 
װעל איך אויף דער יט יי א 
לומען נישט:װערטע, - 

שטאַרק אױפֿגעקלערטע -- 

- און. פֿאַרשטערן מיט זיפע רייד 

מיר נעבּעך מיין שטיקעלע פֿר יד. 


גאָר גאַנצע טעג און גאָר נאַנצע נעכֿט, 
! = מוז איך איצט לעבּן אין צחת ; 

| מיין חלום און מיין פּלאַן זענען א 
טוגן בּיידע אייף כּפּרות ; 
בּייזאַפֿט און בּייטאָג ‏ - 
האָבּ איך לייד און פּלאָג, 


=== און דאָס אַלץ האָט מיר נאָר געטאָן,. 
אַן ‏ אױפֿגעקלערטער און ‏ אַ -- האָן... 


יב יי , 





דאָם װויים איך א געװים: 


נאָר איין מאָל האָט זי געלט אײנגעבּ 
זי האָט איר ערשט קונדס בּרית -. 
אינאיינעם מיט אי התונה געמאַכט. 


בּערלם פאַטער 


שערל שענקערם פֿאָטער עלו-השלם- 
ענ קומט עטלעכע נאַכֿט שיין צו אים צו הלס : 

דאָס העט בּערלען שוין נישט אַזױי פֿאַרדראָסן, - 

העט נאָר געווען זיין. בּראָנפֿן גוט אלא - 


=י } |' +- 





לערערנע מטבעת.... 6 

6 ען דערציילט מיר, אַו פֿאַרצײט / | | 
| | פֿלעגן ‏ מענטשן צו פֿאַרבײטן יש 
זילבּערנע אויף לערערנע ממבּעוֹת. 2 0 0 

מיר ראַכש זיך, וי וענען נאָך רא / . 


נאָך בּיז צו דעד איצטיקער שעה; 
בּרירערלעך ! איך טיין די קמעות. - 
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: י 6 א איינעם ניט ארי 6 
|| מען הערט מנשהן טאָג און נאַכט: היסן?, 
= און. דער דאָקטער זאָגט: ‏ ישָׁ,. איך ‏ דענק, 
אַז אַ צונגפֿעלער איז זיין קרענק ! | 
= נאָר דער דאָקטער איז גערעלט, 

ניין, ער זאָגט גאָר נישט שלעכט: 

װאָס בּיי אַ ניכֿטערנעם איז אױף דער לונג, 

- איו. נעבּעך בּיי מנשהן אויף רער צונג.. 


ח יי ם 


, 


0 :: אָר גאַנצ ע טעג און גאַנצע װאָכֿן 


/, האָט זיך חיים דעם קאָפּ געבּראָכֿן, 
צו װאָס גאָט האָט בּאַשאַפֿן אַנאַר. 

4 דער קאָפ האָט. זיך אים איבּערגעקערט, 

8 און גיין, ער האָט עס פֿאָרט נישש 6 
! היים! װער איז זיך דאָס נישט משַער?.. 


מיינע פריינד 


י מענטשן קען איך ערשט דערקענען, 
װען זי ליגן. שוין אין קבֿר טױט; 

- מיינע. פֿרײינד אָבּער --װאָס זי זענען 

- דערקען איך, װען איך בִּין אִין. דער . נויט. 


דע 5 


הוסטן, 





















מנשה שוטה 


4 אַ ליגט- מנשה שוטה 

2 יי צְווישן די טויטע! 

דע מיין פֿון אַלע פֿאַרדינט ער אַטײבּ, - 
: 4 0 | װאָרן אויס אַ נישט איז געװאָרן אַ שְׁטוֹיבַּ.. 


נאר קיין מורא 


אָם האָט מען פֿאַר דעם טוט מורא צו' האָבּן?. 
װ מיר דאַכֿט זיך, אַז ער איז נאָך אַגרוים גי 8 
װאָרן די אַלע װאָס מען האָט בּאַנראָבּן | 
א דאָך שוין נישט מער קומען צוריק. ‏ 







צ אַ ר טל 
שׂרײ מאַנען האָט צאָרטט אַגראָבן = 
און װיל שוין. װידער התונה האָבּן!. 
נאָר װאָס װיל מען נענּעך האָבּן פֿון איר? 
זי זאָגט, אַז גאָט העלפֿט, װי נעמט זיך פֿיר. 


= בי ארי 
אל 




























שׁמעון חַקרן - 


| שער גראָבּער אַרענדאַר, : דער הקרן ‏ שמעון, 
|| איז טאַקע יאָ. אוה דעם אמת געקימען. 
8 = ,משה רבינו, זאָגט ער, האָט נוש געמאַכֿט, 

| = װאָם עֹר האָט פֿון המל די ליחות געבּראַכֿט ; 
|| װאָרן זימט װי אַזױ העט געואוסט אַייר, 

| = װען עם װעט געפֿאַלן אין לענטשנע דער יריה:" 










תּחִית:המתים 
פאָ! אָן תּחית:המתים פֿלעגן - 
פֿױלע מענטשן גאָרנישט צו גליבּן; 
אַװי לאַנג זענען זי געלעגן, 
זאָלן זי זך אַצינד אױפֿײבּן? 





נָרשון ווערט פרום 


אש-חודש אָלוֹל װערט גרשון פֿרום. 
2 קלערט נאָך, װאָס האָס קען זיין ; 
טאָג און נאַכט גייט ער פֿאַרטראַפֿט אַרום 
און קיקט אַלץ נאָר אין הימל אַרין ! 
װאָס,. מיינט עץ, װכט ער דאָס ראָרט אײבּן; 
טוט ער דאָס אַלץ אַזױי שטאַרק תּפֿילהג 
אָדער זאָל ער האָס אַלץ גאָט לױיבּן? -- 
ניין, ער זוכֿט דאָרט אױבּן... די כּתילה", 





* = פמתולהג. 



















דאנות נאָך דעם טוט 2 : 
ער לאַרגער חיים ליגט בּאַנראָכּן אָטאַ 
קיין אָרעמאַן פֿלעגט ער צו געכּן אַדרײער; 

ער האָט נאָך דאגות בּיז דער איצטיקער שוג - 2 

װאָס זיין מצבֿה האָט געקאָסט אַזױ טייעף. | 













די פויערן יט 

ען זאָגט, אַז אין די שטעטישע. |מוישרן = | 
5 מען קינמאָל נישט װאוינען קיין פיע- ש 
ליגנט! איך אי האָבּ דאָרט אַסך דערווישטג. : 
נאָר דער ' הילוק איז -- זי איוען נישט. 2 :0 


צו מין ביכל. . 6 יי 2 

אָט עמעץ הייגע רייד װי אַרבּעם געקלצן ‏ 
יע | און מיינט, איך האָבּ אים, נאָר אים | א אשי 
יש האָמי ער זיך כֿלעבּן שוין גאָר אַליין געקלאָנט, - : 
װאָרן װאָס אי װייס נישט האָט ער אַליין. גאָט צ 


ויסגענעבן לוט די מאַנוסקריפּטן מיט 
בּיאָגראַפּישן און בּיבּליאָגראַפישן - 
|| אַרײנפיר און מיט הערות פון 


- דיר מאַקס וויינרייך 








פאַרלאַג פון בּ. קלעצקין ! 1925 
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פאַרשוינעןף - 


?;; ר' משה דאַנצקער, אַן אויפגעקומענער עושר. : 
!4 סעהקעלע, זיין ייב די יו 
= פרײירעאַלטעלע, זייער טאָכטער, זי ר רוש זי 0 
דייטש פרידעריקע ר 
הינרע, אַ יתומה, סערקעלעם. בּרורערנמאָבטער. 


ר' גבריאל הענרלער, אסיל : 


4 א אַ שרכן 

אַ פרעמהּער 

אַ דאָקטער שי 
ר' שמעלקע טרויניקם, אַ ליטװאָק. ער איז דער מעל-פו 


פון דעם נאַסטהױיז װאָס הייסט ,די מרגלים. 
בּערל, זײַן הויז.יונג 


 .;‏ חווה, אַדינסטמויד } יע 
: בּיירע בּיי ר' משׂה דאנ | 
=+ חיים, אַמשרת 5 4 


ירחמיאל, אַ משרת בּיי ר' גבריאל הענדלער, ער. זַהיקעט - = 
זיך, אַז ער רעדט' 


שמשים און לאַמפּערטעם 


די מעשה איז אין לעמבּערג 






















| = סאַמע גוטס נאָר גאָר אַלין 


אַ װאָרט פרי'ר 


קען אין דער װעלט נישט בּאַשטײן ; 


= װאָרן װי אַזױ קען מען װיסן, אַז עם איז גִיף 
= אַז מען ווייסט גאָר פֿון דעם שלעפֿטן ניט. 
= איך בִּין אַװי קלוג, 


עם איז פֿאַר מיר גענוג, / 
אַז מען װעט אין דעם בּיכֿל הרינען 


! פֿאָטש נאָר. אַ בּימעלע גומס געפֿינען. 


פערקעלע! גי אין דער װעלט אַרין, 


- לאָן מען דיך אַבּיסל דערקענען. 


איינער װעט זאָגן, דו בּיזשט גוט און פֿין, - 


: = דער אַנדערער װעט דיך פֿאַרבּרענען.. 


איך בּעט אָבּער נאָר דאָס איינע -- 


לאָז מען טון מיש פערקעלען, װאָס מען װיל, 


נאָר ( װייגן מיר. לאָז מען זיין גאָר שטיל- 


דער מִהבּר 

























איֹר אויף דער נאַס אַרױס. אין דער שמו שמיימ אַבּיסל א 
דהיינו: אַ קאַנאַפּע מיט עמלעכע שמילעכער, אַ שאַפע, אַ קאָמאָרע: - 
אויף דער װאַנט העננם איין שפּיגל, און נאָך איין שפּינל אַ הו / 
סער שמיים קיננאיבּער דער מיר װאָס איו אויף דער רעם-* ‏ 
מער זיים, אייף דער ערד;: א אין מימן דער שמוב שמייט ‏ 
אַ קיילעכדיקער מיש, : 


ערשטער אַרײנקום 
חיים אַלין, דערנאָך חווה : 
היים שטייט בּּיי דער סיר װאָם ניים איי? דער 6ט אַרױם- 

מאַכט זי צו, דערנאָך ציילמ ער פון איין האַנט אין רער אַנרערער א י 
2 איינס, צױױי, רהי צװאָנציקער, אָאַ, פלענן, 
2 רײַניש מינץ, ראָס הייסט אַבִּיסל אַגוטער מענטש געװעזן! א 
2 ּיי אַזױ אַבּעל-כית, װי דער ר' גכריאללן אין, אין מאַקע גאָן 
פ א תּענוג צו זיין, --עס איו ;גאָר עפּעס אַנדערשש, װי בַּיי 
| בּעל-בּית, מען דאַרף נישט אַמאָל די האַנט אין קאַלט װו 
אַריינצוטון און מען פֿאַרדינט שוין נעלט. הע? יאָ, מאָנטאָג 
היינט איז ער דאָ געוועון, האָט ער מיר כלענן שון צװײ ר 

מינץ געגעבּן. ד-אַױי, אַלטעלע איז אָסוֹר גאָר קין נאַר נ 

= איך זאָל זיין אַמײהל, העט איך אים אוך ליב געהאַט, 
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: - הסזאל אויף מיר א די 
ו געזאָגט, העט הוה מיט מיר געווען אַנדערשט געשמועסט. 
די טראַכֿט זיך, קען איך אָסור נישט פֿאַרשטײן! ער שטעלם זיך 
י דעם גרויסן שפּיגל, װאָס שמייט אויף דער;ערד פֿ'לעבּן, איך בּין. ר 0 
ר יונג נישט, האָבּ אויך געקריזלטע פאהלעד, נו, 
ך בּין יאָ שוין אַבּיסל געשטופּלט, -- אָ װאַ, א א 
! אָקסן שװאַרץ : ער מאַכט אַלעמאָל אַן אַנדערע העװיה קייגן דעם 
ל איך זאָל נאָר װיסן, װאָס פֿאַר אַפּנים איך זאָל מור מאַכּן, 
איך זאָל איר קעען אק אַזױ ? ניין -- אפֿשר אַװי? אי פע! 
ײ וי גייט זיך דאָך גאָר הי גאַל איגער פֿאַר מיר. אָ װאַ: אַזי; 
ילעב קיי {| היות די חווה קומט צו גיין דורך : דער טיר װאָס איז אי 



















דער רעכמער זיים גאַנץ שמיל, בּלייבּט שטיין און קוקם צו, װי חיים מאַכמ 
העוויות קייגן דעם שפּיגל, חיים דערזעמ זי אין דעם שפּיגל, ער פאַרדרייט זיך 
ג ישׂם, נאָר שמועסט זיך וייטער צו איר אין שפּיגל אַרײין הווהלעב ! איך 


{ זט 


ליבּ? קוק מִיךְ נאָר אַצינד אָן, איך בּין אָסור נישט מיאוס, דו 


יה מ מים דעם געלם געלט האָבּ איך אויך ! חווה. לאַכט זייער הויך און 
אַנטלױפט, חיים לויפּט איר נאָך אויף דעם שפּיגל אַרױף אין פאַלט אַרױף 


פֿאַלט אַנידער, צעבּרעכט דעם שפּיגל און צעשים דאָס געלמ, 


יש" רא -+ 


י צווייטער אַרײינקום 
יי | סערקעלע, חיים 


טערקעלע אוי װיי מיר! װאָס איו דאָס, װאָס איז דאָס?! 
איך. בֿין אַװעק! זי האַלט זיך בּיי די זייטן אוי! האָבּ איך זשע יא 
כּח אַזױ צו שרייען ? משונע זאָלפטו שוין ווערן , װאָס האָסטו 
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ין געט יט 
5 אע = 7 


בי א : + 


5 


האָבּ דאָך דיך פֿלענּן זייער ל'בּ, פֿאַרװאָס האָסטו מיך נישט אַזױ. 


ביוט נאָר אַבּיסעלע אײנגעשפּאַרט, און זעסטו--ער קלינגט אין דער 
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| מיין מאַן אַהים קומען, מיין משה װעט דיר שיין געבּן פֿאַר דיי 5 























געטין ? דעם גוטן שֶפּינל! מיין בײיוער הלום ואָל זיך צו ריין 
קאָפּ אָנהײבּן און אױיסלאָון, דו גנפֿ! דו פישע:ישראל! האָב זדיר 
אַ שװאַרץ יאָר, אוי װיי מיינע כוהות! דער ינג װעם מיר נאָך 
העם טוט מאַכן ! אַן טאָג אַז נאַכֿט זאָל זיך אַ יונגאַטש נאָר שפיג 
לען; העט ער כֿאָטש שיין געװעון, העט מיך שוין אַזי נישט 
געאַרט, אָבּער אַזױ אַ פּאַסקודניק !... װאַרט נאָר, װאַרט א נאָ : 


ניקע! איך, וייסט איין גאָט, האָבּ שוין קיין כּוה נישט, מיר 
דאָס געזונט מיט אייך אָפּצורײסן, אוי װיי מיינע כּוהות! 2 

ד יים הײבּט זיך פּאַמעלעך אויף, קלױבּט דאָסגעלט און די שמיקלעך ) 
שפּיגל צונאַנר און זאָנמ אין דער שמיל צו זיר נאָך ראָס שלימוס האָט מזה 
געפֿעלט, אַן די מיוהסת זאָל גראָד אָנ קימען אויף מיינע וצרות. 
ער קרעכצפ הויך אוי מיין קאָפּ! אוי מיין קאָפּ! איך האָבּ מיך גאָר 
דערההגעט ! : 


סערקעלע אַ מיצה גדולה, װער געהרנעט פֿאַר אַלעויידישע 
קינדער, --װאָם האָסטו אָנּער נאָך פֿן דעם וינדיקן שפיגל גע 
װאָלט האָבּן, הע? : : 

חיים אױ! דעם שפּיגל מיינט איר?--אי, איך האָב אים | 
נאָר אַזױ אַבִּיסל געװאָלט איבּערפוצן, אוי! און פֿאַר גרויִס אי 
לעניש, בּין איך אַזױ װי געפֿאַלן, אוי! איך האָבּ מיך גאָר יו ׂ 
הרגעט. | 0 

סערקעלע יש קראַנק געװען חוהן צו רופֿן, זי א 
דיר העלפֿן? װאָס האָט זי דען צו מון, די הצופֿה! האָט || 
דען מע װי דאָס טעפל צו פֿאַרואָרגן; אימשטינכנשאָגט! אי | 
שלימזל גרעסער װי דאָס אַנדערע! אוי מיינע כּוהת! העט איך, 
נאָר נישט אַװי החבֿ געװעזן... אַגאַנצע לעכע טאָג צט חך נאָר) 
ראָס מייהעלע בּיי. רעד צרה, בּיי דעם פּוֹרענית, בּיי איר היערע | 
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-און העלפֿט איר נאָך אירע גנבֿישע ששיקלעך אױמפֿירן -- 
- נאָר, װאַרט, לאָז נאָר מיין משה אַהים קומען, אוי. מיינע 
















הזה ; איז אָסור. גאָרנישט שולדיק. 
3 צִ פערקעלע פאַלט אים אין די רייד אַרײן געשעריקס זאלסטו נאָר 
אד מיט איר בּהכרותה, -- װער דען איו שולדיק, איך? אױ! 
וי הערלעכּט מען שוין נאָר אײַירער אַלע פּטור צו װערן; װאָלט 
אפֿשר פֿאָרט אַמאָלן געקענט קומען צו מיינע פרי'ריקע כּוחות. 
= חיים נו, בּייזערט אייך שוין נאָר נישט, בּעל-ביתטעלעבן ! 
איף װעל אייך שוין פֿון אַצינד אָן אַלץ פֿאָלגן, אַפֿילו אין פֿײַער 
אריין , - אַבּי. בּייזערט אייך נאָר נישט. : 

,= סערקעלע אַ, געשעריקט זאָלסטו װערן, װאָס טייטש איך 
נישט בּייז זיין? -קען מען דאָ נישט בייז זיין ? װאָם פֿאַר 
! אתּירוץ װעל איך ראָ קענען מיין משהן זאָגן, הענ ‏ 

: חיים ע, דער בּעל-בית װעם זיך גאָרנישט אומלוקן, ער 
גייט דאָך אָנהאָם טאָג און נאַכֿט אַלץ אינאיינעם אַרום פֿאַרטראַכט. 
4 - = סערקעלע פאָרטט אים ‏ װאָס זאָגסטו? ער גייט אַרֹם פֿאַר: 
פראַפּט? װאָס האָט ער צו טראַכֿטן, װאָס?--װאָס טראַכֿט ער, 
= װאָפ, הע? 
| = חיים װיים איך, װאָס ער טראַכט? װאָס גײט דאָם מיך 
אָן, איך בּין דאָך נאָר אַ משרת. -- װאָם גייט מיך ואָן, װאָם 
דער בּעל-בֵּית טראַפֿט? ' 


. װאָם. דער בּעל-בּית טראַכֿט, איך זאָל נאָר װידער עמיצן אאַזױ 
-דעהווישן, װי איך האָכּ אַנומלט הװהן הינטער דער שיר דער- 
װישט(- ווינטש איך מיר אָסור נישט אין איער הוט צו שטעקן. 


ר א 
יל 


חיים נו, גאָלדענע בּעל-ביתטע ! בּייזערט אייך שי נישט,. 


פערקעלע נונו, זאָלסט דיך נאָר דערװועגן נאָפֿצופֿאָרשן , 















הוה איז אט געשטאַנען הינטער דער טיר--זי האָט ה 
געמוזט זפֿן. באט 
סערק עלע אַודאי מוז מען ערשט מיש לכ זיכן 1 
אַנאַר, װי דו ביש. נאָר הער נאָר צו-- װאָם האָּ איך דיה = 
: עפּעס געװאָלט זאָגן ?-- אוי מיינע כּוחות !-- יאָ, זעסטו.. - איך האָ: 
3 מיך דערמאַנט.,. - גײי, גיב מיר נאָר אַ שפּרונג אַריבּער צו רעד? 

- = לעפן,. און זאָג אים, איך האָבּ אים זײַער שיין געלאָזט בּעטן, 
ער זאָל היינט בּיינאַכֿט קומען צו מיר אין א חדר אַרײן, װאָרן 


ד 





איך בּין עפּעס הרובֿ. איך העט געװעזן געשיקט נאָר אַן אַנדערן 
דאָקטער, נאָר עם דאַכט זיך מיר, אַו ער קען שוין מיין שש : 
אוי מיינע כּוחות ! נאָר הערסטו, גיב אַכֿטונג, דאָס פּורעניות ‏ 
דערפֿון נישט געוואויר װערן, -- דו װייסט דאָך שיין, װעמען איך. : 
0 מיין, הע? טי 
0 | = חיים אױי, אוי, אוי! אוב איך שטוים מיך, װעמען איר, 
| מיינט! איר מיינט דעם בּעל-בית אַװדאי? : - 

סערקעלע גי װער געשעדילט ! זי זאָגט צו זיך אין דער שמיל/ 
איטלעלער נאַר האָט זיין של בּיי זיך -- דאָס הייסט געװען אַ. 
בּיסל אַגנבֿן. הױך צו חײמען װייסט נישט, אַו איך מײן הי 
דען ?. דאַרף מען אים ערשט אַרױסצוטײטשן, דעס שוטה. נו גײ } 
שוין, ‏ גײי. אָט קומט שוין עמעץ+ . וצ ר 


ד יים נעמט מיט דעם צעבּראָכענעם שפּינל און גיים אַװעק, = יי 


דרימטער אַרײנקום 


| ר' גבריאל, סערקעלע אי צום פ חווה - | 
2 ר' גבריאל גנ מאָתן, פערקע:לעכּן! װאָם/ מאַכט / 
2 איר גוטם? כֿלעבּן !. איר זעט היינט זייער גוט אויס, אָן 5 פ 
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װאָס איז דאָס? פֿאַרװאָס גייט איר דאָס היינט אָן 
רנשיפֿל; עי 


טערקעלע פיט חן יאָ, יאָ, גוט זע איך איים, שפּעטס נאָר, 
! פּראַװדע, איך זאָל װידער קענען קומען צו מיינע פֿריעריקע 
מוהות, העט עפּעם אַנדערש געוועזן, אָבּער אַזױ, אומשטיינסגעואָגט-- 
ִין איך שוין די שיינע סערקעלע, װאָס איך בּין אַמאָל געװען ! 
האָ! נישטאָ. שוין. די לױכֿנדיקע פערקעלע, װאָס אַלע פֿלעגן 
אָךְ איר צו שטאַרנּן, אוי מיינע כּוחת!- הע, הע, הע, איך 


לע -מיך נאָך אַזױ װי דיינט דערמאַנען די איך האָבּ דאָס ערשטע. 


שלייערל אָנגעטון, און מען האָט מיך אין שׁול אַריין געפֿורט - 
אָם פֿאַר אַן איבּערגעלייף איז דאָס געװען! יונג אין אַלט האָט 
מי י נאָפֿגעקוקט - -- מען האָט נאָר געדאַרפֿט צו הערן, װי די גרעסטע 
שררות האָבּן זיך געשמועסט: ,די שיינע פערקעכֿן גייש, די שיינע 
כערקעכן גייט".-- אָבּער איצט, װאו זע איך שוין גוט אוים, עס 


: זענען שוין גאָר נישט די ציימן, װאָס זענען געווען בּיי ליימן. 


42 
1 


0 ר' גבריאל ע! װאָס פֿעלט אייך דען נאָך היינט? איר 
זאָלט נאָר געזונט זיין ! צו זיך אין דער שטיל נאָך װאָם טייג עס איר?.. 
קיך צו ‏ סערקעלען . פֿאַרװאָם גייט איר דאָם אָכּער הינט ואָן דעם 
שמערנטיֿל, | 


{ = ס'ערק עלע װאָס טייטש, איר װייסט נישט היינט װערן 
דאָך דאָס פֿיר יאָר, אַז מיין גילדענער, איינציקער, שיונער בּרו: 
? 


דער אי נעבּעך אונטערועננם געשטאָרבּן.. היינט, אומשטיינם- 
גען אָגט, אי דאָס נעבּעך מיין דור:לעבּנם יאָרציימ, 


ר' גב ריאל נו, כּאַדאַרפֿט איר, אַ שלאַף מענטש, נאָך 
ו טװיערן? איר האָט דאָך בּיי דער גילדענער פּשורה אַװדאי 
גענוג געװיינט, װאָס װילט איר נאָך? 
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סערקעלע גליכּט מיר, מיין ליגער ר' גכריאל, אַו חיץ 
דעם, װאָס איך האָבּ זייער געיאָמערט, געװיינט און געקלאָגט, 
װאָס איך האָב געמיינט, אַז איך װעל ועם שוין גאָר נישט איבּערלעבן, 
האָט מיר די שװאַרצע, פֿינסטערע בּשורה נאָך גאָר מיין איבּעריק 
יפל כּוהות אַװעקגענומען, איי מיינע כּוחות ! װאָרן מאַלעם עם שטאַרב; 3 
אַבּרודער, אָכּער אַװי אַבּרודער! אַדֹי אַכשיע נשמה! אַװי א 
וואוילקענעהדיקער! אַזױ אַצדיק! זי װיעם זיך די אויגן און וויינש זייער. 


ר' גבריאל אַ, פערקעלע:! 8ע, שעמט איך אי | 
וויינם 2 װאָכ האָט איר אייך דאָ איצץ גראָר דערמאַנט? ו(אַזױ אַן 
קלוגע יידענע װי איר זענט זאָל װיינען? פֿע, שעמט אייך כֿלעכּן,, 
נו, נו, גענוג... הערט שוין אויף, איך קען נישט עװען, או 

ענ עּ ן איף, איך קט ישי י הי א 
מען װיינם. = 1 

סערקעלע װיינט אוי װײ, מינע כּוהות! העט ער פֿאָטש! 
געווען אַ קדיש איבּערגעלאָוט -- נאָר דאָס איינע טרייסט מיך נאָך, , 
מיין משה זאָל לעבּן זאָגט אַלע יאָרצײט קדיש נאָך אים. 

ר' נבריאל און אויס הינדען װעט עפּעס זיין אַלײט? 

סערקעלע אַט, פּלוצלינג, אַפֿילו נישט נעבּן לײט: ה | 
צרה, דאָס פּורעניות װייס אויך עפּעס? אומשטיינסגעואָנט, שאָס | 
טון, אַקײגן רערן}- דאָס קען זי. גלייבּט מיר, ער עלי הי : 
זאָל זיך מיען פֿאַר אונז, זאָל אַצינד אױפֿשטײן און זאָל אָנ 
קוקן דאָס גילהענע טעכטערל װאָס ער האָט איבּערגעלאָוט,. העט ‏ 
ער פֿלענּן נאָך אַמאָל געװען געשטאַרבּן פֿאַר צרות. 

ר' גבריאל אַחדוש כּֿלעכּן! זי שייגט עפעס קּין/ 
שלימעזאַלניצע צו זיין, אַ חירושׁ כֿלעבּן. מיט פֿרײדע-אַלטעלען | 
בּיינאַנר, דאָס הייסט דאָך גאָר װי אױפֿגעצױגן געװאָרן, און פֿאָדט. : 
אַזױ אַ צרה. צו זיין ?! : 
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סערקעלע ע! האָט מיר נישט פֿאַראיבּל, װאָס פֿאַרגלײכֿט 
האָ הי צרה, די. לייה, צו מיין אַלטעײלענּן? אָך איז מיר! 
נעה הילוק!... מיינט איר אָבּער, אַז װײניק געזונט האָט מיך 
געקאָסט? אוי! ואו זענען דען מיינע כּוהֹת אַהינגעקומען? 
עלט אייך איר נייען ? אָט האָט זי זיך גאָר אַליין אַפּאָר 
עס אױפֿגענײט!-- און איר העפֿטן, און איר שטיקן ? האָט 
: געוען - דעם גויאישקן אַבּעצעהלע װאָס זי האָט אוֹיסגע= 
שיקט ; און איר רערן ? און איר שרייבּן ‏ און איר בּוך לייענען,-- 
אָט ראָס (גאָר אַ שאַץ?. פֿדאַנציזעריש און דייטשעריש װי אַ 
: ר' נבריאל װ אַלט אי זי, זי זאָל לעבּן + איך מיין, 
= איז. שוין צייט זיך צו סמאַרען אום אַ התן? 


4 : 


: 


- פערקעלע װאָס מיינט איר, װייל זי איז אָן אַן עין הרע 
אי אונטערגעװאַקסן?. זי איז פֿאָרט נישט מער אַלם--װי --װי 
{ - ר' ג בריאל אָמת צוזיך אין דער שפיל אָן שבּתים אוֹן אָן 
וום-טובֿים. : 

, | פערקעלע. װאָרן װי אַלט, מיינט איר, בּין איך דען נאָר 
אינגאַנצן ? מען מעג זאָגן, װאָס מען װיל - איך בּין פֿאַיט מער 
נישט אַלט װי --װי זיבּענעצװאַנציק יאָר, 

ר' ג בריאל מאַקע אויך אמת. צו זיך אין דער שטיל שוין 
פֿון צען יאָר אָן אַלץ אין איין עלטער. : 

3 פערקעלע. נאָר דער כּרודער האָט מיך גאָר געעלטערט, 

6 די צרה, די הינדע, נעמט מיר צום איבּעריקן טיין בּיסל געזונט 
א עק; אױװיי, מיינע כּוחות ! צו דער חתונה בּין איך, פּראַװדע, 
געווען אַגרויפע מויד, װי אַ שיינע סאָסנע, און האָבּ געלײכֿט 
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װי די זן אום תּמו; עס האָט קיינער נישט גאָט 
אַ אה זאָל ערשט דרייצן יאָר אַלט 2 


2 הויך צו סערקעלען און האָט אַװי יונג התונה געהאַט? בע 
0 

:0 טאָכטער קער אויך צו די יאָרן התונה צו האָבּן, װאָם דיי מוּ 
5 סערקעלע אאָ, װער שמועסט, עס זאָל יך נאָר 
0 עפּעם רעפֿטס. 


22 פוהר, ער זאָל איר קענען פרנסה גען. היינטיקע 6 
1 מען װײיניק אויף יחים-- אַז מען טוט מיט דעם שװוער, 0 
0 דערנאָך מיט העם בּער. : : 
5 ספערקעלע װאָס? יהום? װאָס נּאַדאַרף זי האָס נאָך / |מיין 
2 יהום? איז זי דֶען שיין פֿון מיין צה אַלין נישט גענוג יי 
{ = מילא דער ראָכּששיצער רב -- איז דאָך געװען - הע?-- גאָר. א נאָ 
טער קרובֿ; און דער סאַװראַניער מגיד. עליו:השלום איו 
װען מיין פֿעטערס שװאָגער אַ לײבּלעכער, הע?- יאָ, אַ--אַלײבּ 
לעכער לרובֿ, און דעם הם צבֿיס שװאָגערם זיידע און איר עלטער ור 
זיידע זענען געװועזן פֿון מיטערס צד... לײבּלעכע מהותּנים. ‏ | 

ר' ג בר יאל צו זיך אין דער שטיל שוין טייזנט מאָל האָב א 
דאָט פֿון איר געהערט, הויך צו פערקעלען איבּערדעם זאָג איך. 
אִיר זאָלט איר נאָר זען עפּעס אױסװכן אַ פֿײינעם יונג עפעם. . 
גוטן סוהר. : : 7 

חווה קומט דורך דער מיר, װאָס אין דער רעכטער זיים בעליביטע ו 
קומט אַרײן, דער בּעל-בּית איז געקומען. 0 

סערקעלע גיי, גיבּ אים שוין דאָס זינדיקע בּיסל קאַװע, עי 
קומט ‏ דאָך דאָס נעבּעך ערשט פֿונם דאַוענען. האָט נישט פֿאַר. 
איבּל, מיין ליבּער ר' גבריאל, איך מוז אַרינגײן צו מיין מאַן 
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! ג בריאל נישקשה, גייט געזונטערהייט 


פערטער אַרײנקום 
ר' גבריאל און דעיאָך פרײירע:אַלטעלע 


אי יי יי יי ,אט 
יי . 0 
: ר7רך, 
עי ,א א 
7 ע א יע , 
29 


יי 


: ר' גבריאל אַלין געלױבּט צו נאָט, אַז איך בי אירער 
וי ן פּטור געװאָרן -- זי העט מיר דאָ נאָךְ צען מאָל איר יהום 
שיכגערעלנט, װי אַװי דער פּױנער מניד האָט אָנגעקערט איר 
נשוועסטערקונד אַבּערדיטשעװער -- חזן. נאָר עס איז שׁוֹין אַװי 
| : | דער װעלט: אַז מען קריגט נאָר געלט, װערט מען שוין תּיכּף ! 
ן, קלוג, פֿחױם, אַגרױסע מיוחסת און אַפֿילו יינגער אוֹיך. ווער) 
האָט די פערקע פֿאַר אַ יאָר זיבּן נישט געקענט, װען ז פֿלעגט 
2 מיט שפּייז און מיט מעל צו זיצן ! װער האָט זיך דאָס דעמאָלט 62 
עריכֿט אויף סערקען דער מעל-יידענע! װער האָט 7 דען דע: : 
א ואָלם גאָר אומגעקיקט אוף איר? אָבּער איצט - זי האָט געלט,' 
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0 
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- װער איז איר גלייך ? דאָס טעכטערל, די גרינע וצרה, האָט : 

אל אצליג פֿון העלער הוט אַלע מעלות געקריגן, -- נאָר װאָס גייט : 
ראָ מּיך אָן, איך דאַרף נאָר צו זען, זי זאָל האָבּן געלט. איך 0 
ועל מיך שוין פּאָרען, איך זאָל זי אין קױכּער אַרײנקריגן. : 
פון מיינעטװעגן מעג זי זיין גרין אויך ; איך האָבּ שוין אַמאָל אויף 4 
דער מלכּה גרין אויך אַגריסן קאָן אויסגענומען -- שאַ! אָט איז י 
זי דאָ! ער מאַכמם זיך קעגן דעם שפּיגל די פּאות און דעם קאָלנער צורעכמ 


א נעמט. אַראָפּ רעם ספּאָרעק - אַגוטן מאָרגן, מיין שיין פֿרײלײ! װאָם 0 
מאַכֿן זי גישם : | שי 
: : 2 
אַלטעלע שמיעסטמים חן אַ אַשעהגען גוטען מאָרגען, הֶער הענהלער, : 
איך דאַנקע איהנען. װי האַבּען זי געשלאַפֿען דיוץ נאַפֿט? 
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יר' גבריאל װאָס טייטש? ואו האָבּ איך געזאָלט שלאָפֿן 

אין דער היים האָכ איך געשלאָֿן איך נעכֿטיק תּמיה אין ח 
היים. יה 
| אַלטעלע לײט האַיהאַ-האַ, ועהען זי, מיין לעהרע 
האַט געזאָגט, דאַס װען מאַן יעמאַנדען פֿ-אַנט: ,װי האַנּען 
געשלאַפֿען ל" זאָ מום ער 06 גוש"; אונד װען מאַן י 
מאַנדען פֿראַגט : ,װאָ האַבּען זי געשלאַפֿען ?" זאָ מום ער אנטואָרטע 
,צו . הויזע": 4 


ד' גבריאל מילא, אום װאָס גייט עס אינע דאָ, ! מי 
שיין פֿרײלײ, צי מוז מען װאָגן ווי", ;צי פוז מען א ואָ 
איך זאָג אינע, אַז דער לערער איז אַ שוטה, אַנאַר; דאָס א 
אַלץ איינם, צי זאָגט מען ,װי", צי ,װאָ", צי ,יי" -- אַבִּי מע שלאָ 


6 


אַלטעלע שטעלט צוויי שמולן צונאַנד און זעצם זיך אויף איינעם א 
בּיטע, נעהמען זי פּלאַץ. פֿאָן װעמען האַנּען זי דיוע נאַכּט גע 
מריימט ? : 


ר' גבריאל ופצ זיך נעבן איר זעען די מיַן שיין 8 פֿרײלי 
עס האָט זיך מיר אַגאַנצע נאַכט געטריימט נאָר פֿון אינע,. 
האָט זיך מיר געדאַכֿט, װי מיינע בּריקעם מיט פחורה זענען ש י 
פֿון לײַפּמק אָנגעקומען, און איך האָבּ אינע אויסגעקליבן יע 
אַ שיינע מאַטריע אויף אַ קליידעלע. : 

אלטעלע איין צייג -אויף איין קיר אַך ! איך 3 
זי, װאַס פֿיר איינס? פֿילײכֿט אַלאַ פֿערהאַלמע- שקאָט ? 

ר' גבריאל אָ, יאָ, טאַקע אַ-לאַ אַלטער שטאָק. - 
דעם אָבּער האָבּ איך אינע בּאַזונדער געבּראַכֿט אַ פּאָר נדקק עס 
קינצלעכֿע. זי האָבּן אָבער גאָר נישט געװאָלט צונעמען, װאָס 6 
האָבּ זי געבעטן, געבּעטן און געכּעטן. און איך װייס נאָך 0 : 


- | 02 





פא ורװאָס זי האָבּן בּיי מיר אַזױ אַ קליין | געשענק. נישט געװאָלט 
צ צונעמען. 

{ = אַלטעלע איך האַבּ ניכֿט אט אַנגעהמען ? פֿאָן איהנען ? 
יי דאַס קאַץ ניכט זיין. זעהען זי, מיין ליבּער 'הער הענדלער, 

- דער ר לעהרער זאַגט איממער, דאַפ איין טרוים ניכט װאַהר איוט, 

אונד ער האַט גאַנץ רעלט, דען פֿאָן איהנען מעכּט איך אַלעם 

| אַ אַננעהמען. | 

: א גבריאל פּשיטא?! ער נעמט פן דער קעשענע אַרױס די 

מאַריע א אַ פּאָר בּראַנזאָלעטקעם און גיט אַלטעלען ‏ איצט װעל איך זען, 


יע 


אויבּ. זי זענען. אַװאָרטסמאַן ! 
: יע באַפּט געשװוינד צו די זאַכן אַה שעהן, איך דאַנקע 
- איהנען. | 
;= ה' גבריאל . ניין, מיין שיין פֿרײלײ! זי בּאַדאַרפֿן מיר 
גאָר פֿאַר אַזױי. אַ קלײניקײט נישט צו דאַנקען, איך װאָלט אירעט. 
װענן ‏ כֿילעבן + מיין גאַנץ. פֿאַרטעגן אַװעקגענעבן, און װייסן זי 
פֿאַרװאָס ; װייל איך האָבּ זי טאַקע זייער ליבּ. : 
אלטעלע קוקט אים שטאַרק א ן פּנים אַריין און שמייבלט מיט חן 
/אונד דאַם קאָמט איהנען פֿאָן הערץ? זעהען זי, אינד איך קאַן 
זאידנען ניקס מעהר אָפּפֿערן , אַלס-- זי גיט אים די האַנט ער זאָל איר 
אַ אַ קוש 0 
| רי גבריאט כאַפּט זי אָן בּיי דער האַנט און גים איר אַ קוש אין 
יפּנים אַרײן מיין. גילדן אַלטעני! איך האָבּ אינע טאַקע זייער ליבּ. 
: פינפטער אַרײנקום 


= 


: חווה, ר' גבריאל, אַלטעלע 
חווה זעם, װי זיי קישן זיך און לויפן אױסאַנאַנד; זי זאָגט צו זיך 


ין דער שמיל אָט;אַ-דאָם איז כֿלענן אַששיין פּאָר פֿלאָק! הױך צו 
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אַלטעלען פֿריירע=אַלט.., זי כאַפּט זיך אין רערן צוריק. פֿרי : 





אַרײן, הער לערער אין געקומען און האָט זי געהי 
אַלמעלע װער, רעחליך? דער קונהאַס! ואָג 
זאָל מיך קאָממען װאַרגען, איך האַבּ אויף איהם אי 1 
װאַרם, איצט זאָלל ער װאַרטען. א 
ווה הײיבט אָן אין שפובּ אויפצורוימעף אק 
אַלטעלע נו? װאַרם געהסטו ניכט? דו מיסטפֿיך! ח 
האַבּ איך נאָך אין מיין לעבּענסטאַג ניכט געזעהן! איין 3 
זאָל אַזױ דום זיין, װי די איזט! געשעדיקט זאָלסטו װעה. . 
חווה װאָס בּין איך שולדיק, אַו די בּעל:ביתטע שעלט מי מין 
פֿאַרװאָס איך רוים ראָ נישט אויף. 2 
אַלטעלע מט כּעס האַפ איזט איין לודער! זי זעהם, ע 
זינד יעצט געסטע היר, שטעלט זי זיך יעצט אױפֿרימען! היגר 
זאָל מיט איהר עטװאַס שאַפֿען, העט זי בּאַלד געלאָפֿען, 
מיך, װען איך איהר טױזענד מאַהל װאַס זאַגען זאָל, אט 2 
פֿאָרט ניכֿט, זי נעמט אָן חווהן בּיי דער האַנט א'ן װאַרפט זי אַרױם נייץ וֿ 
בּעסטיע ! א 
ר' גבריאל נו גענוג שוין, בּייערן זי זיך שיין גישט 
מיין שיין פֿרײלײ: עס קען אינען נאָךך שאָרן. זענען זי "וי יי 
אלטעלע אָ נין, ניין, װען ױ נור װעק איזש 
איך שאָן ניכֿט מעהר בּעוע, -- מאַן מום נור איממער זעהען ז 1 
דינסטען אין דען גרעסטען רעשפּעקט צו האַלטען. 52 
- ר' גבריאל אוױ, מיין משרת, מײַן ירחמיאל, יי 
אַשטומער יונג ער איז, אַװי װי ער קען נישט רערן,. 
פֿאַר. מיר האָט ער העם גרעסטן פרעשפעקט , פֿאַ מיר. מו ‏ 
די נכֿפּה האָבּן. י 
אַלטעלע װען איך אַמאַהל פֿאָר מיר זיין עררע, 








א 
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ו הי ע איך נור קריספליכע. דינסטען האַלטען, די װיסטען זך 
שעהן צו בענעהמען -- ניכט װאַתר? א 
א ד' נבריאל ווען וועט דאָס אָבּער שוין אַמאָל זיין; 
שי אי האָבּ,. פּראַװודע, נעלטן װידער געשמועסט מיט ר' יוחנן 
טדפן, און ער האָט מיר צגעזאָגט, אַז ער װעט הײנט רערן 
מיט. ר מאַמען און מיט דעם מאַטן. גלײבּן זי מיר, מיין שיין 


פֿרײ , אַז פֿאַר דעם סילוקן האָט מען זיך גאָרנישט צו זאָרנן! 
2 צ ! האָבּ. איך ערשט אבּדיוו געהאַט פֿון די בּרידער סיקאַרד פֿון 
- טריעפט, אַז עס גייט מיר שוין הונדערש צענטן קאַװע און הונדערט 


אס צוקער, אַחץ װאָפּ עס קומט מיר װידער אָן פֿין װין בּאַי 
קאַליעס און אַנדערע פּראָדוקטן. 


זעקסטער אַרײנקום 

ירחמיאל, ר' גבריאל, אַלטעלע 
: ירחמטיאל נעמט אַראָפּ רעם ספּאַרעק ‏ בּאַנבּאַבאַלבאַ-בעל? 
בי ! גייט שוין אַײאַאַהים. 
2 : אַלטעלע לאַָכט זייער, 
|| = ר' גבריאל עען ד, פֿאַר גרוים פּרעשפּעקט קען ער 
! אַזש ראָס װאָרט נישט אַרױרעדן ! צו ירחמיאל װאָס װילסטו, װאָס? 

יר ח מיאל קויקו-קו-קומט שוין אַהיים, אַן מען בּאַ-בּאַ: 
בּאַײבּאַדאַרף - אים, מוז מען -ערשט לױפֿן זוכן. רער פּאֲיפֹּאָ- 
! מּאָמּאָטשטער + אי געקומען מימימי -מים אַײאַ-אַ בּריוו. 
{.- ר' גבריאל נ גי זאָג אים, ער זאָל װאַרטן אַמינוט, 
6 איך קום תּיכֹּף צו גיין, אָדער--זאָג -אים, ער זאָל דיר איבּערלאָזן 
! דעם בריון. ' 
: ירחמיאל דעם של האָ-האָ-האָבּ איך אויך געהאַט, 
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לאַנג נישט אָפּ. 







. בייזערט זיר אָבּער או-אל-און {שעלט אייך ‏ מי; 
פֿינסטערע קללות, װיי אי-אי-איר זענט אים אַ-אַזי ‏ | או 
שושו-שולדיק פֿאַר עטלעלע בּריוו און . גיי-י:יט אים שי | 


ר' גבריאל נעמט איִם אָן און 0 אים אַרוסורפן - 
שוין צו אֵל דִי שׂואַרצע יאָר. | 7 
יר חמיאלני אע גי שוין, װעט אייאי-איר אָב עו 
אַ-אַ-אַהין אויך נאָכֿמען?. / ם 
אלטעלע לאַכט זייער שמאַרק דאָם הייסט איין ר שפּעקט: 
ר' גבריאל װאָרפט ירחמיאלן אַיס נו, גײ שוין, דו 
שטומער הונט - : 7 6 
ירחמיאל יט אַװעק 6 4 
ר' ג בריאל האָס איז עֶר נאָר אַזױי פֿאַרשאַרט געװאָרן, 
װייל ער פֿאַרדינט בי מיר אַזי פֿי? געלט פֿון מעקלערי און 
צעטלגעלט ; אַקאַטאָזעם, מיינען זי, פֿאַרדינט דער אַכבּראָש בי 
מִיר אָן די סהורות, װאָס קומען אָן אַלע װאָך? 6 - מענטשן 
ווילן גאָר דאָס גלײבּן} - 5 
אַלטעלע אַ: איך גלױיבּע איהגען, איך ויים, איך װיים, 
זי זינך זעהר רַייךְ. זעהען זי, מאַן רעדעט מיר נאָךְ איין, נאָך 
איין-- זי דערמאָגט זִיךְ אַ בּיסל נָאָךְ איין--אי ! איך האַבּ פֿערגעסס : 
װי מאַן רוְפֿט עִם אַן -- וי עם הייסט דאָרט, אויף יידיש--אַ, אַ- 


4 





ר' גבריאֹל אָפֿטר גאָר, חלילה, אַ שידוך? 

אַלטעלע א, יאַ, זאָ רפֿען עם רי יוֹדען וק 

אונד דער כּרייטיגאַם איזש אייך אױפעראָרדענטליך רייך, עֶר האַט 

זיין איינענם זעהר פֿול געלד, זילבּער אונד צירונג אוֹג ד איין ‏ הו 

גראָמעס איינפֿוהרהױז היר אין לעמבּערג. 4 
06 


7)נ/: 



















דאָס זאָנט נאָר רער שי דער שרכן, אַזױ, די ער ש 
קיגן אַסך שדלנות. איך װעל מיך װעטן, אַו ער (האָט קײַן 
געז לט, קיין צירונג -- און. קיין הויז אויך נישט - איך קען שוֹין 
4 די שווינהלערם, די שרכֿנים! ‏ 











{ = אַלטעלע אך װייס יאַ אַּער ועלבּסט, דאַס ער האַט : 

א א זעדר גראָסעס הויז, אונד די מוטטער זאַגט, דאַס ער איוט 2 

זעהר, זעהר רייך. , , 
{ == ר' גבריאל אונד איך שווערע אינע, אַז ער איז אַגהיסער - 0 
קנע אַלײדאַק, אַ שווינדלער, און דער שדכן איז אַליגנער,, אַ 6 

! כּובֿן.. : 4 
{.= אַלטעלע װיספען זי דען שאָן, װער דער בּרייטינאַם איזט: ‏ - 2 
2 ה' נבריאל װאָס טוג מיר דאָס גאָר צו װיסן, אַז איך ‏ - : 
װיים נאָר, אַז ער איז אַגרױסער אָרעמאַן, אַן אֶבֿון--איו שױן / 
גענו . אָט װעל איך דאָך טאַקע תּיֹּה געואיר װערן, װי הײסט / 
ער, װי? 2 
, אלטעלע ער הייסט רי שמעלקע טריניקם.- | 2 5 
ה' נבריאל צו זיך אין דער שמיל א װאַ! אַזױ בּין איף /. 6 


! טאַקע. אין. דער ערר, הער איז מאַקע אַגרױסער עושך. נאָר אַ 
אמ יונג קען זיך אַן עצה געבּן. ער לאַכט הור האַהאַיהאַ, נו, : 
| האָכּ איך געזאָגט? דער לוטװאָק! דער שווינדלער ! הער אָבֿיון 1 ט 


מין אייגנם: זאָל איך האָבן, װאָס ער אין מער שולדיק אױף 0 
ַנגעלט, וי ער פֿאַרמאָגט, צו זיך אין דער שמיל אַ נאַר בּין איך, 0 
נּאָך װאָס טוג עס מיר? הױך און דעם פּאַסקודניק, דעם אַלטן 0 
סא וצ בּאַק ווילן זי נעמען פֿאַר אַ התן? ער לאַכט זייער דעם פּאַסקודנע 6 


לימװאָק? העם בּיין מענטש, װאָס האָט ערשט אַװײבּל נעבּעף ‏ / 
דעם טוט געמאַפֿט? 


+ 7 












אלטעלע האַט ער איהר והען דען מאָר געמאַפט? ז 8 
װאַר יא איממער געזונד, טור זי איזט פער צופּאַלל פא די י פועם. " 


רינ -* : 2 

גבריאל. װָס ער איז שולריק? יאָ, װער װיפט!. 
אַז אַזױי אַ ליטװאָק האָט פֿײינט אַ װײבּ, קען פֿלעבּן גאָר יי 
אַו דער רוצה האָט זי אַלײן פֿין די טרעפ אַראָפּגעװאָרפֿן, פּרי 
ער זאָל זי קענען גאָר גרינג פּטור װערן. 
אַלטעלע ער װאַר יאַ אַבּער דאַמאַלם גאַר ניפֿט 'היר ּ 
אין לעמבּעחג. 1 

רי נ ב ריאל ער פאַלט איר אין די רייד אַרײין און רערט נאַנץ געשװינד : 
אָבּער זיינע משרתים זענען יאָ הי געועון, הע? אָבּער ובּריוולעך . 
דאָט ער איר געשריבּן, דער גולן, הע? - נו, נו, נו, האָט 
ער זיך. שוין געוואוסט אַן עצה צו געבּן, דער רוצה! ער װערט קלאַי . 
מערשט בייז ‏ נו, לאָון. זי מיך שוין גאָר גיין און נעמען זי ױך 
דעם ליטװאָק פֿאַר אַ התן, איך װעל כֿלענּן אויך קריגן אַ שיינע 
כּלה -- איך װעל אָסור אויך נישט פֿאַרױצן. נאָר עס איו גאַנץ 
גוס צו קענען זעלכֿע מענטשן, װי זי זענען. װי איך זע איין, 
מעג איך שוין אַװעקנײן ? ער װויל קלאָמערשט אַװעקגײן, 

אלמעלע כאַפּט אים אָן בּיי דער האַנט און לאָזם אים נישם גיין 
אַבּער, ליבּער הערר הענדלער ! געהען זי גיכט, אום גאָטטעם וויללען,. 
זיין זי נור ניכֿט בּעוע, איך װילל איהם יאַ גאַר נפֿט, דעם ‏ 
לימװאָק, ער זאָלל נאָך. טויזענר מאַהל זאָ רייך. זיין, ער זאָקק. 
האַבּען מיליאָנען רענדלעך זיין אייגענם! זי, נור זי, מיפסען װעף / 
דען מיין בּרייטיגאַס, איך װילל געװים קיינען אַנדערען. 

ר' גבריאל קעטט זיך צריק אום או קושט איר די האַנט 
אַזױי, זעען זי, איז גאָר עפּעס אַנדערשמ. אַזױ האָבּ איך זי גאַנץ 
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לי מיין שיין פֿרײלײ ! האַלסן זי זיך נאָר בּיי איין װאָרט, אַז 
זי װילען נאָר מיך, װעט אַװדאי נאַנץ גוט זיין, / 

2 אלט עלע אַ יאַ, געװים, געװיס, איך וערדע מיך 
בי איין װאָרט האַלטען. זי מיססען מיין בּרייטיגאַם װערדען, 
מימכען מיין מאַנן װערדען - נור זיין זי ניכֿט מעדר בּעוע, 5 
בּישע. איהנען. 

| ר' גבריאל ניין, ניין, איך בּין אַצינד שוין נישט בּייו, 
נאָר פֿאַרדראָסן האָט עם, מיך פֿאָרט, אַז אַזױ אַ קלוג, אַזױי אַ 
געשיקט, אַזױ אַושיין פֿרײלײ, װי זי זענען, זאָל פּלוצלונג נאָכֿ? 
זאָגן זעלכֿע נאַרישקײט, װאָס אַלײדאַק, אַ שדכֿן האָט דאָרט אָנ" 
7 רעה | 


זיבּעטער אַרײנקום 
ירחמיאל, ר' גבריאל, אַלטעלע 

ר' ג בריאל ביזטו שוין וידער דאָ? װאָס װילסטו? 
ירחמיאל דער פאָיפאָשפאָטשטער, מאַכֿט מיך נאָ 
: -אֶר משונע, אֶך זאָל אַײאַײייך אַהים שלעפּן. 
|| ר' גבריאל ונ גײ שין, האָבּ דיה אַ שװאַרץ יאָר. 
צו . אַלמעלטן = = אַטיעם, ‏ מיין שיין פֿרײלײ! אַטיעס, איך מוז שוין 
ליין, איך. מוז אַדאי האָבּן זייער נייטיקע כּרי פֿין װין און פֿון 
זאַנצק. איך װעל נאָך היינט דאָ זיין, ר' יוהון װעט אַװדאי אויך 
היינט זיין בּיים טאַטן. הערן זי נאָר, װאָס ער װעט ענטפֿערן, 
פון האַלטן זי זיך נאָר ביי איין װאָרט -- פֿאַרשטײן זי מיך שיין? 
: אַלשעלע זאָנען זי נור ניכֿט, עס װירד געװיס אַזױ 
ַּל יי װי איך װיל. -- 
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- ר' ג בריאל װל טי ניין אַטיעם, 5 = פֿרײלי 
אלטעלע האַלט אים בּיי דער האַנמ װאַרטען ױ נור, וא : 
איילען זי אַװי? װערדען זי הייטע זיין אויף. רעם טעאַטער! / 
ר' גבאיאל אַ, מיין פֿרײלײ! ,6 
אלטעלע װאָס װירר דען הייטע געגעבּען? 
ר' גבריאל װי תּמיד, אַהאַלכּער צװאָנציקער. 
אַלטעלע לט האַ-האַיהאַ, אַכּער װאָס פֿיר איין , 
ווירד הייטע ג עשפּילט ? 
ר' גבריאל אַלנאַ אָדער לעמבּערג אויף יענער װעלל 
אַלטעלע זי מיינען, אַלינאַ אָרער לעמבּערג א איינעב 
אַנדערן װועלט-שייל! א 
ר' ג בריאל הָס איו אַלץ איינס. נו, אַטיעם. 1 
שיין פֿרײלײ ! האַלטן זי זיך נאָר, למען השם, בי איין ח 
איך האָכּ איצט גאָר קיין צייט נישט, איך מון א גײן אי 
בּלייבּן זי מיט געחנט. 3 
אלטעלע געהען זי מיט געזונח. ‏ 
ר' ג בריאל א ירחמיאל ניע אַועל ‏ / : 


2 


= 


7 


אַכטער אַרײנקום 
פלטעלע אלין 


זי בּאַקוקט די בּראַאָלעטקעם מיט דער מאַמריע און מאַכט 9 

רעכט די לאָקן קייגן דעם שפּיגל, דערנאָך גייט זי אַרום אין שמום אין. זימ | 
װער זיך פֿאָן דעם טרויאונגסרינגע 

גאָלדענע טאַנע פֿילע פֿערשפּריפֿט -- 

אָ! דער קעננט דען לויף דער הינגע 

אונד דאַס הערץ דער מעננער ניפֿט. . 
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== מאַנכע װאַרף זיך. אָהנע זאָרגען 

= אין דעס מאַננעס אַרם, װי דו, 

אונד. בּעוויינטע דען אנדערן מאָרגען 
איהרע פֿרײהײם, איהרע רוה. 





זי פיט שמיין און לאַכט = האַהאַ-האַ, דאַם איזט מיר דאָס איין ליד. 
: א אי יאַהר זאָלל נאָר שמעלקע ליטװאָק האַּען -- ניין, מיש מיר 
{ מיט מיינעם הענדלער וירר עס גאַנץ אַנדערס זיין ; איך װייס, 
ט ! בִּין פֿאָן זײינער ליבּע איצּערצייגט. װאַס ער מיר שאָן אַללעם 
א האַט, זייט ער צו אונז העריינקאָממט, אוֹי, אוי, 
א ! זי בלייבט 8 ביסל שטיל , דערנאָך רעדט זי מיט חן אַךְ ! אונד הימלין הערץ, 
יפֿיין גוטעם הערץ, שפּריכֿט נור פֿיר איהן : איין נאַר מעכּט איך 
: זיין , איך זאָהל נעהמען דעם ליטװאָק אונד זאָלל נאָך נאַך דער האָכֿ- 

: צייט אויך געהען יייריישי אַנגעצאָגען. זי מעסט זיך אָן קייגן דעם שפּֿיגל 
די מאַטריע א'ן די בּראַנואָלעמקעם אַך ! דאַס װירר מיר אַנשטעהען, און 
װען נאָך איין הוט מיט פֿעדערן דאַ צוקאָממען וירר -- אַך װי שעהן ! 

זי העררליך וערדע איך אויסועהען : יאַ, רייטש מוס איך געהען, 

אונד מיין הענהלער אויך ! אַך, װען װיר זאָ איינמאַהל אויסגעהען 
: זערהען, אויף אי שפּאַציר -- עם װירר אינס געווים נימאַנד : ער 
יקענען, דאַם װיר יודען זינד, זי ּלייבּט א בימל שטיל. װען נור דער 
אַרפֿלוכֿטע שרכֿן שאָן איינמאַהל קאָממען מעלטע. אונר װאָס 
1 זיר איהם. די מאַמעני אַנטװאָרטען? ‏ זי טאַכט נאָך רייך איזט 
: * זעהף, האָס איזט װאַהר; ער האַט עס מיר יאַ עשליכּע מאַהל 
: *נסט געזאַגט. כלעבּן, איך װערדע זעהר גליקליך בי איהם 


2 זי זיך פּלוצלונג אַ כאַפּ אֶך! איך האַכּע גאַנץ אַן דעד שטונדע פֿער? 
געססען ‏ דער רעדליך מאַלֿט מיך אויך גאַנץ טאָלל מיט זיינער 
6 לעקציאָן. ווען נאָר וועהרענד. דער. שמונדע ר' יהנן ניפֿט קאָממען 
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זי אַללע מיידלעך ווערדען מיך בּעניידען. זי שוויינט אַ כּיסל, דערנאָך . 















מעכטע. נאָר איך ווערדע די לעקציאָן אויף נאַכמיטטאַג. זעהען אַכּצו- 
לעגען, דענן נאַך מיטטאַג װערדע איך שלאַפֿען. זי לאַכט און לט 


אַװעק. 


ר ניינטער אַרײנקום 


הינ דע קמט פון דער פיר, װאָס איז אין דער רעכמער זײַם, גאַנץ, 

פאַרזאָרנט. אוי ! װאָס מען מוז נישט אַלץ ליידן, אָן מען האָט לײין . 

| יטאַטע און. קיין מאַמע נישט! איך טאָר נישט זיין אין שטבּ, | 
7 װען אַלטעלע לערנט מיט רעדלעכֿן! איך בין שולדיק, װאָס רער- | 
| לעך זאָגט, אַז איך קען די לעקציאָן נאָר פֿון צוהערן פֿון װייטן / 
בּעמער װי יי !--גאָט װײסט, עס איז מיר שוין בּאַלד. 
אוממעגלען לענגער אױסצוהאַלטן די טעגלעכע ענמת-נפֿש פֿון פריי- } 
דען און פֿון דער מומען בּאַזונדער. װאָס איך טו, געפֿעלט זי אַלץ | 
נישט. זי איז זיך אַבּיסל מיישב. נאָר אָפֿשר בִּין איך טאַקע אַזױ על 
מעזאַלניצע, אַזױי אַצרה, װי זײ זאָגן? יאָ, העט מיר דאָך דאָס. 
אָבּער רעדלעך געווען פֿירגעהאַלטן און געזאָגט: , דינעם אונה די 
זעס, מיינע ליבּץ הינדעלע, האַבּען ד שלעכט געמאַכט; היר האַ- / 
בּען זי געפֿעהלט, חכען זײ דיזע פֿעהלער װידער גוש צו מאַכֿען. | 
און אַז ער זאָל מיר געוען נאָר איין מאָל זאָגן, העש איך דאָך ) 
אים אַװדאי געפֿאָלגט. און פאַנדערע, איך זע דאָך, אַז אַפֿיל | 
גוטם, װאָס אַלע מענטשן מוון זאָגן, אַז איך האָבּ רעכט געטון,, 
טאָר איך אויך נזשט טון : פֿאַרװאָס? װאָרן עס װעט פֿרײדען פֿאַר- | 
דריכן, אַז איך האָבּ רעכֿט געמון ! זי בּלײיבּט אַ ביסל שטיל אוי ! הי 
ליבּ די מומע פֿלעגט מיך צו האָבּן, װען איך בּין נאָך בּיים טאַשן | 
עליו-השלום געוען. גאָט איז מיין עדות, אַז איך האָכּ זי נאָר- 
איצט אַקוראַט אַזי ליב, װי דעמאָלט; און צו פֿאָרט זע איך, װין 


















312 














ר , אַז מיין גילרענער טאַטע איז געשפאָרנּן ! נאָך איצט שטייט 
 -‏ פֿאַר די אױיגן, גלייך ער העט נעלעבּט; װי ער האָט 
ויך פֿאַר זעקם יאָר, איידער ער איז אַװעק פֿון אינז, גענומען 


ָ יעם נאָך ‏ אַזױי װי היינט, - װי ער האָט געזאָגט, ער װעט 
: בּיז רעדלעך װעט קומען אױים דער שול, ער ואָל זיך 
- אים געזענענען. גיין, אין מיין לעבּן װעל איך דאָפּ נישט 
צרגעכן דאָס קושן, דאָס האַלזן און דעם כֿאַפּ אַרום מיט בּיידע 
4 , װי ער איז נאָר אַריינגעקומען, גלייך ער העט געװען זין 


על אָנט און געוויינם, זי װישט זיך די אייגן און װיינט גוטער טאַמע: זיסער 
שאַטע : האָט דיר שוין רעמאָלט היין האַרץ געזאָגט, אַז דד װעסט 
שוין נישט מער אַהיים קומען? אַז דו װעסט דיין קינד שׁוין מער 
וישט זען ? אַן דאָס איז שׁוין דאָס לעצטע מאָל געװעזן? זי רעדם 
וומער אַלע מאָל מער אָן כּוח און אַזױ װי פּאַרטראַכט יאָן, יאָ, דאָם לעצטע מאָל 
! לעצטע מאָל?--ניין, ניין. האַרציקער מאַטע ! ניין... איך 
0 ! שוין באַלר נישט מער קענען אױסהאַלטן. 8 גוטער 
4 ! עם איז נִישט געװען צום לעצטן מאָל, ניין, נישש צום 
לעצמן מאָל האָסטו דיין איינציק קינה געזען -- װעלן מיר זיך בּאַלד, 
"אָ בּאַלד, װידער זען! זי פאַלט נאַנץ פאַרשלאַפּט אַנידער אויף דער קאַנאַפּע. 


2 
יט 2 


צענטער אַרײנקום 
הינרט, חווה 


 { :‏ הוה קימט אַרײן און זעם נאָך נישט הינדען דאָס עפּעלע פֿאַלט נישט 
װייט פֿונעם בּיימעלע! װי די מוטער, אַזױ דאָס טעכטערל! אַלטע 
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קריגט מיך אַלע טאָג מער פֿײנט. אוי ! היינט װערן דאָס פֿיר . 


5 6 ט? א גי אע זי בי י"ע יס 
יי ה"י : 5 


דער האַנט אוֹן האָט מיך געקושט אין געװיינט. איך נע= ‏ 


יצ קינד. אַפֿילו פֿרעמדע מענטשן האָבּן,. אף אונז קוקנדיק, - 


















האָט היינט אױי דעד לינקער זייט = אױפֿשטײן , חֹ 
ן א" 2 
װאַיעװעט אַ אַװי פֿין דער פֿרי מיט מיר או מיט הו ען 
ד ( ן : ג 


ווו איז רקי איך האָבּ געמיינט, זי איז דאָג /ױ יי זי 


דער קאַנאַפּע הינדע? א װאָס } אַװי, 4 הארי מאַך 
דיר כֿלעבּן גאָרנישט דרוים, איך בְּעֶשׁ דִיך. זי נעםש וי אַרים } 
קיטט זי = מיין גילרן לעכּן! מאַך דיר גאַר קיין ענמת (ֿש נ שט 
הרוים יי זען! װי גאָט 6 דיר 4 מע דו זעסט ען 


איך בּעט = 
הינדע בזש זײיער גערעכט, הװה! נישט װאָר; ,= 
נישט װיינען, זאָגסטו! בּיזט אפֿשר גערעכט, נאָר עם האָט אַ 
הווה-לעבּן, אַז דו האָפט גאָר פֿאַדגעסן, װאָס היינט פֿאַר א פינסטערער 
טאָג איז. ט 
חווה גלייבּ מיר, אַן איך װעל פֿרער פֿאַריעכן, ואַו 
לעבּ, איידער אָן הער צרה פֿון דעם הינטיקן טאָג! איך װ 
אַװוראי גאַנץ גוט, אַז היינט איז מיין גוטן בּעל-ביתם יאָרצייט, 
נאָר זאָג מיר, מיין לעבּן: איז דען נישט איטלעפֿער טאָ:, זיט | 
דער פֿינסטערער בריוו איז צו דער מומען אי בּיי דיר אַזױ. : 
װי תּשעה-בּאָבֿג האָכּ איך דען נאָך פֿון דעמאָלט אָן (געוען. פן 
דיר אַ פֿרײלענע מינוט? כֿלענן! עס איז אָפוֹר גאר קיין עכיה 
נישט, מענסט שוין טאַקע אַבּיסל פֿאַרגעסן, דו מוט דאָך 3 | 
געזונט אויך זען צו שוינען. + 1 / 
הינדע חוה! דו זאָלסט דאָס זאָגן, הי? זי זעצט ויך 
דיר זאָל זיך גאָר קענען די צונג לײגן דערצו, פאַװי איינם ; 


זאָגן : דו, װאָס הי ביוט בּיי אונז אין היז ראָס הײיסט האָך 5 ר | 


יי 


34 





















ואַקע - װי אױפֿ;עציגן געװאָרן? דו, װאָס חי װײיסט זייער גוט, 
אָם פֿאַר אַ טֿאַסן איך האָבּ געהאַט, זאָלסט אַצינר אַזױינס קענען 
א ? דו, װאָס דו ווייסט זייער גוט, װי גליקלעך איך בּין געועזן, 
אָל ממו קענען אַצינר זאָגן, אַו איך זאָל אָן מיין גילדענעם טאַטן 
נּעך ‏ פֿאַרגעסן ? גאָר אינגאַנצן פֿאַנעסן ? -- אַפֿילן אָן דעם טֿאָג, 
זע זיין . פֿינסטערע יאָרצײט געפֿאַלט, זאָל איך אויך אֶן אים 
אַחנעסן ? נישט װאָר, הװה, דו בּיזט גערעכֿט? 

גע ערעלט, דו קענסט נישט פֿאַרגעסן -- װער קען דען יאָ אַזױ אַטאַטן 
פֿאַתגעסן 2 זאָג מיר נאָר אָכּער, מיין לעבּן - אַז דער טאַטע אין 
אָ אַזױ גומג (עועזן קייגן דיר, פֿאַרװאָס האָט ער... 

ה ינ דע פאַלט איר אין די רייד אַרײן דן מיינסט אפֿשר דאָס, װאָס 
האָט אויף הער מומען דאָם גאַנצע פֿאַרמעגן אָפּגעזאָגש?-- 
ליב מיר, . מען מעג זאָגן, װאָס מען װיל - מן הסתּם האָט ער 
געוואוסט, װאָס ער טוט, װאָק. די גאַנצע װעלט װייסט גאַנץ גוט, 
װאָם פֿאַר אַ הכֿם ער איז געוועזן, און װי ליבּ ער האָט מיך, זיין 
א יינציק קינד, געהאַט. דו אַלײן קענסט דיך נאָך דערמאַנען, װ 
ער פֿלענט צו װינען :און גאַנצע נעכט נישט צו שלאָפֿן, אַו 
!אי בּין נאָר עפעס שלאַף געועון. אינּער דאָס מיין איך, אַו 
ער האָט אַװדאי געמוזט האָבּן אַגוטן טעם, װאָס ער האָט אַזױ 
געמון- ‏ און סאַגרערע, העט איך. שוין גליקלעכּער געװעזן, װען 
איך = האָבּן. האָס גאַנצע פֿאַרמעגן ? ער איז פֿאָרט איינמאָל פֿאַר 
א אַלע מאָל געשטאָרבּן, און איך האָג קיין טאַטן גישט. 

3 חווה װאָם דאָס פֿאַרמעגן הֶעט דיר געװען געהאָלפֿן; 
דִם! העסטו געראַרפֿט צו זיין בּיי דער מומען? העטו געדאַרפֿט 
ידי צ רות, חי לייד פֿון איטלעכן באַװנדער צו ליידן, װאָס דו 


אן לאָמיר זיך נאָר גאָר נישט נאַרן, -- װער שמועסט פֿין עפּעס 
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:חווה נו, גו, מיין לעבּן ! איך בּין אומגערעפֿט, ח ביוט / 


דסט איצט? העט געטאָרט אַ לאַדע פּאַרך. דיר אַ װאָרט רערןל 





אי 


יי 


א אי יש . 
| : 












אַנדערשט, העטן נישט געקענט נעבן דיר נאָך אַנרערע מענטשן 
פֿאַרשטײסטו, װאָס איך מיין -- אַנדערע מענטשן --אויך נעכּן די 
גליקלעך זיין, הע? | 
ד ינ ד ע קוקט חויהן נום אין פּנים אַרײין און פּאָרטט זי איך פֿאַרשטײ. 
נישט -- אַנדערע מענטשן ? װעמען מיינסטו? װער וענען ראָס די 
אַנדערע מענטשן ? איך װײַם נישט - מיינסטו אפֿשר דיך ‏ / 
חווה גלײבּ מור, הינדע:לעבּן ! איך װיים, װאָם איך . 
כ'לענּן ! איך רעד נישט פֿון קוין הױל פֿאַס אַהיפ, -נאָר זאָג ‏ 
מיר נאָר, איין זאַך װעל איך דיך פֿרעגן: זאָג מיר, װאָס האָכּ איך. 
דיר אַזױנס געמאָן, װאָס דו בּיזט קייגן מיר אַװי שלעכש געװאָרן!. 
זאָג מיר כֿאָטש, אַדרכּא, לאָמיך אויך. װיסן! צ 
הינדע איך קייגן דיר שלעכט? הװה! עס האָט זיך דיר עפעס. 
געמוזט חלומען ! 
חויה אַװדאי דאַרף זיך מיר ערשט צו הלומען - זע איך. 
דען ‏ נישט אַלײין, װי דו בּיזט שוין גאָר נישט די הינרעלע קינ 
מיר, װאָס דו פֿלעגסט צו 'זיַן, ו: 
הינדע זאָג מיר, חװה:לעבּן! זי בעט זי אום נאָטעס װ זילן, 
װאָס מיינסטו, װאָס? י 
חווה װאָס איך מיין אוי, אי! איך בין אָסוּר גאָר קיין 
נאַר נזשט, איך זע אַלץ גאַנץ גוס װאָס עס שוט זיך, נאָר 
איך לוק צו דאָפ גרייטע, און איך זאָג דיר דעם אמת, איך האָבּ! 
אַלץ געמיינט, אַז דו װעסט מיר אַלײן דערציילן -- װאָרן װער האָט . 
דיך דען נאָך אַװי ליבּ, װי איך האָבּ דיך? פֿאַרװאָס ואָלסטו 
מיר דאָס נישט אַלץ דערציילן, הע? 
הינרע גלעם חװהן בּיי דער בּאַק איך בּעט דיך וי קישפ וי 
זאָג מיר שוין און מאַרטער מיך נישט! 
; ה ווו קוקט הינדען שטאַרק אין פּנים אריין זאָג מיר נאָר, קענסטו / 


* 
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װאָס ער הייסט מאַרקוס רערלעך, הע? זײ בלײכן בּיידע 
אַ 6 שמיל, | 
0 | הי נדע לאָזט אַראָפּ די אויגן און שעמט זיך, דערנאָך כאפּט זי חווהן 


2 


= מים ביירע" הענס און קושט זי הווהלעבּן ! דו ביוט ט זייער 
העפֿט, איך װייס אַלײן, אַז איך האָבּ קייגן דיר זייער געפֿעלט ; 
בּעט דיך, מיין הווהלעבן, זיי מיר מוחל, איך װעל דיר שוין 
ערניקן זי בּלייבּט פּלוצלונג שמיין גאָר שמיל אין שעמם זיך. 

- הווה נו? אַזי דערציילסטו מיר? װאָס שעמסטו דיך ואַזי? 
ואָפּ וערסטו דאָ. אַװי רויט? גיי, בּיוש אַ נאַר! זאָ; אַרוֹים אינ: 
אצן.. אַ בּלינדער זעט דאָך אויך. ט, דו האָסט אים ליב --װער 
ט דען רעדלעכן נישט לליכּ? איו ער דען נישט װערט, אַז 
מע : זאָל אים :6 האָבּן? ער איז זייער שיין, געשיקט, קלוג 
ון דערצו זייער ערלעך. 

{ = הינדע חװהלענּן! װאָס װייסטו, װאָס ער איו! איז דען 
א דאָ. אין דער ; גאַנצער װעלט זיינס נלײכֿן ? קלוג, זאָגסטי? 
נאָר װי ער בּאַנעמט זיך דאָ אין הױז בּיי הער מומען יט 
דיי יאָר קייגן איטלעלן בּאַװנדער, אַז קיין מענטש, אַפֿילו פֿרײרע, 
ען אים נישט פֿײינט האָבּן -- 
י הווה. פאַלם איר אין די רייד אַרײן און װער שמועסט = דער 
ל-ביהטע, די שטאַרנּט דאָך גאָר נאָך אים. 

| היגדע שין, זאָגסטו? װאָס טייטש, לוק נאָר אָן זין 
ִ 1 ּנים, ‏ די הױיטע. ליפן, ‏ די שיינע קײילעכדיקע. בּעקעלעך, 
ם הויכן גלאַטן שטערן און די פֿײערדיקע אױיגן -- ער איז דאָך 
6 גאָר אַ פּאַטרעט. װאָסם שמועסטו דאָ, אױכּ ער אין גע= 
קט? זיין זיס שמועפל, זיינע צוקערדיקע װערטער! ער רעדט 
װי אַבּוך. אוֹן װער איז דען נאָך אין זיינע יאָרן שוין אַזױ 
ער אין דעם דריטן יאָר דער מעדיצין? ער אין דאָך שוין 
קע ! בּאַלד אַגאַנצער דאָקטער. 


7ו3 



















פרלויפן, און ‏ אִיךְ זאָל / גאָרנישט יס מען הי / 
לֹעָם קול, װי זִי שרייט; הִינדען הינדע! א 


חווה אָ, יאָ, גײ שוין, 





ר"ת 







ה ינד ע גייט און קערט זיך װידער צוריק אוּם 


איין זאַך װעל איך דיך בּעטן... שי 
: ווה פאַלט איר אין די רייד פריין איך. װייס שוין, װאָ 
2 װילסט מיר זאָגן ; גֵיי נאָר, גיי, איך װעל שוין פֿאַר קײַנעם נ 
, | איבּערחז רן. מען הערט װירער סערקעלעם קול: זוינדע! הינדע! האָבּ איך 
: יאָ כּוח צו שרייען דריי מאָל הינדע?--הינדעוי" ׂ - 


; זאו 
ָי 


הינ דע לױפט געשװינד אַװעק דוררך דער מיטלסמער מיף. 


אוי 
יי או 
הי 
(* 


געננט חיימען און גים אים אין לויפן אַ װאָרף אום, װי ער וויל גי אין ; 





* אַרײן, 
עלפטער אַרײנקום 
: חווה, חײַם ‏ ; 
י ווה לויפט צו און העלפם חיימען זיך אויפהייםן עי ו 8 
: דאָס היינט מיט דיר? צי בּיוטו שיכור? צי װאָם? יט 
2 | היים לאָו שוין הינדע אַרינגײן, ז מאַכֿט. דאָך א 


אַז מען קומט שיר צו לױפֿן. 6 
חווה -מ. ט ד אז שין געלאָפֿן. נאָר וי אָר: הא 
זיך נישט עהגעץ סקאַליטשעט ? : 


. פיי וב : 





ייט דאָס דיך 17 פֿרע; אי יך עפעס? / 
{ | = הונה עפעס בּיזשו מיר היינט דיער בּיין, היים! איז דיר 
גישט אַ שיף אונטערגעגאַנגען ? ר 
הי החיים װאָס טוג מיר דאָס אַ סך שמועכן, חװה! מיט אונז 
האָט זיך שוין אױסגעלאָזט, אַן עק! 
4 חווה שמייכלם עם האָט אַפּנים, אַז עס האָט זיך צװישן אונז 
עמַּעס גאָר אַמאָל אָנגעהויבּן ? 


חיים װאָס? עכ האָט זיך גאָרנישט אָנגעהױבּן? נו 26 


1 זײַן אַזױי, היינט אין' היין צייט. ער ניימ אַרום אין שמובּ אין רעדט קלאָ. 
מערשט אַזױ װי צו זיך אזיין האָט זיך נאָךָ אַזױנם פֿאַרלאָפֿן + אַ מיידל זאָל 
זיך לאָון אַקוש גענּן פֿון אַפֿרעמדן מאַנספּאַרשױן ?! 
ח ווה װעמען מיינסטו, בא 

1 ה יים בּלייבּט פּלוצלונג שטיין ‏ פאַר חווהן װעמען איך מיין ? ער 
לאַבּט מים כּעם = װעמען זאָל איך מיינען? דיך מיין איך, דיך! 
{ = חווה לאַכט האַ-האַ-האַ, מיך? מיך מיינסטו? װאָס? איך 
האָב מיר געלאָזט אַקוש גענּן; | 
חַיִים יאָ, יאָ, דו מיינסט, איך האָבּ אפֿשֶר נישט געוען, 
וי ר'. גריאל איז דורכֿגעגאַגגען חרך דער קיך און האָט דיר 
ו אי גֶעגעבּן ? דאָס בּיזטו נאָר אַזױ געװאָרן, זייט דו בִּיז מיט 
בּעל-בּיתטע געװעזן אין. דעם װאַרעמבּאָר. 

חווה לאַכט זיער, 

חיים איך פֿלעג אָבּער תּמיד צו זאָגן, אַז מען זאָל קיין כּלה 
נושט נעמען, װאָם איז שוין אַבּיסל אין דער װעלט געװען. ‏ ער 
וויינם. און װישט זיך אוים די אויגן; 
| הקווה ַכט נאָך שמאַרקעל. ‏ / צ 


ח יים ניין, עס איז שוין מיט איר גאָר נישט צום אוים+ 
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אָבּער 2 4 אחתן װערן, ? מון אי די תנאים שי 
אַרױמגעשריבּן, אַז די כּלה מאָר קיין מאָל נישט פֿאָהן 
װאַרעמבּאָד אַריין. ער װישט זיך אוים די אייגן און קוקם חווהן 
פּנים אַרין איך ייס נישט, װאָס דו בּיזט דאָס אַװי גר 
דיר? אפֿשר מיינסטו גאָר, אַן איך בּעט מיך זײער |צ : 
אַהאַ, אַװדאי; האָ. האָסטו טאַקע אָנגעטראָפֿן. עס איז מיר נאָ 
דראָן געלעגן, װאָס דער טאַטע האָט זיך אײינגעשפּאַרט, אַוּ 
זאָל דווקא גאָר דיך. נעמען, און איך, נאַר, האָכּ אים נאָך צוגע 
נאָר װאַרט נאָר, װאַרט --איך װעל אים שוין דערציילן פֿון 
חפֿצעלעך, װאָס דו ביוט פֿאַר אַ שטיק סחורה. 
חווה האַלט זיך בּיי די זיימן און לאַכט זייער שמאַרק, 
חיים מש כעם נו, נו, לאַך נאָר, לאַך, װעלמיר ? 
זען, װער עס װעט שפּעשער לאַכֿן, איך צי דו. אָט לױף אין 
שוין צום מאַטן און װעל אים איטלעכֿעט פּיצל דערציילן! הע 
לויפט אַועק מיט בּעם, " 
חווה לכש האַ-האַ-האַ, דאָם הייסט געווען אַנאַר: של : 
האָבּ איך מיך געאָלט מיט דעם הולטײ: האָס אי 'דאָס נ 
אַבּיכל אַנאַר! נאָר כֿלענּן, אַגוטער, אַן ערלעכֿעה נאַר, 
אַיאָר זאָל איך האַבּן. עם טוט מיר כֿלענּן פאַנג, װאָס א אין 
האָבּ אים דאָ. אַצינד אַװיפֿיל ענמת-נפֿש אָנגעטון. נאָר ער א 
שוין שפּעטער כּעסער װערן, לאָטש ער איז מַחי בּייז אַװעלג!= 
לאָפֿן.. ער װעט שוין שפּעטער אַליין קומען צו מיר און װש 
מיך איבּערבּעטן. העט איך אַזי בּטוה געװען, אַז איך װעל פין 
מיט אים עלטערן אין עושר אין אין כּכֿור! יי לױפש אַװעק. הע 


פאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, 










סוף פון דעם ערשמן אוים צי 
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צווייסער אויפצי 
עם קימט. פאָל די איוגענע שטוב ביי ר' משה דאַנצקער, וי ביי 


דעס ערשׂמְן אויפצי. 


= 2 2 


4 ערשמעה אַריינקו 


ר' משה דאַנצקער אַלין ' יי 
ער זיצט כיו אַ טוישל, דעם קאָפּ. אוֹיף דער האַנט אַנגעלענט, זייערי פֿאַר 
| דערנאָך הייבּט ער זיך אויף און גיים אַ פּאַר מאָל אין שמוב אַרױף 


אַראָפּ. און זיפצט, ער זעצט זיך װידער אַנידער אין מראַכט אַזױי װי פריער 


5 לוצלונגנים ער זיך אַבאַּ אויף מיט 8 נעשריי עם איז פֿאָרט נאָר געווען אַ חלום ! 





1 אָפּ, . דערנאָך זאָגט עה אַ בּיסל שטילער. יאָ, אי 
מיָר אָבּער. נאָך אין מײַן לעבן נישט אַװי אַ הלים גע- 





האר ; היינט! ‏ גראָד אין. דעם מאָג.., ער קוקם זיך אַרום אויף 

איך מע: דאָך דאָ זאָנן, עם הע-ט דאָך דאָ קינער 
נישט : היעט איז אַקוראַט דער מאָג, װאָס 
אד מיין שואָנֶער דוד איז אינטערווענג 
גע איך ד עמאָלט ליבּער אַליין געווען געשטאָרבּן,, העט מיר אפֿשר 
יעפער. געווען, וי אצינדערט ! האָט דער שװאַרצער. יאר געדאַרפֿט 
אָר דעמאָלט א דעם בעל:עצה, דעם שמואל. שרייּער, 
זאָל מיד עצות גְעַכּן! נאָר עֶר איו אייך נישט שולדיק: װאָס 
האָט. אים. געהיסן דאָס האָט ער געטון --װי מע. שפּילט אַז 2 
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העכער די נאַפֿט זייגער שי האָט עס שרין א אַװראי ג 
האָט זיך מיר געדאַלט אין הלום, אַו איך בּין אַ : 
יענער װעלש, און איך זיץ אין אַװינקעלע. אויף אַן | 
עם דאָבּן געבּרענט אַן אוצר מיט לילט, אַדי װי יום'כי 
שול, און עס גײיען אַרום זייער אַסך מחים, אַלע אין תּ 
: אָנגע יל אָבער אַזי א אַן מען זאָל ניש יא א 


























לאַפּויר, א איך. דערמאַן מיך א 6 יעג דערתעף. 2 





1 מען בּלאָזט ראָס עתגעץ שיפֿ-. עס האָט אָנגעדױבּן זײער. 

4 צו חונערן. און צו בליצן. איך האָבּ געהערט אַװי אַמך קי 
2 גלייך עס העטן זיך אַלע װינטן, אַלע זאַוערוכעס פֿון דער / 
6 צער וועלט אויף איין אָרט צונאַנדגענומען און האָכּן זיך 3 

ר -פריוון, װער פֿון זײי עס האָט אַהעכער קיל. אױף אַמאָל | 
0 אַלע. ליכט אױפגעלאָשן געװאָרן, עס איז געװען שרעקלעף. 
2 סטער, די ערד האָט אָנגעהױבן אונטער מיר צו ציטערן או 
0 פֿלאַטערן ; עם איז אַזױ אַ פחד, אַזי אַן אימה אויף מיר געם 


- אַז איך דערמאַן מיך נאָך איצט, ציטער איך װי אַ פֿיש אין ; 
0 לעכֿן אָבֿר, און עם װעהט מיר אוש קיל אין כּויך, און 
0 דאַכֿט זיך מיר, אַז איך הער נאָך, װי מען אט פֿײיער 
: שטיל, דעונאָך אַלע מאָל העלער און העכער און העכּער 
0 אַ תקיעה (ן ער שויינט אַ בּיסל שטיל = פלוצלינג -- עפֿענען. 
0 אויף. צוויי . גאַנץ ‏ גרחיסע טױערן, אין איך דאָבּ דערוען |ש 
0 צװיי שרעקלעך לאַנגע הויכֿע מענטשן מיט פֿיערדיקע פֿליגל . 
' דעם רוקן, טי האָט געהאַלטן א דער האַנט אָגהיסע + 


געווען אַ מורא ר א הייבּט י אע 
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נות אן. יתומים! װײי דש װאָס. קון היינט נישט ר 
יים משפּט! װיי, װיי אים! עֹר האָט קיין שׁום כּפרה נישט!" - 
יז מיר געװאָרן פֿינסטער פֿאַר הי אױגן -- איך בּין געבּליבּן 
ע וי װי אַפלו. דערנאָך האָט װידער דער אַנדעֶרֶער אָנגעהויבן 
ז שרייען מיט אַקל ואָס מען האָט געהערט פֿון אל עק 
על בִּיז צו דער אַנדערער: ,שטייט אויף ! שטייט אויף תּהית. 
יהמתים !" און איך האָבּ מיט מיינע אייגענע אויגן נעזען, װי די 
! און דער ים האָבּן אַיסגעװאָרפֿן קעפּ, הענט, פֿיס און גע: 
דערים, און זיי דאָבּן זיך װידער צונאַנרגעטשעפּעט און זענען גע 
װאָרן. גאַנצע. מענטשן און האָבּן װידער געלעבּט. פלוצלינג... 
2 רעדם אַלע מאָל העכער אין רוט זיך אָּ צווישן איפלעבן װאָרט אוי! 0 
פֿיל איך -- װי עמעץ -- גיט מיר -- אַ קלאַפּ-- אויף דער - פּלייצע. װי 
איך - קוק מיך אום -- דערזע. איך -- אוי ! דערזע איך -- מיין -- מיין 
מיין שװאָגער -- דוד -- ער שוייט גאַנץ הױך משׁה! קענסטי מיך; 


פאַלט גאַנץ מיד, אַזױי װי פאַרטױבט, אַנידער אויף דער קאַנאַפּע, 















: בש 


4 צווייטער אריינקום 
2 ר' משה, ר' יוחנן. 
= הי יוחנן איז אַרײנגעקומען און האָס געהערם וי ר' משה שרייט 


; קענסמו מיך?יי, ער ניים גלייך צו צו ר' משהן און זאָגס װאָם טייטש! אויבּ איך 
ִ אייך ? װאָם פֿהעגט איר דאָ פֿאַר אַ קשיא? אױבּ איך קען 
!? אָך איז מיר! קומט מיין שמועה אַפֿור, איר וזענט דאָך 
= אָם קלאָמעהשט מיט מיר פֿון איין שטאָט, אייער מאַמע זכרונה 
אה איז דאָך געװען אַ היוונעוערין, צאָרטל זלאַטעם! אֶך איז 
מיר! איך האָבּ זי זייער גום געקענט, איך האָבּ אייער שװאָגער 
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אש סאי 


= א יי בנ ישי 
יביי 3 5 בצ 


| 
קר ירע 
















3 
איצט פֿאַר מיר געשטאַנען. : ' 
ר' מ שה כאַפּט זיך פּלוצלינג אויף װאָס? - 4 אי 

שטייט עֶר? װאו? ער כאַפּט אָן ר' יוחנן אי איז ער, 7 









2 = ר' יוּתָּגן װאָם טייטש, װאו ער איו? אי זי 
6 ער איז דאָך געווען אַכּשרער ייר , אַצדיק -- ער זיצט. 
0 נעדן, װי אַלע צדיק'ם. ער קוקט ר' משהן אין פּנים ארי א 

2 זיך אין רער שמיל - אֶחאַ: איך האָבּ פֿייער נאָרנישט. א 

60 געבּן -- ער מוז עפּעס האָבּן אַ מעליגנע אין קאָפּן איך ה 

: בּאַלד געהידושט, פֿאַרװאָס ער אירצט מיך נישט. הױך צו 

ר' משה! זאָגט נאָר, איר מיזט עפּעס נישט זיין ּיו-ה 

װאָס פֿעלט אייך, װאָס? זענט איר עפעס שלאַף? 



















משה קמסט אַכּיםל צו זִיר - אַ, ר עןן אײ! - 
אַ--יאַ- איך. בין ;הב 6 
ר' יוחנן. װאָס פֿעלט אייך, מיין ליבּער ױ' משה! - 

ר מ שׁ ה שלאָט זיך אין האַרצן אַריין אוי ! האָך דאָ ליגט ר 








0 הונט פֿאַרג ראָבּן, ' 

2 ר' יוחנן נו, קימט מיין שמועה אֵפֿד, פֿאַרװאָס שי?ן 
אע איר אייך נישט נאָך אַ דאָקטער? : ןג 
0 = ר' משחה קיענצט או! ! גיין, ניטע, ניטע, לאָוט געמ 
0 איך בִּין גאַנץ געװנט, עס 22 מיר נאָרנישט. עֶר װיל ויך. 
1 : אי 
7 שמעלן און קען נישט נאָר יאָ - זענט איר שוין לאַנג האָן בָּיי מ 
 { 0‏ שטוב? אי ! איך ציטער, װי אַפֿ'ש, נישט. װאָר! איך בין. 

8 יי צי ציך -וין ‏ 18 אי ' 

: זייער קראַנק. אה יי קוים אַהֹם - די . ראגות, דאנות לאו 
20 נישט. רוען. . 

| 04 

224 : 
























= רייוחגן זאָס? דאגות ; איר דאָט א יך דאנות + אָט דאָס 
שיין ! נאָר, קומט מיין שמועה אַפֿר, איינעד זאָרנט זיך פֿאַר 
: וי און. בער -אַּדערער פֿאַר אַגאַנץ טשאָלנט. מילא, בשלמא, 
א , איך זאָרג מיך -- נו, בּין איך דאָך דהיף- װי איינער רערט, 
/אַגעמײנער מענטש! אַמאָל האָכּ איך יאָן אױ, א אין ‏ אַמאָל 


יְ נַגיד בּיז = א צװאָנציק יאָר,,. האָט יט מער װי אַבּת- 
שיין אויך, קומט אוין שמועה אַפֿיר - זי האָט געהאַט נאָך עמעצן 


! מיש. איר טון ‏ זייער. אַגוטן, עם איז שוין כּלענּן ציים. 


א 
א 


ר' משה איז דערווייל אינגאַנצן צו זיך געקומען יא , איר זענט נערעכֿט, 
מיין ליכּער רי יוחנן : עס איז שוין צייט -- װער װייסט װאָס שפּע- 
- מער קען זיך נאָך טון. ער פאָרשט אים נישט װאָר ; ער קוקט ר' יוחנן שטאַרק 
3 פּנים אַרײן איך בּעט אייך, איר זאָלט מיר געזונט זיין, זענט 
אזר שוין לאַנג. ראָ בּיי מיר 7 שמובּ? איך זאָג אייך ‏ דעם 
! אמת ,. איך בּין עפּעמ נישט בּיים גאַנצן געוונט;. זייט אַ פּאָר 0 
!קען איך אַלץ נישט. װײסן, װאָס עס פֿעלט מיר, אי ; קיי 
/גאַפֿט נישט שלאָפֿן און רעד אָפטמאָל אַזעלכֿע זאַכֿן 5 א 
נישט געשטויגן אין נישט געפֿלױגן, ער פאָרשט אים װידער איר האָט 
דאָך דאָ געמוזט אַװדאי הערן, הע? 


4 ר' 1 יאָ, איך האָבּ טאַקע געהערט, װי איר האָט 
2 יי געפֿרעגט, אױיבּ. איך קען אייך. קומט מיין שמועה אַפֿיר 
: איר. זאָלט לעבּן, קענט מיך דאָך נאָך, װען איך 2 געוען אַ 
4 נשלן אין קליינעם בּית-המדרשל. נוֹ, געלױבּט צו גאָט פֿאַר דעם, 
0 יך בִּין איצט אַושד : איך פֿיר אויס ידי גרעסטע שיהפֿים -- 
(גוט, , מען כֿאַפּט אַמאָל אַ פּאר קערבּלעך! אָט װיל איך כלענּן, 
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אלא 
6 
י 
א 
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יש 
יל 
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(גישט, - אָבּער איר? איר זענט דאָך, אָן איין עין הרע, אַ גרױסער. 


צו. געדאָטן -- אַ שידוך װעט איר, אִם, ירצה השם, אויך אַװדאי . 









- ש 8 5 
שיש רד ר יי יע *ע וב יל יד יט 


קאר ייר 
יא יט 2 .יי 





ע 
א י ּ 

אב 2 
טא שי ידי שיט א 


װייניק זא אַדעה צו זאג - -- איר .מווט א נאָר *ױ איר. אַז 


צו ריר שש װייבּ, ער גיים געשווינר אַװועק. לט יל 













שמועפן. אייבּ איה װילט מוֹהל זיין אין ראָ. אַ בּיסל א ; 
יו ר זי דאָ = א ער גייט און בּאַגעננט שא אָט. 


דריטער אַרינקום 
ר' יוחנן, סערקעלע און א אַלטעלע 
ר' יוחנן נאָט זי א סעוקעלע) ‏ 


אַז איער מאַן אל לע פא יד א 7 הי 5 
קומען ר קה זי איער 


אייך איין 1 עה איו, א צו גאָט, , יש און הגעזנט! - װעו 


האָט אייך. די ליגנד געואָגט, װער?. אל יי 
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נישט דעדמאַנען װער 








לאָמערשט. דערמאַנען אך קען מיך, אָ ור נישט רערמאַנען. 






1 סערק עלע אַו זי זאָל רעדן אין גהויסע ליידן, 
ץק -מיינע כּוֹחות ! װאָס ישינאים ם קענען אַלץ אויסטראַלטן ! הלוואי 
ט איך אָן זיין שאָדן. אַזױי געזנט געװען װי על. 





3 ר' יוחנן נו, קימט מיין שמועה אַפֿיר, זייט פֿון מיינעט. 
געוונט אין פֿריש, איר זאָלט אייך עלטערן אין עֲיֹשׁר. אין 
אִין ‏ כּכּוֹד, - איר זאָלט דערלעבּן שמחות ‏ און וט אָן איער 
קינד, טאַקע אַזױֹי װי עס קומט אָן אייך. 


















סערקעלע אָמן, ליבּער גאָט! 


ר' יוחנן -עט איר, איך האָב דּאָ גהאָר גערערט מימ 
יער ‏ מאַן. פֿון. אַ שיחך פֿון. איער אַלטעלעס װענן ‏ זאָל לעּן. 
שילא, אים געפֿעלט עס וייער, איך זאָג אייך -- ער אי גאָר אַװעק, 
נאָר ער זאָגט  :‏ װאָס מיין װײיבּ זאָל לעכן װעט טון, װעט זיין 
געטון ! פֿילעבּן,- אַנחת צו האָבּן אַזױ אַ מאַן. איר וענט דער בּעל: 
אי בּעל-מיחטע, װאָס. איך רערט אי גערערט. / 


פערקעלע טטמיכלט. אוב איך האָבּ, אָן עין-הרע, בּיי 
איב אַגוטע דאָליע! אין װידערום, פֿאַרדין איך עס אפֿשׂר נישט; 
א אומשטיעסגעזאָגט, איז דאָך טאַקע; צװישן אינז געשמועס 
אַגרויפער שלימעואַלניק; קיקט אים נאָר אָן, אױבּ עם העט עמעץ 
אַה זיַן גאַנץ ליב און. לעבּן געװאָלט געבּן כֿאָטש צען קרײַצער, 
מויג דאָך טאַקע צו גאָרנישט. -איך זאָג אייך, טאַקע צו גאָר. 
= װעד טוט אַלץ? װער האָרעװעט? 1 װער שניידט קריעה ?. אוי 
ינע כוחת! װער אַרכּעט נעכּעך אַװי שװעד און כּישער ‏ װי איך ! 


5 


== 
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4 היינט ; : מיר. געוען און האָט מיר דאָס געזאָנט... ער װיל ‏ 
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אִם ‏ ירצה:השט ‏ הנאים אי יא 0 עה מ מאַ 
00 ס ער ק על ע עס איזי :5 כ לעבן יאמת, 1 װאָס. ש: 
דאָ? נאָר לאָמיך. כֿאָטש נאָר הערן, װער דער התן איו- 
אַ סטודענט ? | א 










ר' יוחנן. ע, װאָס! אייך װעל איך פליצלינג- 
סטודענט?. שטייט ראָס אִיךְ אַן. אה אַמיוחמת? שי 
גייט שוין, גײַט, אַװי אַקלוגע יידענע. חי איר זענט. זאָל 1 






4 












0 קענען חשך ‏ זיין, אַז ‏ איך װעל איער ֹּשד קינד רעדן -מִיט. 
4 : סטודענט? ער שפּיט אוים אַװי װי אין כּעם פֿי, נאַ!ַ מיר ראַכט ז 
2 קומט מיין שמועה אַפֿיר, אַז איך בִּין אויך נישט יערשט | 
4 העם איי - אַרױפּגעלראָכֿן און װיים גאַנץ גוט, אַו הער שענקער. 
א דאַרף זיין װיין,; און דער שפּינער זיין פֿלאַקם - נ, װעל איך. אוער 


0 


לינד רעדן מיט אַפטודענט? זעט איר, איך - איך ישלאָג אייף. 
אָן- אַישידוך, ‏ װאָס ער אי אַ קינצלעפֿע 2 אויף דער מעלט. 
גון איר ‏ מעגט. מיר. בנאמנות גלייבּן, אַו ער איז אִיודאי מּ השמ - 


= 


רשע דע : אט 
יי יל 


א 
+ = 
זל 


פערקעלע נו יא װער איז ער אָבַּער, װער? אי 
עפּעס פֿון שיינע. לייט? איז ער אַן שִשׁר? איז ער עפּ עם אשי 
00 פּאַרשוינדל ? אוי מיינע. כּוחות ! האָט ער געלט, עו - : 0 | 


בא 


א 


== 
4 


אס יוחנן אוב ער. איז פֿין שיינע לייט ? ער למ : 
דאָס ‏ אַהױים פֿון גדולי. הדור!. מילא, פון מוטערס צד. אה 
: דאָך דער ערשטער מיוהם, זי האָט זיך דאָך אָנגעכערט מיט ז 
{ = = גרויסן רבּי רב זלמן פֿין איין זייט, און פֿון דער אש זי 
איז זי דאָך געװען איינגעטונקט אין יהים, און װער שטועסט ‏ 
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משפּחה -- האָט זאָך טאַקע. געשװיבּלט ‏ און גענריבּלט פֿון - 
קוריץ, װאָס האָבּ איך אייך דאָ אַ סך צו ‏ זאָגן, קומט מיין שמועה 
אר -- פֿון ‏ זאָגן. װערט מען נישט טראָגן -- זיין . יח'ס-בּריוו. |גייט 
ו אין די אַלטע צייטן, רהיינו, מאָלט אייך, יד צד עֲלי הכוהן, 

שיש איר מיך שון!.. שא 







{ 
פי 
צוּ 
8 
2 

3 

- 
זיו 
+צ 
6 
5 
: 
{ מ 
א 





9 סער קעלע שאָקלט מיט דעם קאָפּ או 
= בי צום הײיליקן כּיהן? | 





1 6 א ד' יוחנן | אויב ער הָאָט גֶעלט ? הלוואי -אייף. אַלע יידן 
זאג מיי אייגים זאָל איך האָבן. האָס ער באַדאַקף, איך װיל 


אהונט אַפֿננעד, װיל ער די גאַנצע האַנט - איך װינטש מיר נאָר 


ט 


צו פֿאַרמאָגן װאָס עס גײַט. אים אַװעל אין איין הודש! ער איז הא 


: 
שא 


נישט. זאָבן, אין אַ יאָר.. קומט מיין שמועה אַפֿיר, אָז מען 






א שאַקע גאָר אַשררה, ער לענּט וך 05 די אבר א ... | 
איז דאָך דאָס דער גרויסער פיהר אויך, ער דאַנדלט דאָך מיט 6 
: : : 2 
דער גאַנצער װעלט. / 
אלטעלע עפנט נאַנץ שמיל אױף די מיר, זיי זאָלן נישם הערי, ‏ / : 


און האָרכט אונמער װאָם זיי שמועסן, | 2 : 


פערקעלע. אָגט זשע מיד נאָר, װער אין דער ההן? 3 
אבוהכ -; : =+ 
= : : : ן 
אפֿשר קען איך. אים? : 
א : 2 : = 
וי :יי 


ר' יוחנן אי קאָנט אים נאַנץ גיט, ער איז בּײ. אייך 
א בּן-בּיה, ער הייסט -- ר' גבֿריאלכן הענדלער! נו ? װאָס זאָגט 
איר, ייס איך מיט װעמען אייך צו רעדן, הע? 


יי 


מערּקעלע ר גבראל הענדלער: יאָ, איך קען אים א 
ז גום, ער קומט טאַקע אַלע טאָג צו מיר, אָךְ! עֶר איז ערשט א 
דאַ געוו ען 
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ר' יוחגן ר אייך} ‏ 
נישט זייער אַגלײכער שי מיר ראַכֿט זיך, א יעם. קע 
גאָר. קיין גלייכערער שירוך אויף הער 4 עישט יי 
אין. אט 

סערקעלע ו אָ, איך אָג אייך. הדע אמת,. 
שלעכֿטער שִׁידוך איו עס נִישׂט, אוי מיינע כּוחת! ר ג 
מיר אַפֿילו, ער איז נאָר קיין חזת נישט, נאָר -. 

ר' יוחנן פאָלס איר אין די רייר אַרײן ‏ נו, װאָס א 
איר ? אַז ער געפֿעלט נאָר אייך, וועמען דאַרפֿט איד נאָךְ צו פֿר 
איך זאָג אייך, איער מאַן ואָל לעכּן איז דער שידוך זייער 
על װאָס טײַטש! װי איך האָבֿ אים נאָר אָנגעשלאָגן, א 

ר איסגעגאַנגען. גלײיבּט מיר, ער אין גאָר אַװעקגעװעון. - 2 

א לט טעלע אי דער ששיל צו ויך דוגדערט אונד צזאַנצי, 
יאַהרע זאָלל ער פֿאָר דאַס לענּען ! : 

סערקעלע אָ, װער װײסט װאָס מין כת:יתורה 
דערצו זאָגן, אייבּ ער װעט אַלטעלען געפֿ;לן? ‏ / 2 

אלטעלע אין דער שמיל צו זיך איינען קראַנקען פֿרעגט מאַן.... 
זי עפנם אויף די טיר אין מאַכט זי װירער צו, גלייך זי העט עהשם געווען אַרײ. , 
געקומען און לויפט צו צו סערקעלען מאַמעניו! האַסט דו ניפֿט די על 
סעלעך גענאָממען ? 2 בי 

סערקעלע. װאָס טייטש, מיין האַרץ! דו גײסט דאך וּ 
אין זי אָנגעהאָנגען! אָט אַ דאָס אין שיין -- הייטסט איף. 
פֿערד און װ5סט עס. 

ר' יוהנן דאָסאי דאָך ; האַט זיך מי. אלפ 
זאָל לעב ? ער בּאַקוקט אַלטעלען פין אױיבּן בּיו אַראָפּ נ', כ'לעכּן, זייער | 
אַ פֿײין 0: געװאָרן, קומט מיין שמועה אַפֿיר -- אוים קינדער װערן 
לייט. נו, מיין ר װילסטי שוין א חחן / 52 
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4 ער קעלע לאַכם אִין װינקם צו ר' וחנן אָט גלוסט 5 
דאָ עפעם, דאָטשעפּעט נאָר דאָ מיט איד, װעט זי אייך דאָ 
פֿאַר. סאי ריקע. | 









א יוג שטייכלם ‏ װאָס בּיוטו ראָם אַזי ביין אויף מיר, 





לטללע קוקט אָן בע און לאַכט,' 
מערקעלע נו, . פֿאַרװאָס ענטפערסטי נישט? ביוט שֹׁטום, 


א שה 


ילס זיים. איך ? װאָס ‏ זאָלל. מיר. איין. בּדיטינאַם; 
! ברויך. נאָך קיינען. ' 
3 הי יוהנן רער זשע נישט װי קײן קינד, מיין לעבּן, 
װאָרן. איך האָבּ ‏ פֿינט, אַז מען רעדט נאַרישקײט ! װאָס טייטש, 
זאָס עם טוג ריד אַ התן ? קומט. מיין שמועה אַפֿיר, ח בִּיזט דאָך 
ידי אָן עין-הרע, אַלט... 












: - סערקעלע פאַלט אים אין דו-רייף-אריין ‏ דרייצן יאה זי זאָל 
2 עבּן און געזנט זַיין. 

: ד' יוחגן נו ואָג זשע, כֿלעבּן! איך דאָֿ זייעֶר א פֿינעם 
{ פֿון דיינעטוענן, ער װעט דיר געפֿעלן. 

- אַלטעלע געפֿעלט ער נאָר דער מאַמעני, װעש ער מיר 
גשצי זי װיל קלאָטערשט אַװעקלופן. 


4 יע 








| ר' יוחנן כאַפּט זי אָן בּיי דער האַנט 18 װאָס אַנטלױפֿפטו? 
קם נאָר אַהער, פֿאַר מיר האָט נישט אויפויך, אָסור. זעפטי, אַו ד 
ט וי אַקלתג מוירל, האָבּ. איך דיך גאַנֹץ. ליבּ. ‏ גלײַכּ מיה 


ו33 : 



















איך. רעד דיר אַ חתן | זייער אַ שיינעם מאַרשיין, 
א בריה, - אַן. אַדיר שבּאַדירים, ער האָט זון איע 8 
יי אכך אס. ער איז זייער (נוש אין פֿרום, ער 2 


:5 יח 255510:-505: יי טוה יבר 


גאָט געבּאָטן האָט -- און ‏ הו, . מיין קהיינעשי, ‏ קו נכש אים 


:יי 257 
; 








/ 


8 אַלטעלע איך? איך קאַן. איהם אויר? 


| סערקעלע אָ. דו קענסט אים, מײַן { האָרץ! ה הי 
א אים זייער גום --קענסט ר' גנריאל הענדלער: ‏ 6 





הו יע 
1 א לטעלע טעמט זיך קלאָמערטט. נו יאַ ; איך א אי ם 
0 האַב. איהם. היר ביי? ריר אַמאַהל. געזעהען, ' 
:א ר' יוחנן. נו, וילסטי אים, פֿאַר אַ חָהן!. 


אַלטעלע אט איך דאַכּ יאַ שֵיין איין מאַהל געו 


: װען ער געפֿעלט דער מאַמעני, װירר ער מיר געװיס אייך ? 
0 : געפֿעללען זי לויפט אַײעק, יו שי 
יש | 

= אט 1 ; , פערמער ארײנקום 

א צֹ 

: 6 סערקעלע, 5 יוחנן 

: סערקטלע אַױ איז אַלץ אינאײנעם, אַלע. 

| זיך נאָר אויף מיר: מיין מאַן און מיין טאָכֹטער, אַלע נאָר * 
2 מיר. . גלײַבט מיר, גלײפּט מיר, עִם איז איבער מיינע טחת. 
: אויף מיר צו נעמען. ר 

) ר' יוהנן נו, קמט מיין שמוע?! = 


י ּ זאָלן זי ויה פֿאַרלאָזן / אַז נישט אויף אייך? = ּׂ : 
( 0 -- סערקעלט. עו װאָס היסט איר, מײַן לצי | א 


אַנאַנצץ לעכע טאָג הערט מען דאָך מע- נישט - נאָהב 
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!יי צו דער מאַמענט, גײ וְצו דער מומען, נײ צו 
3 -ציחטע, צה 1" רקעלען !" איך װייס נישט -- מען זאָל 
קע זיין אויס אייזן, העט מען עם אליך נישט געקענט אייסהאַלטן, 
מיינע. כּוחות ! 0 דעם קאר אָּער, אַז עס קימט נאָך דער 
: פינסטערשער. דאָנערשטאָג,, אַן רי אָרעמע לייט הייבן זיך אָן 
שין, איך זאָג אייך; די א הוט נישט, און דאָם מויל טוט 
{ טאַקע איינעם היי איטלעלן בּאַזנדער צו זאָגן: , האָט נישט 
ראיבּל,. גײַט געזונטערהייט". מען האָט געניג פון זײַנע אָרעמע 
רובים. ‏ אָט. לינט איבּער. מיר אַגרויסע ‏ מויר, װאָם טיג - אָסיר 
== 6 אייס דער גרוכ. אַרױפצוטרײַבּן, או! עסט מיר אָפּ 
ייגער , דער שװאַרצער יאָר ווייסט 0 װאָס אין פֿאַר װען, 
ייך זי העש -מיר. עפּעס. אין דער יחבֿרוֹתה. אַרײַנגענעבן,. אוי װײי 
-מייע כּוחות ! 

4 ר' יוהנן -װעמען מיינט איר דאָם, װעמען; 
סמערקעלע װאָס טייטש!. הינדע, - מיין דודם טעכטערל, 
א ומשטיינם געזאָנט : װאָס רי . קאָסט מיך. שיַן. 










ר' יוהנן און װאָס זי װעט אייך ערשט אַמאָל נאָך קאָסטן ! 
א חדאי זענט איר זייעה : גערעפֿ ט, װאָרן, קומט מיי שמועה אַפֿיר, 
קיין : יידיע; קלויסטער אין דאָך נישמאַָ, מילא, ווע איר דאָך 
יאיר /מוזן . אַמאָל חהונה. מאַכן. אויך. 


= מערקעלע װער? איך? אָך איז מיר! פֿאַ װאָט? פֿאַר 
והען ? און אַן איך זאָל מאַקע. װיסן, אַז זי װעט. פֿאַרזצן כִּיז 
יוו גהוועץ צאָס,. גייט מיך - אָסור - אויך גאָרנישט. אָן,. איי. מײַנע 
פוֹחות ! וואָם איז דאָם עפעם - קראַנק. איז זי? לאָו זי זיך שטעלן 
ע ערגעץ רינ : א יו 

יל א אוי : װאָס רערט איר! ;איר זענט. דאָך פֿאָרט 


און. צװאַנציק יאָר,. אַגזױיסע ננידה, און ז. איז דאָךְ 
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- פֿאַר לייט ; װאָס װעלן מענטשן רערן } 
















אייער בּרודערם איינציקע טאָכטער ! לעצ א 


סער ק עלפ װאָס מיינט איר , איך על מיך ד 1 
0 מיך גאָט שי אויף מיינע יונגע יאָר 1 


שידוך - מיט מיין א קען עס מיר נישט. ש 
אַז איך װיל א קינד נאָכֿגעבּן אַכֿט הונדערט יא 
און ‏ צירונג = קליידער, - גרעט 7 בעטגעולא 














איך אי איר 0 שא 4 נישט מיר יש = 
און פֿון יהוס דאַרף איך דאָך אייך נישט ערשט צו דער 
ווע צו אוי מיינע כּוהות! נו, זאָגט - זשץ, איר. א 


5 יא 
= (; 


















יי אַז הינדע דינט 6 פע, 6 | 
ר' יוחנן האָס ענט איך אפֿשר אויך גערעכט, 
קומט מיין שמיעה אַפֿיר, נישט אַלע מענטשן קענען האָגן ; יי 
דעה, און עס װייכט קיינער נישט, װעפען דער שך קוועששט, | 
דער װאָס גייט אין אים. איטלעכער רעדט זיך אין, נאָה 
ייסט װאָס ער טוט. נאָר זאָגט מיך נאָר, סערקעלע, װאָס. 
דאָס: נאָר אַפּט הונדערט קערבּלעך װילט איר אייער גד : 
געבּן : 2 
סערקעלע װאָס? אפֿשר איו עס הע 0 
נישט, מען מוו שטרעקן נאָך די עקן -- מיר דאַלט זיך, איך 
איבער מיינע כּוחות. - היינטיקע צייטן, װער נש דען אלה 
ױ א אִ, האָט מיר נישט פֿאַ יי װער עס 
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וט זִ געפון? מיט /אַ פּאַרך. - 
סערקעלע | װער? שפֿרה די קבּצנטע גיל נאָכגען 
פצן הונדערט קערכּלעך? זי לאַכט : מערשס האַ-האַהאַ, איך מוז 






: { לאַלן פֿאַר צחות, אוי מיינע כּוֹתֹת! האָט ױ דען מִסַלֹק. 





זיין? איך װייס ניט,. לייט וענען שיין אַװי: טוען שידופֿים, 
אָנ צו גילדענע בּערנ, מאַלן אייזערנע כּתבֿים, אין אַז עס קומט 
: ום ‏ כילוק, איז נישטאָ. קיינער אין. דער היים. : 
{ = ר' יוחנן ע, װאָס רערט איר? שפֿרה בּאַלבאַן איז אַגרױסע 
יעשירת, זי האָט דאָך ערשט מיתרן געװען זײיער אַסך נעלט אָן 
אַלוועזנג, און דער מאַן אירער האָט דאָך פֿאַר אַ װאָך צװײי 
| געוואונען אויף דער לאָטעריע זעלצן טױזנט. רײַניש מינץ. 

1 סערקע לַע נפ זיך אַששעל אױיף. װאָס? שפֿרה:! זעכצן 
שויזנט. רייניש מינץ? עס איז שין אין דער װעלט אַזױ, אומ- 
י טיינגעזאָגט - אָן דעם ערנסטן דונט קומש דער בעסטער ביין, 
זי מיינע כּוחות! שפֿרה בֹּאַלבּאַן! זעכצן. טויונש רייניש מינץ? 
אַח ח אין איר טאַטן אַרײן, 

= - ר' יוהנן מלא, װאָס טױג מיך דֹאָם, װאָס ‏ שמועסט 
איר דאָ פֿון אַכּט הונדערט קערבּלעך? נאָר, קומט מיין שמועה 
אַפֿיר, איר װעט אייך שוין לאָזן מתּירגדר 5 איר װעט שיין 

נעסער װערן, לאָז נאָר עפּעם קומען דערצו. 

: סער קעלע װפֿל. האָט ער דען זיין אייגנס, הֶע? 

ר' יוחנן ער? װאָס טייטש? זיין גאַנץ פֿאַרמענן; ער 
ֶך דאָם טאַקע אַגרויפער נגיד, ער פֿאַרמאָנט כֿלעבּן אַ סך 

, כֿאָטש מען שאַצט אים נאָר פֿאַר צוויי טוזנט רייניש מינץ. 
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ייס האָס גאַנץ גוט, איך אַליין האָבּ בּיי נאים געזען אַ 























+ א א 


| גאַנצן פּאַל. מיט בּאַנק-צעטל. איך זאָ; אייך, איך 
געזאָרן! װי. איך דאָבּ אים דערוען. און װער. שמ 

בּריהשקייט אין סיהריי 1 אַ קאָטאָועס איינבּרענגער איז ע 
דער א טש האַנדלט אַלץ איצּער! ער איו דאָך, אָן איין 
טאַלע. אַגאַנצער בּעלבּית. 






סערקעלע ללינּט מיד, מײן לבּער ה' 


עס גייט מיד נאָר אין רעם איינעם, װאָס מיין אַלטע-? 





מיר שטאַרק און געװנט זיין, װעש נישט דאַרפֿן צו. 
0 שװע- און. שווינער. אין ייז אַרין. און װעט נישט דאַרפֿן 


6 + 








2 דאָכּן ‏ צװאַנציק אױפֿזעערס איבּער זיך ; אָבּער װיישער ויים. 
נישט, - װאָם פֿאַר. אַגרוימע מציאה מען כֿאַפּט. אים 

{ ? = געלט זעט מען פֿאָט נישט צי אים וך אחמואלעקן 6 
= דאָך- או ער דאָרף אמאָל געלט, קימט ער וְאָך עישי 


4 יד יוהנן. ‏ נו, קפֿט טיין. שמוע? אי | צ יי 
סוהר אי דאָס נישט אַמאָל אין האַנדל פֿאַרשטעקט 


צוואונגען זיך צו לייען. נאָר איר קענט דאָך אײן אָכּער היי 
! היכף בּיי די תנאים דעם ‏ סילוק בּאַלײגן. | : 





סערקעלע עעט אר, אָט אַדאָס אי עפעם אַנדער 

אַזױי זענט איר שוין װידער גערעלם. אַז ער װעש ּאַלר צו 
תּנאים מסלק זיין --! יאָ,. אַזױי כאַשטײ איך, און, װ' זאום + 
אַז עס װעט קומען צום שרײכּן, װעל איך מיך אפֿשר. 
לאָזן. בייגן אויף אַ צװיי הונדערט קערבּלעך. 
יוחנן אִיך װײמ פֿיל, אר זאַנט 

זאָג צװעלף הונרעדט, קימט::מיין. שמועה אַפֿיר, 5 
גייט קוין.. שידוך -נישט אָפּ.. הונדערט קערנלעף אַהױיף : 


אי דאטאכ:אהטיכטויעם, 
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| | אַראָפּ -- עס װעט רעפֿט יה נאָר איין זאַָך העט איך 
ךמע 
סערקעלע װאָס איז דאָס, װאָס ? | 


יצ 7 
1 


0 
די 


- ר' יוהנן אך העט נאָך. גערן געזען, אַז דרי התן-כּלה 
לך זיך ערגעץ נאָך. פֿאַר די תּנאים צונאַנדקומען און זאָלן זיך 
בי == רעהקענען. אוך. שמעסן יפ זיך. 


ר 


3 סערקעלע. ווייסט איך װאָס ; איך װעל אים היינט שיקן 
צו ‏ מיר. פֿאַרבּעטן אײיף אַן אָנבּייפן -- ער קומט דאָך. אָנדאָס אַלע. 
צו. מיר, און בּייִם עפן קען מען אַלץ אָפּשטועסן: און 
6 היינט בּיינאַכט קענען זיין. די . תּנאים,. װאָרן בלעבן, איך 
3 אַלין זייער פֿײנט, אַז עם שלעפּט זיך אַ זאַך אין די לאַנגע 
: אַרײן, 


ר' יוחנן. פֿאַרשטײט זיך, זענט איר זיער גערעפט, 
ר איינ -- מען. קען אים דערװוייל אױסכֿאַפן, ער שטייט דאָך 
פשר נאָך ; אין צװאַנציק שידוכים, נאָר אָפּצוטון, און סאַנדערע, 
4 מיון שמועה אַפֿיר - דער מענטש לענּט דאָך נישט אייבּיק. 


סערקעלע נו, עס בּלײיבּט שוין ביי דעם, 


ר' יוחנן איך װעל נאָך האָבּן מיט אים אויך גענוג צו 

ון, גלייבּט מיר, עס װעלן מיר נאָך גרינע װערים אָפּגין, איירער. 
י| װעל נאָך מיט. אים פֿאַרשיק װערן; נאָר איך בּין דאָך, װי 
וע רעדט, ‏ דרויף. אַ שדכֿן ער טמעלט זיך. אייף בי װיימער, קומ 

6 שמועה אַפֿיר, האָט מיר אַגוטן טאָג און זייט געזונט, 

 {‏ סערקעלע גײט מיר געזונשערהיט, = און זייט קיין 

אַסט נישט. 6 : 
: אי יוחנן ניים אַװעק, סערקעלע בּאַלייט אים בּיו צו דער פּיר, 


יש 


העטינגערס כּתבים (22) | 1237 


ייט וא יא 6 2 ,יע בא ער א 0 ארי ר א 
6 אל יאר 0 אל 0 : 0 : = + יאר יי : 












פיפטער אַרײנקום 
סערקעלע אַלײו 


סערקעלע װים איך! אפֿשר אי אַװי רענ 
קען דאָך נישט װיסן, װי אַזאַך פֿאָלט אוים, אֶבּעֶר ל 
איז ע8 גאָר קיין חַיות נישט - אַן ששר איז ער, דאָם איז אמן 
ער האָט עשלעכֿע גילרן. אַלטעלע זאָל נאָר קלוג זיין אין װ 
נאָר װיסן, װי מיט אים צו גיין. ױ זאָל זיך נאָר באלר | 
תחילת אָן שטעלן כּיי דער אַלף און זיך נישט לאָון. =( לאָל 
אַרומרײטן, װי איך האָבּ מיין משהן געטין, װעט זי אם ירצה " 
מאַקע האָבּן בּיי אים אַגוטע דאָליע. דעם סילוק מון שי זע 
עֶר זאָל דייקא נאָר בּיי 'מיר אײנגעליינט װערן. נ אן א / 
! נער יונג איזער האָך טאַקע און נישט פֿון דער אט 
וועלט אויך + באַקוקפ זיך קעגן דעם טפינל דע? װאָם . 
איך מער? זי בּלייבּט אַבּיסל שׂמיל און טראַכט נאָך העט שוין נאָר ; מ 
משה געװאָלט אַ ביל אין װאַרעמבּאָד אַרײן פֿאָרן. איך ייס אָס 
שוין נישט, װאָס איך זאָל טון מיט אים? ער שלאָפֿט דאָך גאָט 
נעכט נישט, נאָר נייש אַלץ אַװם און רערט צו זיך יו 
אַן אָנגעבּונדענער. אַמערכֿה כֿלענּן אַז עס הערט כאָמש קן 
נער נישט. דער שװאַרצער יאָר װייכט, װאָס ער דערמאַגט ז 
אַלץ אָן אַלטע מעשיות ! זי שווייגט 8 ביסל שמיל איף זאָל גט ער 6 
שולדיק. אָן דער גאַנצער מעשה! איך װיים נישט, װער עם פֿרן 
אים? - האָסטו ‏ נישט געקענט שמעקן קיין פּולװער, העסטו 
געזאָלט גיין 0 4 מלהמה אַרײן זי נים מים דעם פּום, 




















16 רענ וא איך האָכּ אַיפֿיל געלט גענומען? װער. 
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איז גאָר ליגנד? -- א א העט אי עס יא גע= 
דע געטון, העט. פֿלעבּן נאָך אַן. אַנדערער אויף רעם שכל גע: 
קומען, און װאָס העט געווען ? איך העט געווען מיט מיין מאַן און 
קונד געשטאָרבּן פֿאַר הונגער אין נאָך געמוזש צוזען, װי אַנדערע 
פּאָזיען מיין גילדענעם כּרודערם פּראַצע, װאָס ער האָט נעבּעך. 
ַזױ 6 און בּיטער דרויף געאַרבּעט און קריעה געריסן. אין 
1 ערע, איך װייס, ער זאָל אַפֿילו לעבּן, א ער אויך אָסור 
גאָר נישט בּייז געווען איבּער דער גאַנצער מעשה, װאָרן איז דען 
נאָך. גאָר פֿאַרהאַנרן אַנענטערע קרובֿה, װי אַ שועסטער? זי בּלייכט 
שטיל און מואַכס ‏ דרי קשוא אין נאָר, אוב ער אין געשטאָרבן? 
זי שוויינט ווידער און טראַכט -- דערנאָך גים זי זיך אַ כאָפּ נאָר װאָם 
האָב איך דאָ אומזיסט צו איכּערטראַפֿטן? ר' שמואל שרייבּער 
האָט דאָך אַלײן דעמאָלט אין די נײַצײַטונג געלייענט, אַז די שיף-- 
איך געדענק נישט, װי ער האָט ד עפעם אָנגערופֿן -- װאָס דיד 
האָט זיך אויף איר אַראָפּגעלאָוט קיין אַמעריקע, איז גאָר אונטער: 
גענאַנגען זי דערזעש חיימען פון יי אַהאַ ! ווער קומט דאָס דאָרט ? 
אַהאַ! היים ! דעם נאַר איז אױך נאָר נוט צו שיקן נאָך דעם 0 
המוות, 









זעקסטער אַרײנקום 
סערקעלע, חיים 


| = פערקעלע נ װאָם האָט ער געאָגט, רעדלעך? 

{ ער קומען? אוי מיינע כּוהית ! האָסטו אים געואָגט, אַז איך 
בי שלאַף? : 

ר חיים אוב איך האָבּ אים געזאָגט! װאָם הערפֿט דאָס 

אָבּער -- אַז מען דאַרף דעם פּאַרך צום מנין, האַלט ער יט דערונטער. 
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סערקעלע ו װאָס: ער װיל נישט קומען? / 
|) ;1 - - חיים ער האָט געואָגט, אַן ער קען אייך אויף 
: שלאַפֿקײט נישט קורירן, אייך מיר אַ דאָקטער ! גייט וְשׁו 
לאָנג אין די שלאָלעס אַלײן און קאָן נאָך גאָתנישט. ‏ - 





















סערקעלע אָבּער קומען װעט ער פֿאָרט! נישט | 


חיים אֶפּר! ער װעט נישט קומען, ער האָט געזאָג 
ער װיל נישט לומען, איך זאָל אייך שיקן חפֿן אַן אַנרערן, 
זעט איר, ‏ בּעל-בּיחטעלעבּן, אָט אַדאָ ;דעריכּער בּיי ר' פֿישל 
אוינט דער אַלטער דאָקטער -- איטלעכֿער זאָגט אייף אים , אַז ; 
איז זייער אַגרױפער מומהה, דאָכּ איך אין איין װענס דאָרט 1 
! אים אָפּגעטראָטן און האָבּ אים געזאָגט, אַז איר האָט אים געלאָזט 
זייער שיין בּעטן, אַז ער אֹאֶל תּיכּף צו אייך אט - 
איר קלאָגט אייך עפּעס; האָט ער געזאָגט, ער װעם תּכֹּף אַר 
כּערקומען. האָבּ איך עפּעס רעכֿט געטון? בי 

סערקעלע װאָכ: דעם אַלטן שקראַפּ: גי צו אַלח 


הי ווייס איך? איך האָבּ געמיינט, אַ דאָקטער + 

אַ דאָקטער-- זאָל. איך. װיפן, אַז איר האָט אייך פֿאַרלינּט נאָר א 
דעם רערלעפן ? יי 2 5 
= סער קעלע װאָס? פֿאַרליבּט האָב איך מיך אָן רעדלעכּן) 
הו גנכֿ! אַחח אין היין טאַטן אַריין! איך האָנ. מיך פֿאַרליכּט { 
רעדלעכֿן ?. דאָס הייסט אַן אַכבּראָש! אַמערכֿה כֿלעבּן, עס הו 
כֿאָטש קיינער נישט מיינע צרות ! װאַרט, װעסט ריר שוין אַקריע 
רייסן נאָך דיינע יאָר און ריינע טאָג, אי מיינע כּוחת! ‏ / 
חיים אָג איך דען, אַז איר האָט איך פַאַרליבּט אָ 
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: יש זיך דאָך נאָר אַזױ --אַז איר װילט נישט קיין 
אָנ אנרערן. נאָר רעדלעכן, ‏ נו. 

 - :‏ סערקעלע נים אים אַ פּאַכט ‏ נאַ! דאָ האָסטו פֿאַרליבּט, 

אַרוח אין דיין פֿאָטער און מוטער אַריין : תּיֵּף זאָלפטו מיר צו- 
ריק לױפֿן צו דעם אַלטן שקהאַפּ= און |אים זאָגן, אַז ער זאָל 
נישט קומען.. איך בּאַדאַרף אים און דיך אויף טישאָנצע כּפחת! 
גיי,. זאָג איך ! 

| היים אַפּט זיך אָן בּיי דער בּאַק אין גיים און װיינט מוט 
מער נישט אַ גאַנצע לעכע שאָג נאָר שרייט וא שלאָגט, צו דעם 
א זי א כּוח.. ער ניים אַװעק,. ו 

: סערקעלע אַליין ‏ - נאָך נום, אַז ער. האָט מיר פריער 
געזאָגט, אַז ער האָט דעם גערופֿן, זי לאַכט זיער ‏ ראַ-האַיהאַ ! דאָם 
ט שיין געזען, דער דאָקטער זאָל זיך דאָ געװען אַזױ אַריע. 
קומען, און . איך גיי אַרום געװנט װי אַריו! װי געפֿעלט אייך 
אבֶּער דער גאַלגאַן, דער רעדלעך? וער װיל נישט קומען? ער 
ק מיך נישט. קורירן ? אַזױי אַלײידאַק, װאָס ער קער זיך ראָם 


: קעגן דעם שפּינל בִּין איך דען נישט אפֿשר נאָך זייער אַ פֿיין 
װייבּל ? װאָם פֿעלט מיר, װאָם? הע? זי װעיט בײו איך װעל אים 
שוין לערנען תּרבּוֹת, דעם פּאַרך! ער קען (מיך נישט קורירן! 
וארט נאָר, װאַרט, איך װעל דיַך שוין זען אַזױ צו קורירן, אַן 
דו װעסט נישט ויסן פֿין דיין לעבּן צו זאָגן. אַזױי אַ קבּצן! אַזױ 
אַן אָפּגעריסענער און א דייטש! נו, װאָס איז נאָך 
ר מער, ער האָט יאָ אַשיין פנים, זאָל זיך. קענען פּאַפֿעלן 
מיר: איך זאָל מיר לאָון הפֿן אַן אַנדערן ? װאַרט, װאַרט, מען 
קען נאָך קריגן זעלכע שיינע מצ'אוה, װי דו בּיזט, אָבּער דיר. 
ול איך עס געדענקען! דיר װעל איך װייזן, װער עלטער איו. 
וי שריים הווה! חווה! אוי מיינע כּוחות! 
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ך צו האַלטן פֿאַר אַכּבוֹד, אַז איך רוף אים צו מיר! זי באַקקט 






זיבּעמער אַרינקום 
סערקעלע, חוות . 
















װאָרן דו װעסט 0 דאַרפֿן עי געו ר צו מ; 
- חווה. פֿלענן, בּעל-ביתטע-לעכּן, איך דאָכּ ג 
צייט נישט, די יויך װעט מיר דאָ רערװייל אײמלױפֿן -- שִיל 


02 
2 סער היימען. 52 
1 : סטרקעלע תּמד אי אָנּער אַװי: אַז איך זאָג, 


זאָל גיין, הייסט זי מיך שיקן חיימען. פֿאַרװאָס האָסטו מורא 
גיין? ער װעט פֿין דיר אַ שטיק אָפּבּיסן: קיקט זי נאָר א 
לויכנדיקע צחה, עם האַכֿט זיך איר אויך, אַן זי י שיש נ 
די פּאַפקודניצע ! 


2 4 
א 


(+ 2 4 
יי יע 
יב עטאט 5 


א אי 
7 ר יי 
על יא יט עו = 


חווה ט, זעט אר, כּין איך אַפאַסקורניצע, װעט 
מיך נישט נעמען פֿאַר אַכּלה -- איך בּין אים מוהל, רעם 
יונג. נאָר זאָגט מיר נאָר, איך בּעט אייך, אַו איך בּין * 


1 אַ פּאַסקודניצע,, פֿאַרװאָס דאָטשעפּעט ער מיך אַלץ, װען ער ג 
2 דורך דורך דער קיך: אט אַדאָס העט מיר א אלו 
איך זאָל נאָך גאָר צו אים אַהיים גיין ! אי 
סערקעלע אָט דאָ קקטס אָן אַ ביסל אַ. פיסק / 
אַזױי. אַ פּאַרשיװוע מויד! פֿינסטערע ליד זאָל נאָר די א 
דיר זען -- ועמען דען זאָל איך א * אים = אוי מיינע כּוה 
איז זשע שוין גאָר דאָס צום אױיסהאַלטן ? כ'לעכּן, עס איד. מ 
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אַכמער אַרײנקום ‏ - 
סערקעלע, חווה, חײים / 















א 5 א וּ טוט 5 
= 7 6 יה אי רעייא 


ויגן און וויינם, 

= סערקעלע נ? בוטו געװעזן; 

חיים אָ. 

= סערקעלע נו? װאָס האָט ער דיר געענטפֿערט ; 


6 = 


2 : 
עי א 


4 =היי וי אַזױ האָט ער מיר יי ענטפֿערן, אַז ער 
איז נישטאָ. אין דער היים? | 


זאָגן ? 
געענטפֿערט, אַז דער דאָקטער איז שוין אַהער גענאַנגען. - 

: | פערקעלע װאָפּ? ער איז שוין אַרער גענאַננען ? יי בּרעכט 
זע די הענט, און שריים מיט כּעם - אוי ! פֿאַרשװאַרצט בּין איך געװאָרן ! 
ואס װעל איך דאָ איצט טון, װאָפ װעל איך דאָ איצט אָנדייבּן ? 
א יתה-משונה זאָלסטו אייננעמען: װאָס גיט מען זיך דאָ פֿאַר 
אַן עצה? זי לויפט צום מיש און כּאַפּט אַ מעםער אין לויפט דערמיט צו היימען 
יי מיר אויס די אױגן, הו ממור,. װאָרן איך מאַך דיר העם טױט! 
4 : ד יים אַנטלויפט און בּאַהאַלש זיך הינטער חווהן אין שריים געואַלד ! 
וי װײַ ‏ מיר!. הוזה-לעכּן ! געװאַלר! 


* 
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- ה יים כּלייבּט שטיין בּיי דער סִיר אין װישט זיך מים דער פּאָלע די. 


א יל יק 


0 יסערקעלע ישר זשע קראַנק געוועזן דעם משרת צו 


ייט איך דאָב דאָך אים געזאָגט ; ע- האָט מיר אַפֿ לו. 


ה 0 8 ײ 
4 לב 9 
*ן 1 . א 4 






פא יעשי 4 יי 
: : א : 7 
ש סיב ר ראי 


* -צע6י 


א א 


או 


: 4 


י 
יי 
יד 


יע 1 0 





י 
: 


בר א אט 


9 : + א 

1 חווה ילוימט אַרום אין שמובּ, חיים האַלט. זיךף אָד א 

4 לוֹיִמט נאָרן סערקעלע יאָגם זיי אַרום, 6 = 
: חיים א חוו ה שרייען בּיירע טימ 0 געזאלר! 
: 2 זיי פאַלן בּיידע איבּער אַ שמול אויף דער עוה,!! / 












יט 5 אד אי הי א יס 8י יי נ יע יט 
א אבת 8 יל ר" בע האר אע אט וי יאר 2 יע 


5 זיים. דער דאָקטער קיממ פון דער פיר, װאָס גיים אויף רער גאַם. 
סערקעלע, חווה, חיים : 


אא כיש 


ס ערק עלע פאַלם קלאָמערשט, װי זי דערועס זי אַרינקומען,. או 

א 

דער קאַנאַפּע אַנידער חלשות, | | 8 0 
אלע לויפן צו איר צו און ראַטעװען אין. רייסן זי, חווה פ 

. איר מים דעם פאַרמוך און {זיים) מים בּיירע פּאָלעם. 4 


אַלטעלע שריים מאַמעני ! מיינע צערטלעכֿע מאַמעני יו / 
ר"ב דאָקטער זײב נור רואיקן ; װײַן הער, װײַ - 0 | 


יט ר 


| אַלשעלע גלייך, גלייך, הערר דאָקטער! זי יינש יה יְּ 

: | אים גאַנץ מים חן. איך ברינגע גלוין פֿאָם קעללער. זי : 

דער ראָקטער לאַספען זי, עס דויערט צו לאַנגע, גב 
זי ועניגסטענס קאַלטעס װאַפּסער. אָדער איין װעניג ‏ עסיג 


סערקעלע קם קלאָגערטש אַכּיסל צו זיך אִון שריים / 
: וויי מיינע כּוהות } ׂ 8 5 2 טק = 8 


הינרע געלינט צו נאָטו זי לענט! זי לענט! / 
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יי 


אַו איר פוף װעט נישט גוט זיין, גאָט בּרוך דוא װײסט, װאָס 
| ער טוט! הויך צו חװהן װאָס איז דאָס דאָ אָבּער אַינם געװען? 
| ח וו ה איך װייס אָסור אַלין נישט, עפעס האָט זי 
- דאָ געהאַט מיט חיימען ‏ צוּ טון, און אין פֿעם, װי איר טנעלע 
איז,,. איז זי צונעלאָפן צו אים מיט אַ מעסער און האָט געשריגן; 
זי היל אים דווקא דעם טױט מאַכֿן. האָט ער זיך. נעכּעף גע: 
װאָלט ‏ הינטער מיר בּאַהאַלטן,. איז ‏ זי -װידער צו ‏ מיר ‏ געלאָפן ‏ מיט 
דעם מעפער אין דער האַנט, האָבּן מיר בּיידע געװאָלט פֿאַר איה 
אַנטלױפֿן,. איז זי פלוצלינג פֿאַר כּעס נאָר אַנידערגעפֿאַלן חלשות. 
|| - חיים. ע, בעל-בית-לעבן ! זי װייסט ינישט די מעשה גאָר 
פֿון אָנהײבּ, איך װעל אייך דערציילן גאָר אינגאַנצן. זי האָט מיך 
געשיקט נאָך... 
: סערקעלע שרים פלוצלנג זײער הײך = אוי װיי! כזלנים! 
שמועסטס נישט, װאָרן איך װעל װידער חלשן! 
ד ער דאָקטער זצט נעבן ספערקעלען אין טאַפּט זי בּיים דפק 
און זאָגט צו זיך אין דער שטיל דאַפס איזט איינע זאָנדערכּאַרע אֶהנ: 


מאַפֿט, דער פּולס איזט גאַנץ רעגעלמעפיק. הױך צו ערקעלען 


גון, װי איזט עס איהנען יעצט? איזט עס איהנען בּעסטער? 
סערקעלע האַרלעכ! האַטעװעט. מיך! געװאַלד! איך 
בּין ‏ פֿאַרבּיי ! 

דער דאָקמער נו, נו, פירכטען זי ניכטס, עס װירד 
שאָן. בּעכפער װערדען ; בּרינגט זי נור צו בּעטטע, זי האַט עט- 
װאַמּ. שעדליפֿעס עססען אָדער טרינלען. מיססען. 
עמַל? זאָגט טיט חִן ‏ גֵיין, הערר דאָקטער ! צום אַנבּייסען 
האַט זי נור צװיי. גלאַז קאַפעע מיש דרי פּוטער:געכּעקסלעך גע= 
געמען , װייטער האַט זי ניקס אין מױל געהאּ 





= 3 שה אן דער שמיל צו. זיך איך האָבּ תּמיד געוואוסט, 7 


א 
: 


אי 
4 
' 

'+ 

ׂ 

יז 
0 
1 


= 


ײ 2 
יע ראי 
















הינ ר אי זאָגט יי 6 


בּרינגט זי גור 2 צו בּעטטע, אונר א זי סיר. 
אונד פּאַפּיר געבּען, עס װירר שאָן אַללעם גוט װעררען. / 
הינדע אן חווה זעצן אויף סערקעלען. יט 





סערקעלע קרעכצט הױד אוי װײ! אי װײ! אי / 
שיינע כּוחות ! : : 0 





הינדע אן קווה פירן סערקעלען אין איר שלאָפּחדר אַה 


חים זוכמ פּאַפּיר. אין פעדער, 












צענטער אַרײַנקום 
דער דאָקטער, ר' משה, אַלטעלע, חיים, ירחמיאל - 


ירחמיאל קומש דורך דער טיר, װאָם גייט אויף דער נאַס אַרן , : 
מיט אַ קריגל אין דער האַנט, ער נעמט אַראָפּ רעם ספּאָרעק און זאָגט גאַנץ הויך 1 
מיין בּעץ-בע= בו בע-בעל-בית ' 
אלע ווינקען צן אים ער זאָל שטיל זיין, 
0 : אָלט עלע גייט צו ירחמיאלן און זאָגס אים עפּעס בסוה, 
00 היים ברעננט צי טראָגן צו. דעם דאָקצער פּאַפיר מים אַ פערער, | 


דער דאָקטער נן? װאָ איזש דען די דינטע? 
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זיים | רער. האר אט ךר גאָט אַו מען זאָל - 
פֿעדער |מיט פְּאַפִּיר ? 

: א- ור פה ד אָ. קטער נון, זאָ ברינג פן ר דינטע: 

= | אַלטעלע בּאַקוקט. זיך קעגן דעס שפּיגל (אַ אַ, וי איך אויסועהע! 
א ר מיינע לאָקען גאַנץ רעזאָנירט! וי מאַכט זיך רי לאָקן קענן העם 
ופּיגל עבט איך האַבּע מיך שיר ערשראָל; ען. 






== 





/ חיים בּרעננט צו טראָגן אַ טינטאָרן און בּיםל ואַמד אין דער פּאָלע 
דאָ האָט דער האַר טינט און פּריזאַמד. 

- - דער דאָקטער נ, נ, ט, שאָן רעכט. ער ועצט ויך 
- אַנידער און שרײיבּט, | : 
{ = = = רֵ' משׁה זיפצט אַנז הויד אוי! הלװאַי, דער סוף זאָל גוט 
ייז 

{ = - דער דאָקטער אַנּער װאַרום זינה זי, מיין ליגער הערר 
| דאַנציגער , זאָ גירעהגעשלאַנען ? פֿירכטען זי נור ניכֿטט, איהרער 
- פרוי איזט עס כּערייטס אום פילעס בּעסטער, עס װאַר נור זאָ 
אי קליינער היכטערישער אַנפֿאַלל. קענטען זי מיר אַבּער ניכט 
זאַגען, װאַם איהר פֿאָרהער פֿעהלטע, אַלם זי מיך רופֿען ליס? 
: ר' משה פֿײיער האָט איר גאָרנישט געפֿעלט, נאָר זי 
! איז זייער בּייו,. דיער גישט װערט, גאָט װיכט צו װאָס זי װעם 
- אָך. אַמאָל קומען חורך איר שלעכטיקײט. ער װיינט זײיער, 

3 דער . דאָק טער ט, נו, נו, בּערוהינען זי זיך, מײן 
ליבּער הערר דאַנציגער, עם חירה ;שאָן אַללעם גוט, רעכט נוט 
ועררען אידר קרעפֿטע-צושטאַנד איזט ניכט שלעכט, איך פֿער- 
זיכערע זי, זי איזט שטאַרץ גענג. 

: היים אָ, האַר דאָקטער! זי האָט מיר פֿריער אַזי 
אַגוטן ‏ פּאַטש געגעבֿן, עס זענען מיר אַזש פֿונקען פֿאַר די אויגן 
- געפֿלױגן ! 
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5 


: אע 2 244 5 : 24 ר 
א בי ר ר יי א עב ישי 2 
א אט עי סא ישר ער א - השה די יי א 


א 


די 


גישיגסט ווידער רופֿען. איבּעריגענס זאָלל זי זיך רעלט װאַרם האַלט יש 


|צר איהר, איך װעררץ איהר עס ועלבסט זאַגען, קאָממען וי פ 


-גייט נאָך אין דעם שלאָפּחדר אַרײן, 


, אַלטעלע צו װעם:; 





שיקען זי דיזעם אין הי אַפּאָטעקע, זי בעקאָממען האַ יי 
כען, ‏ פאָן. דיזעם. נעפּען זי איר אַללע צויי שמונד צװײ. א 


אונד װען דאַס פֿלעשכֿען אױפגעבּרױכט זיין װירר, שיקען ױ מיך 











אים ציממער זיטצען, נילטס אַלם וװופפע עסען אתד זך 1 
מעהר ערגערן אונד שרייען. נון פֿיהרען ד מיך נאָך איין ( 





גייט מיט ר' משה צו סערקעלען אין שלאָפּחדר אַדין, 

קיים נים זי נאָך און װײוֹט מיט דעם פיננער פון איין : 
אויף רער אַנדערער האַ אַװי װי דאָ װעלן האָר װאַקסן, אַדי װעש 
זי דאָם אַליץ פֿאָלגן, װאָס דער אַלטער שלראַפּ זאָנט. 104 4 
נאָר אַװעקגײן, אָדאָ, װעט זי װידער װאָיעװען -אין שרייען, ‏ 






עלפטער אַרײנקום . 6 
אַלטעלע, ירחמיאל 2 


יכ כט 
הע / 


הצ 


אַלטעלע ניט אַ לויף צו ירחמיאלן יעצט שפּריך , װאָם בר 





דו? 


יר ח מיאל דע:דע:דע-דער בּעליבּית. האָיאָזאָט מיך געשי | 
מיט אַ-אַ-אַ קװיטעלע. 


ירחמיאל צו װעמען? צ-צו-ש-צי דיר, : 
אַלטעלע מאַכט זיך, גלייך זִי פּאַרשטיים אים נישם צֶז וע ם, 
זאַגכט. דו? 
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ימ יאל װיײ-יידער צו װעמען -- ציצויצו-צו דיר. 













= אַלשעלע מפ בס דאָס הײסט אײן לומפ! נון װער 
2 יד איך דען? וי היים איך רען כְ 
יי : ר ח 4 יי אל דוּ היי 4 : 228 פֿרײדע:אַלטע. 


א 


6 אַלטעלע איך היים אַנּער פֿרײַלײַן פֿרידערילע דאַנצי? 
גערין. 
= ירח מיאל נו האָ;אָ:אָב איך צו די גאָיאָ-אָר קֵיין קויטל 
נישט , מיין בּעיעעל:בית - האָ-אָט מיך דאָס קוישל, גאָצאָזאָר געהײיסן 
אָ-אָפּ;געבּן פֿרײדע?אַלטען ‏ ער װיל אַװעקניין. ‏ ; | 6 
: אַלטעלע לאָט אים נישט אַװעק גיין אַבֶּער לאָם נור הער, 
דאַפּ בּריפכען איזט יא אַן מיך. צייג עס נור הער 

: | יר חמיאל באַהאַלט דאָס קװימל אין קעשענע אַרײין = װאָלאָצאָרן 
איך װיל? 8 
וְ אלטעלע ה זאַגטעסט יאַ ערשט ועלבסט, דאַס הי אַן 
. מיךְ איין בּריפֿכֿען ראַסט, נון, זאָ גיבּ עס הער. 

0 ירחמיאל קערמ זיך צוריק אים נו, זאָאָצאַג מיר, װי הי'סמו ? 


אַלטעלע נון, איך היימע פֿר'ידע:אַלשעלע אייך -- דאַס 
| הויכט איין גאַרר ! 

3 ירהמיאל מאַכט זיך קלאָמערשט נישט פּאַרשטײן װאָם? פֿרײדע: 
/אַ-אַ-אַלטע. אין. אַ. נאַר? האָגאָס גייט . מיך גאָיאָר נישט אָן, איך 
בּאַדאַרם אי:איר נאָר דאָזאָס בּריוול ‏ אָ-אָ-אָפּצוגעבּן. 

אלטעלע נון, א גיב שאָן איינמאַדל הער,. איך זאַ: * 
| דיר יאַ, איך הייסע פֿ-ײדע:אַלטעלע, אַבּער איך הייסע פֿרײלײן 
ץ פֿרידעריקע האַנציגערין. אויך. 


צי 


ירחמיאל ע-ע-עפּעס האָט זי אפֿשר וייי-יבּן נעמען, 
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אָיאָר אַזי װי יִתֹח' - ער װבט אי קעטענע. יאָ, או 
װעג גאָ;אָ:אָר נישט ? 1 
: אַלשעלע יי אים געלפ דיר האַפט דו, ניב 
=( = בּריפֿכֿען הער. 


ירחהטמ א כּאַהאַלט פריער דאָס געלט אין קעטענק איה 








ר / 





6 

















מיר תּיכּף אַ-אַ-אַ תּשובֿה. : : 
אַלטעלע לייעם דאָס בריוול אין דער שטיל, דערנאָך (זאָט | 
ירהמואלן זאַגע דעם העררן הענדלער... 


בּע*ב ע*בעליבית ? | 
אלטעלע נו יאַ, אַלזאָ זאַגע איהם, האַם לע 1 
זײ-דאַנן, זערר נום איזט. ר' יוחנן װאַר הייטע היר, די מוט: 
האַט איהם אַללעם גוטע געאַנשזאָרטעט, זאָ װי װיר אינז װיצשען, 
אויך זאַגע איהם, דאַס עה פֿירגענדס. וענגעהען װאָלל, א" די. 
מוטטער װירד איהם הייטע א צו זיך אויף אַנבייסען , : 
הייטע בּיינאַפֿט װירה דאָס געװינשטע שאָן זיכער זײַן.. 
ירחמיאל אי זיך אַבימל מישב ניב דו מיר בּעשע. 


הֹ 


צוריק. אַ-אַ-אַ קװיטעלע. סא 












ירחמיאל לאַכט דע:הע-הע, און אי-יך וייס שוין פֿאַדו 
אַלטעלע. זאַגע, דאַרום מיינסט ח'? - 1 


2 א א 6 6 
ייבעט בי טל 
בע בע 2 26 


עם איר- װײַל דו האָ-אַכט א א אַ-אַ שוועו דע האַנט, 


אלטעלע ה אמפּערטינענטער לערל! גון זאָ װאַר: 
אונד איך ווערדע שרייכען זי זעצם זיך אַנירער בּיים טיש אין שריים 


2 
של/. 


2 :0 2 
א יט טי 
4 ער 


יל 
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יע 
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י זי ! שרייבט, ער מאַכט חוזק איים. איר שאט וָ גל + 
קינצלעך כּחֲבֹל, . מאַ-אַמע. לאָלאָפּעטעם און פּאַ-אַלקע 

: -אלמעלע ליינט צאַנר דאָם בּריװל און נים עם ירחמיאל" 
היר האַסט דו אַנטװאָרט, אונד זאַגע דעם העררן. הענדלער, רֹאם 
ער דייטע בּיי אונז שפישען װירר, ער זאָלל נירנענדס װעגגעהן. 

= ירחמיאל אויאין איך זאָ:אָל בּליײיבן אי-אין דער היים. 
או-און נישט האָ-אָבּן װאָס צו ע-עסן? א 

- = אַלשעלע נם נר אנד נעה, דאַם גערט מיך ניכֿט אַן. 
| ירחמיאל האָאָמ גייט אָ:אָבער מיך אָן, איך דעל אִ- 

אָ-אָכוּר נישט נע-מען האָגאָם בּריװל. 

אלטעלע װ, אָ קאָס דו אױך מיט דיינעם העררן. 









= 
0 


ו 


יל אי יל 


ירחמיאל אַױי, בּיזטז טאַײאַלע אַ פֿײן מײידעלע, אַזױ 
הָאָב איך דיך. אוי=אויך א רער נעמט דאָס בּריוול און גייט אַװעק. 
אַלטעלע אָס הייסט יי טױגעניכֿטם! נאַך דער האָפֿ- / 
| יי מום ער גלייך אַפּגעשאַפֿט װערדען, אונה לויטער קריסטליכע 
דינכטען װערדע איך האַלטען, א איינציגען ירען+ װי מיך 
דער כּעדאַנדעלט האַט,, אַלם װען איך מיט איהם צואַממען 
! שוויינע געװיידעט העטטע. נאַ! זאָ איין דוממער, זאָ איין שטומ. 
מער קערל! איך װערדע איהן אַבּער שאָן בּיי מיינעם בּרייטיגאַס : 
- פֿערקלאַגעץ. אונד דיזעם בּריפֿכֿען מום איך גלייך צו דען איבּערינען 5 
זאַכן, װעלכֿע איך פֿאָן איהם האַבּע, הינלענען זי ניפ דעם בריוול. 62 


{ אַ קוש אין לויפס אַװעק. דער פאָודאַנג לֵאָזם זיך אַראָפּ, 0 
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י א ספוף פון דעם אנרערן אויפ צו 
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ד הי יי אויפצי 


ערשמער אַריינקום 


ר' גבריאלל אלייו 





ער לינש אויף רער קאַאַפּע האַלם אױיסנעמאַן = אַ משכּון זאָל מען זיך פֿאַי= . 
זעצן און קלוג זאָל מען זיין - אַצינד װעט זך מ האָס ערשט | 


1 אַװעלט. עפֿענען. ר' משה דאַנציגערס איידעם! אי װעט. מיר. זיין , 
2 2 גלייך; איך וי זי ראָס אַלע אם ירצה " 
אַרופפֿירן, מילא , דער מהיתּן איז ןה 
















ו 
בּער יינג, ער קען דאָך ניט אַצלם. יק אד אל 





| = איך זיין דער רב. דער מהותּנתטע װעל איך דעם :5 אַזױ א 

: | הלייען, כֿאָטש עס דאַכֿט זיך איר, אַז וי גייט אין ספּאָדע! 
י אַז זי װעט אַליץ נישט װיסן פֿון איר לעבּן צו זאָגן אוןן מיי 
4 כּלה, דער פֿרײלײ פֿרידעריקע בּאַדאַרף איך דאָך נאָר איעעמאָל, 
7 צו זאָגן,, אַז זי אין זײער שיין, ;האָב איך ױ האַך שן ! 
0 גאַנצן. געלױפֿט. נבֿריאל! דו א בּיזט אַיונג טיט שפּאָרן 
0 ער רום זיך 0 אָפּ יאַ אַלץ רעכט, אַלץ. נוט, װאָס טוט מ 
4 אָנער מיט דע פֿאַרשװאַרצטן פילוק? ואו נעמט מען כאָטש ויז 
2 רײַניש מינץ?. און די פֿײנע בּרירטע שפּאַרט א א א 

8 אַז איך זאָל תּיכֹּף בּיי די תּנאים מסלק זיין, 


52 0 









אל רער כולול ליצ אייטעל 2ט - װאָס שוט מען אַצין? 





אין - אַראָּ און מראַבט זאָל איך אפֿשר ! זאָגן, אַז איך קען 
ד נישט מסלק זיין, װײל איך בּין איצט פֿאַדשטעקט מיט 
ין געלט אין סחורות ?-- סערקעלע איז אָבּער אויך :נישט. פֿין 
די נאַראָנים, װאָס זענען צען אום אַגראָשן, װועט זי זאָגן. ער טפּעם 
נאָך) װו סערקעלע שמועסט אוי מיינע כֹּחוֹת! מיין ַלטע-לעבן, 
שטאַרק, און געזנט זיין, איז דאָך אָנדאָס ערשט אַלט דרייצן 
, איך קען נאָך בּאַשטײן צו װאַרטן, בּיז איר װעט דאָס געלט 
א נקאַכו {+- און װאָס װעט זיין? איך האָכּ מורא, זי װעט זייער 
אַנג. +מוזן װאַרטן, ער פראַכט װידער 8 בּיסל נאָך זאָל איך אפֿשר. 
אַלמען גאָר דעם סוה אויסזאָגן,. אַז איך האָבּ קין געלט נישט? 
עו װאָס װעט זיין ?-- אַז אַנאַר װאַרפֿט אַרײן אַ שטיין אין גאָרטן 
צריין, קענען דאָך אים צען קלוגע אויך שוין נישט אַריפנעמען:- 
טענ װעט גיין תּיכּף דערציילן דער מאַמעני, און די מאַמעני 
דעם מאַטעני, און דערנאָך, גבֿריאלניו, מעגקטו דיר שוין אױפֿנײען 
אַ האר בעניז און גיין אין די -הייזער, ער מראַכם נאָך, דערנאָך גים ער 
אַ געטריי װאַרט , עס איז דאָ! נאָר װאָס העלפֿט דאָס ! ער טראַכט ווייטער, 
פלוצליג ניט ער זיך אַ כאַפּ בּיים שטערן און שמועסט שטילער אַהאַ! אַז דאָס 
זאָל מיך געראָטן!--ע, װאָס! עס מוז מיר געראָטן -- נויט בּרעלט 
' יי האָט איינער אַמאָל געזאָגט. ער (גייט אַרום אין שטובּ און מאַכט 
0 וים די הענט, אַזױ װי איינער קלערט נאָך; דערנאָך זאָגט ער גאַנץ פּאַמעלעד 
הערסטו, - נבריאל, מיר געפעלט עס. איך זאָג דיר, עס איז גוט 
























דבֹ 
0 
5 


- 


זי אָפּ אַ ביל כֿלעבּן, איך זאָל מיך איצט קענען דערלאַנגען, 
ז אָלט איך. מיך אַלײן איזצט אַלוש אין יפּיכקל אַריין געגעבּן! 
א ער קוקט זיך אום אין אַלע ווינקעלעך איך זאָל נאָר וויכן ואו עפּעס ליגט ! 


:: 


די לייט האָבּן זיך אַלע געלייגט שלאָפֿן נאָך. דעס עסן. אַצינד 


5 אי 


{ = עטינגערס כּתבים (23) / 33 


3 עה הייבּט. זיך אויף פון דעו קאַנאַפּע און נייט אַפּאָר מאָל אין שטום. 


די טי יי א 
יי ימל זלעט עי וו 


וּ 
3 
1 


און גוט און נאָך בּעסער. ‏ גכריאל! כּיזט א ואוילער יונג !ער רום 


יט 


יע 
א 
















פיר װאָס גייט אויף דער גאַס אַרױם. 6 0 6 
די על צו דער קאָמאָדע און פּרװום, אפ זי איז אָפן י ר : 





נאָר װיסן, אַז עס װעט ראָ קיינע ר נישט אמט העט אוש 
אַניסל. בּדל יש 60 ע, אַז 5 שטעלט. נישט 2 


זיך, מען. גיים,. ער װערט בּייז און ניס זיך געשװינר יט 


י דער קאַנאַפּע: געשערילקט זאָל עס װערן! 








צווייטער. אריינקום 












ו , 
: ר גבריאל, חיים 
הקיים קיסט אַרין נאָר אין די זאָקן אָנו;שאָן מים די שיך א | 
האַנם, און קיקט, אוב ר' גבריאל שלאָפט איר שלאפֿט נישט, ר' גבֿדי 
7 א ! א אָפֿט : : : 
לעבּן ! = 


: ר' נבריאל -בייערריק ניין, איך קען ניש 





היים שמיכלט עם גייט אייך אַװי װײ 0'ר; אי 8 
דרייט. פֿריידע און מיר הוה דעם קאָס. 

ר' גבריאל אַװױ א ראָס, בתר! ה 
צו וצו ‏ חווהן!-- איך האָבּ. דאָס גאָרנישט געוואוסט, א יח 8 
אַזװי אַואוילער יונג, כלעבּן! . - 


יע אל. 
שִ א :ירוטנ 








היים מים אװה װאָס אי דאָס! שטייט מיר אפֿשר / 
א | יש 


' -ג ב ריאל נ? װאָס זאָנט הװה דערצו / 
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זי אַזױי אין אַמאָל װידער אַװי, אַכּלל, װי הער שגעין קימט 
אָן.. איך זאָג ‏ אייך דעם אמת, /איך דאָבּ מיך ;שוין היינט 
איר גאַנץ גוט איבּער |אַמעשהלע געלריגט, װאָרן אַו עם 
קומט איר אָן איר משוגענע שעה, װיים איך גאָר נישט, װאָס עס 
טוט זיך מיט איר. דאָן שריים זי, איך בין נאָד פלוצלינג אַ נאַר, 
אַ שוטה,- אַ פּאַסקורניק, כאָטש איך װיים דאָך אַלין בּײי מיר, אַז 
עכ איז אַלץ ליגנד -- קור'ן פֿין דער זאַך, אַז זי ראָט השק, טראַכּט 
זִי אויף מיר אוים, װאָם עם איז נאָר דאָן אין דער לאָרט. 


ר' גבריאל אן ה, נאַר, שוייגסט איר; 


עס טוט זיך מיט מיר, איך האָבּ שוין אַזױ אַ פֿאַרשװאַרצטע טבֿע, 
אַז איך װיל אַפֿוֹלו אַמאָל 'אויה איר בּייז וי לאָוט עם מיך 
2 נישט עס מוו שיין זיין עפּעט ‏ אַװי אַכִּישׁם, איד זאָג אייף 
= אַכּישוף -- אין װידעראַמאָל, אַן עם פֿאַלט איר איין, לומט 
זי זיך אַזױ מיט אירעגוטע ריידעלעך צו מיר צו (קרילן און 
: גּט: ,היים-לעבן ! איך װעל דיך עפּעס בעטן, (רו ביוט דאָך 
-טאַקע אַפֿײין יינגל, טו מיר דאָם אין דאָס, דו װייסט דאָך, אַז 
איך האָבּ דיך ליבּ". נ נו, קענט איר |אייך גאָרנישט משער זיין, 
חי איך בּלייבּ שמיין. און װער שמועסט, אַז זי מאַכֿט נאָך אַזױ 
ביל אַ הנעוודיקע העוויה און גיט מיר אַגלעט בּיים בּעקל-- 
די װײי! װער איך דאָך טאַקע שוין שיר ניש משונע און רו 
יט און שלאָף נישט גאַנצע נעלט, און אַפֿולו אין חלום דאַפֿט 
1 מיר אַלץ, אַז חווה' שמועפט מיט מיר, אַז חווה רעדט מיט מיר. 


0 ר' גבריאל זאָג מיר נאָר אָבּער , װאָס נעמט זי זיך דאָם אַזױי 
אובּער, די. מיאוסע מויד, הע? 


3 : 
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{ --ח * ים = פֿרענט גאָר נישט,. װאָם זי זאָגט אַלץ! אַמאָל. 





ח י י ם ‏ עט איר, איך װיים אָסור אל נישט, װאָס 




















7 


מאַקע 5 צו א פן טיר צו א קי - יי וי 


בּעל-בּית, און איך וויים, אַז װאָס איר, זאָלט לעבּן, װעט 


ח יים װער? הוה? אי בצ אי 








נישט אי שענערט 7 חווהן. ‏ נאָר װאָס ס דאַקף אי 
ערשט דאָ צו דערצײילן -- עס האָט אַ פּנים, איר װייסט האָס. 
אַױי גוט הי איך, - נאָר איר זאָגט האָס פֿאַר מיר אַװי- ‏ / 

ר' גבריאל װאָם קימט דיר אָבּער דערפֿין אַרױס ; װאָס 
איז אַפֿילו שיין ? נו װעט אין אמת עמעץ אַנדערשט אָן איר. 
אַ שיין װייבּ! װאָס דעלפֿט ריר די אַלע (מעשיות? אַן די גע 
פֿעלסט איר נישט, װעט זי זיך אַוודאי בּאַלד און גיך אויסזוכן 
אַן אַנדערן,. און דו װעסט נּליינּן שויצן. :5 
חיים כאַפּט זיך אָן טיט ביידע הענט ביים קאָפּ אוי װי'| 


זאָל גאָט 2 הוא שומר א מציל זיין ! חווה אל נעמען ן 


איך נישט צולאָון. 
ר' גבריאל װאָס דען. װילסטו 'דיר. פֿאַר וא עצה גע 
היים ? - י 
חיים זעט אר, מיין א יר' גבריאל-לעכּן... ער קה : 
זיך הינפער דעם אױער און רערט איך בִּין אייגנטלעך געקומען יי 
אייך בּעטן -- איך זע דאָך, אַז איר װעט דאָ װערן אונער ויונג וּ 


הֶּ 
ר" 


זאָגן, װעלן אַלע, דער בעל-בית, די בּעל-ביתטע און אַלטענז, 
זאָל שטאַרק און געזונט זיין, דערצו מוזן זאָגן ,אָמן" -- איבּעו 


56 26 ר 





















ער גיט אים אַ קוש אין 
דער האַנט ארי זעט איר, איך בי דאר נעבּעך, װי איר קוקט מיך 
אָן, , א האָרעמער יונג-- האָכּ איך. אייך געװאָלט בּעטן, איר זאָלט 
ימ מיך + אָרעמען יונג' אויך אין זין האָנּן... איך ווייףָ דאָך, אַז איר 
/זענט. זייער אַגוטער מענטש, האָבּ איך אייך געװאָלט בּעטן, איר 
זאָלט. מיר דעם שיחזך מיט 'תזהן. אױכפֿירן-- איר |װעט זען, -- 
אל אין מיין. לענכּסטאָג. װעל איך אייך דאָס נישט פֿאַרגעסן. 






-ר' גבריאל אַזױ, -כחר! דאָס מיינסטו!- נו, נו, זאַכּי דז 
האָכט מיר נאָר געזאָגט, װאָס דו מיינפט. האָבּ קיין מורא נישט, 
עס װעט שוין רעכֿט זיין. ער קלאַפּט אים מיט דער האַנט אױף דער 
! פלייצע = זאָרג נישט, היים ! לאָמיך נאָר פֿריער חתונה האָבּן, װעסטו 
שוין זען, װאָס איך קען. פֿאַרלאָז הו דיך נאָר אויף 'מיר, איך 
זאָג דיר, הוה איז שוין דיין כּלה, {מענסט שוין שלאָפֿן געײ 
! שמאַק. - - | יי 


ח יים װינט או קושט ר' גבריאלן די האַנט אוי, מיין ליבּער 


יי גבֿריאל-לעבּן : איר האָס פיך. גאָר דערקװיקט, דערקויקט זאָלט 
. איר - מיך + װערן פון דעם. איכּערשטן: איך װיים גאָרנישט, מיט 
װאָק איך װעל אייך דאָס קענען אָפּדינען! גאָט ברוך הוא װעט 
: אייך דאָס אַװדאי טאָפּלט בּאַצאָלן, װאָס איר טוט אָן מיר אֶרע: 
| מען ‏ יונג. | 

{. - ר' גבריאל נו, ט, נו, װיין שין נישט, עס שילט זיך 
גישט, אַ התן זאָל װיינען.. גײי, בּיזט. אַנאַר, זי נאָר מיר גע: 
מריי, װעסטו זען, אַז עם װעט דיר אַװדאי גוט זיין, און װעסט 
(גאָך קריגן פֿון מיר אַגוט דרשה-געשאַנק אויך. 


= 


אי 


8 ח 5 ם אוי, איר ועט וק , וי נעטרי יי איך על אייך זיין, 
וי איך. װעל אייך. אַלץ פֿאָלגן ! 
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דערמאַנם - יאָ, װאָם האָג איך דיר דאָ געװאָלט. עפּעס זאָן 

קיין ליגנד איז?-- יאָ, פֿאַרװאָס גייט דאָס די כּעל-יתט 

אָן דעם שטערנטיכֿל? 2 
{ 





= " יט 

4{ היים אזא װײכט נישט: | האָט אאך ‏ | 

0 יאָרצײט נאָך רעם כּרודער. | יא יט 

2 | ר' גבריאל יאָרצײט נאָך אַ בּרודער? דאָס הער א 6 

04 ערשטע מאָל. יאָרצײט נאָך אַברורער? מען זאָגט נאָך אַ 

: אָדער נאָך אַ מאַמען, אָבּער נאָך אַצּרודער פּלוצלינג צו האָבּן. 

2 = צֵייט? און ‏ מאַנרערע, אַז מען האָט יאָרצײט, גייט מען אָן 

א שטערנטיפֿל? שי 0 

4 ח יים עט אר, איך װעל איך דערצײלן זי 

: נישט מעך געהאַט, װי דעם אינעם כּרדער. ער איז געװען א. 

0 גרויכער עושר און זייער אַגוטער מענטש. זי האָט אים אַי ליב 
געהאַט װי האָס לעבּן. נו, דערװייל איז ער אינטערװענפ דאָ : 
ערגעץ געשטאָרבּן און האָט איר זיין גאַנץ פֿאַרמעגן אָפּגעזאָגט, 
נו האָט זי פֿאַ- דאָם אַנדר געטון, אַז זי זאָל אָן דעם טאָ : 
וען זיין יאָרצייט געפֿאַלט, גיין אָן דע שטערנטיכפ און קײן. 
שום שטילל ציחנג זאָל אויף איר לײכּ אַהיפֿקומען. / 3 

ר' גבריאל זי מוז, אָן אַן עין-ה-ע, האָכּן זײַער אַפּך צי. | 
רונג? נישט װאָר! - 
חיים או, אײ, א! אײנ זי האָט אַכך צירונג! וי 

איר -- זי האָט אַ פֿיל, טאַקע אַ פֿול קופֿערשל מיט לויטער פערל 

: = = און-רימענטן, און קאַניעקס און אױיבּלען און שטיק, און חוץ איו 

4 אייגן ‏ צירונג האָט זי נאָך זײיער אַכך, װאָס עס ליגט בי אר 

א פֿאַרועצט. קע 

358 : 

















4 { ה יים = איך וװעל אייך זאָגן, דאָס קופֿערשל איז 
פּראַוודע קליין, עס איז אָבּער זייער ר געפּאַקעװעט און ױ 


6 און ראָס שליסעלע האַלט זי תמיד כּיי זיך, זי געטרויט 
יע קוין. מענטש אין דער װעלט נישט. 

24 ר' גבריאל דאָס איז זי כֿלעבּן ‏ זײיער גערעכט, זי איו 
טאַקע אַ גרויסע. כּעל-ביתטע, זי האָט מורא פאַר אַגנב. זעסטו, 
- עיקל שכּֿהתּי, איך האָנּ. גאָר {פֿאַרגעכן -- װי שפּעט װעט איצט 
זיין ? װעט שוין זיין זיגער צװיי? 

} - - חי יים. אי, װאָס רערט איר? דער שמאָטזיינער האָט שיין 
לאַנג ‏ חריי- געשלאָגן. ו 

{ = ר' ג בריאל װאָס, שדין נאָך דריי? אָזאַ: װאָס טיט 
| מען דאָ אַצינד? זי שלאָפֿן נאָך אַלע, און 4 בּאַלאַרף אַזױ נייטיק 
יש לױפֿן. אויף דער פּאָטשט, אין. אַװעקצונײן אומגעועגנט שיקט 


: ז = 


זיך אויך נישט. איצט װיים איך מיר גאָר קיין עצה צו געבּן, 
| װאָכ טוט מען דאָ אַצינד? 


- חי ים - װייפט איר װאָס, איך זאָל נישט מוֹרא האָבּן 
פֿאַר דער בּעל-בּיתטע, העט איך אפֿשר געקענט אַ שפּרונג אַרי? 
בער געבֿן אויף דער פּאָטשט; ּׂ 

: ר נצריאל אוי, הו העפט טאַקע געװען אַפֿײנער יונג, 
! דו זאָלסט מיר ראָס קענען פון. 


1 
+= 


חיים װאָס װעט אָנּער די בּעל-ביתטע |דערצו זאָגן? 


- - ה' נבריאל גײ, נאַר, אַז איך הײיס דיך, װעט זי ריר 
דערפֿאַר אָכוֹר / גאָרנישט זאָגן. 


= 


359 


ור גבריאל איך חיים, גאָר ניט, וי מע קען ערגעץ אַװײ ‏ / 


האַלט עם תֹּמיד נאָר בּיי זיך אין שלאָפֿהדר צולאָפּנס אין איר 
















|| היים פֿאַר דעם זאָגן האָכ 
מורא נישט, נאָר פאַר דעם... ער װײזם א וי 
אַ פּאַטש גענעבּן ‏ . וי ארי 
| = ר' גבריאל שלאָגן, מיינסטו? גײ שיין, ג",. 
== שיק דיך,. מענשי ‏ גין. איך װעל דיך. שי פארענט : 

קיין מורא נישט. 




















התיים אך בעש אייך זיער, װאָרן איר קענט | 
שוין, אַז זי װערט בייז, װי ד ‏ צעפֿירט זיך ר דואלע. זי יער 
נאָך אַ מאָל אַזױ נאָך װי פריער. 





נבריאל נו, גי שוין, גי עם װעט שטעט 1 


: היים טם זיך אָן די שיך און גייט אַװעק. א 

2 יי" הר הא קוק אים נאָך ‏ געלױכּט צו נאָט,. : : 

1 2 בין שוין אַמאָל זיינע- עװאָרן. נאָר עפעם גי האָכּ אין 

6 פֿאָרט 04 געװאָר יו 2 קען פֿון אַנאַר וי 

: לערנען. ם פֿלעגט מיר פֿון אײיבּיק אָן קשה צו זײַן, צו. 

4 האָט גאָט בּאַשאַפֿן אַ נאַר אויף. דער װעלט -- נאָר אַצינד איו. 

 ?  (‏ רעפֿט:גאָט-?האָט יע אַנאַר, דער קלוגער װאָל מי 
מאַכֿן ‏ װאָס ער װיל. די װעלט געווען מיש ‏ כאַמע- 
יונגען אָנגעשטאָפּט א זי כֿלעבּן אַלע פֿאַר הינגער געשטאָ 

/ און דו,. נבריאל, צװישן זי. חי שיַן איך האָכ שי א : 

0 אים אױסגעפֿאָרשט, וואו די דפֿואה איז צו קריגן װאָס קען 

: אויס מיין הולשה אַרױסהעלפֿן -- ער װייזט אויף סערקעלעם שלאָ 

אָרט ליגט דאָס ר - הונט פֿאַ רגראָבּן. ע- קוקט זיך אום וא 

| עג פיעם, ער איו װידער דא- ‏ - | 6 

: היים קמט װידער צוריק אין קיקט זיך אום. 6 אַלע יי הא 


5 ווכט עפּעס, 6 עי 
ה. נבריאל. נ, װאָס.ביטי װוקעה צוריק אק 


+. 
אד }3 
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: 


| חיים- גיים אַרום אין שמוב און זוכט און שנועסט יאָ, איך על 
הכ גײַן, נאָר--זאָגט מיר נאָ , װאָס זאָל איך דאָרטן טון, אויף 
ד ר פּאָטשט? הע? 
= ר' נבריאל זעסטו, פֿאַר איילעניש האָב איך דיר גאָר 
פֿאַרגעסן צו זאָגן, אַז דו זאָלסט ראָרט נאָכפֿרעגן, אױבּ עס איז 
| נישטאָ אַבּרי צו מיר? 
{ - היים זכם װיימער און שמועמט יאָ, װעמען זאָל איך אָבּער 
| דאָרט - פֿרעגן ? הע? 

ר' גבריאל װאָס טייטש? וועסט אַרינגײן צום פּאָטשט- 
- מייסטער, װעסט שיין אָפּהײבּן דאָס היטל און װעסט פֿרעגן, אויבּ 






ר זאָגן, צי יאָ, צי ניין, ער איז אַנאַנץ נוטער מענטש, האָב 
! גאָר קיין מורא נישט. נאָר גיי' שוין, גי = געשוינד, װאָרן עם 
= שפּעט װערן. | 

= היים גייט און שמועסט צו זַיִך אין דער שמיל אין פֿעדער= 
- שמום איז זי נישטאָ. אין קיך אוך נישט. איך הנב כּלעבּן, 
| שוין געמיינט, אַז זי איז אַהער אַריינגעגאַננען. ער גייפ אַװעק דורך 
דער = פימלסמער פיר, 


=( דרימער אַרײנקום 


יר' גבריאל אליז 


- עֹפעם = געפעלט מיר נישט דער יונג ‏ מיט זיין צוריקקומען און 
דאָס אומקוקקן זיך אין שוטבּ -- זאָל ער זיך האָבּן עפּעס געשטויסן, 
דער בּחור? - ע, װער װייסט װאָס דער שוטה װפֿט. און אַז ער 
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װאָס זוכסטו  ?‏ פֿאַרװאָס גייסטו נישט? עס וע רא שמּעם 


עם- איז נישטאָ עפעס אַבּריוו צו נבריאל ה' ענרלער.. ער װעט דיר' 


7 
יט 


= ײ 0 = = : זי יע 2 :5 
אק אט א יע טל 
2 : ֹ צ : יש 4 : 
שי = ,עי : 
אע : 
: 1 א 


6 
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א 


א 


יט יל 


8 
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איך ד האָבּ יי 0 שעט ) חווהן פֿאַר 
נעם דיך צו דער מלאלה. פֿ-יער מוו איך אָבּער נאָך א אַ קןל 
אױב די משפהה שלאָפֿט נאָך. ער גײם צו דער פיה װאָט | 
דער רעכטער וייט, אין האָרבט אָט, װי געהרגעט ! אַצינד זאָל 
נאָר זכות-אָכּות ‏ בּיישְטין, וועט שוין אַליץ גוט זיין. ער נִי 
שמיל אויף דִי נעגל אין פערקעלעם שלאָפּחדר אַדיין און /קומט אָפֵ 
זוידער צוריק מיר דאַכֿט זיך, עם האָט האָ. עמעץ געהוסט. : 
האָרכט נאָך אַפאָל אַט, זי שלאָפֿן װי נאָך אַחתונה, נישט ו 
ראָשיפּרקים. : שלאָפט נאָר,- שלאָפט געשמאַק, איך על איך. 
דאָ חתונה מאַכֿן, ער ניים װידער אִין שלאָפּחדר אַריין און זוימט . : 



















שמלעכע מינוטן. ער קוממ צורֹיק מיט דעם קופערטל אונמעה דעם אַ 
דער פילול. איז ‏ לאָ -- (אַצינד לאַך איך אייך אַלע אײפ. 
אַפֿינער. יונג; גבֿרואל: האָכט געקענט דאָס ביוט - אַגו- 
טּעֶר. בּעל-מלאָכה, גבריאל: מעגסט דיר מאַכן אַ שילד .א לאַ כאָם; 
טעס" ער מום זיך אָן נאַנץ געשװינד און נעמט ראָם קיפערטל אנטער 
פּאַשמט אַרונמער אַצינד אַהיים, דאָ װעש זיך דאָם עפעס. מון, 
כערקעלע 1 װעט דערזען, דאָס גיק קאָפּנקישעלע פֿעלט ט איר. ‏ איי! 
װעט זי לרעכֹֿצַן, ער שפּעט נאָר סערקעלען ,אוי. װײי מיינע כּוחות 

אַצינד װעט זי שוין אָבּער טאַקע אין רעכֿטן אמת מעגן 8 
אין הלשות. ער גייט נאָך אַ מאָל צו דער טיר זען, אוב וי שי : 


= 


גייט ער דורך דער מיטלסטער שיר אַװעק 


+= 


פערטער אַרײינקום 
מאַרקום א אַלײן 


נימאַנד היר? װאַס איזט דאַס? װאָ זינד יו די לעו ער ק 
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אַריך דורך רער מיר װאָס איו אָן דער רעכטער זייט, שלאַפֿען ? שעהן , 
- הייסט אונפֿאָרױכֿטיג -- האַס ציממער אַללײן, די מיהרע אָפֿ. 


יצ 


יל א שלאַפֿען זאָ רוהיג. װאָ. איזט דען אַבּער הינדעלע? גון 
זאַכּע; איך זי דאָך ענדליך איינמאַהל בּיי איינער יל 
אין דער װירטשאַפֿט ערטאַפּט. ער נים אַרױיף אין אַראָפּ אין שמוב 
װאָל איך עטװאַ. הינגעהען אונד זי העררופֿען ? -- ער בּליינט אָבּער 
איינכטװיילען היֹר צוריק? גיין, איך בּלייכּע ליבּער היר,, אונד װען 
וז קאָממט, זאָ. װאַרטעט איהרער מיין פאָרוואורף. ‏ ער מראַכט אַ 
פיל נאַך ‏ - דאָך ניין, דער פּאָרואורף קאַן גענצליך אײסבּלײצּען, דען 
יצ װאַס איהרער ערצ יי פֿרידעריקע נאָך צו (איינעם פֿראָה- 
לאָקֶען פֿעדהעלפֿען 5 אָ יאַ, דיעזס מעדכען איזט דער פֿלײס זעלבּסט ! 
פֿאָרמישטאַג. האַטטען זי קיינע 0 צור לעקציאָן, ראַ היס עס, 
אוך זאָלל נאַכֿמישטאַג. קאָממען -- אונד. יעצט 6 זי איהר מיט- 
טאַנשלעפֿכֿען. - ער. לאַבט האַ-האַ-האַ ! איהרע מומטער איזט װאָהל 
! אי איהרען געשעפטען אום פילעס פלייסיגער. דאַ שיקטע זי מיך 
הייטע אַבּערמאַלס צו זיך רופען, זי זי קראַנק, שטערבּליך קראַנק, 
!איך - מעכּטע ‏ נור קאָממען, דעם נאַכֿטס אין איהר שלאַפֿנעמאַך 
אונד זי. קודירען,. דאַס הייסט, איך זאָלל איהר די קור מאַכֿען. 
יא זאַ,.. איך. פֿעהשטעהע. דיינע. אַכּזױפֿטען, דו נידערטרעכטיגעֹם 
ויזבּ, איך יקעננע דיך צו גוט, רו אַבּשױים רעה מענטשהייט. 
אָבּװאָהל דו מיך צו פֿערקעננען שיינפט אונד ימיר זאָװאַס צו- 
פוטעכט. אָהאָ! װײַט געפֿעהלט, מײַנע ליבּע דאַנציגער! זי האַבּען 
ידי . רעכּנונג אֶהנע. דען װירטען געמאַכט! ער שװײנט אַבּיסל שטיל 
לדער װייס איך עס אים פֿאָראױם, דאַס מיר דיזע שיינהייליגע 
די איינציגע לעקציאָן, מיינע לעטצטע שטיטצע ועלכע |מיינע איי. 
כערסטע נאָט נאָך. צו לינדערן אים שטאַנדע איזט אױס ראַכע 
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-פֿען, . װי. לײכֿט קענטע יעמאַנד מיט זאָ איינעם רעכט שמאַלען 
געוויססען גאַנץ = אונגעשטערט אַללעס הערויסשטעהלען. אינר די 





(ב יב 












' ליבּער אוים הונגערסגאָט טעגליך דעם גראַבּע נעהער לאָמ א 
00 2 נאך דער תירבע א אַלם רען. 


= אױגענבּליק. צו פרערנען, אַכּער האָרך ! דאַ קאמט + 
2 אַהאַ -- מיינע גוטע הינרעלע! - 4 
. | 


פינפטער אַרינקום ‏ / 

רערלעך, הינדע :א 

הינדע זי הר, הערר רעדליך ! ו װאָ איזט - דען 

: נייע בּרייטיגאַם? היים זאַגטע מיר יופט, ראָס ער א װאַך 
7 היר זײ. 


ר" += 
: : 
7 


" -רערלעך. איך קאַם אונלענגסט הער, פֿאַנד ד- טיהרע 
יי אָפֿפֿען . אונד. נימאַנה אים ציממער. װער זאָלל דע רער ניינע 
2 בּאַקענע בּהייטינאַם זיין, דען ד היר פֿערמוטעסען! / 
הינדע װכסען זי דֶען ניכט, ראַם אינוערע רער 
הייטע בּרויש װירד? | := 
ר ערלעך כּחװש: הײטע:- מיש װעם דען, װען 
פֿראַגען דערף ? 7 
הינדע מיט ר גכריאל הענדלער. 5 
רערלעך אָל מיש ר' גבריאל הענדלער? נון, זאָ| 
שע איך איהר גליק, װען זי מיט דיזער פּאַרשי ‏ צופרירען. 
הינרע אִ: ױ אט עעהר צפֿרדען, דען ױ 
בּלאָס. נור די איינװוילליגונג איהרער עלטערען צו איההער אי 
װאַהל ערהאַלטען. : 1 6 
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זאָ איזט זי װאַזהאַפֿטיג גליקליך : דען װי , פֿילץ גיבּט עם, 



















טערן גאַנץ אונד נאַר ניכט ענטשפריכט, אינר צולעטצט בּלאָט אוים 
רער . שאַמהאַפטינקײט אָדער . איים + געהאָרואַמקײט ‏ מיט. איינען, 
: פּאָן . דען עלטערן אויסגעזוכטען, - מיט רובּעל אָרער אֶהנען בַּעי 
/ לאַכטעטען טױגעניכֿטס. פֿעהמעהלש. וועה-ען. 


- - הינדע. פֿעלצײהען זי, הערר רעדליך ! דיזער פֿאַלל 10 
יע שווערליך בּײַ אונזערער פֿרירעריקע אײנט-עפֿען, דען דער אַלל 
מעפֿטיגע זעגנעטע זי מִיט רעלט גוטע, ליבּענסוירדיגע וי 
{ = עדלעך לכט האַיהאַיהאַ! רעלט גוטע, ליבּענם- 
וירריגע עלטערען ? -? אָ יאַ! דיזעס מוס יעדער, דער דיועס 
הויז בּעזוכט אונד טענליך געלעגענהייט האַט בײַ מאַנכֿער האַנדלונג 
געגענווערטיג צו זיין, געשטעהען. ער לאַכט האַ:האַ-האַ! רעכֿט 
(גוטע, ליבּענטווירדיגע עלטערן -- מיר ועניגסטענס שינען זי עס 
גיכּט צו. זיין. | 

: הינדע זי לאַכען ? פֿערצײהען זי מיר, װען איך בּעהױיפּטע, 
ידאַמ דער שיין. מייסטענם טריגט. " | 

 {‏ רע דל עך טרנט? ניין, ניין, װען דיזער שייַן טרינט, 
זאָ בּעמריגען מיך אויך מײַנע זיננע -- ניכט װאַהר, ליבּע לע 
איהרע /מאַנטע. איזט גוט? אונד פֿיללײלט אויך גענען איהנען? 


צו האַבּען,. זאַגעען זי, הערר רעדליך, האַכּען זי מיך יע מוררען 
געהערט ? : 

{ - ר עדלעך זי מוררען ניכט, שעהן, ‏ דאַס איזט רעכט 
שעהן. פֿאָן איהנען, הען דיזעם װערע יאַ. זאָגאַר צװעקלאָו, יאַ, 


5 


עה לע ך אָ: האָט זי איהן אויך פֿאַרהער געליבּט?. 


גערהויפט בּיי. אונזערער נאַציאָן, דערען װאַהל דער איהרער על= = 


הינדע איך גלוינּע מיך ני איבּער מיינע טאַנטע בּעקלאַגט 


= 

























דערגלייכען. נאַכריכטען, ערציינען זי מיר. דיזע. איינציגע געפֿע; 





ֹאה אי עִם מעהרערע פא מיט אי גערענשעשצע זי | 
בּעהאַנדעלט װערדען, מיט װעלכֿער פֿעראַכטונג מאַן איהנען ועלבסט 
די דורך מיהזאַמע אַרבּייט פֿערדינטע שפּאַרזאַמע נאַהחונג, הש 
רייכטע. אָ, איך האַבּע מאַנכֿעם בעמערקט, בּיי דעספען. ערינג :: 
רונג כּלאָס מיר שאָן דאַס הערץ בּלושטעש. / יק :0 


הינדע צואַר כִּין איך איהנען פֿיר איהּרע הער; ורצלי 
שײלנאַהמע זעהר פֿילען דאַנק שולדג, יעדאָך אַבּער מוס אן, 
זי. ביטען, דאַס זי איהר געלינגוננען אי הינזיכט מינער לינּען, 
טאַנשע. אין געגענװאַרט אַנדערער ניכט אױף זאָלכֿע |ארט אי 3 
סערן . מעכּטען ; רען זי יש האַחורך ניכֿט אַלליין ז, זאָנרערן, 
אויך מיך אונד זיך זעלבּכט בי דער װעלט אין איינעם שלעכֿטען, 
ליכטע פֿערזעטצען. | א 
ר עדלעך כלינען זי נור גאַנץ אעבּעזאָרנט, מע 
ליבּע הינדעלע! דען זי בּיי דער װעלש אין איינעם שלעלטען 
לילּטע פֿערועטצען הימע זאָפֿיל, אַלס דער אַללעס בעלײפטענ א 
זאָננע איהרען ליכטשטראַדל פֿערלײגנען װאָללען ; אס אַבּער אידן יע 
טאַנטע בּעטריפֿט, זאָ פֿערשטעהען זיך די 0 יאויף. יי 
כֿאַראַקטער . אום פֿיללעס בּעססער אַלס זי אָ, מעלטען ױ ( ר 
ערשט. אַללעכ װויססען, װאַם. זיך די לייטע אין די אָהרען 8 א 


סטערן, װאָס דיזע העללענפוריע... | 2 י 


הינדע לאָט אים נים אייסרעדן אוֹן פאַלם אים אין די רייד אַרי / 
זי פאַרהאַלט זיך די אויערן, זי זאָל נישמ הערן װאָס רערלעך ואָגט. ‏ א ך 
וויב ;פא = אֵכ וויחלה. וייחחאא * = אל הויר, יט 
װיל. !פֿאָן זאָלכען זאַכֿען 'ניכֿטם װיססען, ניכטס הערען, ליכּער, 
בּעכּטער הערר רעדליך! איך כּישטע זי, פֿערשינען זי מיך 
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2 שׁ אונד לאַסטען ז זי מיך פֿאָן. מײינער שאַנטע, פֿאָן מײנער 





יק מוטטער נור אַללעם גוטע דענקען. . , 
: ! רעדלעך שווייגט אַ בּיסל שמיל און קוקט אָן הינדען מיט רחמנות ; 0 
ערנאָך גייט ער. צו איר און נעמט זי אָן בּיי דֶער האַנט געטטליכעם מעדכֿען ! ץ 
פערצויהען זי מיר,. װען איך ז געקרענקט האַבּץ; גלױבּען = . 1 

/ה,. דאַפ נוד. מיַינע ליבּע ‏ עם װאַר, װעלכע מיך זי אויף איהר א 
אי גענעס שיקזאָל איין װעניג אויפמערקזאַם צו מאַכען. בּעװאָג. אַללײן : 
איך זעהע ערשט יעצט איין, װי טעריכט עֹם פאָן מיר װאַר, דער 2 
געניגזאַמען צופֿרירענהײט, . האַס זי מאַנגעל ליידע, . פֿאָרשװאַצען : 
צו - װאָללען.. 2 רע 8 


, סערקעלע עפנט גאַנץ פאַטשלעך. אויף די טיר װאָס אִיז אָן דעף 


- - 


רעכטער זייס און קוקם אַריין בּגנבה, 

: רעדלעך אך בשע זי, מײנע יו נדעלע פֿער? 
אפּשען זי מיך נוֹר ניכט. ער קושט איר די האַנט היר א וע איך, 
זי איין אַהמער דינער, אים -איהרע. פֿערצייהונג. 

3 ה ינדע אַנּער אום נאָטטעם װיללען. איך בּישטע ױ, 
זי װיל איר האַנט פון זיינער אַרויסגעמען לאַססען זי מיך, איך פֿערצײיהע 
איהנען פֿאָן נאַנצען הער צען. איך ביטמע זי... צו זיך אין דער שמיל. : 
ני 0 ניין, איך האלמע עֶס ניכֿט מעהר אוים! הויך ליבּער, גושער, 

: זערֶער הערר רעדליך! זי ניש אים אַקיט ‏ לאַמסען זי מיך אַבּ!. 

אַמסען זי מיך זי רייסט אים אוים איר האַנט איך פֿערצײיהע איהנען פֿאִם 

: רונדע מיינעס הערצענס. | 

;: ר ערל'עך א יעצט איזט מײַן גליק גרענצענלאָן! 

מענע = נוך די 2 װועלט מיט (פּעחלען, דיאַמאַנטען אונד 

זי דאָם צייג. אַללעס הייסען מאַג בֹּעַיַכעָרן -- ער כאַפּט הערט 

יוט מיט בּיירע הענם איך 'האַבּע . דיך, מיַנע. ליכּע. הינדעלע! אונד 

ע פּערלען, . דיאַמאַנטען אונה קלײנאָריען ‏ גענוג ! ן 
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סערקעלע, הינדע, רערלעך י זי צעלויפן. יך, װי זי "ײ"ר {לען 


זעקסטער צריינקים ‏ 






אָן דעם טאָג, װען דודם יאָרצײט איז, מיט דייטשן צו שפּילן 
אוי מיינע כּוהות ! | + שי 
רעדלעך קוקט אָן פערקעלען אַזױ װי מען מאַכט איים עמיצ | חיוק 
ערגערן זי זיך נור ניכט, מיינע ליכּע דאַנצינער, - זי װער 
קראַנק, שטערבּליך קראַנק, עס קענטע אינען שאַרען. ‏ / 
הינדע װיל רערלעכן איינהאַלמן אין לאָום אים נישט רער. : יכ 
גאָממעם װיללען, װען זי מיך... בּלייבּען זי שטילל, ; איה } בּיטט, 
זי, ענטפֿערנען זי זיך, איך בעשװערע ו. : - . . / | 
אצ א לֹ ע טפ בײירע הענט אין דער זייט װער 





מען צו מיר אין שטים אַרײן ‏ די ד א צו א א : 
רעדן ! א הי 
רעדלעך וויל װוידער אָנהײיבּן צו רעדן, און הינרע בּעם א 
העוויות, עה זאָל אַװעקגײן. : יי יי 
ם ער ק עלע שרי א היר אַהיכ פֿין מיין? ר 
דו אָפּגעריסענער א אָפּגעשליסענער נאַקעריקער דייטשו. : 
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ן למר 5 צ צעצרעכן, 
2 א (נעמט. אָן /רערלעכן, בּיי ‏ דער האַנם אין. פֿירְט אים דורך רער א 
ער פיר. אַרױס װען זי מיך גערען האַבּען, זאָ געהען ‏ זי. 


= קר קוק יביי דער סיר נאָר אטאָל סערקעלען אָן וויער ייו - 





זיבּעטער אַריַנקום 


ן סערקעלע, הינדע 

הינדע בּלַייכּט שמיין בּיי דער סיר, דעם כאָפּ אַראָפּגעלאָזט, אין 
1 וינט, : 5 ? ֿ : : : 

- = עד טצעל ע; נו, יט,. איך. האָכּ. מיך נוש רערלעט -- 
זאָל זיך דאָס 'ריכֿטן, אַז איך װעל פֿין אַדֹי אַ צרה, פֿון 
אַ שלים-שלימזל זעלכֿע הרפּות און בּושות אייננעמען ? װאַרט 
הארש, איך װעל. מיך - שוין נעמען יצ היר, װעפּטו ריר 


" 









2 
וס הו בּעסטיע, אַלריעה רייסן נאָך רײַנע יאָר און מאָג. אי 
: = כּוֹחות ! דאָס איז דאָפ דער לוין פֿאַר מיין בּירעווען, װאָס 
א !. בידעווע ‏ טאָג און. נאַכט ‏ מיט איר! אימשטינכגעזאָגט, װאָס 
ט זי דען צו זאָרגן, די קכּצנטע! פֿרעכט אין זױפֿט מיין א 

נו גלומט זיך איר אַדײשש אױיך... - - 


-הינדע. ויינם = מומע?לעבן ! איך. בין.. 











ק 6 ים 3 ר ע ק לע פאַלט איר אין די רייר. אַריין האַלט דעם 
4 פק, זאָג איך דיר, די דראַכּקע! אַודאי דאַרפֿסטו נאָך דעס 
פיכלן | צו עפֿענען ! ! װיפֿל = ריר נאָך אין בּיטל אַרין צו צאָלן, 
דו װיינסט? די האָסט צו װיינען אין צו קלאָגן אויף דיינע 
און פאָג, װאָס דו. בּיום גאָר. געגוירן. געװאָרן אויף דער 








אט כתביפ ‏ (21) " 00 























װעלט. ‏ זאָג ‏ אַלײן, דו פורעניות: װי האָסטו נישט 
אין האַרצן. בּיי |שיינעם העלן טאָג, בי סיר אי 
7 26 : די שיר רוט נישט פֿין פֿרעמרע מענטשן, זיך אניד 
2 - אַזױ. אַ הולטי,,. מיט אַזױי אַ הראַבּ? גאָט װײַסט, װאָס . 1 
{ = געװען,. װען עס זאָל מיך נישט עפּעס אַזױ װי אַראָּריסן ױ 
-בעט, אוי װײי ‏ מיינע כּוחות! זכות-אָבֿות איז מיר ראָ. 


געשטאַנען. 






הינדע גײַט צו טערקעלען מיט געוויין . און וויל איר. / י 
מומעניו ! נילדע נע מומעניו ! הערט מיך גאָר אוים....װעם. 


מומ 
אַז איך. בִּין... . גאָר. נישט: שולדיק. 


די סערקעלע נִים הינדען אַ שמוים פו זיך אַװֹפק | 

אי , ח-גײ לוש די זיך מיט דעם. זי קען נים רעדן פאַר ניו 
= 7 : יט יי 

2 ה ינד ע. פאָלס אַנידער אויף דער ערכ און שרײט. | 

: זאָל אייך דאָס מוחל זיין! 2 

א : 5 


א | | = אַכטער אַרײנלן 86 


- פערקעלע, הינדע, חווה קומט צי גיין דורך דעל שיר װאָט אי אי 
רעכפער זיימן = עב 
אש ר כבפיאל קומם דורך דער מיר ואָם גיים שי 
:0 אַלױם 
חווה לױפפ צו צו הינלען אהי װ" 8יר, 


הייבט זי אויף = האָכטו ריר עפעס געמון, מיין = 
די בה יאל װאָס איז הָאָס דאָ געווען - ַזוינט1, 


ס ע ױ ק עֹ לע פֿתענט נישט, עכ אין שׁנין. רע , י 
. שוין דאָ גוט געווען. 


וט 





 {‏ - ה' גבריאל װאָס איז דאָס: אפֿשר זוידער עפּעם אַ שאָדן 


טל 5 
יי + 





ער קעלע א װײ - מיינע כּוחות ו גלייבט מיר; עִם 
איז גאָר אַ הרפּה און אַ שאַנד פֿאַר לײַט אַפֿילו צו דערציילן ! אָט 
לוקט זו נאָר אָן -- העט מען נישט געמעגט שװערן, אַו זי קען 
אֶר קיין צוויי נישט ציילן ?. די הולטייקע! ! 

הינרע אוי, הוה-לעבן ! פֿור מיך אין בּעט אַרין, איך 
2 מיך לייגן, -איך בּין זייער. פֿאַרשלאַפֿט... אוי! 


3 - תווח געטט - הינדען -אונטער - דעם ‏ אַרעט י נאָט זאָל געבן,. 


עם זאָל עפּעס אַגוטן סוף געמען מיט דעם װאָיעװען ! איטלעכער 
בּאַזונדער האָט צו טון מיט רער אָרעמער ייתומה נעבּעך- . / 









2 
4 : 


סע רק ע לע קקט זי נאָר אָן, װי זי מאַט זיך הלשן, 
= אק איצט האָט זי. קיין כּוה נישט - הפֿט איר נאָר 
רעדלעכֿן צוריקן, װעט וי דאָ בּאַלד כּה 'האָכּן. אוי מיינע כּוחות ! 


יז שוין די העככטע צייט, אַז נאָט א זיף. עפּעס. מרהם זיין. 


פא , פא 


5 
אי 


טי ידי ימרי יל 


וע 4 יט 


ניינטער אַרײנקום 


, 


ר' גבריאל, טערקעלע 

| ה' גבריאל װאָס האָט זיך דאָס האָ געמון, װאָס איר 
, זענט אַזױ בּייו? עס פֿלעלט דאָך. גאָר נישט איער טבֿע צו וין. 
-דערציילט נאָר מיר אויך -- אָדער איז עס אפשר נאָר אַ סוד פאַר 
(מיר, הע?.. | 

א סערקעלע אַ כוד אַהין, אַ סוד אַהער, -- װאָס זאָל איך 
אייך דאָ. אויך נאָך. דערציילן, איר זאָלט אויך ענמת:נפֿש דאָבּן. 
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4: 


584 
א א 
= אס 8 
ל. -ע צה עה 


בי 


טע 
אי 
טל א בע 


- שטוב ארי אינמיטן ער אָב איך מיך דערמאַנט,. א : 


4 ר 
יא הי אי 
ר 0 לע , יי 


הייכט עס ישי האָס אט איר. װעט הו 
ווייטער דערציילן. א 7 

ר' גבאיאל װאָס זענט איר דאָ ערשט מסי פ,, 
לעג ! װעמען האָכּ איך צו הערציילן? ‏ יי מיר אי אין איין 
אַרײן אוֹן פֿין דעם אַנדֶערְן אַרױס, 4 

סערקעלע הערט-זשע צו, װעט איר עפעם ם הֶערן א 
מעשה. איך לוג. מיר האָ אַזױ 8 ער רע שלאָף - איך האָבּ 
נישט רעכט געש לאפ אויך, נאָר בּין אַזױ געלעגן און |געררימ 
אַזױ. װי 0 ש ליגט אָפּטמאָל א א - האָט עם אי 












ליגט. דאָ. און. שלאָפט... 

ר' גבריאל אז עשטאַנען אַבּיסל װי דערשראָקן; איצט פאַלג 
ער איר אין דִי רייד אַריין. יאָן, איר זענט גערעכט, איך האָב מאַ + 
דאָ געשלאָפֿן, נאָר איך האָכּ מיך דערמאַנט, אַו די מּאָטשט. ג 
היינט זייגער פֿיר אַװעק, און איך האָנּ נאָך נײטיק נעראה 
עשלעכע בּריוו צו שריבן, בין איך געשווינר געלאָפֿן, אַמעה 
װאָכ איך האָבּ מיך דערמאַנט - נו, װאָס איז װיישער געווען 

ס ע ר ק לע - הערווייל דערהער איך דאָ חעם הולט 
דעם אַככּראָשט קול. און איך זאָג איך דעם אמת, איך קען 
6 אייביק. אָן נישט ליידן, װאָרן גליינט מיר, ער ואָל גאָר; 

רפֿן מיט אַלטע-לעכּן פֿראַנצײזעריש צו לערנען - העש איך/ 
אָכוֹר / נאָר נישט געוען יצי מיר. אין שטונּ אַרײנגעלאָזט : 


נעץ 2 


ר" גב היאל רערלעכ | מיינט איר? אַהא! אַהאַ! אַח 


* 
וחית! 


ו} 
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= י גערעכט.. אַזױ א קאַטטאַלאַפ. קען נאָך אַמאָל עפּעם אַװעק: 
: נן אויַך, איך דערנאָך יי שריי , חַי וקים", יע : 





ער קעלע דערוזייל טראַכֿט איך מיר, לאָמיך נאָר 
ועץ, מיט וועמען ער שמועסט דאָס דאָרט אַזױי עדנסט, אוי 
- מיך אַזװֹ". אױף און ניי. צו |דער טיר און קוק מיר אַזי 
1 שטיל. צו,- װאָס ‏ עס שום. זיך.. װאָסי זְאֶל איד. אייך דאָ, 
2 פין ליכער . ר' נבֿריאל, /אַ מך. ברײַען -- איך. האָבּ געמײַנט, איך 
שיר איינגעזונקען. מאָלט אײף אַדי װי דאָ זי שטעלפ ה' 
ריאלן דאָן װי רעדלעך איז פריער געשטאַנען ‏ שטייט זיך רב רעדלעך א 6 
4 האַרט נעכּן אים דִי בעסטיע זי שטעלט זיך נעבּן ר' נבריאלן ראָ, :5 



























= 
הינדע אוז פריער געשמאַנען און ער נעמט זי אַלע מאָל אַרים = 
: צצ" 


און גלעט זי, זי נעמפ ר גבריאלן מים . ביירט הענט אַלום ‏ און / :לעם 


4 דערנאָך גיט ער איר נאָר אַקיש - איך קוק און שׁוויינ. זי 7 
שװוינש א פיסל - ער גי איר דעם אַנדערן לוש - אין איך קוק. 3 

: א שוייג, - זי שווייום װידער אַבּיסל עה ניט איר אָבּער ' שיין -דעם א 
: דריטן. וש, פֿאַרשטײט איר? און ז ניש אים אויך שיין. איינעם. 2 
זי י שווייגט 0 און; קוקט אָן. ר'. נבריאָלן, : 
א גבריאל פאַרדרוים זיך מיט דעם פּנים אַױעק פון סערקעלען 4 

: און פאַרקרימט זיך אַזױ װי מען מיאוסט זיך פאַר עפּעם, 4 | א 
0 ס ער ק עלע -נו, טראַכֿט. איך מיר, אַװױי אין דאָם די 6 
מעשה! איצט איז די רעלטע צײט, אַז איך זאָל אייך װייזן, 0 
אַז איך בִּין אויך דאָ -- װאָרן איך האָבּ האָך, אומשמינסגעזאָנט, : 
געזען, אַז עס הײיפּט בּאַשײמפּערלעך אָן צו גיין אִין נרויפע גרולת 4 
אַרײן ‏ זי קלאַפּט זיך מי דער האַגט איבּער דעס. מויל ;אי מיינע כּוחות ! 0 


ם איך מיר פלוצלינג אַרין צו גיין -- מילא, אים האָכּ איך גע: 
5ט אַסוף, אַז ער. װעט שוין דאָס אַנדערע מאָל נישט דערלעבּן 





קומֶען צו מיר אין מיין הז אַריין; זי אָכּער האָש נאָך אַזױ 1 
בס - 








: דער רוט. יו 

א 

}אי סערקעלע ניַן, אָפור , געשלאָג גן דאָבּ איך זי פּראַון 3 
-}. = נישט, נאָר עס האָט מיך זײיער פֿאַרדראָסן, װאָס ז יל מיך ך 


+ 18 אָב איך זי פֿאַר דאָס נאָר קוים װאָס אָנגעיי-ש, אי ױ אנ : 


א אך א . 





ר' גבדיאל פאַלט איר אין די רייר אַריין 2 
גאַנגען און האָט זי געשלאָגן, - נו, װאָס איז? איר האָט זי 
דאָ נישט געשלאָנן,, זי זאָל הלילה גײן גנבֿענען.. . און ‏ 
דערע, ‏ עס שטייט ט דאָך בי אונז טאַקע אַזי געשריבּן, אַו 
עס װיל האָבּן זיין קינד זאָל דין גוט, דער שלאָגט. עס 






















} = אַלץ נאָך אָפּשפּאַרן ; און סאַנדערע, פֿאַרװאָס זאָל האָס מיין הייז, 
װאָס איז פון אײבּיק אָן, פון. אָבוֹת-אַבותינו נו,, געװען פרום: 1 גוט : 


5 


6 דורך אַזױ ‏ אַן אויסווערפלינג קומען ‏ אין ‏ לייטישע מיילער 


44 יט 


דעיגעפֿאַלן-- נו, לאָז ז טא יזי ‏ מיינט, איך װעל סיך. 
זייער מצער. זיין ?:- לאָז זי פֿין מיינעטוועגן זיין די כפּרה / 
אַלע יידישע קונדער. 22 5 

ר' גבריאל װײכט אד, מהתנתטע? לעב איר מע 
כלעבן גומל בּענטשן, װאָכ ער-האָט נישט אין איין װענם , 
עפּעם צונענומען, װאָרן. איך. זאָג אייך רעם אמת -- איך פֿלענ פין 
תּמיד צו חידושן, װי איר לאָזט אים מיט דער װינ אַלין אי 
אין שטובּ. ער פֿלענט דאָך אַזױ צו גיין איבּער אי א 
א בּעל-בּית. | : | 

8 ער קע לע װער האָט זיך געזאָלט אט 
אייף אַזױי אַ שלימול? ער פֿלענט דאָך צו מיין בּחדער 
השלום /זיין - זכות ‏ זאָל אונד בײישטײַן, תּמִיר אַריינציקומען 
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, װי ער האָט. אָנגעהוב. צו. מיד. אַריינצוקימען,. האָט עֶר 

געכטאַטקעװעט, אין -איך זאָג אייך דעם רעכּטן אמת, אַו 
ס האָט זיך מיר געראַכט, איך ‏ װײיס פיל, מען קען אַמאָל פון 
אַזױ א יונג האָבן אַנוצן: אָט האָט עד געלערנט מיט אַלמע-לעכן, 
זאָל שמאַרל און געזינט זיין, פֿ-אַנצײזעריש. 


חל קיז 
י 


ר עה 
2 י 0 
47 אבו 


שִי 


ר' נבריאל יעֵיקר שכחתי,. וואו . איז זי ערנעץ, ‏ מיין בלה 


= לעבן,- אַז איך זע זי נישט אַפּאָר- שעה, הײב. איך שיין אָן 5 
ַ בענקען נאָך. איר 1 איך װיים * אָפיר. נישט,. וי איך װעל אַמאָל = 
קענען אַװעקפֿאָרן פֿון איר ? צל. 
2 סערקעלע וואו /אַהין װולט איר דען 28דן? 3 
- = נבריאל לעח;עתּה אין עהנעץ נישט, נאָר כּיי אַװױי 0 


- האָז . און - מאָרגן . ראָרט, . װי . א משא:ומתּן פֿאַלט ‏ אויס. 1 
סערקעלע װאַש, װעל איך זי אייך דאָ חיכף אַרײנ: : 
שׁיכּן ‏ "זי. נייט אַעק: 


! אכוחר וי איך. בִּין ‏ קען ‏ מען. דאָך נישש װיפּן -- היינט איז מען 


2 צענמער אַרינקום - 3 
גבריאל איו'   -‏ / 2 
' עה קוֹקט נאָך פע-קעלען און סאַכט חוזק אוים איר מערלע=לעבן ! וואי | 
1 איז ר ששערנטיכֿל, הע? עי לאַכט שטאַלק. האַ-האַהאַ! עם = 
! דלומ זיך -איר אָבּעֹר. נאָך גאָר נישט. װי. מיר דאַכט זיך, װעט 4 
דאָ רערלעך - נעבּעך. גאָר דאמ בּאַר אויסניסן. אַ שאָר - כילעבן-- : 
2 איז קיין שלעכטער יונג נישט. נאָר װאָס גייט דאָם מיך אָן; 2 
לאָז זיך טון, װאָכק עס ויל. היינטיקע צייטן איז קאָורען מאָביע; 

היינט בּאַדאַרף איך מסַלק צו זיין, מוז איך מיר אַן עצה געבּן; 
יאַז ער װעם דאַרפן מסלק צו זיין, לאָז ער זיך װידער אַן עצה 


* 10 ר י ר 


-* 


375 











א א 6 


ו : : : 
ו ין. . : 
לע : : יי זי 6 0 
יא אי ש 5 . 0 יל : 5 : 5 ר 
5 יא יט ר א ר 6 עי ר 
א 1 דלי עי גי 3 יש בי יי 
: ער 4 ו 
א א 


געבֿן. דעם פּגר האָכ איך פּראַורע ר 
האַלטן, נאָר הי דערלעב איך שױן פשור צו װע 
אָך הײינט גײן זוכן עפעס אַן אורח, אים שי : 
הענגען. אין שטאָט טאָר עס איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל יי 
איך וֹעל, אָכּור הזיר, נישט לאַנג שהיות מאַכֿן, : 
איך װעל נעמען, װעל איך אַלץ בּיי רעם משא-ומתן .1 : 
1 ער לאַכט האַ-האַ-האַ! ער כלײבּט. שמיל און. = 


= 






,+ 








--.+ 





8 געלערנ ט אין אַ הדר, א 9 דער טא . = 
נאַכט צו א צו הרגענען, -נאָר אַז איך זאָל בּאַנערן { ג : 
רבּי-לעבּ! איך װעל שוין בּאַגערן. קימט װידער {אַצינד, שרוי 
רער עולם ,מען פֿאָר נישט קיין פֿרעמדם בּאַנערן" - גאַראָניש 
מיין אייגנם בּאַדאַרף איך דאָך נישט צו בּאַגערן! * ער גט ; 
מים דעם גראָבּן פינגער, אַזױ װי ‏ מען לערנם אַ פּשטל נישמער זאַנט מען 
ניין }| מיין ‏ רכּי רב טרײַשל הױיקער האָט אַװראי רעפם - געהאַמ, 
אַז בּאַגערן מיינט מען נאָר פֿרעמרס, און װייטער האָט מען ? 
ישט צוֹ קלערן-- װאָרן קלער 6 קלער מאָרגן, װעל אין 
אַלי. בּלייבּן דער אייגענער א װאָם פֿריער. אָט אָ די 3 
הלוואות זענען דאָס אבא , אַז טאָג אַז (נאַכֿט ה 














א 


* 
2 


מען זי נישט מעה נאָר מאָנען -- זי זאָלן דאָם אַמאָל מִיד מאר. 


זיי לױפֿן מיר. שוין גאָר נאָך אין די נאַכסן און-רײסן מיר ט 
די פּאַלעם אָם, ייה זאָל פלוצלינג נאָר אָפּנעכּן, װאָס איך ר 
בי זי גענומען-- נו, . איז ושע דאָס נישט אַ קאָמעריע! פו 
נפֿשך, די קשיא: אַז איך זאָל װידער אָפּגעבּן, העט איך ! 
נישט געדאַרפֿט צו נעמען? אין סמאַנדערע, װען איך זאָל : 
נאָר על זי ערשט מיט זי נוט באהשכונ קי. 3 זי אָסור. ער : 


מיר.- נאָר א מער. געטרויעז. ‏ ער קיקס. זיר א אים. א 
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ט זיך מיט דער האַנט ראָם 





ון דעם חן װאָס די. מאַכּט ! 


עלפטער אַרײנקום 






















, ר' גבריאל, אַלטעלע 
| גבריאל גויט אַלטעלען אַנטקעגן. און. קוצט איר די האַנט. 
אינע. די מאַמעני יי אַז איך בּענל' ואָך ‏ אינע? 

: א ט :0  ?‏ יאָ, זי האָט מיר געזאַנט - נאָמט זײ דאַנק, 

וויר שאָן זאָ װייט א 7 | | 
די גבריאל געלויבּט צו גאָט ז עס זאָל נאָר װײמער אַזי 

הע מיר ‏ אָמור 'שוין גאָר נישט געהאַט צו זאָרגן! 

הא פ טע לע װעררען די אבּער ‏ מיך איממעף װײ ליב 

וי יעצטל 


ר' נבריאל גִים וט א קיש - װאָס פֿרעגן זי ראָ ערשכ 5 

ש זי זענען דאָך ‏ מיין גילדענע אַלטעני ! 

א לֹ טע י ע + איך ‏ בישטע די, מיין ליבּער ברייטיגאָם -- 
פֿ. זי פיך ניכּט מעהר ביי דיזען. יידישען אַבּשײליכען נאַמען : 


ו 





5 צבריאל - איך ויים אַלײן, זי זענען נאַך גאר א 
טשקע ומיידעלע, נאָר . ווייל. זי זענען זייער /איידל און ‏ צי- 
7 מען זי אַלטעלע", כּרי. זי זאַלן. זיך. האָהעװען, װאָרן 
אי אַגוטע. פנּולה - דערצו. 








א . טע ל' 9 איך וייכ זֹעהר גוט, דאָס איך בִּין זעהר 


א 





יעב - יו 






















אײטעל געצוינען, איך װילל אַבּער דאָך הײסען .8 
זוי /זאָללען זי מיך איממער רפֿען!-.  -‏ ? 






ר' גבר יאלף אין דער שטיל צו זיך פֿון; |מייג 
:5 זי כֿאָמש הייכן איצינגדערטילע ָּ הויף נוֹ : מיין לעבּן, שש 
אָן. װעל איך זי . שוין תּמיה הפֿן מיינע האַרצעדיקע,. קרוי 


= = ד-א "= י : : 
פֿלירעדילע, / יאָ? : 0 


יי 6 


אלט עלע אַבּער ניכט פרירעדיקע,. | 
אונד זי, זי מיסען אײך א -רעכט. שעהנען. ודיטשען ‏ ג : 
האַבּען, צום בּיישפּיל -- זי -לייבן אַ כּיסל שטיל, קוקן זיך | 


אַנדערע אָן אין מראַכטן, א א 





'; נבריאל אפשה = - - נאַפריאל+ - א 


יי יי 4 
= : 5 יה 


8 דער איזט ניכֿט שעהן != 


: 
אלטעלע 


אָ 
גכריאל 


:7 : 7 5 !יא 
י יייי * דיא : : דח תוירי אי 
שי עי יי זי קיקן זיך פּײדע װידער || 
און מהאַכטן - אפשר... - האַװרילאַ? 









אלט עלע אָני, האָס אט אַ גאָר אין נאַ 
: זוי; אונזער גרובּע=הייצער ;. ניין, ניין . לאַססען זי מיך -נוה הו 

2 נאַכֿרענלען. זי טראַכט נאָך, אין ער פאַרטטעלט זיך מיט דער פאַטטײילע און 
יע לאַכט אין דער שטול און מאַכט אוים איר חוזק: זי ניט זיך אַ כאַפּ מיט שם 
0 װיססען זי : דער װירה זעהר גוט זיין -- נאַבריעללע ! דאָס איוט. 
{ = -שעהנער נאַמען. יאַ, יאַ, זוי מום עס בּלײַנען, נאַצּריעללע 6 
זי היימען! איך האַבּע דיזען שעהנען נאַמען שאָן װאָ 5 
6 געזעהען. זי נעמט אים אַרום מיין ליבּער אי 6 הענדלער! 
א 

ר' גבריאל אזץ דער שמיל מולשט = 2 ט דעם נאָמען 


ער נעמט זי אייך אַרום מיין גילדענע פֿירץ -גײן. 6 הא 
: : טי = 


4 
*. 
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2 






צוועלעפטער אַרינקום 


ר' גבריאל, אַלטעלע! ירחמיאל 















/ א 2 בריאל לויפט ירחמיאלן אַקעגן + װאָכ. װילסטו. שיין 
יװזידער, - װאָס ? 

|- ירחטיא קוק ?קו-קומ! א אַ-אַ-אַמאָל אַהים אויך ! 
אַ-אַ-אַז אי טשעפעט אַיאַ-יך אָן אִיאָאָן עפעס, אי-איו אַ:אַ-אַיאיך 
נישט מענלעך אַאַ-אַװעלצזרײ? א : | 

{ = ה' גבריאל נ זאָג שין, װאָס װילסטו, 


יר חמיאל רב שמאל טאַ-טאַיטאַ:טאַ-טאַנדעטניק האָט 


-אַ-אַ-ייך ‏ שוין װידער געװכֿט. { 

4 + ה' גבדיאל טנ װאָס? האָט ער מיר אָפּגעבּראַכֿט די 
ר : הונדערט קעדכּלעך ? ער װוינקט אים, עה ה זאָל זאָגן װיאָש, 

יה חמיאל אי, אי, גראָר. פֿאַרקערט, ער האָ-אָט 
ט, א-אַ-אַז איר װעט אים הײי:יינט נישט אָ-אָפּגעבּן די צװײ 


א גיון ‏ אי:אי-אין . די - פאָ-פּאָ-פּאָ... 

60 יי גב ריאל לאָזט אים נים ר און * ווינקט אִים, ער זאָף 
שוייגן =", בי איך /װייכי שוין, איך װיים. שוין! 

: יר המיא ל .. פאַ-פאָ-סא 
אַזא;אַזויך גאָר אויסריייי:ייסן. 
אלטעלל לאַכט זייער שִמאַרק, 


=פאָליציי ‏ אַרײן און װעט 
כּאֶל א 


;לו 


יל נבהיאל נעמט אָן ירחמיאלן. כּיי דער האַנט און װאַרפמ אים 
: = 2 * יא ייא = צד ‏ יא" 
. אַרױים דוֹרך דער מיסלסטער טיר. ניי צו אַלדע שװאַיצע יאַו 


| == ירחמיאל נישאיש. ‏ / 


-דונדערט קערבּלעך װאָבאָס איר וענט אים שולדיק, װעט 


5 


יט 


שי 


? 


טע אב 
+ 0 י . * 


א 


זיר 


1 


יה ֿײ ע;עיזיירב 
;= צ = -) 
ו זי 


גי יאר 
ו 


4 שי" לעז 
=+ { 


ײ 
5 


בי ר א יע 


1 פיט 
אי 


ֿ 
4 


: : 
: א 8 בי 


























דרייצעטער אַרינקים : 
ר' גבריאל, א | 
די נבריאש אַזױ ליידט מען זיך אָי 8 1 

ער האָט גראָד פֿאַרקערט דערציילם, װי רבּ א ָ 

- אים געהיֿן. מיך בעטן ; ער הא נעבּעך -מיך גע 
, = בעטן, אַז עֹר װעט מיר שוין היינט נישט אָפּנעכּן די צו 
דערט לערבּלעך, װעל איך אים שוין מעגן *ײר 
פּאָליציי אַרײן. = 












צוהערען, װי איהר געדינטע שפריכט. זי שפעט אים נאָר אי 0 
פּאָיפּאָ-מאָמאָ-פּאָליצײ אַרין -- האַיהאַ:האַ:האַ: ‏ - שיט 2 

: ר' נבהיאל אין דער שמיל צו זיך איך מון איר זען 
| שװינד דעם פּיכק צו פֿאַרשטאָפן - דער שוטה איו נאָך גאָר. 
אַכּלט דאָס דער מאַמעניו צו דערצילן הײד גילדענע פֿרידע=י 

4 קעניו! איך האָבּ אינע ראָ געבּראַכֿט אַמחּנה, װעלן זי אַדאי 
אַגרויכע הנאה האָבּן. 2 
/אַלטעלע א ציינען. ז נור, איך בישטע איהנען- : 


-' א נעמס אַרױם אַ פינגערל פון | קעשענע און. גִיט איר 








: ניבּן זי מיר נאָר האָם יט הענטעלע, װעל איך עס אינע + 
= אָנט מעכטן. : יו אי 4 אע י ר 3 





: אי . נים ר' נבריאלן די האַנם, און ער יב איר אָן. 
פינגערל, איה סע 
א ר גבריאל אי טי ח שי זע נאָ : 


- דאָם. פֿינגערל שטייט אינע אָן! אױ װײי! ( קיג 
אַלטעלע פירש ייד 
איהנען, . מײַן. ליבּער גאַבּריעללע, 


80 | : 






















יגבריאל א, ראָס זענען זייער. טייערע שטיינער. = 
ת, זי יע יא , דער רא איז עי 


יל" מיין ראי נאַבריעללע, יעצט װאַרטען זי. 
ערדע. איך איהנען װידער. צייגען,. װאַ פֿיר איין פּרעזענט איך יי 
א 2 איהרענטוענען זי װיל אַװעקלויפן. | שי 
א גבריאל האַלט זי צו און לאָוש זי נישפ אַװעקײין נו, װאָס 0 
זי דאָ גראָד. אַצינדערט? איך װעל נאָך שפּעטער אויך צייט - 
- צו וען,. איך. גלייב אינע, ‏ עס איז אַװדאי ‏ שיין. 






6 על װאַרשען זי נור איינע מיניטע, איך װערו הע ר / 
די מוסטער הפֿען. זי טריים גאַנץ הויך מאַמעניו! מאַמענװ! מאַ-. 3 


: עניו י א : : יט : ָ : : : 


ר 8 פערצנטער אַריינקום | אע 
2 סערקעלע, אַלטעלע, ר' גבריאל | 

{ | - פערקעלע- װאָס שרייפטו דאָס אַװױי, מיין. לעבּן? װאָם 
װוילסטו, מיין האַרץ ? י: 

| = אַלמע לע זע נאָר, מאַמעני, װאַכ מיין בּריימִינאַס האַט 

מ מיר געשענלט ! זי ווייזס איר דאָס פינגערל איך בישטע דיך. מאַ=. " 
ָניו != צייג . אים . נור, װאָס. דו האַסט אַללעס זיינעטװענען גע- 



















קױפֿט. : 
6 סֹ ערקעלע פּאַקוקט דאָס פיננערל און גים עם ‏ ווידער אַלטעלען אָפּ 8 
וי ואר אל איך דאָ. אַצינה גיין זוכֿן : עס לינט דאָרט עהנעץ צװישן א 
עם צירונג פֿאַרפּאַקט, אוי מיינע כּוחות ! : יי 2 

2 
381 


י ךלי א 


זיך דאָ די מחותּנתטע איצט. מטריח זיין ! איך װעל נאָך : 













4 


אלטעלע נים סערקעלען. א קוש? אי הע | האַנט ריין. 
ביסטע דיך, מאַמעניו, צייג איהם, צֵייג איהם בּאַלד! 2 
ר' ג; בריאל אי אַבִּיסל װי מבלבל געװאָרן ‏ אק 


אויך צייט האָכּן צו זען, לאָוט גײַן, איך װייָם נאַניץ גוט, 
װעט מיר נישט פֿאַרפֿאַלן װערן. 2602 0( 
טל טפלע ניין, נין, מאַמעני ! נאָל-ענע מאַמעני; 

נעה, צייג איהם וי זי נעמט זי אַרום אין קושש זי.. 
זעלע נ, גי איך צ" שיןירי יי אין שאר 


=' א בּיטער! ער בלייכּט שטיין גאַנץ מבולבל און 
מראַבט, : א 
אַלטעלע דאַ װערדען זי עשאס שענעס זעהען ה; ער 
ני ערראַטען -- איך זאַנֶע איהנען, עס איוט הערליף ‏ / 
| ר' גב ריאל אי דער טפיל צי זיך. שלעלט, נכריאל! ! 
דיר אַ האַרץ ! 
סערקעלע קומט צו לױיפן פין רעם שלאָפהדר, בּרעכט.זין 
הענט און שריים. אוי וי ! געװאַלדר! איך הלש! ישאר 
אַלטעלע פיפט צִי צי סערקעלען װאָס איזט 
זִי שריים + געװאַלד! געװאַלר! 
ר' נבריאל שרים זײער מתֹה גנתטע:- לעב װאָם 
איז דאָכ? ואָם איו דאָס; 
סערקעלע שדייס זייעד שטאַרק (געה ואַלד וי 0 
בּאַגנכֿעט, איך כִין אַװעק! א װײ מיר! װאָםס װעל איך 8 
אָנהײיבּן ? װאָס װעל איך איצט טאָן? זי שרייט נאָך העכער און ט 
זיך. ופ ביידע.-פווסטן - אין קאָפּ אַרײן - אױי וי מין האָבּ! טי 8 
(משה! משה! מען האָט דאָך אונז נעבּעך גאָר בּדלות געשטעלט 
געװאַלד! ‏ געװאַלד! מיין צירונג! מײן צירינג! נעװאַלד!ּ . / 
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: יי 2 
5 ֿ 


+ זענט איר א א זנ אב ; נישט אַווי! 
= עס אי אַװדאי. דאָ אָ, זט נאָר, זוכט 


ֹ* 


ו 
= 


בּיידע העוט אין די כאַקן" אַרין, 


לויפט אַרום אין שטום און 


קאַנאַפּע . אוי,. פֿינסטעד איז. מיין. 


:א 


: דאָכ. גאַנצע א ימיט צירונג איז נישטאַ! אוי, פֿאַר= 
מט איז. מיין ילעב ו' איך :חלש ! אוֹי ! וכטס, קינדער! זוכלטס: אוי, 
: -! קומטס, קומטס, אָט-אַ:דאָרט איז עס געשטאַנען, אין שלאָם: 
מיין בּעט, צוקאָפּנס! קומטס, קומשס, לאָמיר זוכן, געװאַלד! 


זיך אַראָפֿ, י 


חי 


א לופ אל א אין שלאָפחדר אליון,. דער פּאָרהאַנג לאָזט 









פערדער אויפצי 


2 עם קומם פאָר די אֵיינענע שפום װי בי דעם ערשפן א 









עם איז ‏ נאַכט, אויף דעם מיש ברענט זיך אַלֵיכֹם / 


















ערשטער אַרנקום 7 / 


סערקעלע. 1 גבר יאל זי זיצן בייה ביים פיז 





- = ם ער ק על ע הינט זאָלן װאוינען אין אַזוי אַ ש 
מען זאָל אין אַװי אַגרױסער שטאָט נישט קענען קריגן איין מע 
װאָס ער זאָל מיר קנע עפּעס אַן ;עצה אט 





7 ווייכ. אייך 4 דער א שיט צִו 
אַזױ אַן אינטערעם א 
אייגענעם שכֿל; 








2 איטלעכֿן,, ואו איר אט א דאָס קעסט לשמ און קענט 
י. : אייערע הויזלייט ט און איינגייערט זייער. גנט, , דאַכֿט. זי 2 
=== אַז איד. װעט מיט. איער קלונן. שלל. מער קע יפיעל זיין, 
אונז אַלע. : 


ם ע הק 2 לע אי מינע כּוהות! װײַכט איר, עם | 





ו | מיך פֿין פֿריער אָן -- איף אַלע װיסטע װעלדער געזאָנט - אָנ 
1 כֿאָפּט אָן 6 א זייט א טי אַז איך וויים גאָר. נישט, - : 
2 איך בִּין עתגעץ אין דער װעלט. הערט .ושע צו, מײַן ליבּ 
יי . באט איך האָב. מיך גאָר אַנדערש מיישֿ געועזן: | מיין 1 
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-העט געװוען, אַז איר זאָלט י"ר אַבשעלק מיט הארי צעשמועסן , 
(נאָר פֿאַרשטײם איר מיך, קלוג, ‏ טאַקע קלוג; אַז ער זאָל 
זיך גאָר נישט שטויסן. ראָס ! הייסט רעכט -- איך בּאַדאַרף דאָך אייך 
נישט ערשׁט צו יע און איך װעל מיך אַלײן נעמען צו הינדען 
און זי װײזער אַ ביל אױספֿאָרשן, און איך זאָג ‏ אייך, אַן דאָס 
האַרץ זאָגט מיר אַלץ, אַז מיר װעל'מיר אַװדאי מיט גאָטס הילף 
אַלץ בּיי. זי געװאָר װערן. 

ר' ג ב ר יאל דאָס, זעט איר, מחותּנתטע-לעבּ, האָט מיר 


נישט פֿאַראיבּל, רעדט איר װי אַקונד -- װאָס מיינט. איר, רעדלעך 


איז עפּעם אַ נאַר? רערלעך װעט זיך נישט תּיכֹּף שטױסן, װי 
איך װעל. נאָר אָנהײיבּן מיט אים צו שמועכן, נאָך װאָס איך בִּין 
צו אים געקומען? ובּפֿרט נאָך, אַז ער אין יאָ אַגנפֿ--װעםט 

זִיך נישט היטן מיט איטלעכן װאָרט װאָס ער װעט רערן? - 
איבּער . דאָפ איז מיין. עצה גאָר אַנדערשט, אַז איר זאָלט לעת= 
עַתֵּה נאָר אינגאַנצן לאָון גײן און אייך גאָר נישט װיסן מאַכן, 
אוב עם פֿעלט אייך יגאָר עפּעס, א איך בִּין אייך כּטוח, אַן 
אין אַ קורצער צויט װעט אַלץ אַרױיסקומען װי בּ יי אױפֿן. װאַסער ; 
װאָרן הער גנבֿ װעט דאָך דאָס צירונג /אַװודאי עמיצן װעלן פֿאַי 
קױפֿן,. און װער, זאָגט מיר נאָר, קען דאָס הי נישט איער צי* 
רונג ל-- װעט מען אייך. אַװדאי אַלץ אָפּבּרענגען אין שטובּ אַרײַן 
גאר אומגעריפּט. : 

| סערקעלע נ אאָ, איד זענט אפֿשר גערעלט; מיינט 
ואיר אָבּער, אַז אי װעל עס בּיז דעמאָלט קענען אױסהאַלטן? 
על איך קענען װען? װעל איך קענען לעבּן?-- איז דאָס גאָר 
פֿאַר. מיינע כּוחות אַזױ א א אָט גייט יום? 
יטובֿילעב, אין װאָס גייט מען אין דער א שול אַריין ? איך 
על האָך אַפֿילו נישט אַמאָל קענען {אויף דער גאַם אַרױס מיך 
ייזן, אױי. ‏ מיינע כּוהות ! 


--* 
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ר' ג ב ריאל איך פֿאַרשטײ אָכוּר נישט - האָט 

אייך דען גאָר דאָס גאַנצע צירונג אַװעקגעטראָגן? װי פ : 
רייַדן, 'עם האָט דאָך אייך פֿאָרט נאָך ‏ עפעם געמוט ‏ יל 
ם ע ר ק ע ל ע װאָס טייטש? װי אַזױ האָט מיר געל זענט 
כּליובּן, אַז מייץ גאַנץ צירונג ‏ איז מין נאָר אין. א*ן קע 
: און זדער 32 האָט = יו צוגענומען, נו, װי אַװי אי 
: מיר געבּליבּן? צו דעם אַלעם אָבּער איז דער פֿינכטערער נזר-רן 
נאָך אַזױ גים, אַן דאָס האָט הוקא גראָד אָן רעם טאָג גע= 
דאַרפֿט. צו געשען, װען דוהם יאָרצייט איו, און דער :5 האָט 
דאָס נאָך אַזױ אָפּנעטשיפֿערט, װייל ער האָט געואוסט, או עס 
קומט יאָן דעם טאָג קיין שום שטיקל צירונג נישט אױיף מיין 
לֵייבּ אַרױף! אוי, װינד און װײ איז מיר! איך װער דאָך שוין 
טאַקע שיר נישט אל פֿאַר צרות ! און דאָס ערנפּטע איז נאָך. 
אַז עס װיל מיר אַפֹלו קיינער קיין עצה נישט געבּן, װאָס איך 
ואָל טון, אוי מיינע כּוחת! עס אין כֿלענן טאַלע אמת, אַן 
װען דער װאָגן פֿאַלש, זענען די רעדער צו שװעף. ‏ : 
ר' גב ריאל נ אַדרבא, װאָס קען מען אייך האַ פא | 

אַן עצה געבּן?-- אָכור, אױבּ איך װיים. | :יו 
סערקעלע נ בעש איך דאָך אייך, פֿאָלנט מיך נאָר. 

דאָס - איינע און שמועסט מיט רעדלעכן; װאָס האָט איר מורא? 
ער װעט דאָך אייך דאָ קױַן פּאַטש ונישט גענן; -- איך,. וייסט 
- איין גאָט, קען דעם גנבֿ נישט אין פּנים אַרײן קוקן. 
ר' ג ב ר יאל נו, װייכט איר זשע װאָס? מהתנחטע-לעי . 

איך װעל אייך שוון דאָס אויך צוליבּ טון, איר זאָלט העתאָך. 
נישט זאָגן אַזױ אָבּער אַזױי, נאָר דאָס ‏ איינע װעל איך אייך נאָך 
בּעטן, אַז אי זאָלט מיר אױך עפעם נאָכּגעּן. = 
סערקעלע נו זאָגט נאָר, זאָנט װאָם? 
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= ד' ג ב ריאל אר זאָלט מוחל זיין שיקן נאָך ר' יוחנן, 
| ער זאָל מיר אויך אַבּיסל העלפֿן, און איר מאָגט בּטוה זיין, 
אי װעל מיט אים בּײינאַנד רעם בּחור אױכפֿרענן, װעלן מיר 
א פון אים געוואויר װערן אַפילו דאָס װאָס ער האָט אונטער 
ם לעכּער, װאָרן װאָס :צוויי איז פֿאָרט נישט . איינער. 


3 :: 


זיין? 
' גבריאל ווען איר װילט, פון מײנעטװעגן כאָטש 


5 


א היינט. | 


סערקע לע אָ, דאָס איז אמת, נאָר װען קעף דאָס 


 {‏ ספרקעלע ב גש, אָט גײ איך תיכף שילן נאָך 
= יוחנן,. און - איר קענט אייך ראָ ידע אַנידערזעצן און. אים 
א אַרײנרופֿן ; איך. װיל אַפֿילו גאָרנישט דערבּיי זיין, זי הייבּט 
יךְ אויף אַװעקצוגין, 

ר' גבריאל װא אז עֹר דען, דער בּהר? ער אין 
אָך אַװדאי בּיי זיך אין דער היים; װער װיים, אױבּ ער װעט 
ְאָר. װעלן אַהער קומען? 


{ - פערקעלע ע, װאָס רעדט איר! ער אין שון דאָ 
יי מיר, דער אַככּראָש! איך האָב מורא -געהאַט פֿאַר העם, אַז 
װעט נישט קומען, האָבּ איך ‏ אים גגעלאָזט אַהער פֿאַרנאַרן 
ון האָבּ אים געהייכן זאָגן, אַז מיין משה רפֿט אים, -- און װי 
ד איז אַהער געלומען, האָבּ איך אים שוֹין נישט מער געלאָזט 
הים, און אַזױ זיצט ער דרינען אין קיכשטוכּ, און צװײי ‏ שמשים 
פילנעווען . אים. 

| - ה' ג ב ריאל דאָס האָט איר זייער גלייך געמון. איצט 
ופער מאַכֿט זשע שוין גאָר קיין שהיות נישט און שִׁיקט תּיכּה 
אך בי יוחנן, װאָרן עס װעט שפּעט װערן ; און זייט אים טאַקע 
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יי יי ישי יש" יי 4 - עו 



















מודיע נאָך װאָס, אין גרייט אָן עפּעס ם אַטרעק,. די ער 
גיכער קומען, װאָרן ער (האָט דאָס נישט פֿינט. ‏ יו 

ס ער ק ע לע איך װעל שוין דאָ אֵל 1 ַרינשיל / 
וויל אַװעקגײן. ' טע 
ר' גבריאל עק- שכחתי, קומט נֵאֶר צוריק, ‏ נן 
איינם. האָכּ איך. אייך צו פֿרעגן. טאן, 

סערקעלע קע ײך אום צוריק װאָכ נאָך װילט א! 
װאָם? | * 8 

ר' ג ב ר יאל װאָס װעט אָבּער זיין, אַן רעדלעך װ 
זיין אַזױ אַ קלוגער יונג און װעש זך האַלטן בּיי ‏ איין 8 
װאָ װעט איר טון, אַז ער װעט נישט װעלן מודה זיין דעם אנ 
הע? : 3 

סערקעלע פֿאַר דעם זאָרנט אייך גאָר - 
ער װעט דאָ נישט װעלן מודה זיין, װעט ער שיין ערנעץ או 
דערש מודה זיין ! טוט איר נאָר דאָס אייעריקע און זאָרנט א 
גאָר נישט פֿאַר מיר, איך װעל שוין טון ראָס מייניקע || 
אַװעק. | | : אה" - 


= 


צווייטער אַרײנקום 

ר' גבריאל אל , 

פֿאַר איר כּוה זאל ז דאָס האָכן, װאָם זי װעש בי אים א 
פּאָרשן. רערלעכן האָט זיך אויך גראָר דעמאָלט פאַרנלוסט + אַ 
צו קומען מיט הינדען זיך צו שפּילן! דאָ. װעט שון נאָרני 
העלפֿן: אַז זי האָט זיך אײנמאָל איינגערערט, או רעדלען ו 
זי בּאַגנבֿעט, איז שיין אַן עק. אין אַו עס זאָל דאָ אַפֿילו / 
קומען דער נשיא פֿין. נּבֿל, װעט ער איר דאָס אויף 6 
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קענען אויסרעדן. אַ רחמנות, כ'לעבּן! - זי װעט אים אַװדאי אָנ 
מון געבּהוינטע לײיד, ער װעט זיך דאָס נעבּעך אַלריעה ריסן, 
נאָר קיליקאָווער משפּט! איך מוו אָבּער פאָרט זען ען אס עפּעם 
אַטונֿה צו מון, איך מוז זי זע צו בּעטן, אַן זי זאָל אים 
כאָטש נישט אָפּנעבּן אין קדימינאַל אַריין. איך װייס אָסוּר נישט, 
װאָס מען. הײבּט דאָ אָן מיט אים צו רערן! נאָר עס װעט דאָך 
זיין אַ קערמעש, זי מיינט, ‏ אַז פֿון ר' יוהננס װעגן האָבּ איך דאָם 
געהייסן אָנגרײַטן ‏ אַ. שװעך, ניין, נײן, איך אַלײן נעבּעך 
בּאַדאַרף די מעשה! גבֿריאל, מאַך דיר אַ האַרץ! 


דריטער אַרײנקום 
ר' גבריאל, ר' יוחנן, חיים 


מיט אַ לאַנטער, אַ פּלאַש מעד און צוויי גלעזער 

ר' יוהנן גפן אָװנש אייך, ר' גבֿריאל! 

ר' גב ריאל גוטן אָװנט, נוט יאָר, בּרוך-הבּאָ, ר' יוחנן ! 

ר' יוחנן צו הײמען גײ זשע און רוף אים אַריין און 
זאָג אים גאָרנישט, װער עס רופט אים, הערסטו? 

החיים נײַם אַװעק נוט 

ר' יוה נן דעם משא=מתּן, האָט אַפּנים, האָבּ איך 
אייך צו פאַרדאַנקען, איר האָט דאָס געמוזט נאַראַיען, מען זאָל 
שיקן נאָך מיר, 
 {‏ ר' ג ב ר י אל װער, איך? אָסור! איך װייס מער נישט, 
כערקע האָט מיך ש אַהער רופֿן, אין װי ‏ איך בּין געקומען, 
האָט זי מיר געזאָגט, אַז זי האָט ;שוין נאָך אייך אויך געשילט, 
אַז מיר זאָל'מיר דאָ זען בּיידע בּיי רעדלעכן אױסצופאָרשטן, אױבּ 
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ער האָט איר קעסטל צירונג גענו יא און סאַנרערע, װאָס 
אייך דאָס? אָט, מער אין דאָ גענוג. , :0 

ר. יוחנן יאָ, דאָס אין שוין רעכֿט. ער זעצט ויך או נימם 
אָן בּיידע גלעועה ‏ נאָר נאָך װאָס האָט מיר דאָס געטויגט ? איך 
- זאָג אייך העם אמת, עם װעט די גאַנצע שטאָט פֿאַרדריסן, מען 
| זאָל פלוצלינג. נעמען אַן ערלעכֿן יונג און אים מאַכֿן פֿאַר אַנובן 
לומט מיין שמועה אַפֿור, איך ק אויך הי אין נגידישע הײיוער 
אַריין און האָבּ אים עטלעכֿע מאָל געהערט לויבּן פֿאַר אַן ערל, : 
כטודענט. אַפֿילו ר' דור עליו-השלום האָט זיך אַמאָל | 
געכאַפּט {מיט. אַ װאָרט, אַז ער װיל אים גאָר נעמען פֿאַר צ 
איידעם, איך האָבּ מיך דעמאָלט געריכט אַסך שדכנות צו פֿאַ- 
רינען. 7 : 


שז 
עכן 
יי 


ר' ג בריאל נ, עס אין דאָך אָבּער שיין  .,‏ 
גלייבּט ,מיר, אַז הי גאַנצע מעשה איז מיר אַלײַן אויך נישט 
ניחא, און איך האָבּ כלענּן חרטה, װאָס איך האָבּ דער מחותנחטע 
גאָר צוגעזאָגט מיך צו פּאָרען אַרום דעם עסק, נאָר מיר זענען 
' דאָך שוין אין רע אַרבּעש, מען קען דאָך עם שוין נזשש בּעסער 
מאַלן, ער טרינקט להיים, ר' יוֹחנן! שי יע - 

ר' יוהנן לחים ולברכֿה! ער טרנקט קײן ח"ת נישט 
פֿון אַגלעזל מעך. | 6 


פערטער אַרײנקום 
5 יותנן. ר' גבריאל, רעדלעך, צװײ שמשים פירן אי= { 


רעדלעך װאַפ װאָלט איהר פֿאָן מיר? װאָהין פֿיהרט איה" 


מיך? קי 2 ר 
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| ר' יוחנן האָב נאָר גאָר קיין מורא נישט, אונז וועל'מיר 
דיר דאָ. גאָרנישט טון, צו די טמשיםס און עיץ גײיטס אױך צוריק 
, אַריין ; אַז מען װעט אייך ראַרפֿן, װעט מען אייך שוין אַרײנרופֿן, 
שמשים גיען אַװעק. : 

= נבריאל צו רעדלעכן. ‏ זעצט אייך אַנידער, צו ר' יוחנן 
{װי געפֿעלט אייך דער משרת, דער שושת! נאָר צװײ גלעזלעך 
האָט ער אַרײנגעבּראַכֿט! ער טרינקט אוים זיין גלעזל מעד, גימט װידער 
(אָן ‏ און ‏ נים רערלעכן פרינקט אַגוט גלעזל מער! 

רעדלעך איך דאַנקע איהנען, איך טרינקע קיינע גיסטיגע 
געטרענקע. ּ 

ר' ג בריאל נישט קשה, מרינקט, טרינקט, איר שטודירט 
-דאָך דאָקטערײ, עס מוז דאָך בּיי איך אין די בּיכער אױיך שטין 
געשריבּן, אַז מעד איז זייער אַ געװונטע משלה? 

ר' יוחנן נ, װאָם נייט איר אים דאָ? קומט מיין שמועה 
אַפיר, פרענטס נישט דעם רופא נאָר דעם חולה: מיר צו מײנע 
מערידן , + װייסם איך, מאַכט דער מעד זײער גוט, פנדעסטװעגן 
האָבּ ‏ איך פֿײנט, אַז מען ניים מיך, איך זאָל דוולא טרינקען: 
-ער מרינקט, 
- - כ' יוהנן צי האַכט זיך מיר, איך האָבּ. דיך אַמאָל. געזען 
אויבּן בּיי ר' יצחק רױטפֿעלד? 
- - הערלעך מעגליך. 

ר' יוחנן פֿלענפטו דאָרט אָפֿט אַריינצוקומען? 

ר ע ד ל ע ך װען עס מיר די צייט ערלױיבּטע. 

ר' יוחנן דו האָסט דאָרט עמיצן געמוזט געבּן אַ שעה? 

רעד לעך ניין. 


ר' יוה נן װאָס דען בּיזטו דאָרט געווען פֿאַי אַמהתּן? 
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ר עדלעך ער איזט מיט מיר אוים איינער שטאַרט. אע 

איזט צוגלייך מיין בּעסטער פֿרײנד, | 
י ר' יוחנן דיין פֿרײנד? אָך איז מיר! ר' יצחק ריפפעלר | 

{ = דיין פֿרײנד? װי קומסטו צו אים? דו רעדסט דאָך עפּעם נאַרישקײט! 
{ ער איז אַגרױסער ששר און פֿון שיינע לייט דערצו, אָטש ער 
גייט דייטש -- מילא, װי קומסטו צו אים? 2 
רעדלעך ער פֿלענט מיט מינעם זעליגען פֿאַטער אין ‏ 

דער אינטיממטען . פֿרײַנהשאַפֿט צו לעבּען אונד. איזט עם נון מיש. 
מיר, | 
ר' יוחנן רײַן טאַטע האָט געהייסן אי , 
רעדלעך פין פאַטער װאַר ר' אטא רעדליך אויס ‏ 
מּראַג, 
ר' יוהנן רי זלמן רעדלעך פֿין פּראָג?-- איך האָצּ איך. 
אַמאָל פסח געהאַלטן אין פּראָג ביי איינעם ר' זלמן רעדלעך, נאָר, 
קומט מיין שמועה אפֿור, איין רויטע קו איז פֿאַרהאַנען? מסקמא | 
האָבּן דאָרט געמוזט זיין צװי ר' זלמן רעדלעכם; װאָרן דער,, 
װאָם איך האָבּ בּיי אים גענעסן פּסה, איז געווען אַגהיסער נבֿירן| 
אַגרױסער אַדיר, און צו :דעם זייער אַכּשרער ייד, כּאָטשׁ ער 
איז געגאַנגען דייטש. איך האָב מיר דאָרט בּיי אים געהאַט אַקנצ-| 
לעלן יום-שובֿ! די מאַכֿלים! די משלאות ! עס איז עפּעס געװען אין 
איטלעכֿן טויזנט- מעמים, און אַליץ אין זילבּערנע כּלים! איך גע-| 
דענק אַזױ װי היינט, מען האָט |דעם אַנדערן טאָג פּסה אין דער פֿרי, 
אױיפגעגעכּן אויפן טיש אַצימעס -- דאָרט אין. טיף-דײטשלאַנד רופן 
זיי עס אָן אױף דייטש ,אַ צאָמאַס' -- קען איך ננאפמת שװערן, | 
אַז דער טעם ליגט מיר נאָך פ מױל. און װער שמועכט נאָן | 
דעם עסן , האָט דער מענטש אַ בּיסל אָנגעהױבּן צו שיטן מיט הורה | 


א 


מעגט איר מור גלייבּן, קומט מיין שמועה אַפֿור, מען קען ח 
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נישט אַלץ אַזױ געדענקען, אָבּער איך זַאָג אייך, איך בּין גאָר 
נִבהֹל - ונשתּומם' געװאָרן -- עם איז עפּעם געװען מָתוֹק מרבש! ער 
- -מרינקט, 

=" גבריאל צו זיך אין דער שטיל ‏ דער מעם פֿין דעם 
צאָמאַ לינט אים נאָך אין מויל, און די תּורה קען ער נישט 
געדענקען! / 

ה' יוחנן און איסרוחג, צום געזעגענען, האָבּ איך נאָך 
געקרינן זייער אַפֿײינעם צידה=לדרך ; א זאָג אייך, איך האָכּ פֿון 
דעם ר' זלמן אַזױֹי מקבּל תּענוג געװוען, װאָס איך קען אייך גאָר 
נישט דערציילן אַזױיי פיל. מילא, אַז דו בּיש יאָ אַ פּרעגער, 
. האָכטו דאָך אים געמוזט -קענען? זײַן װײיבּ האָט א לאָה. 
זי מעג הייסן לאה, װאָרן אַזױ אַ צנועה, אַזױ אַן אֶשה כּשׁרה איז 
גאָר בּיי אונז נישט בּנמצא -- האָסטו זי געקענט? 

רערלעך װישט זיך אוים די אייגן און װײנט א, ליידער זייב 
זִי בּיידע . ניפֿט מעהר. 

ר' יוחנן אַװי? זי זענען גאָר אַהױכ פֿון פּראָנ?: עס 
איז מיר אַפֿולו אַגרױיס יחידוש. -- צו האָכּן זעללכע נחלאות אין 
אַזױי אַנריסער שטאָט װי פּראָג איו, און זיך פּלוצלינג גאָר 
פֿון העלער הויט אוימצוציען ? וואו ואוינען זי אַצינד? 

ר ערלעך וויינט זייער שטאַרק און ווייזמם מים דעם פינגער אַרױף 
צום היטל. ‏ דאָרט, װאָ יעדער אונטערשיד אױפֿהערט,. דאָרט, װאָ 
יעדער נאַך װאַהרען פֿערדינסטען בּעלאָהנט װירד ; דאָרט, װאָהין, 
די װעלטליכען גיטער היר לא ססענד, יעדער מענש װאַנדערן 
מום. א 

ר' יוחנן װאָפּ? ר' זלמן איז געשטאָרכּן ? בּלוך דין אמת ! 
אָ װאַ! אַשאָד, אַגרױסער שאָד, יי א כּשרעה ייד :א זן 


07 
אוּן לאה אויך ?-- דאָס הייסט אַ צרה, רחמנא ליצלן. ער איז זיך 
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אַ בּיסל מיטב מילא, זאָג זשע מיר נאָר, איך בּעט דיך, עם 
עפּעס געמוזט איבּערבּלײיבּן אַבּהירל נאָך זײ? קומש מיין שמעה ‏ 
אַפֿיר, איך דערמאָן מיך נאָך אַזײ װי היינם, איך האָבּ אָי 
געזען זייער אַ שיין יינגעלע כּיים טיש זיצן -- אי איז עס געבק | 
אַהינגעקומען ? ' 

ר עדלעך װישט זיך אוים די איגן אָ, דיזעס בּהורל הא 
ניכּט -נור אַללײן זיינע ‏ בּראַפֿע, ליבּענסווירדיגע ?עלטערען, ואָנ = 
דערן אויך איהר גאַנצעם הינ א יל פֿערמעגען דורך פֿעָת. - 
שידענע אונגליקספעללע פּערלאָרען אונד שטעהט יעצט אױף דע 
פּונקט אויך. זינען גושען רף צו פֿערלירען. : 

ר' יוחנן װאָס? האָם פֿאַרמעגן האָט ער אינגאַנצן אָנגע= / 
וואוירן + איך בּין אַװעק, אַזױ אָן עשירות! אַװי אַ האָג, װי אין . 
דעם הויז האָט געשטעקט! א װאַ! הייסטו, איך פּלאַץ שׁר פֿא | 
שֶנמתינפֿש! ער מרינקם מילא, זאָג מיר נאָר, זאָלסט מיר געװנט/ 
זיין, װער אין ראָס דער גוטער רבֿ, װאָם דו זאָגסט עפּעם, או| 
דער קליינער װעט אים פֿאַרלירן? ; 4 2 

ר עדלעך איך רערע היר פֿאָן קינען רֿ, זאָגרעהן פֿאָן ‏ 
דען גוטען רוף, האַס היסט, פֿאָן דען שם טובֿ, דען דער יונגע, 
רעדליך יעצט פֿערלירען זאָלל. ְ 

ר' יוחנן דעם שם טובֿ מינסטו: דערצייל מיר נאָר, 
איך בּעט דיך, װי אַװי פֿאַרלירט מען דאָס אַשם מופֿ! - /| 
מריגקט, | 4 

ר' גבריאל פיינקט אויך פֿונאָעסטװעגן בּאַדאַרפֿט איר נישט / 
אַזױ צו װיינען, מיין ליכּער ר' רעדלעך, װאָרן מאַלעם עס שטאַרבּט | 
אין שטאָט אַן עושר אָדער אַ שיינער ייד, פֿינדעסטװענן יאָמעחש | 
מען גאָר נישט אַזױ שטאַרק. : 2 0 

רעדלעך הערען זי ערשט, דאַן װערדען זי צו אורטיילען . 
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! מיסטען. דיזער ר' טאַלאַמאָן. רעדליך זאַמט זײַנער פֿרױ לאה זינד, 
! פאַכֿדעם ‏ זי צוויי. זאַהרע בּעשטענדיג קראַנק: װאַרען, ‏ אין איינעם 
| מאָנאַטע געשטאָרבּען. נאָך װעהרענד איהרעס לעבּענם ערבּטען 
: די בּעריהמטעכטען ערצטע אונד אַפּאָטהעקער די איינע העלפֿטע 
איהרעם פֿערמעגענס, זאָ װי די אַדפֿאָקאַטען די אַנהערע העלפֿטע 
נאַך איהרעם טאָדע, אונה איהר צוריקגעלאַסטענעס כּהורל ואורדע 
| גענעטהיגעט צו דער מילדטטעמיגקײט איינעס פרעמדען, נאַמענם - 
- ר' הוה גוטהערץ, דער איין . אַלטער בּעקאַנטער זײַנער עלטערען 
װאַר, זײנע צופלוכט צו נעהמען. דיזער ר' דוד נאם זיך דיזעם קינ= 
דעס אַן אונד פערטראַט בּיי דיזעם די פּאַטערשטעללע. אַלס אַבּער 
דער קעלך דער לײדען נאָך ניכט צום איבּערפליסען פאָלְל װאַר, 
| זא געפיל עם דער פאָרזעהונג, איהן מיט דען טהייערסטען זיינער 
יעצטיגען קאָפּטבּאַרקײטען צו ערפֿיללען: נעהמליך, דיזער ר' דוד 
- גוטהערץ שטאָרבּ פּלעצליך אויף זײינער רזע נאַך אַמעריקאַ אונד 
זעטצשען זיינע שװעכטער סערקעלע אַלם אונינערזאַל:ערבּין זיינעם 
! באַנצען פֿערמעגענם איין. נון מומטע. דיזעב. איינציגע זאָהן דעס 
רי- פאַלאָמאָן רעדליך זיין שטיקכען בּראָט מיטטעלסט לעקציאָנען 
געבּען מיהזאַס פעררינען. אײינע דיזער לעקציאָנען האַטטע ער בי 
: גענאַנטער מערקעלע צו געבּעןי. ער נים זיך פּלוצלינג אַ שמעל אויף פאַר 
ר' יונ אונד. שטעהט יעצט פֿאָר איהנען, פֿאָן דיזער פערקעלע 
{ איינעס שענדליכען ריבּשטאַהלס בּעשולדיגט. ער װיינם. 


ְ 
: 
ְ 


אלע בּלייבּן זיצן אַ פּאָר מינומן גאָר ששיל, 

ר' גבריאל מילא, האָט דאָך עפעם אַפּנִים, אַז איר 

אַלײן זענט דאָס ר' זלמנם זין? 

| ה' יוהנן װאָם? דו ביוט דאָם הי זלמנם בּן-יחיד; 
רעדלעך. לײדער בּין איך עֶס זעלבּסט. ער װײנט או 


, פֿאַרהאַלט זיך דאָם פּנים מים אַ פאַרמשײילע, 
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אלע בלייבּן װידער זיצן אַ פּאָר מינוטן שטיל. ְׂ 

ר' נבריאל צו זיך אין דער שטיל גפֿריאל! גערענק אָן דיר. 
אַלײן, למען-השם מאַך דיר אַהאַרץ! ער מרינקם דער מעד אי / 
זייעה גום, טרינלט, ר' יודנן! יי ער 
ד' יוהנן מרינקט צו רערלעכן להיים, ר' זלמנס װן+ 

ער טרינקט אױים, גיסם װידער אָן אין גים רעדלעכן טרינק כ'לעבּן. . | 
אַגלעזל מעד, טרינק, טרינק, װעכט אַהנאה האָכּן, דער מער | 
איז אַבּיכל מחיה, טרינק, איך בּעט דיך, 4 
ר עדלעך איך דאַנקע איהנען, איך טרינקץ װאַרהאַפֿש? | 

קיינע גייסטיגע געטרענקע. | | ו 
ר' יוחנן נו, קמט מין שמעה אַפֿור, עס אין תּמיד , 

זייער גוט, אַז מען צעשמועסט זך 'אַבּיסל. זאָג זשע מיר איצט/ 
אָכּער, אַדרבּא, אַז דוֹ בּיזש. יאָ ר' זלמנס זון, אַז איך האָבּ יֹאָ 
געלענט דיין טאַטן און.--דיין מאַמען -- פֿון װאַנען קומט דאָס, | 
אַז דוּ זאָלסט אַזי אַנישט שיינע זאַך טון? מאָל דיר, חו האָסט | 
דאָך אַװדאי ‏ אַמאָל געמוזט 'לערנען הומש און װײיכט דאָך, אַון 
עס שטייט בּיי אונז אין דער הײיליקער תּורה אָנגעשהינּן לא | 
תגנוב"? קומט מיין שמועה אַפיר, דאָס איז דֵאָך עפּעם נאָר קין| 
שטייגער נישט, און אַז עם גייט (שׁוין אַמענטש יאָ אַמאָל שלעכט,, 
מוז ער שוין פֿאַר דאָס װערן אַגנבֿ? { י 
ר' ג ב ריאל אַודאי איז אמת, ‏ שיקט ױך דאָס גאָר| 

פֿאַר אַזױ אַ יונגן מאַן װי איר זענט : 
רע דל עך הערען זי, מיין ליבּער ר' גבריאל! איך זאָללטע | 
אייגנטליך, אינדעם עס מיר זעהר גוט בּעואוסט איוט, דאַס אַללע | 
מײַנע װאָרטע פֿרוכטלאָז בּלײבּען װערדען, איהרע פֿהאַגע אונבּע | 
נטװאָרטעט לאַכפען, דען איך װײַס זעהר גוט, דאַס איהר אײט | 
אל יעדען. ירישען סטורענטען פיר אינען מענשען האַל.| 
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טעט, דער יעדעם אונרעכט, יאַ. זאָגאַר יעדעם לאַסטער, גאַנץ 
אָהנע געװיכסענסבּיסע אױסצואיבּען פֿעהיג זי, אונד זאָללטע דאַרים 
שאָן. מיינע ‏ װאָרטע שפּאַרען ; אַללײן אִיוט יענע זעלנסטבּעואוסט: 
הײַט, האַס מאַן פֿאָר דעם אַלמעכֿטיגען נאָטט מיט ריינעם געוויססען 
ערשײַנען קעננע, אויך הינרײיכֿענד גענוג, דעם קורצזיכֿטיגען מענשען 
פּאָן. זיינער- אונשולד צו איבּערצייגען. ‏ אונד איזט עס דען ניכט 
איינעם יעדען פּפֿליכט, זיך אויך פֿאָר דיזעם צו רעכֿטפֿערטיגען, 
אונד, װי װייט מעגליך איזט, צו פערטייריגען ? אַלזאָ, מיין לינּער 
ר' יוחנן, נור ‏ ריזע פּפֿליכט אַללײין איזט עס, װעלכֿע מיד דאַצו 
נעטיגעט, היר א אין דער הײליגען שולע בי אַללעם, װאָס 

וד הייליג איזט און דער װעלט, אין געגענװאַרט דעס היזיגען עהרענ- 
ר ראַבּינערסם מיסטעלסט אַבּלעגונג. איינעס. פֿירכטערליכֿען 
שוואורעס מיינע אונשולד צו בּעצייגען. | 


ר' ג בריאל אשנעה? בּאַו- דאָס איז עפּעם פֿאַ- 
מערקעלען - קיין : גרויסער מורה מורינו. 


ר' יוחנן צי ר' בריאלן. האָט מיר נישט פאַראיבּל, פאַר; 
| װאָכ? אַשבֿועה אין טאַקע אַ שִׁבֿועה, נאָר, קומט מיין שמועה 
אַפֿיךר צו רערלעכן ר' גבֿריאל מיינט נאָר, אין דען מערקעלע 
אַזױ ‏ אַנאַר, אַז זי זאָל אייך גלײבּן אויף אַ שבֿועה? 


ר שרילעך כאַפּט זיך אָן מיט בּיידע הענט בּיים קאָפּ נון, 
װען אויך מיין ערשטער. שוואור, דען איך אין מײנעם לעבּען אֵב= 
צולעגען בּעשלאָססען האַבע, נון, װען אויך דיזער מיר זאָ. איים= 
סערסט שווערע שריטט. מיך ניכט צו רעטטען פֿערמאַל -- עו 
הייבּם אויף בּיידע הענט קענן דעם הימל נון, זאָ הע זע דו, דו אַלל? 
ער גאָט הל אונשולדיגעם געשעפּף פֿאָן דיזער שע נדליכֿען 
פֿערלײמדונג ! ער װיינם, 


391 









ר' גבריאל צו זיך אין דער טיל איך קום א אי 2 גע 6 


וג אָפּ חנּוט-הלבֿר. 2 


ר' יוחנן פֿונדעסטװעגן בּאַדאַרפֿסטו נישט אַזױ צו װיינעץ, - 
װאָרן, קומט מיין שמועה אַפֿור, פערקעלע. איז אויך נישט יעה / 
אומגערעכט, בּיי איטלעכן מענטש איז דאָס זײניקע זייער טײיער, 
נאָר דאָס גלײכֿסטע העט געוען, אַז דו זאָלסט דיך פֿאָרט מישבֿ, 
זײַן און זאָגן דעם אמת; װאָרן איך מח דיר מנלה װײַן, אַז. 
מע לג װעט אַװדאי נישט שװייגן, אין איך האָבּ זייער מורא, - : 
אַז דו װעכט פֿון איר נישט גוט אָפּשנידן. : 

ר' ג ב ר י אל און איך זאָג אייך אויך, מײן ליצער . / 
ר' רעדלעך, אַז איך האָבּ אויך (זייער מורא דערפֿאַר, װאָרן איה | 
קענט נאָך גאָרנישט די סערקעלע, װאָס דאָס פאַר אַמענטש איו. | 


רעדלע ר וויינט שוין נים, נאָר שמועסט מיט כּוח גלויבּען זי 
מיר, מיין ליבּער ר' גבֿריאל, דאַס איך דיזע סערקעלע זעהר גומ 
קעננע. אונד פֿיללײט פֿיל כּעססער אַלס יעדער, דער זי קענטן | 
יעדאָך פירכטע איך זי יעצט, טראָטץ איהרעס אייסערסט בּאָ / 
האַפֿטען פֿאַראַקטערם, :גאַנץ אונד נאַר ניכֿט; דען גאָטט דעה / 
וועלמענריכטער וויימט, דאַס מיין געוויססען ריין זײ אונה װירד, / וִ 
האָפֿפֿענטליך . אויך דאַם הערץ -דעס קרימינאַלריכטערס װאָ לישען, ‏ 
דאַס זיין אורשהייל; מײיַנער אונשולד ענטשפּרעכֿען ווירה. 

ר' גבריאל צו ר' ייזין מילא, װאָס טוג מיר דאָס, מאַכט . 
| זשע שוין אַמוף, װאָרן װי איך וע איין, װעלן מיר דאָ היינט / 
מיט אים צו קין עק נישט קומען. מיר האָבּן דאָס א ) געטון = 

און גענוג, מאַפֿט אַן עק. | = 

ר' יוֹהִנן ניסם אָן ביידע גלעולעך אין ניינט אוים רי לאג - 

אַן עק איז אַן עק! 6 מיין שמועה אַפיר, . אונז האָמיר געשון, = : 


2 


2 ' 0 ) יע : 





.- 


רש ער ש: שאט טע יל יט עב עי יא יי יט 





װאָס עס איז נאָר אין אונזער יכוֹלת געװען, ער פרינקט אױם 
און אַן עק. ו 
= ה' גבריאל טיט שמשים! קומט אַרײן! 

ש מ שים קומען אַרײנצוגײן,- 

-י -נך צו רערלעכן -איצט גי מיט זי צוריק, 
יװאַנעט דו בּיזט געלומען צו די שמשים און הײיסטס טאַקע אין 
איין וענם טערלעלען אַריינקומען. + 

ש משים גם, גום. 

ר עדלעך גוטע נאַכט,, מיינע העררען, 

ר' גבריאל אן רי יוחנן ביידע מיט אַמאָל גוט נאַכט, נוט 


די 
וי 


, 
-+ 


יאָר. 
רעדלע ך מיט די שמשים גייען אַװעק, 


פיפטער אַרײינקן 
ר' יוחנן, -ר' גבריאל 
ר' גבריאל צרזיך אן דער טסיל געלױנּט צו נאָט, אַו 
איך בּין שוין דעם פֿאַרשװאַרצטן קלאָפּאָט פּטור געװאָרן, 
ר' יוחנן נינט אים די פּלאַשט פֿאַרװאָס האָט איר אָבּער 
נאָך אַזױ װײניק מעד געהייסן אַרינבּרענגען1 / 
ה' ג ב ר י א ל' און אַז איך זאָל שוין געווען הייפן, װאָלט 
מיך כערקע תּיכֹּף געווען געפֿאָלגט? 

+ ה' יוחנן ע, װי קען (מען רײדן, קומט מיין שמועה 
אַפֿיר, עכ איז דאָך דאָ קיינער |נישט איר משרת! זי העט אויך 
גאַנץ גערן,. מען זאָל איר אַרבּעשן אומזיסט -- איך װעל איר אָבּער 
נישט שענקען, נישט קֹשֶׁה. 
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זעקפטער אַרײנקום , 
ר' יוחנן,. ר' גבריאל, סערקעלע 


















סערקעלע קמט אַרין צו לױיפן נו? האָט ער מורה עז 


נישט אַרױם פֿין אים. | 6 
ר' יוחנן װאָס זאָל איך אייך דאָ אסך ר א 3 
אָנבּרײַען, /איך װעל אייך ליבּער זאָגן כּקיצור און וקיין שהיוו תֹ 
נישט מאַכֿן: מיר האָבּן אים דאָ גענוג געפֿאָרשט, אַהין און אַהער, | 
איינער אױיף דער זיים, און איינער אויף דער אַנדערער זט | 
קור'ץ, קומט מיין שמועה אַפֿור, --מיל האָנּן בּיידע, איך װי אַגוט צ 
פֿרײנד, און ר' גכֿריאל װי איער יחתן, אונזערע ריד נישט נע-| 
זשאַלעװעט, מיט גוטן און - מיט בּייזן, װאָרן, קומט מיין שמועה. 
אַפֿיר, אַז מען װיל עמעצן אַ טובֿה טון, מוז מען דאָך פּחיוון אויף. 
אַלע. זייטן ; איך האָבּ בּאַזונדער אין אים אַרינגערערט, און אייע" 
התן, זאָל לעבּן, האָט זיך בּאַזונדער זייער אַסּך מי גענעכּן אין 
דער זאַך, מִיר האָכּן אים געשטראָפֿט און מוראס געמאַכט און 
דערנאָך װידער געבּעטן מיט 'גוטע װערטער, װאָרן, קומט ט'ן| 
שמועה... 4 
ם ער קע לֹ ע איז זייער אומגעדולריק, זי פאַלט אים אין די רייד אַרײין : 

לומט מיין שמועה אַפֿור אַהין, קומט מיין שמועה אַפֿר אַהער,, 
ון צום יף װייס איך אַלץ נישט, װאָס ער האָט געװאָגט, + 
זאָגט מיר נאָר דאָס אײנע װאָרט: האָט ער מודה געװען, צי 
00 / 


. יו : 
ר' יוחנן מודה געװען, הייסט עס, האָט ער, פראַװה | 
נישט, נאָר ער זאָגט, אַו ער חיל גיין אי שול אַרײן אין ק'?/ 
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דייר 












צו זאָגן. 






| סערקעלע שמייבלט מיט כּעם און מאַכט חווק. טּשיטא?! - 
זעט אִיר, דאָפּ איז גאָר קיין קאַטאָװעס נישט! רעדלעך װיל גיין 
שווערן ! אָ װאַ! עס גייט זיך (נאָר אַ מורא אָן. צו ר' בְבְּריאל 
אי פֿאַישטײ אָכוֹר נישט, װאָס שוויינט איר נאָך, ר' גבֿריאל? 
דט איר אייך אויך דאָס איין, אַז א יי יע נאַר און גלייבּ 
א דעם הולטיים שבֿועות? 

4 הי גבריאל | איך. האָבּ שוין דאָס דאָ. פֿריער. געזאָגט 
ר'. יוחגן. 



















אין נאָך נישט. געשמאָרצּן. ער האָט זיך גוט דערפֿ-ענט. איך װעל 
אָר אָבּער. נאָך . איין פּחיוו. מאַֿן און. הינדען אַ בּימל אױספֿ-עגן , 
יאפֿשד װעל איך בּיי איך עפּעם (מער פּועלן, װי איר האָט בּיי 
/אים געפועלט -- װאָרן. װי איך זע. אײיַן, איו מיט פֿרעמדע הענט 
ינאָר גוט פֿײער צו שאַרן. - | 

{ = ר' גבריאל איך בּעט אייך, מהותנתטע-לעבּ, װאָס זענט 
איר אונז חושר? מיר האָבּן אַװראי גענוג געטון; אַז ער האַלט 
זיך אָבּער בי װאָרט, דאָ, דאַכֿט זיך מיר, הֶעלפֿט שוין קיין 
יהּלין- אויך נישט | 

4 ר' ווּחנן ט אַררבֹּא, װעלן מיר זען װאָס איר קענט; 
װעלן מיר זען, אױבּ איר װעט |בּיי הינדען עפּעס מער געװאָר 
ש , און גלייכּט מיר, אַז איך װױנטש עס אייך בִּתַם לבֿ, אַז 
יה זאָלט מער פּועל זיין, װי ומיח, נאָר - ער ציט אױף די פּלײַצעם 
3 מיר האַּט זיך, אַז איער טרחה עבּעך איז גאָר אומויסט. 
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שלית שוערן כײ 8 יי אַז ער װוייסט. נישט פֿון נישט 


. פערקעלע מיא, װאָס קומט מיר דאָ דערפֿין אַרױס, 
פֿון די רייד? איך האָ מיך אַצינד שיין גאָר אַנדערש מישבֿ געװען,. 
אי װעל ‏ מיר ושוין: מיט אים אַן עצה געבּן.. נישטקשה, סערקע 


, 


אי יי הכ ט.)... 2 אי ). 1 שיו -טש 2 -ר' וט א א ייג יי " 
5 :2 רשי : = ר יי די יא" 6 די : 8 ר 


= 


אע 


77 


. 


א 


- "עי 










װעט ז זי תּיכּף מודה 2 ין. 2 7 
6 | סערק עלע א אַז זי װעט אַפֿלן נישט- לן מור 
אע זיין, איז דאָך נאָך ראָ עפּעם אקיישמרייף דער לט , א 
ְּ מיינע. כּוחות ! | שש 
יע ר' יוחנן עם מוז שוין שפּעט זיין; ער שמיט אויף - א 
| == װעל שוין גיין אַהײם, און איה א בעט 7 איך ן 


וי א שמועה אפה, עם איז פֿאָרט בּעסער מיט ט גען, װ 
אי : =יןן : 3 ר 


יי איבער הונדערט יאָר צו א און רעחדייט קאָסט געלל 
אָט א א א זא :0 א 7 איצערלי ן 


א משהן, 


זיבּעמער אַרײנקום 


ר' משה, סערקעלע, ר' גבריאל, ר' יוחנן ‏ | 
בי משה קומט גאַנץ שטיל אַרײנצוגײן, פּאַרטראַכט נָאין אימו 
און קוקט זיך גאָר נִישׂם אום צו קיינעב, : } 


ר' יוהנן גטטן אָוונט, רי משה! 
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.א משה קם זיך אם גוטן אָװנט, גוט יאָר, ר' יוחנן! 
כּחוך הבּאָ! װאָס פֿאַר אַגאַסט זענט איר דאָס דאָ. אַזױי שפּעט; 


7 


4 ר יוהנן איך האָבּ געהערט פֿין איער גנבֿה, בּין איך 
אויך. אַהעך געקומען געװאָר װערן, װאָס עס טוט זיך, צי װייסט. 
אור שוין עפּעט, צי נישט. װאָס מיינט איר, מיין לינּער ר' משה, . 
װער האָט דאָס געלאָנט מון? 



















ר' משה איך מין גאָר פּראָכטע, אַזױ. װי זי האָט עס 
ֿן אַלדע שװאַרצע יאָר גענומען, אַװי האָט זי עס װידער צו אַלדע 
שװאַרצע יאָר צוריקגעגעבּן ! אָט פרעגט זי, איך פלעג איר תּמֹיד... 

: : ספערקעלע פאַלט אים אין די ריד אַרײן און לאָזט אים נים / 
אויסרעדן ‏ װאָם שמועסט איה דאָ מיט אים? װאָס ער קען אַלץ 
זאָגן ! איך האָבּ עס פּלוצלינג גאָר !אַלײן אַװעלגעגעבּן ? איך זאָל 
צזשט היינט גאַנץ - פֿרי אַלײן מיט מיינע איינענע הענט אַרײנ- 
לייגן אין קעסטלל. אַריין דאָס ‏ שטערנטיכֿל מיט די צוייערליי 
פּערל און צושליסן מיט דעט שליסעלע און האָבּ נאָך דאָס שליסעלע 
צװויי מאָל איבּערגעדרייט, דערנאָך דאָס קעסטל מיף אונטערן (שטרוי 
בּיי -מור צולאָפּנ אין בּעט אַרונטערגעשטופּט! (איך װייס ניט, 
עמיץ װאָל טאַקע האָבן צען קעפ פֿין עוג מלך הבשן, העט 
) זיך אויך נישט געשטויכן, אַז דאָרט שטייט גאָר אַלעמטל, 
אוי , וי מײנע בּוחות: האָט זיך (דען גאָר נאָך פֿאַרלאָפֿן אַזױי 
אַמּעשה? איז דען נאָך גאָר אין ידער ועלט אַזױ אַ שטראָף דערהערט 
: א וי אויף. מיר איז דאָ. געלומען ? 

ר' משה אי, איך האָנּ תּמיד געוואולט, אַז דער סוף 
װעט אַזױי זײן, איך. האָבּ. דיר אייבּיק. געזאָגט: ,פערקע! אין דעם 
: ט װעכטד קיין ברלה נישט האָבן!' איי, פֿ-עג נישט, סערקע, 
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בי אי 

















ער וט נו, א א היינט /איז אי אַך 
אל עס איז שוין אָנראָס שפּעט, איר מענט אייך שוין גי 
4 טערהייט, נֹאָר מאָרגן, אם ירצה השם, ,בעט די 


מען עפעם, אוי מיינע כוחות!. | 
שי | ר' ג בריאל מ, נו, איך װעל אַװדאי 5 זי 
4 בּאַגין דאָ זיין, האָרן. אין, װעל אַודאי נישט יי 
5 נאַכט. 6{ 5 
ר הנ איך װעל אַזדאי אויך קומען. צו. גין, { 
איך בּעט אייך נאָך אַ מאָל, סערקעלע: האָט אין זין, װאָס | 
האָבּ ‏ אייך דאָ פֿ-'ער געבּעטן, װאָרן, קומט מיין שמועה א 
טוט עס נישט אים, נאָר זיין טאַטן אין בר צילינ, - איך האָבּ 
זײער גוט געקענט, ער איז געוען (אַכּשרער יר. 0 

סערקעלע נ, ט, איך װעל אײך וי : 
גוט נאַכֿט, גום נאַכֿט, גייט געזונטערהייט. . 

רפ" יוחנן א 2 גבריאל בּיירע מים אמאָל- 
גוט גאלטן ר' משה! זי גייען אַװעק, 


: | = אַכטער אַרינקום. ‏ 
ר' משה, סערקעלע 


סערקעלע משה! משה! דו װילכט מיר 
איבערילן דעם טוט מאַלן! זאָג. מיר, װאָם װילסטו? װאָס 
5 + 
נאָך פֿון מיר האָּן די פֿרעמדע מענטשן זענען אין 7 
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שיקן (גאָך דעם רבֿ, אַז דו װאָלכט. פֿאַר. אים. מתוודה זיין ?. אוי 
וי , משה, משה! װאו איז היין שלל אַהינגעקומען ? -- כֿילעצּן, 
עם איז מיר נאָר אַגרױס היִדוש, װאָס דו ששעלסט דיך ניט אַנידער 
אויף. דער גאַס פֿאַר איטלעלן אויסשרייען אַלץ װאָס דו װײסט! 


דער טאַטע, עליו השלום, פֿלענט זייער אמת צו זאָגן, אַן מיט / 


אַ ייד איז נאָר גוט איֹן שול אַרײן צו גיין. עס גייט אים גאָר 
נישט אָן, װאָס איך בּין שוין אַזֹש קראַנק פֿאַר צרות, אי װײי, 
מיינע כּוחת! זי װינם װעל איך |קענען די נאַכֿט כֿאָטש אַן אויג 
|צוטון 5 עם גייש אים גאָר נישט אָן: האָט מען אים באַננבֿט -- 
נוּ, האָט מען אים בּאַננבֿט! | 

: ר משה אי װײ, װאָס װילסטו פֿין מיר האָבּן, װאָס? 
נו װאָם זאָל איך דיר טון ? איך יש דיך, -- ווייס איך דען װער 
דער גנבֿ איז? 

- = פערקעלט װאָס טייטש? עס האָט דאָס קיינער נישט 
געטון, נאָר דער גנבֿ,, הער רעדלעך! אין װען עס זאָל דאָ קומען 
די גאַנצע װעלט פון מינחה און פון מעריב צונאַנד. און זאָל מיך 


= ארייא 


אָפּשפּאַרן, האָט עס פֿאָרט' קינ נישט געטון, נאָר ער, דעה. 


אַכּבּראָש, דער גנב?- 
: 
קענסט אַלץ אױסטראַכטן, פּלוצלינג קען דיר גאָר א יפֿאַלן, אַ 
אויף 'דעם הימל איז אַיריד! װאָס (טייטש? איז דען נאָך דאָ 
/אַזױ אַן ערלעכֿער יונג, װי רעדלעך. איז? פּלוצלינג איז ער גאָר 
בּיי דיר געװאָרן אַגנבֿ! זאָג מיר, װאָס װילסטו נאָך פֿון אַנדערע 
די עכֿיּות אַראָפּנעמען, -- האָסט אפֿשר װײיניק צו טראָגן אָן דיינע? 
אי |איך, איך האָבּ גענוג. 





| סערקעלע אוי מײַנע כּוהות! זע נאָר, װאָס פֿאַר 
א שלימזלניק דו בּיזט, אַדרכּא, הער נאָר אַלײן צו. װי איך 
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י 8 שה אוי ! איך װייס ‏ שוין גאָר נישט װאָס דרי 
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אַלײן הע װאָס ער האָט ראָ געטון, וי זי האָך 
! נישט אױסזאָגן דעם אמת, און אפֿשר װעט ער מיר דאָס א 



















נישט געווען אין שוב נאָר דער גנכֿ, דער רוצה, מים דעם / : 
מיט הינהען, ייט א זי איז דאָך יי 


אָפּלייקענען ?. האָבּ איך דען נישט מיט מיינע אייגענע אויערן גע 
הערט, װי ער האָט געזאָגט צו 'דעם פּורעניות, אַז ער אי / 
זײער גליקלעך, ער האָט פּערל און דימעטן גענוג? פרעג + 
לאָן ער מיר זאָגן אין די |אויגן אַרין, אייב עס אִיז ליננד? דער 
גנבֿ! װאו האָט ער דאָס גענומען, דער רוצה? דער הראַכּ! וא 
האָט ער גענומען פּערל און דימעטן? װאָס? אַ מלאך האָט אים 
אפשר פונעם הימל עפּעס אַראָפּגעװאָרפן? געװנט זאָל ער אַװױי 
אין זיך האָבּן+ + . ָ 


האָט ער עס פֿאָרט נישט געטון -- ער װעט נישט טון אַזױ אַזאַך! 


םס ערק עלע טנ גש, מילא, איך און דו האָמיר ע? 
נישט געטון ; אַלטעני אויך נישט; חיים... האָט דאָך נאָר קין 
שכל דערצו נישט; פֿאַר חוהן, כֿאָטש זי איז דאָך גאָר אַן אי 
ווערפלינג, װעל איך שװערן, אַז זי איו קיין גנב נישט, - װאָרן 
זי גייט דאָך איבּער אַלעם תּמיד אַלין, אַװי לאַנג זי איו 3 | 
מיר, און עס פֿעלט קיין מאָל (נישט אַפֿילו אױף אי | ר 
ר' גכריאלן, װוייסטו ראָך אַליין, אַו מען מעג אַפֿילו אומגעצייקטן 
רענדלעך אַנידערלײיגן, און סאַנדערע, ער איו דאָך לט א הא 

געווען אויף דער פֿאָטשט; און װייטער איז האָך קיין 2 
אָרם ראָ. נישט געוזען. נו זאָג זשע איצט דו אַליין ! איך װייס 0 
מען זאָל טאַקע אַנידערזעצן צוויי פּיצעלעך קינדער 8 זי 
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אַז נאָר אַ היימישער גנבֿ האָט דאָם 
; אש א און דאָס ס נאָר 2 , אוי וויי ‏ מיינע כּוהות ! פֿאַרשװאַרצט 
און פֿאַרפֿינכטערט בִּין איך געװאָרן, אַז (איך האָבּ דיך פֿאַר אַ 
|מאַן , און אַז דו עקנסט נאָך זאָג: ,ער װעט נישט מון אַזױ. אַ זאַך וי 


ה' טמ שׂ ה אָ, יאָ, איך זאָג עס נאָך, ער װעם אַזױ אַן 
עַבֿורה נישט פֿון. | 
4 - ס ער ק על ע. אַודאי טוט עֶר-גאָר קיין ענירות נישט, 
דער הולטײַ! האָסטו אים װען געזען קושן די מזזה? האָסטו אים 
-װען געהערט בּענטשן, קריאת:שמע לייענען ? -- דאַונט ער ?:|לייגט 
דער תּפֿילין? קושט ער ציצית, װי עס קער צו זיין? װייסט ער, 
וי . אַ שכּת, אַ יום:טובֿ כּכּכֿוד צו האַלטן ? זעסטו, װײיבּלעך, מייר- 
לעך, אַז ער דערועט, דאָ לענּט ער, דער דראַבּ! דאָ קװעלט 
יער, דער אױסגעלאַפענער מענטש. נאָר װאַרט נאָר, װאַרש, איך 
ר אים שוין א בּן ! לאָז מען ְאים נאָר אײנפֿירן אין דער 
פּאַליצײ אַרײַן, לאָז ער נאָר כֿאַפּן אַזױ אַ דריימיק שטעקנס, װעט 
ער שוין מודה זיין, דער רוצה: 


: הי משׁח נו גי שין און טו דיר שׁוין. װאָס דו װילסט -- 
-איך װאַש מיר גאָר דערפון די הענט אָפּ, איך װיל דערפון גאָר- 
(נישט װיסן, איך האָבּ שׁויץ גענוג ! לאָמיך זען, אַדרבּא , תי הו 
יװעסט וייטער מיט דיינע שפּעלולאַציעס די װעלט אױספֿירן. טר 
יל אַװעקנײן, - 






סעפרקעלע מ: װאו גייסטו, װאו? רי שמואל װעט 
דאָך דאָ בּאַלד קומען, װייסטו דען (נישט, אַו מען מוו מאָרגן 
גאַנץ. פֿרי אײַנרײכֿן אין דער פּאָליצײ אַרײן ?-- איך האָבּ דאָך גע= 
;שיקט נאָך אים. 

ר' מ שׁ ה שרינּ דיר און טו דיר, װאָס דו װילסט -- 
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צו זעלכע מעשיות קענסטו דיר שי לייא 


ווידער. אַװעקגײן, 





א : דעם גרעסטן כּעם ער 

0 נּאַגולטער יתומה נעכּעך האָבּן?- איו ז דען שין. 0ג 

דער ערד? 0 
סער קעלע װאָם האָטו אַזױ מורא , איך- 















2 איר דאָ נישט אַ שטיק אָפּבּײיסן + האָבּ קיין מורא נישט, איך 

0 איר גאָרנישט טוץ, איך װיל נאָר האָּן, זי זאָל מיר דאָ 

3 צונייען. װאָס ציטערסטו אַזױ איבּער אירל / 

א | ר' משה הער נאָר, סערקע! איך. װעל זי דיר דאָ אַרײע? 

א שיקן, נאָר ועסטו איר הלילה עפּעס װעלן טון, אַזױ װי דיין 

6 טבעלע איז, זאָלסטו װיסן, סערקע, אַז איך בּין דאָ אין רער. 

6 דערער שטובּ! ער גײט אַװעק דורך דער מיר, װאָס איז אין דער רעכמער 

4 ייט 

= ניינטער אריינקום 0 

א = י פער קעלע אלײז : 

| איך װעל מיט איר פֿריער אַבּימל /מיט גוט. שטרעסן, ט מע 1 
װעט זי מיש גושן מודה זיין ; װועט זי זיך אָבּער האַ: א בי אי 
װאָרט, װוינטש איך מיר אָסוֹר נישט אין איר הוט צו שטעל 
האָט זי זיך יאָ פֿאַרליכּט אָן דעם רעדלעכֿן, װעל איך זי שו וז 
בּיירע התונה צו מאַכֿן אױך. נישטקשה, ער װעט שיין. 
האָבּן, װאָס ער האָט נישט געװאָלט קומען. אד װעל יי 
בּיידע אויפרייסן, װי די הינט! ‏ . , 
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2 צענטער אַדײנקום 
= א א סטרקעלע, הינדע 

' הינדע בּלייבּט שטיין בּיי דער מיר, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָוט, און 
= וויינט, ' | 
נענטער -- נאָך גענטער -- האָבּ קיין מורא נישט, קום וֹאַהער ‏ - 
נענטער -- נאָך נענטער -- אַזױ, זעץ ידיך האָ, מיין לעבּן, געבּן מיר 
אַנידער אויף דער קאַנאַפּע. 


| הי( ד'ע גייט מים מורא אַלעמאָל בּיסלעכװוייז געענטער און זעצט זיך. 


ספרקעלע אָפטו שוין געטרונקען דאָס בּיסל קאַװע, 
מיין האַרץ? זעסטו, איך האָבּ דיר גאָר פֿאַרגעסן צוקער אַרײנ- 
צושיקן.... 


ה ינ דך ש ויינט הויך און קושט פּערקעלען די האַנט, 


סצרקעלע אט קלאָמערטט הע-הע:הע, נו גײ שױן, 
נאַר, װײַן נישט. איך װיים אַלײן, אַז עס אַרט דיך זײיער, װאָס 
|| איך האָבּ דאָ אַװױי אַ גחיסן שאָהן ;געהאַט ; נאָר פֿונדעסטװעגן בּאַ- 


| וחס. קראַנק װערן, און װאָס איז האָס עפּעס, אַסך בּרִידערנטעכֿטער 
!. האָבּ. איך. דאָס? -- אוי מיינע כּוחות !-- עס טוט מיר נאָר איין זאַך 
- בּאַנג - די דימעטענע. אוירינגלעך און די קליינע פּערעלעך מיט 
- דעם פאָרמאָאַרל -- װאָס איך האָבּ מיֹר תּמיד געחזרט, אַז װען 
דו.ועפט אם ירצה השם אַכּלה װערן, װעל איך זי ריר שענקען-- 
האָבּ. איך אויך ערשט אייערנעטן אין דעם קעסטל אַרינגעלײגט, 
- אויי װײ מיינע כּוהות ! זי קוקם הינדען ט פאַרק אין פּנים = זיי שווייגן 
יל אַ פּאָר מינוט גאַנץ שמיל, 
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| פערקעלע קם נאָר אַהער, הינדעלע! קים אַהער - / 


- דאַרפֿכמו נישט אַװי צו װיינען, דו קענסט דאָך מיר נאָך הלילה 
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איך האָבּ מיר אי לאַנג אַימכבָּנה געמאַכֿט, איך זאָל מיך מיט די 3 
מיין האַרץ, אַ ביל צעשמועסן ; דו װייסט דאָך, אַז הו דעם אַלעם - 


זאָל דיך נישט געװען צו מיר אין מיין הױן אַריינגעמען, 











מאָרגן אויך. הער נאָר צו, מיין קינד! = זאָג ר 


װאָס הו בּיזט נעבּעך אַזױ יונג פֿאַייחומט געװאָרן האָסט קיין- 
מאַטן און קיין מאַמען נישט זי װישם זיך די אוין און העסט גע" 
קענט, הלילה וחם, צו װער װײסט װאָס נאָך קומען, װען אל 


אוי מיינע כּוחות!-- איך מײין חוץ דעם אַלעם האָבּ איך ריך דאָך 
אַזױ ‏ ליבּ, טאַקע װי מיין אייגן קינד, און מיר דאַכט זיך, אַר/ 
דו אַליין קענסט נישט זאָגן, אַז דו האָסט װען בּיי. מיה אַקשזדע - 
געהאַט!-- אײַ ואָס, איך בּייזער מיך אַמאָל אױף דיר? דאָס, מיין | 
לעבּן, װעסטו, דאַכֿט זיך מיר, אַליין איינזען, אַו איך מיין אַלץ / 
נאָר דיר לשובֿה. װאָרן הו בּיזט דאָך גאָר קיין נאַר נישט און | 
זעכם דאָך; פֿאַרװאָס אַרט מיך נישט, אַו איך זע אַ פֿרעמה קינה. - 
עפּעם. אַ נאַרישקײט מון ?. פֿאַרװאָס? װייל איך ידערמאַן מיך, אַו, 
אַזױ װי איינער רעדט ,רבּי! די קוּ איז אייעף?. : 


= 
2 
רש 


ינדע וויינט און קישט סערקעלען די האַנש. ‏ / א 

! סערקעלע מלא, זעסטו דאָך אַלין, אַו לאָטש אן | 
װייז נישט אַרױים, אָכּער. אינעװייניק אין האַרצן בוטו מיר א"נ- | 
געפּאַקן, האָכּ איך דיך אַװי 0 וי מיך אַלי; דו זאָלסט נאָר | 
װעלן גוט און פֿדום זיין, װי זיין ליבּער היל 7 נאָמען געבּאָטן : 
האָט,. אוי. מיינע כּוהות ! װאָס פֿאַרלאַנג איך דען, מיין לעבּן, פֿון . 
דיר, װאָס? איך פֿאַרלאַנג דאָך דאָ נישט פֿון דיר, אַז דו װאָלסט,. 
הלילה וחם, איבּערן דאַך אַריכּערשפּרינגען, -- איך יל נאָר הא 2 
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2 אע גע 5 די ייס רב =יי יא 5 5 א ייו גד 
יי יי א וט ייג בי א יי .2 א טי יי 
סאי בר -יב ר +'" יי א : ששב. -+ 


- 
ןא יק 
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א אים -- פֿון אע מיין איך. : יא מיר, א מיך גאָט 
שמראָפֿן אויף מיינע. ינגע. יאָר, אויבּ {עם װעט דיר, אָדער אַפֿילו 
אים. כאָטש אַ האָר געקרימט װערן ; װאָרן װאָס אין דאָס עפּעם -- 
אַ נאַל. בּין איך ? איך װיים נישט? און אַז מען מאַכֿט יְאָ שוין אַמאָל 
א קליין פֿעלערל, מיינסטו, עס איז עפעס חַיות ? אָסור. דער מענטש ' 
איז דאָך קיין מלאך נישט. נישטקשה, מיין לעבּן, פֿאַר מיר האָט 
אָמור נישט- אױפֿױך, מענסט מיר אַלץ דערציילן. 


װעל איך אייך שוון אַלץ דערציילן ! איך װיים, אַז װוען איר װעט 
-מיִך נאָר אויסהערן, װעש איר מיר אַודאי מוהל זיין.. זי קושם 
פערקעלען - די האַנֹם איר זענט דאָך מיין האַרצעדיקן טאַטנס שװועסטער ; 
- איך װיים אַלײן, אַז איך האָבּ זײיעד אַגריסע עוולה געמין, װאָס 
איך האָבּ אייך בִּיז אַהער נישט דערציילט. 
סערקעלע - נו, נו, האָבּ|נאָר קיין מורא נישט, דערצייל 

מיר נאָר אַלץ, אָכּער נאָר רעם אמת; דעם אמת, מיין לעבּן, 
{ האָט גאָט ליכּ, װעסטו זען, מיין הינד, אַן װעסט קיין הרטה 
{ נישט האָבּן, אוי מיינע כּוהות! . : . ו 
{ = הינדע עס װעט זיין אין דעם אַיֹאָר צוויי, װען איר 
זענט געװוען אין װאַרעמכּאָד, געדענקט איר? געדענקט איר?-- 
בּין איך דעמאָלט, װי איר װייסט, ‏ עפּעס שלאַף געװאָרן ; איר זענט 
נישט געװען, און דער פֿעמער זאָל לעבּן איז אויך גראָר געהאַט 
ערגעץ אַװעקגעפּאָרן. + דערװייל איז מיר. אין מיין קרענק אַלעמאָל 
ערגער . געװאָרן, אַזױ, . אַז איך האָכּ ;שוין גאָר קיין כּוה נישט 
געהאַט אַפֿילו אַרומצוגײן איבּער-דער שטיבּ, רעדלעך אָבּער פֿלעגט-- 
איך בּעט אייך, מומעניו, בּייזערט אייך נֹאָר נישט.. 


{ || הינדע גילדענע מומעניו,, בּייזערט אייך נאָר נישט 
: 





פערקעלע דערצייל נאָר, דערצייל װייטעד --נו? איך 
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מיך? .דו. ייכט דאָך, אַז אאר) איד. בי מיר. זיער מי 
דערצייל נאָר, דערצייל, -- רעדלעך אָבּער פלענט. יה 0 : 


: : 
: 
שי 
עד טי 3 לב אי 
די ר א אי 
גל : א א בג, :וע 5 
יי וואט גכ -אם ו: 


2 


א 


- זאָל מיר לאָון רפֿן אַדאָקטער, ,איך", האָט ער געאָגט, . 


| איך האָבּ אָנגעהױיבּן עפּעס צו מיר צו קומען, האָט טיר ערשט. ק 


קאַטאָװעס נישט געװוען, װאָס איך האָכּ אַלץ געקאָסט- איך בין; 


זען אים דאָס כּיסלעכװייז אָפּצונעכּן, װאָס איך האָכּ אים ונ : 








הינר פ רעלעך אָבּער פֿלענט טאָג און נאַכט בי 
מיר צו זיצן, ער האָט מיר שוין. אי מאָל געהאַט געזאָגט, אַז איך. 


זייער מורא, ה א אַו דו ביוט זײיער קראַנק", - איך האָבּ. 
מיך אָבּער זייער געשעמט פֿאַר אים צו זאָגן, אַן איך האָבּ קיין - 
געלט נישט צו אַצאָלן דעם דאָקטער. װי ער האָט אָכּער געזען, . : 
אַז עס װערט מיר אַלע טאָג {ערגער, איז ער גענאַנגען און האָט מיה / 
געכּראַכט צו פֿירן אַדאָקטעֶר. איך בּין דערנאָך געלעגן. און האָג - 
גאָר נישט געװאוסט װאָס עס טוט זיך מים מיה. ערשט, אַד. 1 













היים דערציילט, װי איך האָבּ אַלץ גערעדט אױס דעם װעג, און / 
אַז איך ליג שוין צװעלעף טאָג אין בּעט, און אַז איך בּין שון. : 
איין מאָל אַזױ החבֿ געװען, אַז דעדלעך האָט זײער געיאָמערש / 
און האָט גערופֿן דרי דאָקטוירים, און אַוֹ איך האָב זייער אַסך. י 
אײַננעמענישן פֿון. דער אַפּטײק גענומען, קורץ, עס איז נאָר -קיין | 3 


דערנאָך, געלױיבּט צו גאָט, געזונש געװאָרן אין האָכּ ערשט דער | 
נאָך געװאָר געװאָרן, אַז דאָס איו אַלץ געווען פֿאַר רעדלעכם געלט, | 
ער האָט פון מינעטװעגן גאַנצע נעכט נישט נעשלאָפּן און אַלע, 
זיינע קליידער און זאַכֿן, ‏ אַפֿילו דאָם וייגערל, פֿאַרקױפֿט. = 
האָבּ עטלעכֿע מאָל געבּעטן און האָב אים געואָגט, אַז איך װע 


קאָסט... 


2ו4 





בּיי איטלעכֿן מענטש איז זיין געזונט ‏ דאָס טייערכמע, נו װאָס 


איז, + מיין. לעבּן,. האָסטו |אים. פֿאַר |האָס ‏ אַצינד געהייסן נעמען 
= דאָם קעסטעלע מיט דעם צירונג, נישט װאָר, מיין קינד!? 


4 ר + 1 : 
5 יי גי א אע יי יי יי יי 
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ייט ט-ג יע" יי יי 


היננ דע קקט אָן פערקעלען װאָס? זאָל גאָט היטן, איך האָבּ 
פֿאַתקױפֿט די אוירינגלעךן װאָס איך האָבּ געהאַט פֿון דער מאַמען - 


עליה השלום ער האָט אָבּער קיין איינציקן קרײַצער נישט געװאָלט 
געמען בּיי מיר. געזאָנט האָט ער אָבּער, אַז פֿין מיינעשװעגן װאָלט 


ער זיין גאַנץ לעבּן אויך אַװעקגעגענּן, און איך רע אים 


זײיער, אַז איך װיל אים אָפּנעבּן. !און פֿון דעמאָלט אָן... ‏ 7 


בּלייבּט פּלוצַלינג שמיל. שמיין און שעמט זיך:., 

ס 9 ר ק על ע. ו? װאָס פֿין דעמאָלט אָן? 

ה י ג ר ע און פֿן דעמאָלט אָן האָבּ איך ערשט אָנגעהויבּן 
איינצוזען, װי ליבּ ער האָט מיך. זי קיקט סערקעלען שטאַרק אָן. 

ם ער ק ע לע נו יאָ, האָס איז שוין רעפט; װאָס האָט 
איר אָבּער היינט נאָכֿמיטאָג דאָ געטון, הע? 

ה י ג ד ע גילדענע מומעניו! איך װעל אייך זאָגן דעם 
רעפֿטן אמת. ער איז דאָ געוועון און האָט מיר געואָגט, אַו ער 
זשאַלעו עט מיך, װאָפּ איך ליד בּיי אייך זייער גרויסע צרות, 


אַז איר. פֿאַזגינט מיר נישט אַפֿילו דאָס בּיפ? עסן; האָב איך 


אים געזאָגט - אָד עס איז גאָר |ליגנד, אַז ער א"ז זיך גאָר מועה, 
אַדרבּא, איר זענט זייער גוט קייגן מיר. האָט ער מיך פאַר די ריד 


אָנגעהױבּן זײיער צו איבּערבּעטן און האָט מיר אַ... אַסיש געגעבּן. 


האָבּ איך אָבּער מורא געהאַט, עם זאָל נישט עמעץ גהאָר אָנקימען, 
האָכּ איך אים זייער געכּעטן, ער זאָל מיך אָפּלאָון, האָט ער נישט 


געװאָלט, האָבּ איך אים װידער געבּעטן, און װיים אַלין נישט, 


װי איך פֿאַל אִוים... אים אויך אַקוש צו געבֹּן.... זי בלייבּט שטיל 
שמיין און שעמםט זיך, : 
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בי אט א 2 
| |סערקעלע אַלץ אמת, - שוין אַ בּיסל מיט כּעם אך ג בין, 
דיר שוין דאָס אויך מוחל; װאָס האָט ער אָבּעה געזאָגט, ‏ 
ער האָט פַּערל און הק גענוג?. האָט ער דען שוין = 
געהאַט גענומען דאָס קעפטל מיט צירונג, הע? 2 
' ה י נ דע פּלוצלינג : װי פֿאַלט איר אוים, ער װעט לע / 
לונג נעמען איער קעסטל מיט צירונג?--ער? ער װייסט גאָר נישט - 
פֿון דער גאַנצער מעשׂה; ער האָט נֹאָר געזאָגט, אַז װען איך האָב / 
אים ליבּ, מאָג שוין די גאַנצע װעלט האָבּן פּערל און דימשן, = 
וויפֿל זי װילן, - אַז ער האָט נאָר ‏ מיך, האָט ער שוין פערל אצ : 
דימעטן גענוג ! | | 2 
ם ע ר ק על ע און מיין קעסטל מיט צירונג װאו איז' 


ה י נ דע װאָס פֿרענט איר מיך? װייס איך? ‏ / 6 

סערקעלע גיט זיך פּלוצלינג אַ שׂטעל אויף מים כּעם װאָם? 3 
דו װייפט נישט? דו ווייסט נישט, אַז רעדלעך האָט געננבֿעט = : 
מיין צירונג ? וועמען װוילסשו דאָס נאַרן, דו לײַדאַטשקע1? חו מיינסט . 
אפֿשד װײַל איך האָבּ בּיו אַהער {מיט גוטן געשמועמט, ‏ מיינסשו, - , 
אַז דז װעסט מיךך שוין גאָר (אָפּנאַרן ! איך װעל דיר אָבּער װיון, } 
אַז איך הייק סערקע! זי שריימ אַלע מאָל העכער מיט דֹעָם גרעסמן פעִם / 
װאַרט נאָר, -,איך. װעל אים נאָר לאָזן קייטעלעך אױף רי הענט | 
און אויף די פֿיס אָנטון, ער װעט שוין זאָגן דעם אַמֹת! לאָז מעך. י 
אים נאָר אַזױ אַרינװאַרפֿן אַפּאָר הונדערט קאַנטשיקעפ, אַז דאָס. / 
קאַכֿעריקע דם זאָל פֿון אים רינען װי װאַסער, װעט עה ר : 
זאָגן, װאו מיין צירונג איז! שטיקוייז װעל איך לאָון פֿון אים / 
לעבּעדיקערהייט רייסן, און הו, דו גננטע, מווט שטיין הערבּיי . 
און צוזען, צוהערן מווטו, יד כּעסטיע, װי ער װעט קוױטשען | 
און שרייען, אַז דאָס קיל װעט גיין בּיז אין הימל אַריין! פֿאַת / 
פוילן װעל איך אים לאָזן אין קרימינאַל, און דוֹ, אויסוערפלינג, | 


24 








1 װעסט אַלע טאָג מוזן פֿין אים קופּעסװייז די װערעם אַראָפּשאַרן ! 
יבין, איך װעל נישט רוען, איך וועל נישט זשאַלעװען, איך װעל 
- נאָך לייגן דאָס לעבּעדיקע אויף דעם טױטן, איך 0 מיך צום 
איבּעריקן בּדלות שמעלן, און דאָס מייניקע-- מוז עֶר מיר אָפַּ- 
| געבן!- 
6 הינדע האָט זיך זײיער דערשראָקן אין האָם זיך מים ביידע הענט 
- דאָם פּנים פּאַרהאַלטן; פּלוצלינג לויפט זי צו צו סערקעלען אין פאַלט פאַר איר 
: אַנידער אױף דער ערר ‏ מומעניו! גילדענע מומענו!- ניין -- ניין -- 
ניין -- איך. קען -- שוין לענגעה- נישט -- אײסדאַלטן -- ניין, מומעניו! 
: סערקעלע שריים זייער הויך, מים דעֶם גרעםפן בּעם נו, זאָג 
: זשע מיר תּיכּף, וואו איז מייןצירונג ?-- וואו האָט עס רעדלעך אַהינ- 
: געטון ? זאָג, ואו אי מיין האָבּ? וואו איז מיין פּראַצעל. 
: הינדע שטמײט אױף או ציטערט ניין -- נייך -ד רעדליך - 
איז -- נישט -- קיין - ננבֿ! 0 
: : סערקעלע לויפט צו צו הינדען און הייבּט אויף בּיירע הענם און 
= װיל זי שלאָגן. דערװייל גִיֹם זיך אַן עפן די טיר װאָם איז אין דער רעכטער 
4 זיים, און ר' משה קומט אַרײן צו לויפן אין גים פערקעלען אַ װאָרף אַנידער אייף 







- דער קּאַנאַפּע און כאַפּט הינדען בּיי דער האַנט און לויפט מים איר אַװעק דורך 
{ - דעה פיר װאָסּ ער איז געקומען: סערקעלע שרײים גאַנץ היך, מיט אַ יעמער. 
- לעך קול -אוי. וי ! אוי װויי מיינע כּוהות ! דער פאַרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, 


פוף פֿון דעם פערטן אויטצי 
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פיפטער אויפצי / 


3 א 
עם קומט פאָר אַ גע 





דער אַנדערער מאָג אין דער פרי 












מרױיניקםיי, פאַר דער מיר שטייט אַ גרויסע 


ערשטער אַרײנקום - 


דער פּרעמדער אַלין 





ליך מידע. ,דאָס װאַר איינע רײזע! טאָג אונד נאַכֿט | צו 
אונד צו װאַסטער, אהנע אירגענדװאָ רעכט אויסצורוהען 5 
: אַללמעכֿטיגען זײ עס געדאַנקט, איך כּין נון װידער, נאַך 
צ פלאָססענען . זעקס יאַהרען, אין מיינער הײמאַט. װי מיר הִיר 
זא יי פֿערבּעססערט, - יאַ ר יט וי 











וּ אע יש האָלדעס אלה ויא זיהסט דוא דען יעצט 
אוים? -- איזט דער צאַרטע שפּרעפלינג צום האָפֿפֿנונגספֿאָללען בּיימ- 
. כּען הערױפּנעװאַקסען ? בּיוט דו דעם ואונשע דינעס דיך איבּער 
אַללעם ליבּענדען פֿאַטערס געמעס זיינער ני פֿערגעסליכֿען זעליגען 
רהלע עהנליך געװאָרדען ? אָדער... ‏ ער בליכּט זיצן גאַנץ טרויעריק 
| פאַרטראַכט, דערנאָך גיט ער זיך אַ כאַפּ אױיף ניין, ניין, װעג מיט 
-דיזעם העללישען געדאַנקען. אָ אַללגיטיגער שעפּפֿער, דער רו מיר 


זאָ אָפֿט אין מיינער נאָט בּייגעשטאַנדען, היממלישער פֿאַטער אַללער. 
װעזען: נעהמע מיר דיינען זעעגען, מײַנע געזונדהייט, מיין לעבּן, 
-געהמע מיר אַללעם, אַללעס, נור דיזעם ליבּע, דיזעם /שעהנע-קינר 
עיכֿט! ער שוייגם אַ ביסל שמיל, 











וּ 


: 


צווייטער אַרײנקום 
דער פרעמדער, ר' שמעלקע 

: ח' שמעלקע קוממ פון דער נאַם מיט אַ שמעקן אין דער האַנם 
און װויל גיין אין מיר אַרײן; ער בּלייבּט שמיין, װי ער דערזעט דעם פרעמדן 
יאָ װאַ! גוט - גאָט בָּרוך הוא, האָט דאָך מיר כאַסערט אַנאַשט! 
ער נעמם אַראָפּ דעם ספּאָדעק און נייגט זיך גאַנץ מיף פאַר דעם פרעמדן 
! װײַטאַמי פּאַנאַ. דאָבּראָרױעיאַ, יאַק סיע יאַסניע װעלמאָזשני פּאַן ראָז 
ארזע מאַ? 

4 פּרעמדער זעם נאָך נישט ר' שמעלקען און שמועסט װײיטער צו. 
זיד אליין ‏ װאַם װערע מיין גליק, מיין לעבּען, אָהנע דיזעם קינדע? 
{ = ר' שמעלקע צזך אן דער שטיל אַהאַ: ער איו זיך 
אַ דייטס! " 
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אט 













זי פֿיללײכֿט דער װירט דיזעס הויועס? 


אױשלאָזן, איך העט זיך געסװאָרן -- אַ סלאַכֿציץ! ער וזעצס 


פרעמדער קוקט זיך אום און. דערזעם 





ר' שמטלקע גיים נעענטער צו צו. דעם פרעמדן; 
זוידער אַזױ װי פריער; ער בּלייבּט שמיין פּאַר דעם פרעמדן או 
גאַנקץ געשװד יאַ, מײן האַר! זײען זי מיר גאָר סיין. 
אייערע גנאָדן ! װאָס סאַפֿן , װאָס בּאַפֿעלן אייערע גנאָדן? א 
פֿײינע, געמאָלטע, ליכטיקע צימערל, אַ פרעכטיקע כטאַל, פֿריס ה 
אַ וואוילע האָבּער, אַהערלעכע עסן און טרינקען, װעלכּעש אי 
גנאָדען זיך. װינסן, אַגוטע אַלטיטסקע ‏ מעד, אַ װטראַװנע. 
זעלע װיין, פֿון די ואוילע גאַטונקעס, -- סאַפֿן נאָר אייערע ' ג 
בּאַפֿעלן נאָר. אייערע גנאָדן ! אַ גלייך, אַבּאַלד װעש מען וויך לױפֿן 
און צרענגען צו טראָגן אַטסײַ, אַקאַװע, אַ פטאַרקע גלעזל פּאָנטט 
אַליקװער, אַ סווייצער קעו , אַ סטאָק מאַרינאַט, אַן אָנגאַריכע בּראָ 
אַלענדעריסן הערינג ,. אַלץ, אַלץ קענען זיך אייערע גנאָדן ּאַקו 
בּיי דעם גראָבּן יסמעלקע טרויניקס, און גאָר פֿאַר אַספּאָט געלט 
סאַפֿן נאָר אייערע גנאָדן ! בּאַפֿעלן נאָר אייערע אע 2 7 

פר עמד ער צי זיך אין דער שטיל נָס פֿריים מיך אונג 
דאַס מאַן מיך אין דיזעה טראַכט היר ניכט מעהר ערקענט! ה 
צו ר' טמעלקען איר זענט אייך טועה, מיין ליבּער ר' שמעלקן 
איך בּין אַייר. | יי יע 



















צו זיך אין רער שמיל - מיין וי הלום צו זיין לאָפּ 8 זיך א אָנ 


אַנידער לעבּן דעם פרעמדן און ניט אים די האַנט סלום-עליכֿם; פון 0 
זייטס איר זיך? וואואַהין פֿאָרט איר זיך? 


די +*+ 
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פרעמדעה ניין, - איך האָבּ גאָרנישט צו. פֿאַרקױפֿן. 


טי שמ עלקע !אָדער בּאַדאַרפֿט איר זי אפֿסח בַיי 
אונז עפּעם צו קױפֿן? סניט-שחורה, צעלניק, געװאַנד און אפֿטר 
ואָר. קאָשעשל-- ניין ? זאָגט זיך נאָר מיר, איך װעל ויך מיט 
- אייך גיין, איך װיל- זיך אייך ווייזן, װעט ואיר זיך כּוודאי אַלץ 


= 


ר א 


בּחצי-חינם קױפֿן, זאָגטם נאָר, זאָגטס, װאָס װילט איר זך בּײ . 


- אונז אין דער לעמבּערג האַנהלען? איך בּין זיך אַמכֿן גדול אויף 
= כַּל מיני שהורות, 

1 
אייך נאָר בּעטן, אױבּ איר האָט נישט עפעם אַ בּאַזונדערע סמאַנציע 
| פֿון מיינעטוועגן ? | 

= ר' שמ עלקע פֿן אייערטװעגן? ניין, ניסטאָ, ער װיל 
אַװעקנין 


יפ ר ע מ ד ער טאָמער יאָ א װעל אייך גוט גַאָלן, 


1 


2 לע 











ר' שמ על קע ניין,. ניין,. ניסטאָ. איך. מיין, אַז איר 
זייטס אויך גאָר סלעכט אַהער. פאַרפאָרן. 

פר ע מ ד ע ר איר האָט דאָך אָכּער ערשט אַלײן געזאָגט, 
אַז איה האָט יאָ זייער אַ שיין געמאָלט שטיבּעלע? 

- ר' ש מעל קע נו יאָ, איך האָבּ זיך טאַקע אסך זייער 
- סיינע שטיבּעלעך, אָבּער נאָר פֿון סלאַכֿציצעס װעגן, -- היינט איז 
יזיך בּיי מיר די צייט פֿון די קאָנטראַקטעס. ער װיל אַװעקגײן און 
א אוים דעם פרעמדן חוזק ניסטקסה, מיין ליבּער ר' קרובֿ, אייערע 


' א עה יל ' 5 4 
6 4 11 ,1 יש יי 


9 


פּרעמדער איך דאַרף איצט גאָרנישט צו קויפן, איך הי" : 
























ניסט בּאַגנבענען! ער לאַכט, 


און נאַכֿט, אַצינד בִּין איך זייער מיה און העט מיך גערן ערגע! נץ 


אע אייך יהי עס װועט זײ יא אָסור חור, 






פר עמדער אַטלױפֿט נאָר נישט , קימט נאָר = 
איך װעל אייך נאָר עפעס זאָגן, אַנטלױפֿט נאָר נישט , קומט נאָ : 
אַהער, נאָר אויף איין װאָרט! / : 0 

רי שמעלקע קיט צוריק צו ניין נו, װאָס!ּ | 

פ ר ע מ ד ע ר װאָס אַנטלױפֿט איר? זעצט יי נאָר ‏ הא 
נעבּן ‏ מיר. אַ בּיסל. אַנירער. : 

ר' שמעלקע מש כעס נו זאָגטם, זאָנטם, װאָס װילט 
איר ? איך האָכּ זיך קיין צייט ניסט מיט אייך דאָ אַפך צו : 
לאַמוצען, היינט. איז זיך בי מיר אַמינוט אַשעה, ואַשׁעָה -אַ 
טאָג, ‏ אַ טאָג -- דאָס מינדשטע אַרענדל. 


5 4 


פר עמדער אך װעל אייך זאָגן גאָר דעם אמת,, איך. 
לום דאָ אַצינד פֿין זייער אַװײיסן װעג; איך כּין געפֿאָרן 8 אָג 


נאָר אױסגערוט. בּעט איך אײך, מײן לינּער ר' שמעלקע: גיט 
מיר אַבּאַזונדער :שטיבּל, עס מעג זיין װאו עס איו, אַבּי איך 
זאָל מיך נאָר האָבּן וואו אויסצורוען ; איך װעל אייך אַװדאי 
גום בּאַצאָלן, אפֿשר בּעסער, װי אַגרױפער שררה, קרץ -- א 
װעל אייך געבּן װיפֿל איר װילט אַלײן. טק | 





ר' שט ע לק ע. איך קען זיך פיין די ייָריסֶע אע נץ 
װפֿל קענט איר זיך גאָר גענן פֿאַר אַמעה-לעת? און װי לאָנ 
קענט איר זיך גאָר אױפֿהאַלטן אַסטיבּעלע: ואָגטם, זאָנשם! ‏ | 

פּרעמדער ציזך א דער שמיל אוים דיזער נאָט מ'ס 
מיר איינע ליגע העלפֿען. הויך צו ר' שטעלקען איך קען אייך אַלײן 
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.אש 
= 


יאר נישט רעכט זאָגן, װי לאַנג איך װעל ה" דאַרפֿן צו ן 


- װאָרן איך מוז דאָ װאַרטן אויף אַגראַף, װאָס האָט מיך דאָ בּאַ- 
| שטעלט ; ער װעש אַװדאי אַהער קומען היינט אָדער מאָרגן, ער 
װעט דאָ קומען מיט אַגהױיסן הױף, איר װעם פֿון, אים אַװדאי 
- זייער אסך לייזן, װאָרן ער איז זייער רייך, איר מענט טיר גלייבּן } 
אַז איר װעט צו נאים נישט צולייגן. | 


ר' שמעלקע אַױ? נו, אַײדל צוליב מוז מען זיך 


- פּוין אַלץ טון, פֿלעגט דער בּערדיטסעווער עליו-הסלום צו זאָגן; 


נו,. איך װעל זיך אייך סוין געבּן אַ סטיבּעלע, עס אין פּראַװדע 


- אַ בּיסעלע נעבּן דער סטאַל, אָבּער פֿאַר אַ יידל איז עפ גענוג אַ 


טיין סטיבעלע; איר װעט זיך מיר נאָר גענּן ואַפּט רײַניסלעך אַ 


- װאָך, כֿילעבּן גאָר בּהינם, נאָר עס איז דאָך נאַסע נֹאמָנה, װאָס 


טוט מען ניסט אַלץ פון אַ יידלס װעגן? 

פר ע מ ד ער צוזיך אין דער פיל װען דיזעס בּהינם 
הייסט, װאָס קאַן נאָך בּעצאַהלונג הייסען? 

ר' שמ על קע װאָס? איר זייטס אייך ערסט מיסבֿ, 
געפֿעלט אייך אפֿסד ניסט? ער װיל אַװעקנײן נוֹ, גייטם, װפֿטס 


אייך ערגעץ אַנדערס װועלװועלער, און אפֿסד װילט איר גאֶר בּהינם -- 


גייט זיך אין די אורהיםהויז אַרײן, דאָרט בּיי דער פול וואוינט 


דער גבּאי. ו 


אט 


פר ע מד ער האַלט אים בּיי דער האַנט און לאָזט אים נישט אַװעקגײן 
נו, ט, איך װעל אייך שוין געבּן אַכֿט רײַניש, הייכט נאָר שוין 
מיינע זאַכֿן אַהין טראָגן. 


ר' שמעלקע נ, נ, מען װעש זיך פוין טראָגן, גיט 
זיך נאָר פֿריער אַהער די מטבּע. ' 


פר עמ רער נעממט אַראָפּ פון זיך אַ בּייגאַרמל מיט געלט און גים 
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+ 2 שיר 2 


















ר' שמעלקען אַרױים אַ רענדל נאַ! דאָ האָט איר א 
רעשט יי בי אייך ביו- צום דע 









2 כיינע ר א צום א איר אט מיר מי 
ימים וסנים זיין, מה סמיך ? װי הייסט איר? | 





יש : פרעמדער איך היים ער איו הס אפיל א : 
1 הייפ שלמה גוטהערץ. | 
ד' שׂמ על קע גטהערץ! גוטהערץ! אפֿסר נאָר - אַה 

פֿון די רי דוד גוטהערץ, װאָס איז זיך פֿאַי עטלעפע א אי 
פֿון אונז? | 









פר ע מ ד ע ר איך קען אייך נישט זאָגן, ; צי יאָ, צי ניין;| : 
נאָר עיקר שכהתי, איר האָט ראָך עפעס פֿריער געזאָגט אד איר. 
האָט אַגום גלעזל װיין? 1 







6 ײ ם ע 5 ק ע אוי. יי אַ ויין ! איי וויי. אַװיץ! א יי 
זאָג אייך אַ װטראַונע, אַ זיסינקע, אַ פטאַרקע, גאָר אַ מאַפליס ! או און ; 
כ'לעבּן, כּסדר אויך ; דער 2 רבּי, 3 מאַריך ימים. וסנים םֹ 







2 זיין, איז אַמאָל הי געװען, האָט ער קיין אַנדערע װיין גי = 
8 | - געװאָלט טרינקען, נאָר די מיינע; 0 האָבּ זיך בּיי דעם ‏ צהיק 
א געלייזט אַסך געלט. איר קענט זיך בּיי מיר קריגן אלערליי גאַ 
ײ/ מונקעס: אי הויטע, אי װייפע, צו צויי רייָנים, צו פֿיר ריינים. 
: און ‏ צו אַכט ריינים אַ בּטעלקעלע אויך. - ה 
1 פרעמדער נו הײסט נאָר אַהער בּרענגען אַנטעלק לע 
2 װיין פֿאַר פֿיר ריַניש מיט צויי גלעזלעך. : : 
6 
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צ כּה1 ער שריים אַריין דורך דעם פענסטער בּערל! בּרענג זיך נאָר 

/געסווינט אַ בּטעלקעלע װיין, פון די גומע, ‏ מיט צװײ הגלעזלעך, 
הערכטו ? פֿאַר. פֿיר ריינים, פֿון די גאַנץ גומע, |און מיט צװיי 
גלעולעך, הערסטו? ער זעצם זיך אַנירער לעבן דעם פרעמדן איך זאָג 
אייך, מיין האַרציקער, גומיצקער ר' סלאַמקע, עס זענען זיך סיין 
| גאָרניכט די צייטן, סוין נאָרניסט די יאָרן, סוין גאָרניסט די מענטטן 
א פֿלעגן. אַמאָל צו . זיין. איך קען זיך גאַנץ גוס רערמאַנען, 
שּ פאַר עמלעכע יאָר, אַז עס איז זיך געקומען די צייט פֿון די 
- קאָנטראַקטעם, פֿלעגט. תּמיד בּיי מיר אומעטום פֿול צו זיין פֿון 
| שררות, מען האָט ניפט געקענט אַפפּילקע צו דער שרד װאַרפֿן ; 
- איטלעכֿער. שררה האָט זיך געהאַט דריי קאָטמן צו זעקס פֿערד, 
6 װי די לייבּן, און אפֿסר צװעלף לאַקיקעס, איך זאָג אייך, 
! עם האָט טאַקע געסװיכּלט און געגריבּלט פֿון שררות, און די געלט 
- איז זיך געפֿלױגן פֿון איין קעסענע אין די אַנדערע! עם איז מאַקע 
-געווען אַנהת ; אַז עס פֿלעגט זיך. אַזױ אַרינציפֿאָרן אַ שררה, האָט 
- מען זיך אָן אים טאַקע. געהאַט אַ פּעניץ. היינטיקע. צייטן אָבּער, 
אַז עס קומט זיך סיין אַמאָל עפּעס אַ סלאַכֿצינקע, מאַכֿט ער זיך 
- מיר גאר מסוגע! אמת, ער הוקעט און סטוקעט, אַװי װי דעמאָלט, 
עב דרייט זיך די צופרינקע אַזױ װי דעמאָלט, ער לאַרעמט און 
- מחייט, אַז ער װיל עפּעם, גאָר אַװי װי דעמאָלט: דערקעגן, אַ 
יעס קומט זיך צו די. בּידנענקע חסנּון נעבּעך, װערט ער זיך גאָר 
-נּסתַּנה, ער װערט זיך אַזױ אַ פּאָקאָרנינקע, אַװי אַ סטילינקע, אַזױ 
אכפּאָקאָיניצקע, און מען הערט פֿון אים ניסט מער, נאָר {טסעקײַ, 
מאִי סמעלקעניו ! ניעמאַם טעראַן פּיעניאָנדזע, דאַם. צי זבּאָזשע" - 
-נו,. װאָס טוג זיך מיר זיין תּנֿואה, איך. באַראַדף זיך די געלט, 
אוי די געלט, די געלטד 
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2 ר' ישפעסקע מיט צװיי גלעזלעך? בּאַלר, זאַראַם, ‏ 





אל -) = *. יב יי יוא 0 ., 
בי אי יע יע עי יי 
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0 שיט : *ג : 
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פר עמדער װײסט אר אָכּער, מיין לינער ר' שמעל 
פֿאַרװאָס דאָס איז אַזױ געװאָרן ?. ווייל פֿאַרצײטנס פֿלעגט אַשררה. 
זייער װײיניק צו פּילנעװען זיינע גיטער, עֶר פֿלענט נאָר צו פֿאָרן. 
אין שטאָט אַרן הולטייען און חובֿות צו מאָכן, בּיו ער האָט ‏ 
(גיטער 6 2 8 4 איז אים צום סף גאָר נישט ולא 


אַריין געקימען, זענען נאָך :יו רייכֿער אין 1 אט און אין געלט 6 
ר' ש מ על קע אי װאָס: האָט מיר ניסט פאַראיבּל, ‏ 

איר װייסט ניסט; איך 0 זיך 5 זאָגן, פֿין. װאַנעט א 
געקומען : פֿאַרצײטנס, דאַלט זיך מיר, איז געװען אָגהיסע ברה 
אין דער מרינה, מע האָט גאר ניסט געוואוסט פֿין די היינטיקע נייע ‏ 
מאַכינען צום אַקערן, צום זײיען און צום מלאָצען, פֿלענט ױך . 
צו זיין די תּכֿואה נאָר אַבּיטעלע, די יקרות אָבּער זײעד גהיס;. 
האָט איינער. געהאַט אַ בּיסל װייץ אָדער קאָרן, האָט מען סאים.. 
געמוזט מיט רויטע רענדלעך אָּװעגן, -- איז טאַקע געװען אַתּענוג, . 
אי דער שררה, אי דער גוטער סמעלקע האָט גענוג געהאָט; אָנּער | 
אַצינדערט, זייט. די מאַסינען זענען אַרױישגעקומען, איז אין אַלע, 
װינקלען דאָ תּכואות זײער אַ סך. און װאָס נאָך --די שררהת קען. : 
סוין, ‏ כֿ'לעבּן, נאַנ'ץ גוט חסבּונען אויך. : 
פרעמדער ציזך אי דער טסיל לידער װערדען דיועם/ 

איינען שעלמס װענען "מעהרערע עדעל:דענקענדע יודען פּאָן אַנּדערען , 
פֿעהאַפֿטעט. | | 3 
בּערל קומט דורך דעם מויער צו גיין און בּרעננט אַ בוטעלקע וויין 1 וְ 


מיט צוויי גלעזלעך, שמעלם אַנידער אויף דער בּאַנק, גיסט אָן און ניים װידע 8 
דורך דעם מויער אַװעק. : 


א שמעלקע נעמם אַ גלעזל וויין און טרינקט לחיים! יי 
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דאָ פֿאַרזופֿטם עפעם גוטס, זאָל מיך גאָט כּרוך. הוא סטראָפֿן, אויבּ 


איר קריגט אייך אַזױ אַ װיינדל אין גאַניץ דער לעמבּערג, טאַקע 


גאָר אַמאַסליס, פֿאַרזופֿטס נאָר! 
פרעמדער מינקט להיים! נאַ, זייער גוט קען מען נישט 
זאָגן, אַז ער איז אַ בּיסל אונטערגעמאַכֿט, שיינט ער אויך צו זיין. 
ר' שׁמ על קע װאָס? אונטערגעמאַפֿט? גלייבּט זיך מיר 
בנאמנות סלי, אַז אין מיין גאַנץ קעלערל װעט איר זיך ניסט 


געפֿינען - אַפֿילו אי טרעפּל װיין אונטערגעמאַכטן. איך בּאַדאַרף 


זיך אָסור חזיר ניסט בּאַרימען, פרעגטס איך נאָך אין נאַניץ דער 


- לעמבּערג , װעט אייך איטלעכער זאָגן, אַז בּיים גראָבּן ליטװאַק 
איז דאָ די כּעסטע װיין. איך בּין זיך. ניפט אַװי װי אַנדערע, װאָס 


יט דע 
אב זי" יב 


=: 


: 


מיקן ערפט צוֹ די סענקער, אַז אַן אוֹרח װיל זיך אַגלעזעלע װיין ; 
יי מיך זעם איר, ער װײזט אים דעם שילד אױיף דעם לאָרן בַּיי ,די 
מרגלים", איז דאָ אַגאַנץ סוין קעלערל מיט װיין. און פֿאַר דאָס 
העלפֿט זיך מיר טאַקע דעה אייכּערסטער, אַז איך האָבּ זיך מיר 


מיין פּרנפֿה בּכּבֿור, להיים! ער טרינקם, 


פרעמדער עס האָט אַפּנים, אַז איר שטייט אייך אַלע 
הי נישט שלעפֿט? 
הי ש מע לק ע אָט מוצעט מען זיך אױף דער װעלט. 


ער טרינקט, 


פר עמ דער וי גייט עס הי איינעם ר' משה?.. 


ר' שמעלקע פאָש אים אין די ריד אַרין ‏ גוט, גאַנץ 


גום. ער טרינקט נאָר אַ ואונדער. י 
- פ ר ע מ ד ע ר. װעלפֿן ר' משה מיינט איר דען? 
ר' שמ על קע װייש איך? װעלכן מיינש איר?-- איר 


טרינקט דאָך אָבּער עפּעס גאָר ניסט? 
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רג 
קו איך מיין רעם הי מ | ימש 
5 ווייל דאָס װײיבּ זיינס זיצט מיט שׂפייז און 1 מעל 















(פרעמדער דערטראָקן װאָס? סערקע איז אל 





יי 0625 ר שמ על קע אֶטם, װאָש רערט יא / 
5 אלש 2 ץיש 4 2 
72 די מלאך-המוות האָט זיך. איבּער סלעכטם גאָר קיין פליטה נים 

אש יי אָסור { ער טרינקט אוים זיין גלעזל װיין, דערניםסט דעם פרעמדנם. נלפול ! און ױ 





גיסט זיינם ווירער אָן : 


ר 


6 4 
-יץ 





הע פרעמדער װאָס דען מיינט איר? זאָגט מיר מיין ליב 
ר' שמעלקע! זייער אומגעדולדיק איז זי אפשר חלילה וחס צי 





6 4 עי ? 
6 ר' שמ על ק ע אָט, װאָס זאָגט איר, פלוצלינג קהנקן 
7 אויף אַלע דיסע קינדער געזאָגט איר געװנט און איר עסירות, 

1 געסעדיקט זאָל זי װערן ! פֿאַר װאָש פֿאַר אַ נױיט װאָל זי ױך. : 





!= זיצן מיט די מעל? װייסט איר רען ניסט, אַו סערקע האָט או 
צוועלעף טויזנט קערבלעך איר אייגנם, און אפֿמר נאָך מער? 
: . פרעמדער אאז ראיק אַזױ! זי אין אַננידה? זייער פֿיין, . 
: דאָם. איז עפּעם אַנדערשט, | : = 
4 ר' שם על קע װאָש? אַננידה? אַנגידה, זאָגט איר! 
אַלץ הייסט אַנגירה! עס איז דאָך איצט גאָר ניסט צוצוטרע 
צו איר, זי איז זיך דאָך בּיי זיך אַזױ גרוים, װי א סװאַרץ | 
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יי די פֿיס ָנגענומען. ק יי שאט קען. 1 4 איך. ניסט 


פלאָגןג ניפטקסה, די י רערעלע. קען זיך נאָך װידער. צוריקהרייען. 





שנ זעלקע, איר ווייסט דָאָךְ, אַז איך בּין גאָר אַ פֿרעמדער, און 
די פערקעלע : גייט מיך גאָר נישט אָן, נאָר ששעקאַװע בּין איך 
פֿאָרט. צו װיסן, פֿאַחװאָס איר זענט דאָס אַװי בּיין אויף איר? 
6 ר'. שמעלקע װייל איך זע זיך, אַז איר זייטם אַ קלוגער 

ייר שא איך זיך אייך די גאַנצע מעשה גאָר בּקוצור דערציילן. 
יער = מרינקם ‏ װי איר זעטם מיך אָן, הייש איך זיך ר' סמעלקע, 
אויף די דייטסע נאָמען סמעלקע טרויניקם, די היגע לײט אָבּער 
-נאָר צום מייסטן מיינע שונאים, רופֿן זיך מיר ,דער. ליטװאַק". 
, און . פֿאַרװאָש? װייל: איך. בין זיך פֿון דער ליטע, אַפּירטיקער 
פֿון דער װילנע; איך זאָג. אייך, די װילנע - -- אקהילה קחוסה! 
אז ר זיימ דאָך בּוודאי אַמאָל דאָרט געווען, אין הער װילנע? 
{ - - פר עמ דער אַמאָל, אַמאָל. : 

ר' שמעלקע װי געפעלט אייך דאָרט רי גרויטע הענגל: 
לײיכֿטער און ר הצות-בית-המדרסל? ניסט װאָר, סיין ? פֿילעבּן, 
גאָר אַ צאַצקע 1 ;מיינע אָבֿות אַכוֹתינו זענען זיך דאָרט תְּמיד געװען 
| פרנשים. און ‏ נגיהים  :‏ מיין טאַטע דער צדיק עליו !השלום, זיין 
זכֿות זאָל אונז בּייסטיין,, פֿלענט תּמִיד. צו טרײַבּן זיין משאשמתּן 
מיט פּראָרוקטן קיין הער לעמבּערג, אַ מאָל מיט יוכטן, א מאָל מיט 
חי און אַמאָל מיט עניש. איין מאָל איז ער זיך געפֿאָרן אַהער 
מיט הזיר-האָר, האָט ער זיך מיסבֿ. געװען און האָט אין אין 
װעגס מיך דאָ מסדך - געווען מיט די בּעלקבית ואַ טאַכטער, װאָש 

עו פֿלעגט זיך תּמוד בּיי אים איינצוסטיין, ער פרינקט בּקצור, 


2" 2 
ייר 












4י?,, 
. 
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פרעמדער האָט מיר נישט פאַראיבּל, מיין ליבער הי - 





איך האָכּ זיך למזל התונהת געהאַט, און. גאָט פֿרוך. הא האָ ס 
זִיךְ מיר געסיקט די בּרכֿה, -- איך בּין זיך געװאָרן אַנישע אַדיר ר, 


אי האָבּ אי אַסן אײינפֿאָרהױז אי ר מיט יו אַפן 


פֿאַראַיאָרן אַגרוישע צרה צונעסיקט, דהיינו: מיין. ייב סיגלע 
איז זיך פּלוצלינג פֿון אַלע סטיגן אַראָפּגעפֿאַלן און אי זיך נעבּעך 
יי יל איך האָבּ זיך געװיינט, געהלסט און גע=. 
יאָמערט ; נו, װאָש העלפֿט אָבּער דאָש קלאָגן ? פֿאַרסטאַרבּן א נ. 
בע און איך האָבּ זיך געמוזט אַלײן אַן עִצה געמ. ‏ שי 
פרינקם - אַסין בּיסעלע צירונג האָט זי מיר אויך שא 
בּקיצור, אייך דאָ נ'סט לאַנג צו בּאַלאַמוצען, -- איך בּין זיך אַ 
יוסטער נגיר... ? 
פרע מ דער אמערלדיק נו, בּקיצור 
ר' שמעלקע מלא, בקצור, גאָר ניפט מאַריך צו 
זיין, ער מרינקט אוים זיין נלעזל און גיסט אים װידער אָן דאָבּ איך זיך 
דאָ פֿאַר אַ פּאָר װאָכֿן געסיקט אַ סדלן, איינעם ר' סמערעלע, אַכָּס 1 
ייד, צו דער סערקעלע; זי האָט זיך אַ מײדל, אַפֿילו אַ פֿיין מײַרל, 
זי איז זיך פּראַװודע אַ קאַפּיצקע אַ פֿדאַנצימירקע און פֿון די היינטיקע 
וועלט אויך, -- אין אַגאָשפּאָדע אָבּער, נאָך דערצו אַזױ אַנאָשפּאָרע, : 
װי די מיינע איז זיך, בּאַדאַרף מען טאַקע אַזינס האָכּן, װייש. 
איך פֿיל, מאָלטס אייך, אַ מאָל מיט אַ שררה צו פמועפן און אים ‏ 
נּּוד. צוצונעמען, און װידער אַמאָל זיך צי קענען אַ בַּייזער און | 
אַגעפרײ אויך צו געבּן; איר װיישט דאָך אַװדאי, װי עש פֿירש 
זיך אין אַזױ אַגאָשפּאָדע, װי די מיינע איז זיך? י 
פר עמדער אמגערלריק - נו, נו, ווייטער, גאָר בק יצור? 
ר' שמעל קע מלא, כּקיצור, איך װיל זיך אייך. 
ניסט לאַנג דאָקושטען, איר זייטס מיד פֿונעם װעג, מילא! . 


קיר 
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דאָס! הע!-- זעט איר, איך פֿאַרגעש זיך איינש פֿאַר שאַנדערע, 
| די עיקר, פֿאַרװאָש האָכּ איך זיך פֿאָרט געפיקט צוֹ סערקעלען? 
! װוייל איך האָבּ זיך געהערט מפּי אים נאמן, אַז זי װיל נאָכגענּן 
- העם- מיידל ערך פֿערצן הונדערט קערבּלעך מוומן, הוץ מתּנות 
- און מאָר ירקות, אין אַבּת:יחידה איז עש דאָך אויך. מילא כּקיצור, 
- קען זיך אַזױ אַסערקעלע װאָס איז ערסט פֿאַר עטלעכע יאָרן גע: 
זעפן מיט די פפּייז און די מעל און איר פֿאָטער איז זיך אויך 
א סור נימט חל -- נו װאָש, ער האָט זיך יאָ געקענט לערנען, 
- זאָגט די װעלט, נו, װאָס איז זיך נאָך דער מער, איך האָנּ זיך 
פין געזען אַ א סך יידן װאויללערנערס אַרומגײן = אין. די 
- הייזער קכּצנען ! 
| פרעמדער לידער איוט עס װאַרהײַט. ט, דערציילט 
| שוין, בּקיצור, ‏ : 

ר' ש מ ע ל ק ע מילא פפּיץ בּקֹצוֹר,.. ער מינקם 
אוים זיין גלעזל װויין און. ניסט װידער אָן זאָל איך זיך הײשן נאָך 
איין בּוטעלקעלע אַרױיפֿנעמען, יאֶ? 

פֿר עמד ער דערציילט נאָר, דערציילט נאָר, 


ר" שמעלקע תּיכּף, תּיכף, ער שריים אַרײן רורך דעם 
פענסמער בּעֹרל ! נאָך איין בּוטעלקעלע! 

פרעמדער צו זיך אין דער שמיל װי שער מיך יעצט 
! זאָ גוט בּעדינט, ער ערװאַרטעט ניכֿט איינמאַל מיינע בּעפֿעהלע. 
| הויך צו ר' שמעלקען נו, שפּיץ בּקיצור... 
ר' שמעלקע מלא פפיץ בקצור, װאָש איו דאָ 
, מיט דער כּל-הכּלכֿימטע די יהום? איר בּרודער איז "אָ אפֿסר. 
עפעש אַ סטיקעלע לייט געווען, האָט ער אויך געמוזט פֿאַר עטלעכֿע 
יאָרן עוקר זיין איבּער אַמעשה סהיה און איז טאַקץ סוין ניסט 


2209 : 


זי ) .שיט יי לט יי יי :יי עניישט ער יי ציי) רה 
עט ,ר 6 אל יל ארבי א רא א לט יש אל א וט 
איער יד ,יט אע : שי שיק א ליר בי אע 

א יי אל /5 0 = 8 


9 וי 4 טי : 4 
א יל טינ יה וט ,; ישלין יי 
א 5 -- באט עי ימיב יי שער יל זע יי 


ייט --לימוויפע- ספּראָך ? -דאָ אין דער.- לעמבּערג ‏ לאַפֿט מע זיך או אוים. 
-----די--ליטוויסע -פפראָך, ‏ און בי אונז אין דער ווילנע | לאַכֿט. מ מען יך : 


אַפֿילן אַגוטן טעם! 





מער שי יט קען זי אַזױ אַצרה,. א : 6 

















כמעללע יט לה דאָש קען. זיך אַזױ אַפּראָסטע. = 
יידענע מיר בּאַפֿעלן! איך האָבּ זיך נאָר געשעמט פֿאַר די 8 
פאַר די ר' סמערעלע; נו װאָש איו, אַן איך רעה זיך סױן יאָ 


װידער. אויס. די היגע פפּראָך, - איך - האָבּ 1 אָפוֹר הו 
כפּראָכֿעס. גיכט געמאַכֿט. - 

בּ ער'ל ברענגט װידער אַ בּומעלקע װיין און גייט אַװעק, - = 

ר' שמעלקע עזעט אד, מיין גוטיצקער ה סלאַמקע, 
יך האָכּ זיך גאָה ניסט מאַריך געוועזן. פֿאַרװאָש טרינקט. איר, 
אָכּער ניסט, עס איז דאָך טאַקל גאָר אַמאַסליס! ער פרינקט מים 
אַ מאָל אוים זיין גלעזל וויין, : ר 

פרעמדער נשטקשה, טרנקט איר נאָר, איך װעו 
שוין טרינקען. ער פרינקם אַזױ, מין ליבער ר' אמא + האָט. 
איך טאַקץ אַטעם פֿאַר עפעם יו צו וי .  /‏ | 
| אי שמעלקע דערגיסט דעם פרעמדנם גלעזל און גיסט ‏ זיין ם/ 
אויך אָן להיים! ער טרינקט אױבּ איך האָבּ א אמעם! אן. 


ו 


פר עמ ד ער איך קען זי פֿון לאַנג, די 1 איר 
מאַן אָבּער אין אַגאַנץ יט ייר, נישט װאָר?. 
ר' שמעלקע װער, ר מסה? יאָ, ער אין זיך נעבעך 
גאָר אַ פּראָפטאַק, ער גייט זיך נאָך זיין סטייגער, -- נאָר עו װאָש. 


א 
. 
ידי 
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: צו זיך אַפֿילו די גוטע ממקה, א אַז זי איז זיך בּיי די סלעכּטע 
! פענקער אין די האַנט? די מסקה איז זיך טאַקע בּאמת גוט, די 
סענקער איז זי אָכּער מכלה-- דאָש איז די מסל, און דאָש איז 


- זיך, די נמפל: סערקעלע קען זך סױן מיט די ר' מסה אַן עצה 


- גּעבּן ;. זי פֿאַרדרײם אים מוין גוט די קעפּעלע, ער פרינקמ. 
5 א =" : 








2 דרימער אַרײנקום. | 


א ׂ : א 

- = דער פרעמדער, ר' שמעלקע, ר' גבריאל - 

: 7 גבריאל קומם צו גיין פון דער גאַס און גייט זיך אַזױ אַ פּאָר 

1 6 אַהין און אַהער פאַרבּיי דעם פרעמדן און קוקם אים אַלעמאָל אָן; ער שפֿילט 

- זיך מים אַ שטעקעלע אין דער האַנם און זינגט אַזױ פאַר זיך אין דער שמיל 
- אַ ניגונדל, אין דער אַנדערער האַנם טראָגט 2 א קעסטל, נאַנץ גום פאַרבּונדן אין 

אַ סערוועט; 


ר' שמ על קע אַזױ? איר קענטם אייך גאָר די סערקעלע? : 
- עס האָט אַפּנים, אַז איר האָט סוין אַמאָל געמוזט זיין בּיי אונז 2 
אין דער לעמבּערג ? הי 

פ רעמ ד ער אַמאָל, אַמאָל, עִם איז אָבּער שוין זייער = 


לאַנג. ו 

' ר' גבריאל בליכּט פלצלינג שטיין פאַר דעם פרעמדן און 
: - פרענט ר' שמעלקען דער האַר שיינט מיר עפּעט זייעֶר בּע, זאָנט 5 
צו זיין -- איז ער נישט אַבּראָדער? האַ? נישט װאָר? געטראָפֿן ? : 
ר' שמע לקע שוין אַ ביסל פאַרשלאָפן געמראָפֿן, יאָ, איך װייש | 





== פרעמדער + ה פייט ניץ, איך בי נישט קין 
{ || ר' ג בריאל אָנר קין היגער אַװראי נישט, האַ? 
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געטראָפֿן ? ער שמעלם אַנירער דאָס פאַרבּונרענע קעסטעלע אויף. רער באַנק און - 


יט דעם פרעמדן די האַנס שלום עליכֿם!. | 4 
פרעמדער : ר נבריאלן די הא עליכֿם השלום! ‏ // 
ר' שׁ מעלקע כאַפּט זיך אויף פונעם שלאָף און מרינקם אָכער, 3 
מיין גוטיצקער ר' סלאַמקע:לעבּן! איר טרנקט דאָך גאָרניסט. ‏ 
ער װערט אַנטשלאָפן אויף דער באַנק זיצנדיק און האַלט די דאַנט בּיי דעה / 
בּומעלקע, ' ; 2 
ר' גבריאל צידם פרעמהן װאָס הערט (מען דאָרט / 
עפּעם אין איער װינקל? א א 
פרעמד ער בּיי אונז? גאָר קיין ניים. 
ר' גבריאל װעש איר הי עפעם האַנדלען? אָדער האָט / 
איר אפשר עפּעם צו פאַרהאַנרלען? האָט נישט פאַראיבּל װאָס / 
איך פֿרעג אייך, װאָרן, װי איר קוקט מיך אָן, בּין איך אויך אַ 
היגער סוהר און װי הייסט, טאַקע אַגרױסער, שפּעקולאַנט -איך ! 
האַנדל איבּער װעלטן ; מיין נאָמען איז אומעטום בּאַקאַנט; ואו, , 
איר װעט נאָר אָנכֿאַפּן, קען מען מיך אַלץ; איך האָג תסיר ברח / 
פון אַלע גרעסטע סוחרים פון אַלץ גרעסטץ שטעט! אָט, זענט איר / 
עפּעם אין קונדשאַפֿט מיט די געבּרידער װאַלצמאַן אין מאָסקװע? | 
פרעמדער נײן | ּ 
ר' ג ב ר י אל ניין? אַחױוש כּלעבן, װער קען די { 
! לייט נישט? איך װעל אייך דאָ װיזן אַבּרי, ער וכם אין די קע | 
שענעם װאָס איך האָבּ ערשט אײערנעכטן פֿין זי געהאַט, װענן { 
אַ קליין קאָמיסיאָנדל פֿון צװועלעף טױזנט צענטן בּאַװל.... אַ שאָר, 
איך האָבּ דעם בּריוו נישט בּיי מיר... אָדער, קענט איר אפֿשר דאָם | 
הויז קיטאַיאָף אין בּערלין ! : 1 
פּר עמ ד ער. ניין, איך קען די אלץ. הערן נישט . ייו 
האָבּ אַפֿילו קײנמאָל פֿון. זי נישט געהערט. 
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=" ג כבריאל צו זיך. אין דער שמיל איך. אויך אָסיר נישט'+ 
| הויך װאָס ? ראָס הויז קיטאַיאָף קענט איר נישט? איר טריינם 
| קאַטאָװעס, - װי קען מען נישט אַזנע גרויסע שפּעקולאַנשן ? זי 
| זענען דאָך ממש די גרעסטע פיהרים אין גאַנץ האָלאַנד ! 


פר עמ ד ער אין גאַנץ פּרייפן, װילם איר זאָגן, װאָרן 
כּערלין איז די הױפּטשטאָט פֿין פּרײסן. : 


ר' גב ריאל האָס האָט גאַרנישט צו דער זאַך : פֿונ= 
דעסטוועגן האָכּ איך חמיר בּריװ פֿון זײ. אָט, װען איו עַם נש= 
װען, הע? מיר דאַכֿט זיך דעם עלעפֿטן, יאָ, האָבּן זיי מיר דאָ 


איעגעשיקט אַ גאַנץ קעסטעלע מיט צירונג, פּערל און דימעטן, - 
- זענט איר עפּעס אַמכבֿין אוף זעלכֿע זאַכֿן ; 


פרעמדער איף פֿלעג אַמאָל אַ גרויסער מכֿין צו זיין אויף 
דימעטװאַרנ, + איצט װײס איך נישט, װײל איך האָבּ שוין לאַנג 
דערמיט נישט געהאַנדלט. 

ה': ג ב ר'י אל איר זאָלט מיר הונדערט און צװאַנציק 
יאָר לעבּן, איר זענט מיר פֿאָרט זייער קענשלעך, זענט איר נישט 
אַמאָל געװוען אין כּרעמלע? 
פר ע מ ד ע ר דורך בּרעסלע בּין איך אַצינד דורכּגעפֿאָרן , 
ווייטער בִּין איך דאָרט קינמאָל נישט געװען. : 


ר' גבריאל צי זיך. אין דער שטיל איך אויך נישט. הויך 
אָכּער פֿון מיר האָט איר קיינמאָל נישט געהערש? אַ הידוש ל'לעבּן 
איה זאָלט מיך נישט קענען; מען קען מיך, געלױבּט צו גאָט, 
אומעטום פֿאַר אַן ערלעכן מאַן. אָט פֿרענט נאָר איער בּעל-בית. 
ער פאַרדרייט זיך צו ר' שטעלקען ר' שמעלקע ! קענט איר מיך ? אַהאָ! 
ער שלאָפֿט נאָר! ער שרייט ר' שמעלקע ! ר' שמעלקע ! 

ר' שמעלקע פאפ זיד אויף הע? װאָש? זאַראַס! זאַראַס! 


עטינגערס כּתפים (28) 1233 
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ר'.ג בריאל קענט איר מיך? הי שמעלקע! 

- ר' ש מ על קע גוט,- זײַער גוט, פטייט סױן בי מִיר, 
אין קעלער אַלײן אַװדאי אַכט יאָר, גאָר אַ מאַסליס! קר שריקפ| 
אוֹיִם דער בּופעלקע און שטעלש זי װידער אַנידער איף דער באַנק אָֹך גאָר/ 
אַ מאַסלים ; ער וועהט װידער. אַנטשלאָפֿן, 

פרעמדער לכ לאָוט אים גין, ער האָט א יסל צו= / 
פֿיל. געשרונקען. א 

ח' ג בר יאל אָ, ער האָט דאָס נישט פיגע, הי 
איז. שוין וין טכע אַי פֿון לאַנג. זאָגט מיר נאָר, מײַן לינמץ | 


ן מע 

ר קַחבֿ,; אַז.מיר. ‏ זעמיה יאַ. שיין אַ ביסל צװישנאַנאַגד שיר 
געװאָרן, העט איך נישט געקענט האָבּן דאָס גליק, אי ר זאָלט מיה | 
עפעם א צו ליזן, פֿאַד. פעדל, ‏ דימענטן, . איירינגלעך, פֿינגעף- / 
לעך ש שייגע? פֿלעבּן,. קױפֿט; קױפֿט עפּעס אויף אַ שפּעקולאַציע, | 
אָדער לאָמיר שטעכֿעװען אויף עפעס ; איך װעל אייך אַװדאי ערלעך. 
בּאַהאַנדלען -- איר . װעט אַלײין מודה זיין, אַז איר קױפֿט ציי סמ | 
נאָר אֲגנִיכֹֿה. קױפֿט. נאָר, קױפֿט, איר װעם מיר טחאי האקען ( 
ר ע מ ד ע ר איך זאָג אייך דעם אֶמֹת, איך ראט מִין ‏ 


= יי : יי - 4 
אַצינד גאָר פֿונעם האַנדל אָפּגעלאָוט. : 












גב ריא ר איך זא אייך אָבּער נאָר אַ מציאה, איר 
װעט א מיתר. זיין דרי מאָל אֶָחר בּאָחר, - אָדעך װייסט איר. 
װאָס? קױפֿט עפעס אַהים פֿאַר איער װײיכ און קינדערלעך, זאָלן ‏ 
לעב -- אויף נאמנות , איך װעל אייך גאַנץ װאָלװל פֿאַרקױפֿן | 
קע אונטערן קרן, װײיל. איך בּאַדאַרף געלט. מאַכט מיר א 
פּעטשאָנטעק. | : 
! פר ע ם ד ער װייס איך! איך זאָל זען |- סחורה, העט. 
| 


דע דא ביי אייר 


טּ 


מיר אפֿשר געקענט עפּעס געפֿעלן; א איר 
עפּעם סהורה ? 
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ה' גב ר יא ל איך האָב דאָ. גראָה 


זי האָט מיך היזנט בּאַשטעלט, איך זאָל איר 
דימעטן בּרעננען, האָבּ איך זי איצט נישט געטר 
עט איז שוין, װי איך וע, אייך בּאַשערט. 
איך אייך װייזן די סהורה. ער קיקט זיך אים איף 
קוקט ניט. עמיץ, 

פּר עמ ד ע ר לאָמיך נאָר זען. 

ר' ג ב ריאל פאַקט איף דאָס קעסטל און 
שאַדט אייף דאָס בּאַלוקן, איר װעט דאָך מיר פֿאַ 


צאָלן. ער קוקם נאָך אַ מאָל אויף אַלע זיימן. 


פרעמדער װאָס קוקט איר אייך אַלץ אַזױ אום? צי האָט 


איר מורא פאַר עמיצן, צי װאָס? 
/ 
= 


* == 5 * לור" אל -א' ודי 
רביה יא לֹ איר זענט קין הינער 


בי מיר אַ ביסעלע 
יפהורה,. װאָרן איך קום דאָ איצט פֿון דער גרעפֿין סטרעלקאָװסקאַ-- 


אַ בּיכל פּערל און 


אָפֿן אִין דער היים ; 


אויבּ איר װילט, װעל 


/,+ . 


אַלע זייט 


רעדט אַװדאי , װאָס 
א : 


-=ורה יי ;לאג =+ 
רעם נישט בא" 


יי ראש י *+י = 


: = נאי* 
נישט, האָט מין 


נישט. פאַראיבּל, װײסט איר נישט ;. אין לעמבּערג מוז מען מורו 


= 


=וו א 


האָבּן מיט. אַלע סחורות ובּפרט מיט דימעשװאַרג, + װאָרן איינס 


ו וָ 


=זענען הי מער שכיה גנבים, װי ערגעץ אַנדערשט, און סאנ 


דערע, האָבּ איך טאַקע מורא פֿאַר. אַן עין הרע. 


דאָס קעסטל לוקט נאָר, װי 


גס 
טחעטל מיט בּערליאַנטן ? דאָס מוז אַװדאי זײַן אפתּר המלכּהם 


פאָרטרעט, ‏ ער מאַכט צי דאָס קעסטל און פאַרדעקט 
און גי דעם פרעמדן דאָס פּאַטרעמל, 


י 


פרעמדער אז אכער דער צייט װאָס 


פֿאַרבּלישטשעט 


נעמט אַרוים אַ פּאַטרעטל אוים דעם 2 װי געפעלט אייך דאָ 


ער עפנם אױף 
די אוען+ ר 
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טע = 


עם מיט. דעם פערוועם 


ה' נבריאל. הּאָם - זיך 


דאַ געפּאַרעפ טיט דעם קעסטל געשטאַנען פֿאַרטראַכט; איצט נעמם ער בּיי ר' 


גברואלן דאָם פּאַטרעמל אין בּאַקוקט עם, און גים פּלוצלינג אַ פאַל אַנידער אױיף 


דער ערד נעבּן ר' שמעלקען, חלשות, מים אַ געשריי אַךְ גאָטט ! מיינע 


ן 
יער שלעפּמ אין. פאַלן ר' גבריאלן מיט בּיים גאַרטל. 


יי 


נץ רה 









ה' נברדיאל פאַלט אויף דעם פרעמרן אַרױף, וויל זיך אויפהייכן, 
און קען נישט; ער װאַרפט מיט דער אַנדערער האַנט דאָס קעסשל אונמער דער 
בּאַנק אַרונטער און דעקט עם צה ֹׂ טע 

ר ש8 5 לֹ ק ע כאַפּט זיך אויף פונעם שלאָף מיט זייער. 
גרויס דערשרעק און פאַלם איבּער ר' גבריאלן, שלאָגט אים און שרייט נאַנץ הויך 
בּערל ! פֿײיװל! הערסל! װעלװל! סכּנה! ראַטעװעטס! האַטעװעטט! 
געסװוינד.! אוי װיי געסריגן ! געסווינד, געסוינד, די רייכע פוהר | 
חַלסט ! ו 







פערדער אַרײנקום. 


בּערל מיט עטלעכע יונגען קומען פוּן דעם טויער אַרױם צו לויפן ‏ דער 
פרעמדער, ר' גבריאל, ר' שמעלקע : 
בּערל מיט די יונגען הײבּן אויף ר' שטעלקען און שרייען, 
געװאַלד! װאָס אי דאָס? װאָס אי דאָס? : 
{ ר' שמעלקע טריט נעמטס אים, האַלטם אים, כֿאַפּטס אים,, 
דעם רוצה! א ראַטעװע די א סיחר , געסװיגר,. געסוינד} 
נעס. זיך "די. װיַן, -רייב זיך ידי רָפֿק6 - אצ יי וּ 
ב ע ר כאַפּט די בּוטעלקע מיט וויין אין בּאַניםממם דעם אבו אי 
רײיבּט אים די שלייפן יי 3 
= יונגען הײיבּן. אויף ר' גבריאלן, האַלמן אים | און שרייען 
האַלטפ אים, דעם גנב! האַלטס אים, דעם גולן! ' 
עי שמעלקע שריים גאַנץ הויך אין נאָס אַרין אייף ביירע זייפן 
געװאַלד! קומטס אַדער! געװאַלד! ראַטעװעטס, ראַטעװעטט! / 
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אשי ר 6ט שש דייר יי 





פיפטער אַרײנקום 
קאַמפּערטעם און דרי שִׁמשָׁים קומען פון דער גאַס און פירן רעך: 
לעכן און הינדען ביידע מיט אַ שפריק צונאַנדגעבּונדן: חווה אין חיים 
גיוען נאָך און װיינען: די פריריקע פּאַרשױנען 
ש משים שרייען װאָם אי ראָסם? װאָס אי דאָס? װאָס 
איז דאָס דאָ פֿאַר אַ לאַרעס? 


3 


ר' שמטעלקש קמטט אייך, קומטס נאָר אַהער - אַגנב 
אַ רוצה האָט מען געכאַפּט. 
שמשים גט, גוט, ניטם אים נאָר אַהעד, ומיר פֿורן 
שוין. צװײי, גיטם אַהער דעם דריטן אויך, װעל 
מאָל יידן גערעכֿט. 
ר' שמעלקע ויזט איף ה' ובריאלן דאָ אין ער, נעמטם 


אים +צו בּערלען ריב גוט, רײיבּ, רייכּ די פוחהר, 


= } 44 וע 
שמשים עמען ר' נבריאלן צװוישן זיךד קום, כּרודער! 


ר" רב ףֹ א כֹ ווייזם אויף הינרען 8; יט ר' עדלעכן לאָוטס מיך 


אִ, אָט אַ די מענטשן ריד ענען מוך,, װאָס וילט ט עץ פֿין זיר האר 


= גצ =+ ; וו == | , 
װאָס? - איך בּין אַ היגער סוהר, אַװעק פֿון מיר, אַװעק, לאָושס 
מיך גיין 1 אַדרבּא, פֿרענטס די מענטשן, אַז איך -בִּין אַן ערלעכֿער 


א' / , 


מאַן! ער וויל זיך אויסרייסן פון די שמשים און קען נישמ, 
לאַמפּערמטעם טרייע אַטשי! אַכּע! האַלטס אים, דע 

גנב, אַטשי! אַבּע! 

א רעדלעך צו די שמטים לאַסט איהן לאָז, עס איזט װאַהר, 

! וויר קעננען איהן, ער איזט איין היזיגער קױפֿמאַן. 


א 


ש 


הינ דע יאָ, יאָ, איך קען אים אויך גאַנץ גוט, אַזױ גוט, 


װי ‏ מיך אַלײן. 
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ר' ש מ על קע יאָ, יאָ, איך װייש זיך סוץ, ח קענשט. 
אים, װי דיך אַליין; איר זייטס אייך פֿון איין מספחה, ער איו / 
יך אַגנבֿ און די אויך, עֶר טריס צי די שמשים נעממט וע / 
סלעפּטס זע אין. די חחר. וע 

שמשים שריען נעמטס אים, דעם הונט! זײ יל עי 
מים רעדלעכן, הינדען און ר' גבריאלן, | 

קווה 'פ פלוצלוג אַפאַל אַנידער לעבּן דעם פרעטרן אן שריים - 
געװאַלד! מײַן בּעל:בית ! געװאַלר! ראַטעװעשס! הינדעלע:! ראַטע- / 
װע! ראַטעוע ! געװאַלד ! דער טאַטע: דיין טאַטע! איי וויי, בּעל- ‏ 
בּיה-לעכּן ! געװאַלד ! | | - 


6: 
4 


ש מ ש ים בליכן שטיין װאָס אין דאָסם װידער? װאָס . 
איז דאָס װידער פֿאַר אַגעשרײ? 52 
ה יינ ד ע. און רעדלעך לויפן צו צום פרעמדן און שרייען ביירע = 

אויף אַ מאָל מיין טאַטע? װאו? װאי איז ער? געװאַלד! זי רײסט אִים. 
דער גושהערץ? אום נאָטטעם װיללען: רעסטעט! ער כאַפּט אַרױם אוים | 

דער קעשענע אַ פלעשעלע און האַלט עם דעם פרעמדן פאַר דער נאָו, : 
פר עמד ער קםט ביסלעכווייז צו זיך וער -- װאָס -- הינדע- / 

לעבּן ! וא ?... ואר ?... מיין קינר! 02 







אַלע שריען טיש אַטאָל ער לעבּט! ער לעכּט ! , 


1 


ר. ש טע לֹ קע צו בּערלען בְּרענג זיף נאָר געפווינר- 
צוויי דרי צוטעלקעס װיין, די רייכֿע סיהר לעכּט, געסוינד, גע- | 
כווינד, -- אָדער ניין, ‏ גיין, פרייּ זיך נאָר אױף, װעט (פוין נעטנן 
זיין, נאָר געסװינד, געסװינד! 8 

פר עמ דער ליט גאַנץ שמיל און קען זיך נאָך נישמ רערטאַנען. ר 

חווה שטייט פון איין זייט און פאָכט אויף דעם פרעמון מים רעם. 


פאַרטוך און שׂריים = געװאַלד! ראַטעװעטם מיין גילדענעם בּעל-בּי! 
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0 = ח יים שמיים. פון ‏ דער אַנדערער זייט און פּאַכט אויף דעם פרעטד! 
מּים די פּאַלעם אין טריים + געװאַלד! מיין גילדענעץ הוהלעבן+ . 

| א רייפט זיך. איים די אויגן גאָטט ! איזט עם װירק- 
ליכקייט אָדער. בּלאָס איין. טחוום ? 


גיקדענער טאַטעני !. עס איז נישט קיין חלום , איך , הינרע, שמיי 


דאָ נעבּן דיר, איך בּין הי אָכטער, דערמאַן דיך נאָר, טאַטעני! 


ט דאָ בי דין קינר! 


הינדע קשט דעם פרעמדן אין העלפט אים זיך אויפהייבּן ניין, 


-=י יז 
בנ 5 ין 


פרעמדער װיל הינדען מיט ביידע הענט אַרוטנעמען, - אַיץ װי ער 
זעט, אַז זי איז געבּונרן, לאָוט ער זי פּלוצלינג נאָך און כאַפּט זיך אָן מים בּיירע : 


צן 


הענט ביים קאָפּ און שרייט אַךְ ! װאֵם איזט דאַם? מײנע טאָכֿטער 


געבּונדען? - גיין, גיין, דיזע - איזם ניכט מיינע טאַכטער, װעג, 


ירוי 1 יי יא יי צריי =י פ"ייאגי יא 
יי עי ! עם || רע אי ן פרו 2 (, - וט ( 


5: 


בש מיין קונד.- ניין, ניין. 
קר פֿאַרהאַלט זיך מיט בֿײידע הענט די אויגן, 

ה ינד ע פאַרהאַלט זיך דאָם פּניס מים בּיידע הענט און װויינש זייער 
שפאַרק - גאָט !. איצט לאָמיך שוין שטאַרבּן. 

רעדלעך אַבּער טײערער הערר ניטהערץ! פאַססען זי זיך 
גור ,. אום גאָמטעט װיללען: הערען זי אונם נור איינע מינושֿע:- 
איינע שענדליכֿע יורטיי -י יי רראכמע אנ { חי אין די ון כבּאַנדעץ (} 
אבו שעפ! ., =ע =אש ר ו'.. ‏ = א = אע -- א = | * 


י : ; * * 1 5 * יו * * 
*ג ה שי מאַטעניו !. אונז. זענ'מיר אומשולריק! זי װײַנם אין 
ש 


יאַטֿערמ גאַנץ הויך. 

| ו ה - געלוינט צו גאָט, בעל-בית-לעבן,. אַז איה;לעבּט ! 
הערש מיך נאָר אוים, איך װעל אייך דערציילן, די מעשה איו 
אַזױ. געװען: מע האָט. דער בּעל-ביתטע, איער שװעסטער 'סער- 
-קּעלע, האָפ גאַנצע . צירונג.. אַװעקגעטראָגןן, ‏ האָט זי פּלוצלינג זיי 
בּיידע . אַבילבול געמאַכֿט, אַו. זי האָבּן דאָס געמון ; איך װעל 


: 
גײַן שװערן, אַן עס איז ליגנ 


. 
1 
: 
* 
. 
-{ 
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פר עמ ד ער פאָלם אר אן די רײד אריין װאָס? מיין ‏ 
שװעכטער? פערקען? דאָס צירונג - בּאַגנפֿעט? צור ו' שטעלקען 
ר' שמעלקע: װֹאו איז אַהינגעקומען דער סוהר? װאו ואיו דעח . 


יונגערמאַן, װאָס האָט מיר דאָ געװאָלט צירונג פֿאַרקױפֿן? װאו. 
איז דאָס קעסשל: גאָטט:! װאָ איזט דאַס בילה מיינעה זעליגען 


רהלע? ער זוכט איף דער ערד און הייבּם אויף דאָם פּאַטרעטל און קושט עסן / 


דערנאָך הייבט ער אױף דאָס קעסטעלע פון אונטער דער בּאַנק אַ געטטליכֿע . 
ָ ינק | א : 


פֿאָרזעהונג ! װאונדערפֿאָלל זינד דיינע האַנדלונגען! 


חווה אין החיִים. טרייען מיט אַ טאָל אוי. װײ מיר!ן הא =+ 


דאָך דער בעל-ביתטעם צירונג ! 


ר' שם על קע ער אי דאָ, דער כּחר! צי רי שמטיט | 
גישס זיך נאָר אַהער דאָס כּסרע ײדעלע, יו, יױ, אַ פײניצקער | 


פוחר! ער קהױפֿט זיך אַלץ' מיט זיינע כּפרע הענטעלעך. גישס 
אים נאָר אַהער, דעם בּחר! 


שמ שים פיײן ר גבריאלן צום פרעמדן דאָ אין ער. 


פרעמפדער װײזם אים דאָס צירונג מאַך=-זשע גאר קיין 





+ 


: 


* צ 
צערעמאָניעס נישט, זאָג דעם אמת, װעסטו בּעסער אַפּשניײידן. ואר 


האָסטו גענומען דאָם צירונג? זאָג, אין דאָם דין, צי נין? 


אי 


ר' ג ב ר י אל אך אבּערגעט נישט אײן מאָל, נאַר | 
טויזנט מאָל איער כּבֿור, איך װעל איך תֹּכֹּף זאָגן דעם אמת. ‏ 


| 
נאָר. איך בֶּעט אייך, לאָמען מיך נאָר נישט אַװי האַלטן, האָט 


רחמנות,. איר זענט דאָך אַ ייד, איר מאַכֿט מיך אומגליללעך אױף | 


אייבים. 


הווה אהאַ! איר זענט דאָם, ר' גבריאל? איצש פֿאַ- | 


שטיי איך שׁוין די גאַנצע מעשה. װאָס מאַכֿט איר גיטס, ר' 


גבֿריאל? קומט אײיך שױן אַמזל-מובֿ? וי נעמם אָן חױמען בי דער | 
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ד 


דאַנט ‏ קום נאָר, היים! לאָמיר נאָר לױפֿן געשוינד דער בעל- 


בּיהטע דערציילן װאָם דאָ טוט זיך! זי לױפן ביידע אַװעק. 
* : 
פרעמדער צו די שמשים- לאָזטם אים נאָך די הענט, ער 
װעט נישט אַנטלױפֿן. ' 
שסם שי ם לאָז פ":-דיאלן נאָך דִי הענם האָט קין מורא 


נישט, פֿון אונז אַנטלױפֿט מען נישט אַװי געשווינד. 

י ר' גב ריאל פאַלט אַנידער פאַר דעם פרעמדן אייף דער ערד און 
|קושמ אם די פים פֿאַטער-לעב! גוטער ייד! האָט גאָט אין האַרצן, 

| האָט רחמנות אויף מיינע יונגע יאָר, איך װעל אייך אַליץ מודה 
זיין, יל ווענען בּיידע נָאָר ‏ אומשולריק! ער שטמעלם זיך אױף 
טוט פיט מיר װאָם איר װילט, איך. אַלין ִּין דער גאַנצעֹד הַייב, 


*יי.,, 


/ איך אַלײן בין דער שולדיקער, זי האָבּן פֿון גאָרנישט געוואוסט, 
-אִיךְ אַלײן האָבבּ עס געמון... האָט רחמנות! 

ר""שׁ מעלקע גיט ר' גבריאלן אַ פאַסט דאָ האָפעו רחמנות, 
אחח אן דײַן פאטן, דו גנב! ער שריים צו די שטשים נעממס 
אים, סלעפּטס אים אין די הדר. 

לאַמפּערמעם טרייען און לאכן האַ:האַ:האַ, אַטשי, אַכּץ! 
אַטשי, אַבֹּע! 

שמשים װילן נעמע ה' גבריאלן כום! 

- ר שמפדער לאָזטס ט 

יז מיין שוועסטער װעט קומען, נאָר היטם אים, עֶר זאָל נישט 


: 
אַנטלױפֿן. 


יאי הי יי . 5 י : 
אִים גיין, : רירסם אים נישט אָן 


ש מ שים פאָלן אים גוט, גוט, אונז װעל'מיר אים שױן 
היטן , - זאָרנטם אייך נישט. 
- * 
פרעמדער בּינדט אויף הינדען מיט רעדלעכן יאָ, דו כיזט 


אומשולז יק,. מײַן קינד! ער כאַפּט זי אַרום מים בּיידע הענט אין קושט זי 





א יע 1: 

בי א 7י. ריר אבי 

8 יו יי 

; - זי 4 
. 





געלויבּט. איז גאָט! ער האָט מיר מיין קונד, מין נילקן קיר, / 
מיין טייער קינד צוריקגעגעבּן; ער קישט זי ניט-אָן מיין רחלע אי | 
אויג. ‏ ער קוטט זי אִיך האָבּ דיך װידער, מין טאָכטער, 5 


+ד 


הינדע-לעבן ! ער הייפט.זי אייף אין דער הייך און גים איר אַ קיש. 


הינרע נעמט אַרום דעם פרעמדן און קישט אים אוז היל מײַן / 


גילדענער, האַרציקער מאַטע! 


פר עמדעך צו רערלעכן נידערטרעכטיג! אף זי װאַרען = 


געבּונדען? ער נעמם אים אַרום און קושט אים פֿירכֿטען זי ער ניכֿמם, 


איך גי ווידער בי איהנען ! ער קוקט אָן עדל! כן מים הינדען מיַנע 


אט אט =+ 
8 שּ א קיג! ש : 


רע חל עך קישמ רעם פרעמדן די האַנש. = מײן 


יא ו*בי אי יא אש 
מיין - שוטצענגעל ! 


זעקסטער אַרײנקום 


נּ 


װאָהלטעטער ! 


א משר; חווה, החיים און הי פּריריקע פּאַרשױינען 


ר' מַשׁת מע הערש זײין קיל נאָך פון װײַט מיין דור! אױ! 
וא איז ער? מיין שװאָגער! וואו אין ער ? מיין נילדענעה שװאָ. 


גער!: ער קימט אַרײַנצוליפן אָן דער היטל,. אָן דעם וארטלן 


קאַפטן צעלאָוט, ער פֿאַלט דעם פרעמדן אַרום דעם האלו 


דו בּיזט דאָ, -מיין דוד! מיין שװאָגער-לעבן ! מיין דערלייזער! 


לױיבּט איז גאָט, דו בּיזט װידער דאָ, דן לעבּסט. ער קישט און :לע 


אים, װי מען גלעט אַ קליין קינד יאָּ, מיין נהת, מיין גרו 


לה, הו-בַּיוט 


האָ, ער רעדט אַביסל אַזױ װי מבלבל יאָ, איך װײס דאָפ ואַנץ נום 


דיך האָט גאָט צו אינן געשיקט; י יאָ, איך וויים 


יי : 


ד 


דו קומפֿט 


גאַנץ. װײיט ; איך װייס אַלין, איך האָבּ דיך געוען. איך האָבּ 
שוין לאַנג, לאַנג געװאוסט, אַו דוד װעסט קומען; איך געדעשק, | 
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דעם 
אין קושט אים | 


גע 





א", איך געדענק נאַנץ גום, װי! דו האָסט מיך געפֿרענט: ', קענ- 
פַּטו מֵיךְ?" - ער קוצפ דעם פרעמלן אַצֹינד בִּיזושו דאָ, אַצונד איז 
: שוין פֿאַר מיך גענוג געל לעבּט , אצינד אין צייםט צו שטאַרבּן. ער נעמט 
דעם פרעמדן אַרום און קװעטשט אים שמאַרץ צו זִיך ניין, איצט הֹקָל איך 
דיך שוין מער נישט אַװעקלאָזן , ניין,. ניין! ער גלעם איט און װיינם 
אִיךְ. בּעט דיך, מיין. דור-לעבּן, מיין האַרץ, פֿאָר שוין נישט מער 
אועק. פֿון ‏ מיר, לאָימיך שויןן נישט איבּער אַלײן! ואָדעַר ניין, 
נעם מיך מיט מיט דיר, װאָרן אָן דיר בּין איך הי געװאָרן אַ נזלן 
אַרצה! יאָ, יאָ, דיין קונדס הוצה! ער פאַים נאַנץ מיד אַנידע" אויף 
דער ערד, נעכּן דעם פרעמדן. 

פֿרעמדער דעײאפּט אים משה! משה! װאָס טוט זיך 


*אגא == ייא : = = 
מיט דייר"? יש נאַר רואיק. 


ר* מ שה אױַ: חד-לעבן,. זי מיר מוחל, זי מיר מוחל, 
איךְ האָבּ מין אָן דיר זײיער שטאַרק פֿאַרזינדיקט. אָדער -ניין, 
נײַן,. זי מיר נישט מוחל, ניין ,* בּאַשטראָף מיך אט אַזױ. וי 
רעפֿט איז ; בּאַשטראָף מיך, מיט װאָס דו קענסט ונאָר, אַװֹ" װי 


ד 


א 
איף האָבּ עס בּיי דיר פֿאַררינט. יאָ, יאָ, לאָן 0 יט 


לאָז מיך שמײסֿן, קאַטעװען,. שפּיון, בּראָטן , בּרענען ! 


 =+ ,‏ אאא אי -=-=יאא 
= אָב עס }4 /' פא 1 1. 


פ רע מ ד ע ר משה! בּיזטי משיגע? פֿאַרװאָס, פֿאַר װען? 
זײי. נאָל האיק, אום גאָמעס װילן, דערמאַן דיך נאָר אַ בּיסל, פֿאַר- 
װאָס זאָל איך ריך בּאַשטיאָפֿן? זי נאָר אַבּיפל געלאַמען,. זי 
נאָר ראיק, ו 

ר' מ שה אַבּיםל טטילער און געלאַסענער - נו יאָ... שוין... אַז 
דו הײַסט... יאָ, איך װעל שוין. רואיק זיין, איך בּין שיין רואיק... 
אַז ח היסט, יאָ, איך פֿאָלג דיך... איך װעל דיך אַלץ פֿאָלגן, 
שװאָגערלעבּן !. אַבּי ‏ בּאַשטראָף ‏ מיך.. 
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פרעמדער ט, אָז זיין אַװי, פֿאָלג מיך, אַכּי חי | 
נאָר רואיקן, זע'ץ דיך נאָר אַ בּיסל אַנידער. צו רעולעכן הערר רעדליך ָ וְּ 
האַבּען זי די גימץ אונה העלפֿען ד איהם, זעטצען ױ איהן דא. 
אויף די באַנק, | 

ר' ט שה דערזעם רעדלעכן מיט הינדען און גים פלוצלינג פאַר זיי : 
אפ אַנידער אויף דער ערד אוי װיי מיר! קענט עץ מיר מוהל יק 

הינדע פֿעטער:לעבּ! איר זענט נאָר נישט שולדיק! 

ר עד ל עך הערר דאַנציגער! בּלײנּען זי טר הִהִינוּ זי . 
הײיבּן אים אויף און :0 אים אויף דער בּאַנק אַנירער. ' 

יע שמעלקע צו זיך אין דער שטיל אָט אַ דאש איז כ'לעבּן. 
פיין, עפּעש אַגאַנץ מפפּחהלע מיט שאַמע נננֿים! 


זיבּעטֶער אַרײנקום 
סערקעלע, אַלטעלע, ר' יוחנן אז די פריריקע פֿאַרשױנען / 

סערקעלע מען הערם איר קול נאָך פון ויימן װאָם יקאָט 0 
ע'ץ אייך דאָ װידער אַנידערגעשטעלט שמועסן, אוי וי מיינע כּוחת ! 
טויזנט מאָל מון איך מיר דאָס האַרץ אַרױסשרײען, אײדער זי 
פֿאָלגן איין מאָל! נו גייטס שוין, פֿירטס זיי שוין אין קרימעאָס 
אַרײן, די ננבֿים! און איר, מיין ליבּער ר' יוהנן, בּאַמ'יט אייך 
נישט אומזיסט און בּעט נישט פֿאַר זיי, װאָרן איר װעט נישט 
פּיעלן בּיי מיך. 

ר' שמעלקע לױמט פערקעלען אַקען מיט ליב אייך איער | 
גאַפט, קערקעלע! איער בחדער ר' דוד איו זיך געקומען! - ער 
ווייזפ איר דעם פרעמדן. : 

סמערקעלע לויפםט צו צו ר' דודן און װויל אים מים בּיידרע הע:ם : 
אַרומנעמען ‏ אי װײ מיר! געהרגעט בִּין איך געװאָרן -מײן הור- | 


4 
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לעבן} אוי,. אין דער ערד בּין איך ! . מיין. האַרצוקער בּרודער! 
אױי. װײ ! דו לעבּסט וכ 
פרעמדער גיט סערקעלען אַ שטוים אַװעק פון ויך אַװעל,, 
דו בּעפטיע! אַװעל פֿין מיר -- דו יוט נישט מיין שװעסטער. 
לאַמפּערטעם טריען אַטשי! אַבּע! אַטשי! אַצּע! 
סערקעלע שטיים מים דעם קאָפּ או מימ די הענם אַראַפנע?אָום 
און וויינ 
אלע בּלייבּן אַ פּאַר מינוטן גאָר שטיל. 
צרעמפדער ר װינסט! יאָ, צו א צום שרייען, 
דעם ‏ בּיזט . אגרויסע בּריה, דאָס איז בּיי קלייניקייט, 
אָבּער ערלעך. האַנדלען -- דאָס איז בּיי דיר אַ שווערע זאַך. קעגן 
מיין קינד, קעגן מיין : 
צילער = י טסע אַזױ צו האַנו ,, --זאָג אַלײן , דו בּייזע 
שלאַנג, -- האַנדלט אַ מענטש 6 יו נאָר עפעם אַ געװיסן ,, קייגן 
דעם אַנדערן אַזױ ?--קוק דיך נאָר אָן, װי דּו שטייסט אַצינד, -- 
האָסטו דאָס געדאַרפֿט? דו, האָבּ. איך געמיינט, װעסט האָ. מיין 
קונד דערציען, דו װעסט מיין קינד לערנען, דו װעסט מיין קינד 
רייכטשן, דו װעסט מיין קונה פֿאַר אַלעם אומגליק בּאַשיצן ; און 
איך האָבּ שוין אַ האַלבּע טרייסט אין רער פֿרעמר געהאַט, אַז 
איך פֿלע; מיך צו דערמאַנען, אַז מיין איינענע שוועסטער גיט 
{ איינציק קינד אַכֿטונג. װאָס פֿאַר אַ תּענוג לעג איך 
דאָס צו האָבּן, אַז איך פֿלעג מיך פֿאָרצושטעלן די מינוט, װאָס 
איך װעל. שוין אַהיימקומען, װי דו װעסט. מיר. מיין הינרע:לעבן 
. אַקײגנבּרענגען געזונט און פֿריש, ערלעך און געלערנט! יאָ, איך 
פֿלעג יד אָפֿט אין געדאַנקען אַזױ צו פֿאַרגעסן, אַז איך פֿלע: 
פלוצלינג. בּיידע הענט אַרוסצושטרעקן אין די געדאַנקען דיך אַרומ- 
צונעמען = צו ‏ קישן און צו האַלז; ניין, ניין, דאָס האָכּ איך 


: 


שי 


- 


איינציק אוט! װולריק - וי קענן ידייין אין= 


ז,! 4 פו } -/! :' 
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מיר נישט פֿאָרגעשטעלט, דאָס איז מיר נישט אױף די געדאנקען | 


געקומען -- דו זאָלסט פּלוצלינג מיין קינד אַװי מיאוס כּאַהאַנדלען! 





דיין . אייגענער בּרידערנטאָכֿטער זעלכֿע הרפות אין ושות אָנטון! / 
צו מאַכן פֿאַר אַגנפֿ, צוֹ לאָון בינרן מיט שטריק און צו לאָון | 
פֿורן . אין. קרימינאַל. אַרײן } ניין, ניין, דאָס האָט זין שא 2 | 


יק נאָך דערצו, װי איך האָבּ געהערט, האָט היך וא | 
נּרוך הוא אויך נישט פֿאַרלאָזט: דער איינערשטער האָט ריך גע- | 


נענטשט, דו בּיזט אויך געװאָרן אַ גרויסע עשירת, דו האָסט נישט 


געדאַרפֿט קיין סך פֿון מיין פֿאַרמעגן צו יש נאָם האָט ריר | 
א | . 
בּאַזונדער אַ פך געלט בּאַשׁ ערט,-- ני, מון ; מען 5 פֿינדעסשװעגן. בי 


זיך שוין אַזױ גרױי און קייגן א ר אַזױ. שלעכט | ווערן ? 


= 


1 


- 8 שה שש אים אין די רייד אַרײן װאָס זאָנסטן, שװאָגער+ / 


לעבן! גאָט האָט איר באַשערט: גאָט האָט זי געבענטשט! פֿאַר- | 


װאָס? אפֿשד ‏ פֿאַר- איר גוטסקייט! אפֿשר פֿאַךר איר פֿהמקײט! 
ניין, נאָט, בְּרָוךְ הוא ובּרך שמו בּאַלױנט נאָר דעם גוטן, דעם. 





4 : =ו. = ארי 5 = אי 
עהלעכֿן, דעם פֿרומען, - אָבּער זי? איר: פֿאַר װאָס? פֿאַר װען? 
װי, האַרציקער דוד=לעבּ! דו װײיסט נעבֿעך נאָך נאָר גנישט, װױ 


* 


זי האָמ מיך און יך און דיך און אונז אַלע באַגראָכּן! אױ1ּ 


מיר וועלימיר פֿאַר דִיֹר, פֿאַר גאָט און פאַר לייט ט קיין פֿאַרענטפֿער 


נִישְט האָבּן. 


6 ;סאר ןוה איזערער שמיל. אַצינה אִין צײַיט, | 


= 
: 


אַצינד מוז אַליץ אַדױסלומען, האָבּ איך מיך אין דער ערד אַרײנגע+ | 


לייגט, לאָמיך זשע זי 08 שוין אין. איין װענס בּאַנראָבּן! ‏ צו | 


העם פהעמרן זייט זשע הונדערט מאָל מוחל, מיין ליבּער ר' דור= | 


לעבּן, ‏ און װכֿט נאָר אין דעם קעסטעלע, װעש איר הרינען נאָף 


עפּעס- שיי'הערס װי - צירונג געפֿינען, איר װעט אַװדא' אַגרױסע. 


הנאה האָבּן,. איר װעט שוין אַצינד אַליץ נעואויד װעהן. 








פרעמדער עפנם דאָס קעספל און זוכט עם אין נישטאַ 
מער גאָרנישט, נאָר צירזנג. | 

ר גכפיאף- װכֿט -נאָר גוט, װכּט, עס לינט דאָרט 
גאָר אונטן אַפּאַפּיר אויך. 

פרעפמרער אפאַמֿךב? ער זכם אין דעם קעםטל יאָ, עס 
איז דאָ, װאָס איז דאָס פֿאַר אַ פּאַפּור װוידער ? 


, = = = י = * = יי צי. *י י*י} = יייאג מוהל, ולייר- * =+ 
ן = א / א , א - 3 יב , ן - )וו א = עו , א 1 
- שוין גנע ואף 0 שי : 


פר עמ ד ער נעממ אַרױיס אױים דעם קעסמל אַ צגעלייגם פּאַפּיר, 


עפנט עם און- לייענט עם פאַר זיך אין דער שפיל, דערנאָך ניט ער אַ געשריי 


ו 


נאָטט !. אַללמעכשיגער אים היממעל ! זאָ װייט קאַן זיך דיין עבּענ- 
ד וט "3 


: 


פיל 1 געשעפּף 0 אַ! ראָס איום װאַס אויססער" 


:7 אַרדענטליכֿעס וָ אט לשע. צוואה! 


{ יע 


יי נבה"אל אל אָ, נעכטן איז ערשט געװען אײער 


* , 
=ייייאג א =+צ-וי יי = -=אט. ץא 
יי פ"ט, מיין ליבער | דור=לעכּן ! 
1 
פערקעלע יש זיך פּלוצלינג אַ װאָרף אַנידער פאַר דעם פרעמדן 
יו * 4 אי י * - *ִ * 
אױיף רער ערה. - אױי !. טו מיט מיה שוין הװאָס הו װילפט, איך 


= = 5 יי *"יי"ף "יי = = *א יי * יה * ט י*י-, יי יי 
בּין דאָך אינגאַנצן חי יין דער האנט! זי װויינט שטאַרק. 


, +ילי א ייר הי *ֹ 5 5 : : 
ר' מ שה. מט גרױפער שמחה אָט אַ דאָס אין נים, אַװי 
-,א י*יי ‏ *א ",א ייר ריאי -יזרר,וג ‏ -- התיי ה-ויר אס אירד- =וזאיי 
} ר צל 6 |' ע-=י , = //ל פין ע- האַב. אק תעניב ! 


/ש 


פר ע מד עָר אאַפּט הינדען אַרום אין קושט זי דיך, 
ציק קינד, האָבּ איך מַעבֿיר. נחלה געווען? דיך, מיין לעבן, דיך, 


מײַן נשמה! צו סערקעלען פֿע! שעם דיך! דו קענסט מיר נאַך 


ש 


מיין איל2 


קוקן אין. די. אויגן. אַרײן 3 עס. איַז. מיר |שוין גאר קיין הידוש 
נישט - װאָב. פֿרעמרע האָבּן. מיר אַמאָל שלעכטס געטון, אַז חו, 
מיין אייגענע שװועסטער, האָסט קעגן מיר אַזו געהאַנדלט ! צו 
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הידען + אױי, איך פֿאַרשטײ שי איצט, װאָס הו האָסט גענעך / 
דאָ געמוזט ליירן. 

ה ינ דע קושט דעם פרעמרן ניין, ניין,. טאַטעניו! נישש (אַװױ - 
אַסך, װי די מײנסט; איך האָבּ געליטן - דאָס איו אמת - איך 
האָבּ אָבּער נישט אַלײן געליטן. זי נעמט אָן רערלעכן בּיי דער האַנט 
און פירט אים צו דעם פרעמדן דיזע- דאַ װאַר דער נעפֿעדרטע מ"-. 
נער ליידען ; דיזעד דאַ. װאַר מיַן טיילנעהמער, מיין ערציהש", 
מיין לעהרער, -מיינע שטימצע אין דער נאָט. : 

פר עמדער עעמט רעדלעכן אַרום א קושט אים איך דאַנקע 
איהנען, מיין טײערער ! איך דאַנקע איהנען, - בּעלאָהנע זי |גאָטט 
מיט מעהרערעם, איך קאַן איהרע עדלע האַנדלונג נור מיט דיועם, 
װעפּכעס מיר אַם. טייערסטען איוט, בּעלאָהנען. ער נעמט אל רע 
לעכן מיט הינדען און לייגט זיין האַנס אי אירער אַרײן, נעמט זי ביירע . 
צוזאַמען אַרים און קושט זי זוכֿעט אייה איממער נאָטטעס גונסט 
צו ערװערבּען, אונד ער, דער אַללגיטיגע, װוירד אייך ני פֿערלאַססען ! 
ער ליינט זיינץ ביידע הענט אויף זייערע קעפּ אַרױף אין בּענטשט זי לעבּעט 
-נליקליך, ‏ מיינע קינדער! . 

הינדע: אן רעדלעך געמען ב 
קושן אים, 

ר' יוֹחנֵן גי דעם פרעמדן די האַנט שלום-עליכם, ר' חוד! | 
געלױיבּט צו גאָט, מע זעט זיך געזונטערהיט! פֿילעכּן, זייער 
גלייכער שידוך, איך האָבּ דעם שידוך נאָך אין זין געהאַט, װען 
מען האָט זיי מיש דעם שטריק צונאַנרגעבּונדן, נאָר, קומט מין | 
שמועה אַפֿיר, ,כּל עורבֿ למינוי שטייט בּיי אונז אין דער הייללער 
תּורה' אָנגעשריבּן; איר, מיין ליבּער ר' דוד:לענּן, שוט איצט אַ| 
שידוך אוי דייטשערישער מאָרע, װײסט איר אָנּער מיט װעמען | 
איר טוֹט?. װער. אייערע מחיתּניִם זענען געװען? דאָס ומווט איר 


-+ 


ידע אַרום דעם פרעמדן און 


4 .2 אב 






248 



















6 יט ; 
- ר יד יי 






עִם אָן, פֿין פּיטשעלעװוייז אויף : איך האָבּ געקענט זיין 
טן, , עליו השלום, ‏ און זיין מוטער די צנועה אויך, ער 
ראָם פאַקע ר' יי יי זון 53 פּראָג, טאַקע 


אַמך, אס שדכֿנות. 
0 פרעמדער נו,. נו, עס װעט. שׁוֹין רעכט זיין. ' 


4 
לכ 


וי הינדע נעמט א רעם פאָמער בּיי דער האַנט און בּעט אים 
שאַטעני ! נאָך. איינס האָבּ איך דיך צו בּעטן. 

-פ ר עט דע ר' זאָג, מײַן לענּן! װאָס װילסטו: אַלץ, 
ולץ, װאָס דו פֿאַרלאַנגסט נאָר, װעל איך דיר שון -- זאָג נאָה, 
זאָ 4 װאָם ווילסמו 6 טי אי 
ר ה ינ דע גיט אים אַ קיש אין דער האַנש פריין . האַרצילטר מאַמע- 
דעכּן! זי דער (מומען מוהל, זי װעט שוין כּעמער װערן, איך 

! דיך, גילדענער טאַטע! זיי איר מוחל. ' 


{ פר עמד ער װעמען ? -- סערלען ? -- מוהל זיין ? נייץ, גיַן, 

פֿאַחדוַנט עס נישט -- ניין, . איך יל זי ניט קענען. ער איז. זיך 

: ימל מושב = נאָר . אי מוז עס דיר, מיין קונד, צוליבּ מוף-- 

עס איז פאַרפּאַלן, איך האָכּ דיר צוגעזאָגט. נאַ! דיר צוליבּ, 
ץ קינד! קום אַהער, פערקע! | 


1 סערקעלע איז בּיו אַדער געלעגן אויף רער ערד, איצם כאַפּט זי 
יד אויף און לויפט צו צום פרעמדן מיט בּיידע הענש אויסגעשטרעקט אין מים 
ר אַ גהוים געוויין = בּרורער-לעבּן + דערמאַן דיך, מיר קומ'מיר דאָך 
חס פֿון איין טֿאַטע-מאַמע, דערנאַרעם דיך איבּער מיר, איבּער 
ך משהן , ! איבּער מיין איינציקק קינד ! מיר האָימיר זיך דאָך נישט 
| קיינעם צו קערן און צי װענדן, מיר דאָימיר דאָך צו קיינעם 


+ 
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א . ויותנן שי פֿיענן: איך. קען האָס. רייטשעלע, װי - 





ירי = יא : בייה וטנז" "הי עי 7 וארי ר 7 

אי = ריד ייר יל 2 

א ױ ,6 8 + 
שיר , ט 


}אע יס בע בי גו א 
2 אי אזם. 





די 


ראט 
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א , 
דיי 


דיג 2 + .4 
4 בי זא טי ש 


,+ 
















האָבּן ! 66 
פר עמדער נ, װאָס קען מען טין, אַ בּרירה ה 
דו כּיזט דאָך אַ שוועסטער -- קום אַהעד, איך בּין דיר מוחל. | 
װער שוין אַבּיסל בּעסערה, עס אין שוין כּלענּן צים: 
שוין אויף דער עלטער, בּיזט שוין א עשלעכע פַֿרציק ' 
איך העט דיר נישט גי ול יי נאָר װאָס קע * איך 


זדא נישט, װעסט נישט שְׁטאַרבּן ן פֿאַר הע / גף { 
האָט ‏ מיר. גענוג געגעבּן,. און איך פֿאַרו שט אַן ער |זעט = 
ווייטער נישט פֿאַרלאָון. | 0 

ריינ:בריאל' אחהש כלן פן | געט * אין 
זי מיט וצען טוזנט קערבּלעך אָרעמער און מיט צװאַנציק : 
רייכער געואָהן. ‏ -; | 

ר' ש ט ע ל קע אָט ראָש אין סיין, כלעבן! 0 : 
זיך געלאָזט פֿון איהר פּאַסעס רייסן, פֿון דעם צולערדיקן פוועסטע 
ער נייט צו צו סערקעלען סעה קעלע! ועט. איר זיך האָכּן , 
טיין מעל אויף סבּת? 

אלטעלע איז בּיז אַהער געשטאַנען און געוויינט גאָר שטיל, א 
גייט זי צו צו דעם פרעמדן און שמועסט מיט גרוים חן אייטלער הערר אָנק | 
איך געבּע איהנען מיינען ‏ ליבּפּטען דאַנק פֿאָר. אַללעם, װאָס זי 
האַבּען די עהרע געהאַנט אַן מיינער צערטליען מומטער צו פֿער 
ריכֿטען,. אונד איהר הערצליכֿעס הער'ן, פֿאַר װעלכעם איך } 
אַבּשיי האַבּץ, אונד איהרע נומע ניטע לאַמסען מיך ניכט חוה 
זי צו בּעטען , דאָס זי מיינעם בּרייטינאַם, מיינעם געליבּטען גאַבּריעל 
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די פֿאַגעלפֿרײהײט שענקען ן,. זי קישט אים די 


פר עם ד ער אַכט זייער און פרעגט רעדלעכן אִיךְ פֿערשטעהע 
קיין װאָרש - װער איזט דען דיזעס מעדכען ? אונד װאַס װילל זל 
: : די ריל עך זי איט די טאָכֿטער איהרער שװעסמער 


|אונד די פֿערשפּראָלענע ברויט דעס ר' גכריאל הענדלער. ער 


וידום אויף ר' נבריאלן. 
= - ארעמדער /אָ, נן קאָס הש", מײַן קינר! זאָנ, 
וואָט װילסטו ? פֿאַרװאָס. בעדסטו. נישט. לינּער יידיש? װאָס שעמסמו 
ך ידש צו רערן? זאָג, װאָס הילסטי?ג / יע 
טמלטעלע שווייגט גאָר שטיל, שעמט זיך און פאַרהאַלמ זיך דאָם 
פּנים מיט אַ פּאַרטשײילע. 
' הינדע אך װעל דר זאָגן, טאַטעניר: זי האָט געזאָלט 
אַכְּלֹה װערן מיט ר גבריאל דענדלער, בעט ױ איצט, אַז דו 
זאָלסט אים פֿרײ לאָון. ‏ - 
: פר עמרצר ניין, מיין לעבּן, דאָס װעסטו נישט פועלן בי 
מיר, איך בין דיין פעשער און מוז דיך בּעסער זען צו פאַרזאָרגן 
יװי. דײַן. מאַמע. האָט געװאָלט. ניין, איך קען אי מנישט פריי לאָון, 
-עה. װעט שוין ערנעץ אַנדערשט 5 פּסק האָבּן, אַזױ װי ער האָט 
פֿאַהּדינט. = צו די שמשים לעבּט נאָך מיין אַלטעָר גוטער. פֿרײנד, 
דער פּאַליצײ-רעװיזאָר רעכּטזאַמער ? 
: ש ט שי ם אאָ, ער לענּט, ער זאָל לעבּן הונדערט און 
! צװאַנציק יאָר, דער גוטער מענטש. 
4 פ ר ע מ ד ע ר נו, פֿירטס אִים נאָר אַהִין צו ‏ אים, -דער 
רעכטשאַפֿענע מאַן + װירד שאָן װיספען, װאָס. מים אים צו פון. 
: ! = שמשים גום, נום, מיר ועל'מיר אים שוין אַהין פֿירן. 


װי זיי ילן אים אַװעקפירן, קומט זיי ירהמיאל זײַער פאַרסאָפּעט אַקײגן 
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אַכטער אַרינש = 



















= 2 וירחמיאל, די פריעריקע פּאַרשוינע א 
פא ר יר ה"יא 2 לויפט צו צו ר' גבריאלן : - בע-בע-ב 
7 רוימט אייך - אויף, נאָ:אָר געשװינר -- ר' שמואל ! 2 
| == טאַנדעטניק. איז אע מיט פּאַ-אָ-אָלאָליצײניקעס און / 
אייערע. זאַיאַזאַכֿן אַװעקגענומען, איצט װכן זײ אַ= 
ווילן יי א הּפֿום א-א -יינזעצן. 












זיך אים פאַרספּאָרט א 


א ליציי. אַרײן. א א 
4 ירחמיאל װואָם, מע-מע-מע-מע 8 -ע, ט אים שי 


0 די פּאָלאָ-אָליצײ אַ-אַרין? װא' אין זשע מײ-ין שכירות פאַ-אַן 
5 אַגאַנץ יאָר, װאָס איך האָגאָ:אָב בּיי אים קריעה געשניטן! אי-יך. 
װעל דאָך שריי:ייען: + געװאַלד, בּאַ-באַ:באַצאָלט מיר מיי-יין שכיחות! 

ר' ג ב ר י אל װאָס שרייסטו אַזױ ? דיין יאָר אין. 

אָנדאָס נאָך נישט אױסגעגאַנגען, עם פֿעלן האָך דיר נאָך זעקס. 

צום ויאָר. -:װײַסטו. װאָס: - קום כֿלעבּן מיט אין יי נייער 

: אַרײן. אל 1 
ירחמיאל לט איר א-איאן דער ערה מש. 

שכירות, אַזױ. װי א=א-אייערע דירות! ער נעמט אַרֹיס אים ר 

שענע אַ זייגערל אין װייזט עם ר' גבריאלן זעט איר, אי-אי:איר 

ץ דאָגאָס זייגערל גייט גאָ:אָר אַלײן, און א+אייך פירט מ ען 
גבריאל צו די שמשים נעמטס אים אווק ראָם זי 

יעם אין ‏ מיין ! | שאט 
ר' שמעלקע צו גבריאלן דו גכ ! אַ רוח אין היין 
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אַז ניט וועט ער די אָמור חויר. נימן + אָפגעכ די זיינער; 
ר אים, ער איז. זיך געוועזן !אַמסרת. בּיי מיר פֿינף 
ער איז זיך טאַקע /אַן ערלעכֿער יונג און רו בּיזט אַגנבֿ, 
ולן,. -אַרוצח -- נעמטס אים, פלעפּטס אים אין די חדר! 

4 | לאַמפּערטעם טרייען. אַ טשׂי! אַ בּע! אַטשי! אַבּע! 
הי שמשים נעמען ר' גבריאלן און בּינדן אים = מיט רעם שטריק 
: | איצט קום,, בּרודער, אין חדר אַרין. | 













יע =' יוחנן כאַפּט אָן ר' גבריאלן בּיי דער האַנט פֿונדעפטװעגן , 
| קומט. מיין ‏ שמועה אַפֿור,. קער נישט איינס צום אַנדערן- מיר 
קימט נאָך בַר מרחה בּיי אייך פֿין. דעם שידַוך, איך האָבּ פֿײנ 
יי -שענקען, ונּפֿרט אַגנֿ. 1 | 


0 


א 
י 







יר' גבהיאל ניפ ה' יחק אַװאָרף אַװעק פון ויך דאָ האָט 
| אור - שׂדכֿנות 1 
| לאַמפּערטעס שרייען און לאב אַ טשי ! אַ בּע! האַהאַדאַ ! 
אָנ אַשטי!. אַבּע! 4: 


4 
א 
0 - שמ שים פירן ר' נבריאלן אַװעק, עטלעבע לאַמפּערטעס. לויפן נאָד 
: 






3 


 !‏ "ה מימיי א 5 מע זעט אָן אָ-אָיאָן די אונטערפֿירעהס 
װאָס דער יה=ח=ח=התן מוז זיין! 


א יט אַטשי! אַכּע! 


לעצטער אריינקום 
4 פריעריקע פּאַרשױנען, אַן ר' -גבריאלן און אָן די שמשים - 


{ - פ רע מ ד ע ר - נו, איַנעם האָמיר שוין פאַרזאָרנט, איצט 
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מיט רי שמערל שרכֿן? 


און עפּעש ניסט. 


-איך. בּין אייך ערֿ, אַז אין אַהאַלנּ יאָר אַרום װעש ױ שוין מיט. 


האָט מיר ראָן פֿדי'ר 


ר' ש מעלקע װ 


ר' שמעלקען שטייט אייך עפּעס אָן צו געמ מיין שועמט 
טאָכּטער פֿאַר אַ כּלה ? 0 
שמ על קע װייש איך, סערקעלע די לע : 

זיך, אַז ד. װעט מיר ניסט אָנסטײין, און פֿאַרזאָש? װיל זי אין 
זיך איר בּת:יחידהלעע און קען זיך ניסט מעשטן די האָבעה און. 
קען זיך ניסט פמועשן די סלעכטע, צרהריקע ליט טוויסע יא 
אפֿסד איז זי גערעכט, װייש איך? : 
פֿר עט ד ע ר נ; נו, הערט שוין אייף ביין |צו זי 


אייך. ריידן. לישװיש ןת 2 אייך. אַלץ. פֿאָלגן, װאָם איר װעש. 
ר הי 8 אט נישט װאָרו ין ס". || 






* ייא 
*+ 










נישט יא, יאָ װיל איך זאָגן. 2 

פ ר ע ט ד ער אַכט א נעמט אָן ה' שמעלקען בּיי דער הו 
נו,, ‏ ר' שמעלקע, שלאָנט צו! זעט איר, זי הײבּט יש 
| יידיש צי ריידן, און װי איך זע אײן, װעט איר פר | 
אַמאָל . דאַנקען -- אייער = אײינפֿאָרהױז בּאַדאַרף. אַזױ א בּעל-בית 


ר' שמעלקע קאש זיך א קאָפ יאָ -אַלץ אמת | 
נאָר--דאָש--איר. -פאַרגעשט זיך אָנּער גאָר--איך מין-איר 8 
פטייט זי פוין-- רערמאַנטס זיך נאָר-- פֿאַיסטײט איר - איך פי 


נאָר דאָש -- די עיקר... 
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פר עמ ד ער שלאָגט נאָל צו,. איך זאָג אייך, אַו איך 


פועזל שוין וען, זי זאָל נישט געראָטן 16 דער מוטער. 


'ר' שׁמ על קט יאָ, מיין לינּער ר' מלאַמ --ר' רוד, חיל 
- איף זאָגן,. איך מיין זיך אָבּער, די עיקר-- פֿאַרכטײט איר זיך; 
ר' יוחנן קומט מיין שמועה אַפֿור, איטלעכֿער משׂאשמתן 
בּאַדאַרף אַַמעקלער, און. איטלעכער שידוך אַ שרכן! איך זאָג אייך, 
מיין . ליבּער. ר'. דוד, אַז הוץ רעם װאָס איר טוט האָ אָן רעם 


אי ער 


- ר' שמעללען זײַער אַגוטן געלט-שירוך., איז ער דאָך ינאָך דערצו 


זײיער אַגרױפּער יהסן אויך, קומט מיין שמועה אַפֿור, דעם אמת 
|-מעג מען דאָך זאָגן איטלעכן אין דײ אויגן : אַרײן ; איך זאָ; אייך, 


- יאַז. דער ר' שמעלקע איז שיט ר און. זיינע ידורידורות 


געוען גרויסע מופֿלגים און רבּנים, טאַקע גאָר קרשי-קהשים. 
אַז = װעט אייך נאָר אַמאָל אַלײן מיט אים צעשמועסן, װעט 


ער אייך אַלײין בּעסער אויסרעכענען זיין יחוס-כּריװ. -- מילא, װאָס 


לומט דאָ דערפֿין אַרױס? דער ר' 6 איז יא זייער גערעכֿט, 
- װאָס האָט דאָס איצט סערקעלעס טאָכֿטער איר אייגנס 
ר' שמעל קע יאָ, טאַקע יאָ, אָט-אַ-דאָט מיין איך אויך, 


אַזױי, ‏ מיין ליבּער ר' קמער ---ר' יוהנן, יט איך זאָגן, האָבּ איך 
זיך אייך מאַקע ליב, אַן איר סטוישטם אייך, װאָשׂ איך. מיין ; 
װױפֿל איז זיך איצט די סילוק, און װער-איז זיך די בסלק? 


פ ר ע מ ד ע ר אַװי? דאָם מיינט אִיר דאָס דעם עילך. 


- ער נעמט דאָס קעסטעלע צירונג און גיט עם ר' שמעלקען לאָזט אייך דאָס 


שאַצן, און װיפֿל מע װעט אייך זאָגן, עס איז װערט, װעל איך 


- זיין. דער מסלק. 


= 
: 


| אוי ‏ װײ ! אַ סיינע אַפּותיקא! ער איז מלא שמחה אין נעמס בי רעם 


ר' שמעלקע עפט אאָס קעסטעלע אן קקט אַרײן דרינען 


8רעמדן די האַנט. און שלאָגט מיט אים צו מזף און בּרכֿה! אַװי זעט איר, 
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ער נעמט אָן אַלטעלען בּיי דער האַנט זײ ושע :יי קין : 
פעם דיך ניסט מיט די ליטװיסע ספּראָך, זי זיך. 
בּיחטע, - האָכּ גאָר קיין מורא ניפט, הו װעכט זך { 
בּאַדאַרפן אַלײן. צו מעסשן די האָבּער, איך האַלט יק 
גענוג און נאָך. 









ר' יוהנן נו, האָכּ איך ווידער למזל אַ שירוך אוימגע 
יקומט. מֵיין שמועה אַפוֹר, װאָס עס אין מִין השׁמים, . איז 
מן השמים. ער טריים מזל טופֿ! 6 






זיא 
יי 
ו 

















לאַמפּערטעם שרייען מול טוב! מול { מו 5 ש א 2 
אי 
ם ערקעלע פאַלט ר' דורן אַרום דעם האַלז, ייט און קושט 


דענער, האַרצעדילער. בּרודערלעבּן ! איך בין גאָר נישט װער 
/אַזױי 6 װאָס הו טוסט אַליץ אָן מיר אין אָן = קער-ג 
זָאֶל דיר דאָס בּאַלױנען. 


פר ע : ד ע ר גאָט האָט מיר שוין אַלױינט טויזנט מאָל 
אַזױפֿיל,. איך וו דאָ גאָר קיין איבּעריקס נישט ט, איך ימו א א 
װאָס איך בּין ‏ מחוינ צו מון ; זעסשו. װי שײַן עס איו גוטס / 
ן? פֿיר דו דיך פֿון איצט. אָן איך גוט אױף, װעל איך . ; 
אַלעם פֿאַרגעפן װאָס דו האָפט געטין און װעל דיר אַזױ א 
װי גאָט בּרוך הוא װעם מיר נאָר געבּן, אויך גוטס סף - 1 

ח וו ה אָבּער אָן מיר, בּעל-בית-לעכן, האָט איר 
גאָר,. גאָר פֿאַרגעסן, איר געדענקט שוין גאָר נישט איער רינסט- 
. מויד חווה ? איר געדענקט שוין גאָר נישט די גוט לארט 
איך פֿלעג אייך צו ‏ בּאַקן 3 5 

פר עמד ער אַהאַ: חװה! װאָס מאַכס: גס בי 
וועמען בּיזטו אַצִינד? א 
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יה י 1 דע ז האָט מיך ביר איצט נאָך נישט אָפּגעטרעט 
: זי האָט. |פּהאַוודע געבּן מיר אויך. קיין האָניק נישש געלעקט, 8 
וב האָט זי נישט פֿאַרלאָזט, זי איז אַצינד בּיי דער מומען. 
א | פר עמדער צו חװהן נו, זוך דיר ערגעץ אױים אַפֿוינעם 
התן, װעפטו זען, אַז דו װעסט נישט האָבּן אומויסט געליטן. רעם 
נדן. האָסטו . בּיי ‏ מיר. | | 
5 הווה נעמט אַן חיימען פיי דער האַנט און פירם אים אַהין צו ר' דוֹדן 
איך װעל שוין, בּעל-בית-לעבן , אַזױ פֿרעגן, װי איר האָט ר' שמעלקען 
- געפֿרעגט -- װועט. מיר חיים אָנשטײן פֿאַר אַחתן? עה איז -אַן ער- 
= לעכער ! יונג. און. גאָר נישט פֿױל צו דער אַרכּעט. 
- 8 ר עֹמ ר ער יאָ, האָסטו נאָר שוין אים געפֿרענט, אויבּ 
דו װעכט אים אָנשטײין פֿאַר אַכּלה? ' 
ם יי ם אױ! אײ! אױ! װעט זי מיר דאָם אָנשטיין! 
נאָר דאָס איינע מוז זי מיר צװאָגן -- אַז זי זאָל שוין מער קײנמאָל 
נישט פֿאָרן אין װאַרעמבּאָר אַרײן. 
ר' יוהנן צו חײימען מיט חחװהן זעט עץ, מיינע קינרער, 
דאָס איז אַגלײכֿער שידוך, קומט מיין שמועה אַפֿור, -- איטלעכֿם, 
טעפעלען געפֿינט זיין שטערצעלע. נאָר מיר קומט שרלנות, װאָרן 
איך זאָג. אייך בה שלי, אַז נאָך פֿאַר אַװאָך דרי איז מיר דער 
שידוך אײנגעפֿאַלן. : 
פּר עמ דער ט, ט, איך װעל אייך שוין פֿאַר אַלעם. 
בּאַפֿרידיקן. אַצינד קומטם, קינדער ! לאָמיר גיין אַרײין צו ' שמעלקען, 
און היינט בּיינאַכֿט װעלן- זיין אַלע הריי תנאים. - 


ר' מ שה אי בּיו אַהער געזעכן שמיל פֿאַרַטראַכט, איצט גייט ער 


, 


+ו 


צו ה' דודן און זאָגס נאַנץ רואיק נו; רור-לעבּן , דו האָפט שוין אַלץ 
רעכט געמאַכֿט , מאַך. זשע מיט מיר אויך אַן עַק און כּאַשטראָף 
מיך שוין אַזױ װי איך האָכּ פֿאַרדינט ; װאָס דו ווילסט , טו מיט 
מיר, הײס מיך אויך איינפירן... 
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| פרעמדער פאַלט = אים / און די ר 
| װעל דיך שזין אַלין איינפֿירן ! ער נעמט אַרום יו משהן - 

! - קם, קום, משה! קום צ מיה אין הױו אַרן,- ' 
{ = שװאָנער:לעבּן ,,. האָבּן נהת און פֿרײד. 8 
שי מ שׁה פאַלט דעס פרעמדן אַרום דעם האַלו, וויינט. 
און קושט אים; ער ויל עטלעבע מאָל אָנהײבּן צו רעדן און ווייזט נ 








= /0 0 אאז ער קען-נישם אַרױטהעהף = |) 


= 


פרעמהער װשט זיך אים די אייגן אִן קישט ר' מ 
ן פֿאַרשטײ כך שוין, שוואגער-ל עבּן ! קום נאָר, קום. : קי קומטם, 





דערלעך, קומטס. עס װעט שוין מיט נאָטט הילף ואַלץ רעלט ז 
ר' יוחנן טריט שריש זשע, קינדערלעך: מול מ; 
א לאַמפּערטעס יע 0 טוב ! 8 טובֿן : 
4 ירהמיאל טרים מ-ט-ט-מ-מזל טוב " 2 
4 אלע גייען פּאָרװײיז דורך דער טיה צו ה' שטעלקען אי הו 

יע דער פאַרהאַנג פאַלם אַראָפּ, 0 


15 0 


דע אפך. ערטער. 6 יי 


= 


א גוט, זייער שלעכט געוועזן, + 
| איצט. אַ שכֿועה, זי נישט מער צו לעו 


האָט עמעץ אָבּער פערקעלע געליינט. 
= אן מיינט : איך. האָבּ זי דערמיט געמיינט, א 
2 4 יי א יי יע מאָל נישט וי 


פּוף פון דעם גאַנצן טעאַטערשמיק 


* 









ערשטער אויפצי 
ערשטער אַריֹקִים ‏ . 
לאה און מלכה זיצן - בּיי אַ טישל און נייען = 






ל א ה באַ, באַ, בּאַ, איך זאָל געװען יי | דעם פי 
האָבּן ‏ װאָס איך האָכּ אַצינד, העט אַװדאי אַנדערש געװען. מיר הו 
זיך. דאָך אָבּעער געראַכט, אַז מיין איינענע מאַמע הײיסט, = : 
זאָל מיך גטן מיט משהן, פאַרשטײט זי אַװראי כּעסער פֿון ? פיר | 
אַז משה מוז טאַקע זיין אַ שלימזל, אַ צרה, אַ לייד, כאָטש עס האָ 
זיך מיר געדאַכט, אַז ער איז גאָר אַ װאונדער פון אַ יונגנמאַן . 
זי לאַכט איך מוז שוין לאַכן פאַר צרות. איך דערמאַן מיך אַזױ. 
װי . הײַנט, װי די מאַמע 5 השלום, זאָל אַגוטע מליצה זיין,. 
האָט אים צו להכעיס, װײל ער האָט ראָס פינט געהאַט, | דוקא, 
אַלע ‏ טאָג געקאָכט פּענציק אונטער דער ייך. און כאָטש איך 
האָכּ דאָס אויך זייער פײנט, פלענט ױ מיך אַנצורערן, אַו. . | 
זאָל, אים צו להכעים, דוקא אַסך עסן און זאָגן, אַז עס אין, 
זייער װאויל. װאָס איז דער סוף געװעון? איך בּין קראַנק |טאַקע. 
געװאָרן דערפון. אַן אַנדערער העט געװען אױיס מיר געלאַכט און 
נאָך אפשר אַ נקמה אויך געהאַט. העסטו אָבּער נאָר געזאָלט וען, 
װי ער איז געווען גאָר אויס מענטש. דאָס צאַפּלען, דאָס פּאָרען. 
זיך אַרוֹם מיר! אַ גאַנצע נאַכט איז ער געזעסן נעבן מײן בּעט, 
-מיט. איין האַנט האָט ער מיר די פליגן אָפּגעאָגט, און מיש דער 
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זאָט. ער זיר רא טרערן אָפּגעװישט. עס האָט מיך מער 
זט זיין ‏ װײַנען װי מײַנע. װײמאָגן. װאָס איז אָבַּער דער סוף 
- געוועזן ? װי איך בּין צו מיר געקומען, האָבּ איך געהאַט אַ פינסטערן 
פוף פון דער מאַמען --נאָט זאָל אירם דאָרט מוחל זיין -- פאַרװאָס 
איך לאָז אים נאָר צו צו מיין בּעט. | 
3 מ'ל כּ ה. פאַרװאָס האָט זי דאָס אָנער אוף אים אַזױ אַן 
אומחן געװאָרפן ? איך. הער דאָך נאָך אַצינד אַלץ דערציילן װאָט 
פאַר אַ פיינער מענטש דאָס איז געװעזן. פאַרװאָס איז ער איר נישט 
- געפעלן ? יא 
{ = = ס א ה- אַן אומחן רופסטו עס אָן + אַ שנאה װילסטו זאָגן. 
- זי האָט אים נישט געקענט אָנקוקן, זי האָט זיין נאָמען נישט געקאָנט: 
- הערן. און פאַרװאָס? עס האָט זי אַלץ געאַרט, פּלוצלינג, עס האָט 
זי פּאַרדראָסן, + װאָס ער מאַכט מיט מיר צו פיל מחוקות. דהינו 
. מאָל דיר, ער איז. געוען זייער אַ שיינער פּאַרשױן און קלוג, װאָס 
- מען זעט דאָס גאָרנישט. דאָס גוקייט איז אָכּער נאָך מיין געווען פון 
- אַלעם. עס איז געווען בּיי אים פַּשוט: עס האָט געמעגט זיין אַ פולע 
-שטובּ מיט געסט בּיי דער מאַמען, פלענט ער זיך גאָרנישט אויף 
- זי אומצוקוקן און נישט צו שעמען, נאָר פּראָסטע. צוצוניין צו 
מיר און מיר זאָגן : ,לאה-לעבּן ! מײַן האַרץ, מיין קרוין, מיין גדולה !' 
- און מּיך צו קושן גאָר פאַר אַלע אין די אױגן. עס איז אים גאָרנישט 
אָנגעגאַנגען, װאָס די גרעסטע נגידותטעס פון שטאָט זיצן און קוֹקן. 
- דאָס האָט דער מאַמען -- זי זאָלס מיר מוחל זיין -- שטאַרק פאַר: 
- דראָסן, ‏ דאָס האָט בי איר געהייסן פאַרשאַרט,. עזותקייט, אוים? 
- געלאַסן. האָט זי זיך צולעצט מישב געװוען און האָט געזוכט טעג- 
- לעך צװישן. אונז אָנצומאַכן אַמחלוקת דורך דער גרעסטער קלייני- 
- קייט, בִּיז זי האָט אויסנעפירט דאָם איריקע : מיר האָ'מיר זיך געמוזש 
גשן. - 2 
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מַּלכּ ה זי הײסט, דו האָסט די געמוזט |גטןג. 
דאָך, אַו צו אָגט טאָר 6 נישְט. נייטן? און אַז 00 


















- די - מְאַמּע זאָגן װאָס זי 4 ; איך האָבּ' ליב מיין /מאַן ‏ 
מיך נישט גטן. 67 


יל א ה ‏ מלכה-לעבּן, דו ביוט יי װאָס דו פרעגסט דו 
װאָרן חו ווייסט נֶעבֶּעך נישט, װאָס דאָס איו ליבַּ האָ אָּן אַמאַמ 2 
דו האָסט נעבּעך דײן א 8 רע נישט געקענט. אָבּער 
װען דו זאָלסט װיסן, װי מען האָט ליבּ אַמאַמען, װי מען מ 
ליב האָבּן אַ מאַמע, העסטו דאָס נישט געזאָגט. -- מעגסט מיר גלויבן, | 
אַז איך. האָג משהן ליב געהאַט װי מײין לענּן. איך זאָג דיר דעםן 
אמת,. איך האָבּ דעמאָלט אַלײן גאָר נישט געװאוסש, װי א 
האָב אים. איצט װער איך ערשט געואוי -- דיר מעג איך עס א : 
אַז איך האָבּ אים ליב געהאַט און האָבּ אים נאָך זײער ליבּ. נאָר) 
אַז מען איז אַלט. פופצן יאָר און מען לעבּט נישט אָן דער מאַמען = 
איין. מינוט, װאָס די מאַמע זאָגט איז געזאָגט, און די אַלטע מאַמע . 
שטעלְט זיך נאָך אַנידער װײינען, אַז משה א איר נאָך רעם | 
| טוט מאַכֵן, משה פֿאַרקירצט איר אירע יאָר, מוז מען טאַקע 5 ן 
אַן אייזערן האַרץ, אַז מען זאָל קענען זאָגן: זאָג דו, מאַמע, װאָס, 
דו װילסט, װאָס נייסטו מיך אָן; איך האָג משהן ליב און קען דיך יד 
נישט. פאָלגן. איין טרייסט אין מיר נאָר געכּליבּן, װאָס ער אי 
נישט קיין. כֹּהן.. לע 


מלכּה אי רען נאָר קיינער נישט געװען, װאָס ואָל ײ 
פּװענדן . און. איר. אַ בּיסל אויסרעדן ? | 0 0 
ל א ה װער האָט איר געזאָלט אויסרעדן, און װער האָט 

איר געקענט אויסרעדן ? בּיי איר האָט קיינער קיין דעה א געהאַט, - 0 
נאָר דער איינציקער פעטער בנימין; אים האָט ז זײער ליכּ ג+ | 
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| האש, און ער האָט גענוג אין איר און. אִין. מיר.:אַרינגערעדט; ער 
: אי א נעבּעך. טויזנט 0 געװאָרנט: ,לאה! , פלענט ער צו 
זאָגן מיט זיינע קאַטַאָװעסּלעך: לאה, זע, דו װועסט פאָלנן די מאַמען 
אוּן װעסט. דיך ‏ גטן . מיט משהן, דערנאָך װעסּטו' זיצן.. און - שוויצן 
און װעסט פאַרױצן, בּיז דו װעסט צו גאָרנישט ניצן". װאָסּ האָט 
דאָס אָבּער געְהאָלפן ; ער איז נאָר אַװעק פון אונז, איז תּיכף די 


אַנדערע װאָך געװען דער גט. און אומשטינסגעזאָגט, אַזױײ װי ער 


איך ויץ און שװויץ מאַקע. 

ט פ פ ה װייפט, דעם פעטער. בנימין ‏ העט איך -נערן 
געקענט, איך זאָג דיר, אַז מע שמועסט פון אים און מע דערצילט 
זיינע קלונע. װערשלעך און זיינע מעשהלעך װאָס ער פלענט צו 
טון,- װער איך אַזױ. טשעקאַװע און זשאַלעװע, װאָס איך קען אים 


' נישט. 


לא ה נ, נו, װאָס װילסטו? װעפט. אים בּאַלד. קענען; 
עם איז שוין דריי חדישים, אַז ער האָט אַהער געשריכּן צו אונז 
אַז ער האָט נעבּעך אַ גרױס אומגליק געהאַט ; דאָס פאַרמעגן האָט 
ער אָנגעװאוירן און איז ‏ געבּליבּן נאָר אין איין. העמד. אַצינד װיף 
ער אַהײים קומען ; ער קען דאָרט אין אַמעריקע נישט בלייבּן,. װייל 


עה איז געבּליבּן אַגרױסער בעל-חוב. אַ שאָר, כ'לעבּן ו װאָס פאַר 


מיט מײן משהן האָט ער געלעבּט װי צװײ כּרידער. און דערצו 
פּלענט ער צו זיין הּמיד לוסטיק. עס איז נישט געװעון אַ מענטש 
װאָס 8 אים פיינט האָבּן, װאָרן ער האָט אויך קיינעם נישט פיינט 
געהאַט. 
: 
מ לכּה. אַױי! זעסּטו, און איך קען איינעם, װאָס ער אי 
אים נאָך אַ שונא. 
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+ יי זען, אוב דו 0 שי 
מלכה. חי אַזי האָט ער דאָס אט װיסן? 
ל א ה / גיב אַהער די האַנט, װעל איך דיר. 
זי נעמט זי אָן בּיים קליינעם פינגער זעסטו, אַו מען גי 
ּיים קליינעם פינגערל, און מען שרײט , אי !", איז אַ: 
זל אַ חתן. און אַו נישט, װיל מען נישט. זי גי איר ; 


מלכה שיט חיך אױ! אױ! אױ! / 





לא ה חסש, דו ולסש אִחהן .6 
מ לכ ה טנ אָ, מען מיז דאָך שריען; עס :א 
לא ה א אך האָנ אױך געשרגן, אל 
! מיר. וי געמאָן, אָכּער אַ חתן האָנ איך איך. געװאָלט. ו 
אַצִינה. - : 








מ ל כֹּ ה. װי. לאַנג איז שוין, אַו דער פעטער אי 
פון הי? : ' 





ל א ה ‏ שוין דאָס אַכטע יאָר. יאָ, יא , אַקװראַט. 

נאָך שכועות װעט װערן אַכט יאָר, אַו מין גם א : 

= מל כח װי אַלט איז ער רעמאָלט געװען, א 
אַװעק? ‏ ' יי 

ל א ה דער פעטער האָט ד 

ערך פון 17 יאָר. 


0 יט לכ ח. איז ער זא 
אי 

0" צװאַנציק יאָר? 

רג 

264 6 


ר 
: 





: 


יע 
14 





ל א ה אַוראי אין 17 און אַכט אַלע מאָל 98. נאָר װאָס 
רעכנסטו אַזױ ערנסט נאָך זינע יאָר, גליך דו העסט אים גע- 
װאָלט נעמען פאַר אַ חתן? הלװאַי ער העט געװען אַװי ערנסט 
!- זיַן פאַרמעגן גערעכנט, העט ער אַצינד נישט געדאַרפט אַהײם צו 
- קומען. 


מל כּ ה װאָס אַרט עס דיך אַזױי, װאָס ער קומט אַהײם? 


. 


ל א ה און דיך אַרט דאָס נישט, װאָס ער קומט צוייק 


- אַזױ אַ װײטן װעג פון אַמעריקע ? 


מ ל כּ ה נין, אָסור! איך זאָג דיר דעם אמת. איך האָבּ 
אַפּילו אַנריסע הנאה װאָס ער קומט. נוט, איך װעל אים איך 
קענען. אַדרכּא, לאָמיך אויך װיסן, װער עס האָט רעכט: צי ע'ן, 
װאָס עץ לינּט אים, צי פישל, װאָס ער שענדט און שעלט אים 
טאָג און נאַכט. 

ל א ה אַװדאי האָט ער געדאַרפט רי עטלעכע גילרן אָג- 


- צוּװערן און אַהײמצוקומען פון דיינעטװעגן, אַז דו ואָלסט אים קע* 


| גען. שיינע עטלעכע גילדן האָט ער דאָס אַבּיסל אַנידערגעלײגט; 
די גאַנצע ירוֹשֶׁה פון דעם עלטער-פעטער ר' שמחה עליו:השלום. 


מ לכ ה אך בש דיך, לאה-לעבּן, דערצייל מיר אויך, 
װי אַזױי איז דאָס עפּעס געװען מיט דער ירושה פון דעם פעטער 


ר' שמחה ל 





ל א ה. װאָרן דו וייסט נישט? 


: מל כֹּה. פן װאַנעט זאָל איך דאָס װיסן; איך ּין דאָך 
פון קינדװייז אויף נאָר בּיים טאַטן אױף דעם דאָרף געװעזן, און 
דער טאַטע זאָל לעבּן האָט גאָר קיינמאָל ניש געשמועסט פון קיין 
ירושה. ער האָט נאָר. אין זין די פעלדער, װען מען זאָל אַקערן , 
: !װאָס מען זאָל זייען, װען מען װעט שניידן, היינט װידער די בּהמות, 
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די שאָף, ער האָט גאָר קיין צײט אַפילו נישט געהאַט אין זך 
צו האָבּן . אַ ירושה. נאָר תּמיד, אַז מיר פלעג'מיר אַמאָל אַהער אין - | 
שטאָט אַרײנצוקומען, פלעג איך תּמיר נאָר צו הערן, װי די משפּחה ‏ 
רייסן און קריגן זיך איבּער דעם פעטער ר' שמחהס ירושה, או / 
פישל שעלט דעם פעשער בּנימין מיט די בּיטערסטע קללות. און / 
אַז מיר פלעג'מיר אַהײמצופּאָרן, פלענט דער טאַטע תּמיד צו ואָגן, . 
אַן עס איז אים נמאס אין ששאָט אַרינצוקומען צו דער משפּחה, / 
װײל ער קען נישט צוהערן דאָס געקריגערי װעגן דער ירושה. -. 
(ל א ה אַז דו װײַסט יאָ נישט, װעל איך דיה דערצײלן | 
זעסטו, דער עלטער-פעשער ר' שמחה איז געװען אַגרױסער 58 : 
איך זאָג דיר, גאָר אַ מיליאָנער. ער האָט געװאױינט אין אָרעס, ‏ 
| װאָרן ער האָט דאָרט געהאַט אַגרױסע קאַנטאָר. מישאַמאָל האָט / 
ער זיך עפּעס אין משא-ומתּן זייער פאַרטיפט, און עס האָט אים / 
אָנגעהױבּן זײיער שלעכט צו גײן. עם איז שוין געװען אַשם אומע- | 
שום, אַז ער מוו אָנעצן. האָט ער זיך מישב געװען און האָט / 
אַהער געשריכּן צו דער משפּחה, װײל ער פלענט זײ תּמיר גרױיסע } 
טובות - צו פון, און זי זיינען אויך גרויסע עשירים געװען, אַו | 
זי זאָלן אים העלפן מיט עטלעכע טױונט קערבּלעך אױף אַצײט, | 
אָדער זי זאָלן מיט אים חכרותא מאַכן, כּרי ער זאָל זיך קענען | 
ראַטעװען און בּלײיבּן אַן ערלעכער מאַן. דו קענסט דאָך אָבּער אונוער | 
משפּחה. ער האָט געשריכּן איין בּריו נאָך דעם אַנדערן, און זי | 
האָבּן זיך גאָרנישט געמאַכט הערן. פּלוצלינג האָט זֹיך דער פעטערן 
בּנימין פון דער העלער הוט מישנ געװען און האָט גאָר קיינעם/ 
אום קיין דעה נישט געפרעגט, קין טאַטע=מאַמע האָט ער נישט. 
געהאַט, אַבּחור אַגעשיקטער איז ער געװעון, עטלעכע מויזנט קערב-. ' 
לעך האָט ער פאַרמאָגט, און איז זיך גאָר אומגעריכט אַװעקנעפּאָרן = 
צום פעטער קין אָרעם. . דג 
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8 ל 3 ה עסטו, איך האָבּ תִיכֵּף געואוסט, אַז ער װעט 
אַזױ שון, איך האָכּ מיך דאָס תּיכֹּף געשטױסן. 

2 ל א ה הער-זשע אס װײטער! װי ער איז געקומען קין 
אָדעס, האָבּן זי תּיכּף חברותא געמאַכט, און בּנימין האָט אָנגעהױיבּן 
מיט זיין קלוג קעפּעלע די געשעמטן צו פירן. קורץ, אַזױ לאַנג און 
אַזױי בּרייט, ער האָט דעם פעטער ר' שמחה אַרױסנעדרײש פון 
אַלע צרות, און ער איז געװאָרן נאָך מער מיליאָנער װי פריער. 
דערװײל האָט זיך דער פעטער ר' שמחה גאָר פון אַלעם מישב 
געװען און איז זיך אַ ביסעלע. געשמאָרבּן. קיין: װײבּ און קינד איז 
נישט געבּליכּן נאָך אים, און טונען גאָלד האָט ער איבּערגעלאָזט. 
העטמיר דאָך אונז אײַגנטלעך געדאַרפט צו זיין די יורשים. היבּט 
זיך אויף מיין גוטער בּנִימִין און לאָזש זיך נאָר אַראָפּ קיין אַמע: 
ביקע. און װײזש דער גאַנצער משפּחה צװאַנציק מייגן. עס איו ראָ 
געװאָרן זייער אַ גרױס געראַש און אַ גערודער צװישן דער משפַּחה. 
זי זיינען געלאָפן אין אַלֶע סאָנרעס אַרין, זי האָבּן געשריבּן און 
געאַרבּעט און זיך געלאָזט זײיער אַ סך געלט קאָסטן.. װאָס העלפט 
דאָס אָבּער? הענג דעם גנב, אַו ער איז נישטאָ. 


= 


מ ל כּ ה װאָס וופסטו אים נאָך ננֹב; 
ל א ה װאָס דען? פאַרװאָס זאָל דאָס אים די קישקע אומ. 
! זיסט אַרױסקריכן ? די אַנדערע. שװעסטערנקינדער און. בּרידערנקינדער 
זענען דאָך אַזױ גוט יורשים װי ער. נאָר זעסטו, װאָס גאָט קען; 
אונז גייט עס טאַקע בּרוך:השם אַלע זייער גוט, און ער איז מאַקע 
אַקכּצן - װאָס עס איז בּאַשערט, איו טאַקע בּאַװערט. : 
מ ל כּ ה און איך זאָג דיר,-אַז איך האָכּ גרויס רחמנות 
אויה אִים. אַצינדערט, נאָך דעם פֿעטערם טױט, זענט עץ אַלע 
געװאָרן בּרידערנקינדער און שוועפטערנקינדער. פּאַהואָס האָט עץ אייך 
פאָרנישט. װיסנדיק - געמאַכט פריער, װען ער האָט שיר נישט אָנ- 
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4 יי 



















געזעצט? גײי, דו בּיסט כ'לעבּן אומגערעכט.. פאַר זין גי האַ . 
װאָס ער האָט דעם פעטער ר' שמחה | אַלײן א / : פון- 


גאָרנישט געריכט, אַז דו א אַזױ שמועסן. דאָס. 6 א 
פישלען, אָבֶּער נישט דיר; דו האָסט דאָך עפּעס אַשט. ר 
גוטע. : יע 

לא ה ט אָ, װי זאָגט מען אָבּער נישט: הונט, שי ול 
מענטש -- נאַטט אייך. אויך עפעס. פאַרװאָס קומט דאָס אים די גאַנ. == 


צע ירושה? 1 2 
צווייטער אַרײנקום : א 2 : 6 
לאה מֿלכּה, ר' ונרל ‏ .! - 6 


- 
ר בעריש נישטאָ? / 2 
מלכ ה און לא ה גיבן זיך אַ שטעל אויף אהי 2 

: אה צו סלכּהן װי געפעלש דיר דער : דאָס הייסט א בּיסל אַ א 
אַרײנקום ! = 


זוֹנדל קמט פלוצלינג אַרײן און ניש אַ לויף איכער רער ששוב. 


! מ ל כּ ה װײסטו, איך האָכּ מיך אַזױ רערשראָקן , אַז 0 
האַר'ץ פלאַטערט אין מיר. א : | 
. אס זו: דל גיים צו נאַענט צו איטלעכבער רער און קוקט + אי 
און פּנים אַרין ‏ הע: ר' בּעריש נישטאָ? אַלע שװיגן שפיל נו, וענט. 
עֹץ טױב צי שטום?--ר' בּעריש דאָ, צי ניןו + / | 





ל א ה אר זט דאָך, אַז ער איו נישטאָ. 


גי 
;4 


ר' וונדל קום אַמאָל, אַז דו ענטפערסט, ; קוים. אַמאָל : 
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-אַז די האָסט ראָס פיסקל געעפנט. נו יאָ, איך וע, ער איו נישטאָ, 
איך. מיין אָבּער מאַקע מיט דעם דאָויקן ראָס, אױבּ ער אין אין 
-אמת נישטאָ: -. : 

מ ל כּ ה אַו מיאָגט איך, אוֹן איר זעט אַלײין אױיך, 
אַז ער איז נישטאָ, װאָס פרענט איר דאָ צװאַנציק מאָל? 
- = ר' זונ דל צאַנציק מאָל? רו, מין קינד, ביוט נאָר 
/אַַבּהמהלע ; דו קענסט נאָך קיין צװײ נישט צײלן. איך מין ראָס 
קענן דעם. דאָזיקן דאָס, איך האָבּ ערשט געפרעגט צװײי א און 
צװײ איז נישט צװאַנציק. און אַז איך פרעג, דאַרף איך מסתמא 
עפּעס װעגן אַן עסק. : 

ל א ה נ, ער איז דאָך אָכּער פאָרט נישטאָ, װאָס זאָל 
מען אייך טון ? | 

ה' וז ג ר ל ביסש גרעכט מין קינד! יאָ, איך פרעג 
דאָך דיך אָכּער, מיין קִינד, װאו איו ער, װאו? 

ל א ה. װײס אךְ, װאו ער איז: ער זאָגט דאָך אוו 
נישט אָן, װאו ער' גייט. : 

ר דנ דל נה אָ, איך װײיס, איך װיַם דְאָם; איך 
שיין אָבּער קעגן דעם דאָזיקן ראָס, װען װעט ער אַהימקומען? / 

מל כּ ה אוז וייסמיר גאָרנישט, גאָרנישט: נישט װאו 
ער איז גענאַנגען, נישט װען ער װעט קומען; אַכּלל, אונז ווייס'מיר 
גאָרנישט. קומט זײט מוחל שפּעטער! | 

רי זונ דל נ, נו, מײַן לעּן, בּיזער דיך נישט אַװי! 
נו נו, אַז ער איז נישטאָ, איז ער נישטאָ. איך מין ראָס קעגן 
דעם ראָזיקן דאָם, אַז דו װײסט נישט, װײסטו נישט. ער נעמט זיך 
אַ שמול און זעצש זיך אַנידער, 
מ לב ה צו לאהן אין דער טטיל. אָט אַ דאָס איו אַן אָנגעשיקטע 
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בּרודער ? 7 


צי א 
ר שי א 1 יל 0 ט 
קבטה יט יט ייר יט 
: וע א 


ר 


1 


בשב 


טי אצ וא בע 


קומען אויך. 5 
ל א ה, אַודאי װעט ער אַהײמקומען, נאֶרה װעט ואיר. דעך. 
דאָ אַזױ לאַנג װאַרטן ? א טע א 





לאה צִיר זנדלען צי איר װילְט דאָ זא א 


א 
ר' זונ ר ל אַו ד ששיסט דיך, האָכּ איף. 
מיין קינד ! : 4 













דערװאַרטן א אים. בי : 
ר' זונ ד פ בּיש אַנאַרעלע, מיין קינד! װי היסט! איך. 7 
מיין נאָר אַקײגן דעם דאָזיקן דאָס, ער װעט דאָך מוון אַמאָל א אַהײמ= - 


ר 


אה 


ר' זונ ד ל װועסט דאָך זען, מײן קינד. | 

מ ל כּ ה צ לאָז אין דער טסיל פ-עג אים. נאָר, װאָס ער{ 
דאַרף דאָס אַזױ גענייטיק, טאָמער װעל'מיר אים קענען אַזױי פשור 
וערן. 2 יי ױ 

לאה צו מלבּהן אין דער שמיל. אַװדאי על איך מיך ; נאָן 1 
שטעלן דאָ מיט אים איינשענהן. לאָו ער זיצן ; איך װעל אים. א 
טרעטן. : אל , 


ר' זונדל זינס זיך אַ חסידיש נינינדל, נעטט אַרױס א ליק 
ציבּעך, לייגט זי אָן מיט טיטון און שלאָגט אויף פייער נאָך דעם פאַקם פונעם גילק 


מלכּה קען זיך נים איינהאַלטן פאַר לאַכן, לויפט צו דער פיר און. 
לאָזט אַרוים אַ גריים געלעכטער און לויפם אַװעק, : 
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דרימער אַרײנקום 


לאה, ר' זונדל 


ר' זונדל קקט איר נאָך מיט בּעס אַ העוה דאָס איז, נאַ! - 
אַחצפּה דאָס איו, כּאַן ער שׂלאָגש װײמער פײיער װער איז דאָס די 
חצופה ? װער איז דאָס די דינסטשיקסע, הע? : 
- = ל א ה האָט מיר נישט פאַראיבּל, דאָס אִיז נישט קײן 
חצופה און נישט קיין. דינסטשיקסע ; דאָס איז מיין געשװעסטערקינר. 

ד' זונרל דין געשועסשערקינד? נו יאָ, מין לעבּן, 
פּאַרװאָס האָט זי זיך אַזױ צעלאַכמערט? װײסטו אָבּער, מיין קינד, 
װער איך בּין? איך בּין ר' װנדל מלמד. איך קנעל שױן דעם 
דריטן ומן בּיי דיין פעטער דעם פּראַמפּאָליער רב -- פאַרשטײסטו, 
מיין װײבּעלע? -- און בּין, איך מיין קײגן דעם דאָזיקן דאָס, אַ שדכן 
אויך.. ער רייכערט, 

לֹ א ה אַזױ, איר זענט דאָס בּיים פעטער אין הױז? 

ר' זונדלל װי הײסט אין הײַז? איך בִּין אין הױו, אין 
שטובּ און אומעטום, מיט דעם דאָזיקן דאָס, װאו עס גלוסט זיך 
מִיר. ניין, . ניין, ציים פעמער לאַכט מען נישט אױס מיר. נײַן. 

ל אַה איך גלינּ אייך ; װאָס האָט מען אויס אייך צו. לאַכן ? 

= דונרל רעדם און רייכערט דרי הייסט מע. האָט נישט 
אויס מיר צו לאַכן: לאָז מען נאָר אַמאָל פּרוּװן און יאָ לאַכן! 
מײַנע. תּלמידים זענען אויך גרויסע שקצים און לאַכן אויך. אָבּער 
אַז איך גיב אַ פּאַטש אין פרעסער אַרײן, לאַכט מען שוין. נישט, 
הע איך מיין דאָם נאָר קייגן דעם דאָזיקן דאָס, אייך װייבּעלעך און 
מײַדעלעך קען אַזױ אַ שדכנדל װי איך אויך דערלאַנגען אט 


211 








: ייק? ו 
א יי" יי 
2 ; 
5 . 


און. װײַסט, ‏ מיין קינד, זי אַזױ? אַ שדכן קע יס א קאלע- 


שטייסטן ‏ מיך, . מיין קער; בא 
לֹ א ה = אוב איך פאַרשטי! איך פאַרשטיי דאָס . 
גוט. | א 


ר' זוֹנדְל גייט גענפער אַהין צו פא נעמט אַרױם אויס רער קע 2 
שענע אַ כּיכל מים אַ רעמעמל אַרומגעבּונדן, ער בינדש עם אױף. און ליעט = 4 


זאָג נאָר, מיין קינד! דו הײסט לאהלע ! : : 
ל א ה 6 2 
ר' וונדל בִּיש אַגחשה! : 
לאה אָ 6 
ר' זוג דל האָסט דיין אייגנס אַ האַלבּ הויו, אַכצן הונדערט- : 
קערכּלעך און פּאַר זיבּן הונדערט קערכּלעך צירונג און ױלבּער! . 
ל א ה יאָ. יע 2' 
ר' זוֹנָךל נש אי אַקניפ אין דער באַק אריין. ביוט אַ פיין / 
װײבּעלע, כילעבּן! : 2 ר ן - 


ל אה רוקט זיך אַװעק פון אים, : 

ר' זונדל נשקשה, מײן הנ איך -מיין נאָר קיען - 
דעם דאָזיקן דאָס, איך ריכט מיך מאָרגן, אס ירצה-השם, צו האָן - 
פון דיינעטװעגן זײער. אַ פינעם שידוך. | 2 

ל אה לאַכט װי הײסט ערשט מאָרגן, פּאַרװאָס נישט היינט " 2 


ר' זונדל ני, מײן לעבּן, הינט נאָך נישט, אָכּער / 


= 2 


8 


מאָרגן װעט עם, מיט גאָטס הילף, שין קענען זיין. 
ל א ה װאָס איז דאָס? איר דאַרפט כװראי ערשט צו. 
װאַרטן אויף אַ בּריװ פון ערגעץ? 
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1 


= 
! שידוך קײן. בּריוו ניט, װאָרן דאָס חתנדל איו אַ היגער. 


"נ 


וונ ר ל. נין, מײן קיר, איך פֿאַדאַרף צו דעם 


| ל א ה אַהער גאָר? נו, װאָס װאַרט איר דאָס ערשט 
אױף מאָהגן?+- ן 
-- ר" זונ דל איך װעל ריר זאָגן, מיין לעבּן; עם איז 
דאָך פאַר דיר קיין סוד נישט, דו קענסט דאָך ר' זלמן ראָונ- 
צװייגס זון דודל ? נישט װאָר, אַ שײנער יונגערמאַן? איך ‏ מיין נאָר 
- קייגן דעם דאָזיקן ראָס, נישט װאָר, אַ תּכשיטיק בּעל-בּיתל? 
ל א ה ט, װאָס װילט איר פון ר' דורלען האָבּן? ער 
האָט דאָך אַ װײכּ כּיז הונדערט און צװאַנציק יאָר. 
ה'. ונ ד ל שוױיג נאָר ששיל, מין קינד, װעל איך 
דיר זאָגן. רודל האָט אַ װײבּ, הײסש זי רעכעלע. זי איז אַפּילו, איך 
מײַן קייגן דעם דאָזיקן דאָס, אַ פיין װײבּעלע געװען. 
ל א ה ה הײסט געװען? זי איז נאָך זײער אַ קינצלעך 
װײבּעלע. | 
ח' זונדל גײ, ביט אַנאַרעלע, מײן קינד! איך קום 
אַצינד. פון - דאָרטן. איך בִּין שטאַרק מסופּק, אױבּ זי װעט שוין 
- די נאַכט אױסהאַלטן ; זי גוססט שוין בּאַלר. נישט װאָר, עס װעט 
| אס-ירצה=השם - זיין אַ גלייך שירוכל, הע? | 
א ה דעישרעקט זיך ‏ אױ! אין דער שטיל צו זיך אַצינר 
איז שוין צייט צו אַנטלױפן פון דעם רוצח. יאָ, װי לאָוט מען אים 
אָכּער איבּער אַלײן אין שטובּ? זי קוקט ויך אום אָט, גוט, כ'לעבּן! 
מנשה קומט. געלױבּט צו גאָט! איך װעל דעם גזלנס פּטור װערן. 
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4 
=אי הארי 
ז 6 









לאה, ר' זונדל,. משה 0 
2 0 מנשה צ לאהן - לאהלע, גי נאָר! עס רומט. א : 


א עפּעס אַ יידענע. אי 
3 : א ה צ ממשהן אין דער שטיל טאָמער קענסטו א אע 
8 שיינעם ייד אַרױספּטרן ?: : ׂ 
פינשם נ- דח נאַר, נײ! מלכּהלע + האָט מיף שי גע 
זאָגט. אין דער שטיל איך קען דאָס שטיקל סחורה. ער װעט ד 
נאָך מיך בּעטן, אַז איך זאָל אים אַרױסלאָזן פון דאַנען-. זאָג חור 
: נאָר דאָרט בּערלען, ער זאָל אַזױ טון, װי איך האָבּ געְהים 
: ל א ח גייט אַיעק. 7 ' :1 
/פיפטער ארינקום. .: ... | 
ר' זונרל, מנשה יע 0 - 








מנשה אַי װאָס מאַכט איר גוטס?--געלױנּט צו גאָט, | 
מע זעט זיך געזונטערהיט. 6 : 
ר' זונדל זיצט, רייכערט, זינגט און קיקט נאָר אַװופם א מנשהן.; 
מנשה זצם זך נעבן אים. װאָס הער מען א 
עפּעם אין אײער װינקל? | 2 ר 
ר' זו נדרט גים אַ זיפץ אין רייכערט ווייטער, ץ : תש 
מנשה װ גײט עס איך, מײן ליבּער פי טעכטערל? 
ר' וונדל קה זיד אים צו װעמען שנועסט ער 1 דאָס אַזױ?. 
װער. איז דאָס דער ר' טעכטערל? 0 
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= עי : 


5 הא יע ער 0 ר ארי ייג יי יי 0 


5=י. 





מנשה ע, נין, נישש ר' טעכטערל, ר' זונדעלע האָכּ איך 
- געװאָלט זאָגן. יאָ,. יאָ, װאָס מאַכט איר גוטס, ר' זונדעלע? 
: רּ' זונרל. װאָס גײט דאָס דיך אָן, שָׁקֶץ? 
יי מנשה אַז שקץ: װעמען מײנש איר דאָפּ, ר' זונדעלע? 
װער איז. אַ שקץ? 
- ד"י צונהק - צוֹ דיר הֶעֹר איך :און דיך מיין איך. /?- 
פאַרדרייט זיך פון אים. 
- - מנשה אַװי? מיך. מינט. איר. דאָס. ‏ פֿאַרשטײט איר, איך 
האָבּ געמיינט, װײל איך מין קיגן דעם דאָזיקן דאָס, איך בין 
דאָך קײינמאָל נישט געװען איער -תּלמיד מיט דעם דָאָזיקְן דאָס, 
בּין ; איך. נישט קיין שק'ץ מיט דעם דאָזיקן דאָס. 

=' זונרל הײיבּט זיך אויף מיש כּעס אין זעצט זיך דאָ, ואוו לאה 
איז געועסן. . : 

מנשה ײײט צ אים אַהין - זאָגט מיר נאָר, מין ליבּער 
זונדל,. איר זענט נאָך אַלץ ביים פראַמפּאָליער רב ואָל לעבּן? 

5 יס נו,, יאָ: װאָס װילסטו דען? 

מנָשׂה בפ אים כּלומרשט איר זאָלט מיר געזונט זיין! קענט 
איר מיר ניט אַ קליינע מוכה שון? 

ר' וונדל מש בעם אָטונה? װאָס איו, װאָס; 

מ נש ה קענט איר מיר ניט זאָגן, װאָס מאַכט דאָרט צאָרטל 
די מויה? אי קענט דאָך אייך זײער גוט מיט. איר. ‏ איך ‏ מיין ‏ נאָר, 
פאַרשטיט ‏ איר , קייגן דעם דאָזיקן. דאָס. 

- ד' זונדל פי כעס תּרבּות, דו שקץ! דו עזות-מחוצף: 

פּנים! ער שפעלם זיך אויף פאַרשטײסטו, דו. גראָבּער יונג ? מיט מיר 
מוזטו וויסן , איךְ מיין נאָר קייגן העם דאַזי,.,, ער . כאַפּט. זיך צוריק 
מיט ‏ מיר, אַ שיינער ‏ יד, אַ ייד אַ למדן, שמועסט מען נישט אַזי, 
דוֹ. װיינערייונג ! 












מ נש ה אַדדא בין איך אַפינער ינג, נאָר װאָס זא 2 
איך טון? קײן הורה קען איך מיש איך נישט. שמועסן, װאָרן = 
זייט דער 0 האָט מיר אַ שנעל געגעבּן, האָבּ איך גאָר. ָ 
בּיסל תּורה פאַרגעסן. אָבּער פון צאָרטלען, אויבּ איר װילט , על מיר / 
אַ בּיסעלע שמועסן... ער גייט זיך נעמען אַ שמול אזן מאַכט וי 8ק = 


יאָ 4 : טי 
.3 + : = א : 
: ט : 





ר' זונדל דערשרעקט זיך און האָרב . טען הערט יע 
טיר קווימשען ,, מי.יאָי, אה 6 7 צ 
מנשה װאָס די קעץ װאָעװען! ער קקס אַה:שער די / 
קאַאַפּע אַהאַ! דו בּיזט דאָס! איך האָנּ מיך טועה געװען; אי 
זענען- נישט קיין קעץ. א : 
ר' זונדל נישט קײן קעץ: געלױנּט צו גאָט! איך האָבּ . 
מיך דערשראָקן; איך האָנּ גי עם זענען דאָ -ערנעץ. קעץ. - 
מנשה ניין, האָט גאָר קײן מורא נישט, מין ליכּער ר 
זונדעלע: דאָס זענען נישט קין קעץ, נאָר קאָטערס. װאַרט איר - = 
דאָ, ר' זונדל לעכּן, איך װעל נאָר גין דעם שװאַרצן קאר = 
בּרענגען עפּעס צו עסן! ער װיל כּלומרשט אַװעקגין ‏ און מאַכט וי אקאז. 


:יי 


,טי אַיי. : : 
מען הערט הינטער דער מיר קווימשען מי.יאיי, 4 
ר' זונד : בּאַהאַלט געשווינר די לולקע אין קעשענע אַו ריז , 62 
עס האָט אַפּנים, איך װעל מיך דאָ נישט רעהואפן אוֹיף ר' בּע- ‏ 
רישן : איך װעל. אויך שוין אַװעקנײן. 5 


מנשה צו זיך אין דער שטיל אַהאַ, דאָ איז דער הונט. בַּאַ-. : 
גראָבן! הױך הע! װאָס אײלט איר איך אַזֹי? בּלײבּט נאָך ראָ 4 | 
אַביסל! דער בּעלינּית קומט תּכֹּף, ‏ ער פאַרדרײט זיך און אים אן | 
קווימשעם ;מי יא" / מילא? =+ 


מען הערט הינטער דער טיר קוויטשען {;,מיייאָז, 
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1 א זונדל לײפש צי דער פיר אין װיל אַרױסגײן. ער קען נישם 
עפענען זי איז פאַרטלאָסן ‏ מנשהײלעבּ! לאָז מיך אַרױס 
: ם נ ש ה צ זיך איז אין דער טפיל אוי,. נישט אַזױ געשװינד. 
הויך, = זיצט נאָך אַ כּיסל אַנידער! איך װעל נאָר גײן דאָס װײסע 
קאָטערל אַרײנלאָזן צו דעם שװאַרצן קאָטערל, װעש איר הערן. 
װי זי װעלן דאָ אייך אָפּזינגען. אַ שיין חסידיש ניגונרל. 
: ר' {ןנ דל ליפם צו צו מנשהן און ציפערט איך דַּעט דיך. 
מנשה-לעכּ-קרוין , - לאָז מיך אַרױם! 
 -‏ מנ ששח נו, זאָגט-זשע מיר, שָבע איז עפעס אַ פיין מיידל? 
 -‏ ר' זוֹנדל ציערט שנע; אױ!.. נו יֹאָ!ָ ער שפיט א 
קראַצט זיך, 
מנשה נ, װאָס: נו יאָ; 
מען הערט הינטער דער טיר קויטשען /,מיייאָו, 
יח ר ניריל נו יאָ, זי איז אַ פיינע מיד. לאָז-זשע מיך 
שוין אַרױס! 
מנשה אןו אַשײנע מױד: הע 
ײ וונדל ט א. 
מען הערט הינשער דער שיר ,,מיייאָ?. 
מנשה אך מין אָבּער קײגן דעם דאָזיקן דאָס, אַ קלי- 
גע מויד, הע? 
ר' זונדל לויפט װוידעֶר צו דער מיר . אוי. װײי מיר געשען! 
מ אָ, יאָ, אָ! 
| = מנשה גײט צו דער טיר װער זאָל אַזױ געװנט זין? 
ר' זוונדל נ, שין, איך זאָל אַװי געוונט ‏ זיין. 
מנשה ניין, שוערט איך, אַזױ װי איר זענט אַ דאָזקער 
דאָס ! 
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ר' זונד ל נ, נ, אַװױ װױ אך בין אואוקר ' / 
מנשה אצט גלײבּ איך א"ך, אַז איר וענט אַ מבין אױף / 
אַ מיד, כאָטט מע מעג איך אָן אַשנועה אױך גליבּן.. ער / 
לא אים אַרױֹם | גייט מיר געזונטערהיט צי אַלע ראָזיקע דאָס!; 2 


ר' זונדל נפ אַלױף אהיס. = א 0 
זעקסטער אַרײנקום 2 
מנשה - אַלײן = 8 ' 6 א 4 


ער לאַכט האַ, האַ, האַ, אַהונט מיט אַקאַץ האָכּן קײנמאָל קײן | 
שלום ניט, ער איז אַנטלאָפן װי אַ הונט פון ואֵק אַריס. איך קען / 
אים, דעם חסיד; איך האָב געװאוסט פון לאַנג, אַו מע קען אים / 
גיכער אַ מורא מאַכן מיט +ק װי מיט אַ שײנער מױד. ער העט / 
דאָ נאָך געװען געזעסן צװײ שֹעה און אַלע חסירישע ניגונים אױס* / 
געזונגען און אַ פולע שטובּ מיט זיין פּאַסקורנע טיטון. אָנגערייכערפן , : 
זעטס נאָר אָכּער דאָס מיסט, װאָס ער האָט דאָ אָנגעמאַכט מיט . 
דער לולקע! דער בּעל-בית זאָל דאָ אַזױ אַרינקומען און ד 
זען, װער העט געהאַט דעם שװאַרצן סוף? מנשה. און ער העט- 2 
אַפילו גערעכט געװען; נאָך װאָס 0 איך נאָר אַרײן ועלכע קאַ- | 
טשעלאַפּעס אין שטוכּ אַרין ? איצט מוז איך נאָך אִים נאָכקערן. | 
ער נעמס אַבּאַרשט אין קערט, און װי ער קומט קעגן דעם שפיגל, קוקט עה | 
אין איס אַרײַן גוט מאָרגן, מנשה! װאָס מאַנסטו נוטס? האָימיה. זיך : 
לאַנג נישט געזען. װאָס טוסטו? קערסט אױס? נוט! אַו װעסט אַר- | 
בּעטן, װעסטו האָבּן. ער קערס װײטע אַן מע אַרבּעט נישט, / 
האָט ‏ מען נישט. איך האָבּ. מיך תּמיד לינּ אַ ראיה צו נעמען פֿון 
אַזױנעם װאָס אַרבּעט. און אַז איך האָכּ מיר פון קיינעם שוין קײן 
ראיה נישט צו נעמען, אַרכּעט איך און נעם מיר אַראיה פון מִיר / 
אַלײן. : 
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זיבּעמער אַרײנקום 
? מנשה, ר' בּנימין, משה ביידע אָגעפון װי אַרעמע ‏ לייט 

ר' בּנימין גאָט העלף אײַך!. 

מנשה לאָז איך גאָט אױיך העלפן! גײט געװנטערהײט! 
דאָ גיט מען נאָר ראש-חירש. ‏ / 

ר. בנימין. צו זיך איך דער שפיל גום וי דער קען מיך 
נישט. צו מנשהן הױך נאָר ראש-חודש? און פון װאָס לעבּט מען 
אָכּער אַגאַנצן חודש? 

מנש ח אַז מען אַרבּעט, דאַרף מען נישט צו גײין בּעטלען. 

ר' בּנימין א אַז מע קען אָכּער נישט אַרבּעטן?. 

מנשה אַז מען איז קראַנק און מען קען נישט אַרבּעמן , 
- גײט מען אין הקדש אַרײן, ‏ און אַן מען !איז געזונט . אַ שטייגער 
זי דער יונגערמאַן,. װאָס איז דאָ ערשט אַרײנגעקומען ער װיום 
אויף - ר' - בנימונען - און ‏ מען גייט פאָרט בּעטלען, דעם זאַנט מען, 
אַז דאָ גיט מען-נאָר ראש=חודש. 

ר' בּ נימין און ראש-חודש? 

מ נש ה ניט מען אים טאַקע ; נאָר װײסט איר װאָס מע 
גיט אים? מע גיט אים אַן עצה, ער זאָל גײן אַרבּעטן, װעש ער 
האָבּן צו. עסן. 

ר' בּנימין אין דער שמיל צו-זיך + דער יונג געפעלט מיר. 

מנשה נ, װאָס ששײט איר נאָך? 

ה' בּנימין קקט זיך אים אייף אַלע זייפן. 


ם נש ה יפ צו אים צו האָט איר עפּעס מורא פאַר אַ 
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ר' בּנימין נײן 


מנשה אן פאַר אַמױד? 

ר בניטי פאַר. אַ מיאוסער ? א - 

מנשה קוש אים שפאַרק אָן אַ װאַ! איר זענט הא עמעם. 7 
אַ ואוילער יונג ! איר זעט מיר עפּעס נישט אױס װי 5 אַרנאן. 5 
זאָגט, װאָס דאַרפט איר? 6 2 

ר ימי קוקט זיך אום אויף אַלע זייס הער נאָר, אָד ה' 
ווילסט יאָ נישט געבּן ער נעמט אַרױם אַ קליין בּייטעלע אוים דער קעטענע / 
אין ווייזט עם מנשהן טאָמער װעסטו געמען ? סאר 

מנ שה שטיים און קוקם אים אָן נעמען?.. נעמען:.- דאָס / 
מוז מען זיך ערשט אַבּיסל מישכ זיין און פרענן, פֿאַרװאָס שאר 
זאָל נעמען און פֿאַרװאָס איר גיט מיר דאָס. 7 4 

-ר' בּנימין פרער נעם צו, דערנאָך פרענ! ;לעולם = 
תּקח", האָט אינער אַמאָל געזאָגט. 


מנשה קיקט אָן אַמאָל ר' בּניטינען און אַ מאָל דאָס בייטעלע הערט / 
נאָר, מיין ליבּער ייך! אונז האָמִיר ף ביר טועה געווען. איך. : 


האָבּ מיך אין איער פּנים טועה געװען, -- איך האָצּ-אייך געהאַלטן 
פאַר אַן ערלעכן מאַן, און איר האָט אי אין מיין פּנים טועה 
! געווען -- איר האָט געמינט, איך כין אַזױ אַכּחּר װי איר זענט. 


שי 


ר' בּנימין אַכט איך זאָג דיר אָבער ניין: דו האָסט דיך / 
אין מיר גאָרנישט טועה געװען. דו האָסט נאָר אין דעם אַ טעית, ! 


װאָס דו מײנסט, אַז איך בּין מיך אין דיר טועה. 


צו 


איך זאָג אייך דעם אמת, איך בִּין אויך אַ נעמעראָװער, אָבּער יל 
מוז אִיך, אױבּ עס איז פאַרהאַן א 


ר' בּנימין האָבּ קײן מורא נישט, נעם נאָר לעת-עתּה, 3 


די 


= 
0 י 
: 
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מ נ ש ה נ, זאָגט זשע, פאַרװאָס ניט איר מיר געלשו = יְ 








דערּנאָך װעסטו הערן, פֿאַרװאָס איך ניכּ דיר; װעסטו דערנאָך די 


בּרירה. דאָבּן אויך צו געבּן. נעם בּרודער, נעם צו! 


מנשה נאַ, איר זענט גערעכט. ער נעמש דאָם בייטעלע איצט 
זאָגט מיר, װער זענט איר. און װאָס װילט איד? זעט איר, איך 
הײס מנשה און דין דאָ אין דעם הױז שוין ועקס יאָר. איך בִּין 
נאָר- אַ פּראָסטער משרת , אָבֶּער אַגוטער בּרודער ; און דערצו נאָך 
אַזױנעם, װי איר זענש ער װייוט אױיף דעם פייטעלע האָבּ איך ליבּ 
אַטובה צו פון, נאָר פּאַרשטײם איר, אויף אַן ערלעכן שטײגער. 
זאָגט=זשע מיר צום ערשטן, װער זענט איר? 

ה' בּנימין אך בּן איצט אַ משרת בּײַ אַגרױסן פוחר 
און קום אַזש פון אַמעריקע און הײס בּנימין. 


מנשה דערשרעקט זיך פאַר שמחה -בְּנִימין ?-- ר' בּנימין 1-- דער 


-פעטער?-- ער לויפמ צו אים אין װיל אים די האַנט קושן איך האָבּ מיף 


1, 


ּיכֹּף געשטױסן,. אַז דאָס אין קיין אָרעמאַן נישט. 
ר' בּנימין כאָפּט אַװעק די האַנט לאָז געמאַך, מנשה ! זי נאָר 


ישטיל, װאָרן איך בּאַדאַרף נאָך דאָ אַ סך מִיט דיר צו רעדן, ע' 


זאָל. קײינער נישט הערן. 
מ נ ש ה װאַרט, איך װעל לױפן זאָגן לאהלען. 


ה' בּנימין נין, נײין, מנשה, מאַך קײן לאַרעם ניש 


שש 


איך װיל מיש דיר פריער אַלץ אָפּשמועסן. אָבּער עס זאָל קײנער 
נישט װיסן װאָס מיר דאָ געשמועסט. מעג איך מיר פֿאַר- 
לאָזן אויף דיר? 

מ נ ש ה אױף מיר? האָט קיין מורא נישט. איר קענט מיך 
נישט, איך קען איך אָבּער; און דאָס װאָס לאהלע. און װאָס די 
נאַנצע שטאָט דערצײילט פון איך, איז שוין גענוג פאַר אַװי אַ 
יונג װי איך בּין, אַז איך זאָל איך געטרײ זיין און טון װאָם 
איער האַרץ װינטשט. 


+= 


4 
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ד'. בּניָמין נו, איך בּאַראַנק מיך בי דח ואס ז דו האָסט. : 
אַזױ אַ גוטע מײנונג 1 מיר. נאָר וץ, עס זאָל. נאָר אַלץ בלין : 
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כּסוד, װאָס איך: װעל דיר דאָ זאָגן. : אי 
מנשה אָנט, ר' בנימין-לעב, װאָס איר לש ר } 
בּלייבּן. בַּסוד. װי בּיי אייך - אַלײן. ר 
ר' בּנימין מנשה, דו װײסט, אַז איך ּין געוו א 


גרויסער עושר? 


-+ 


מנשה אוב איך װײס! און אַצינֹד?. | א 

ר' בנִימִין װיום מיש דער האַנט אייף זיינע קליירער הי דוֹ 
זעסט, אַן אָרעמער משרת. א 

מנשה גפ זיך אַכאַפּ אָן כיים קאָפּ ‏ אַ משרת, אַװי! איך בּין 


אַװעק! דער רײכער פעטער בּנימין! ע- קוקש אים אָן מיט רהמנות אין 


וװישט זיך אוים די אויגן אַ משרת ! נעבּעך! : 
ר' בּ נימין אך האָנּ אָנגעואױרן גאָר מיינע עטלעכע 
גילדן אין אַמעריקע און האָבּ אַפילו נישט געהאַט אױף הוֹצֵאות 
אַהימצוקומען. האָכּ איך מיך געמוזט שטעלן פאַר אַמשות בַּײ --- . 
בי ---- ר' שמואלן, װײל : איך האָבּ געהערט, אַז ער פאָרט אין 
דעם געגנט אַרײן. 1 
פנשה עעמט אַריס דאָס בּיימעלט און װיל עם אים צוריקגעבן. 
נעמט דאָס, זייט מוחל, צוריק! איך בּאַדאַרף עס, געלױבּט צו 
גאָט, נישט. ׂ | 
ר' בּנימין שמייכלט לאָו געמאַך, מנשה ! דאָס אַהאַלט, 
דאָס איז. דיין. איך גיב דיר דאָס נישט, נאָר מיין בּעל-בּית. 
מנשה איער בּעל-בית? פון װאַנעש קען מיך איער בּעל- 
בּית ? און פאַרװאָס גיט ער מיר געלט? = 
ר' בּנימין בּאַהאַלט נאָר דאָס און הער מיך אויס. הערט. 
מען נאָר נישט פון די אַנדערע שמובּן װאָס מע רערט דאָ? 
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ינש ה . נין, נין, נישקשה! זאָגט, זאָנט װאָס אי װילט. 
ר פנימין צום עהשטן - ואָג מיר, האָט לאהלע שוין 
אה געהאַט ? 














4 מנשה נין, זי זיצט נעבּעך נאָך. 
{ = ר' בּנימין רערט מען איר עפעם שירוכיםג 
{ = מנ ש ה טאָג און נאַכט. מע האָט איר שוין אפשר הונ. 
|דערט שידוכים אָנגעשלאָגן , און אַלע זייער װאוילע, װי די װעלט 
זאָגט. װאָס העלפט דאָס אָבּער? זי זוכט אויס בּיי איטלעכן שידוך 
:: עפּעס. אַ חסרון,. און צום פוף װערט נישט דרויס. 
{ - ר' בּנימין א מלכּהלע װאָס מאַכט? 
מנשה אַ, ז האָט דאָס געגעבּן אַװאַקס אונטער, װי 

אויף הייוון, דאָס זאָלט איר זען, איז דאָס געװאָרן א קינצלעך מיידל ! 
און װי גוט און װי קלוג! עס איו אַ תּענוג מיט איר צו שמועטן. 
| ר' בּנימין איז זי שוין אַכּלה? / ' 
מנשה דער אי אויך נישט צוצוקליבּן { קיין חתו. 
| ר' בּנימין און װי גײט דאָס דאָ דער איבּעריקער משפּחה? 
3 מנשה עס ניט ױײ, כּרך-השם, אַלע זײער גוט; זײ 

זענען אַלע די גרעסשע נגידים אין דעם װינקל. אױי, הלואי אוף 
1 אייך געזאָגט כאָטש די העלפט װאָס איטלעכער פאַרמאָגט! נײן, 
-מיר דאַכט זיך, אַז זײ װעלן אייך נישט לאָון זיין קײן משרת; 
זי װועלן. אײיך אַװדאי העלפן מיט אַלעם װאָס מענלעך איז. און 
איצט נעמט אײיך צו דאָס ביטעלע אױיך. 
|| = ר' בּנימין נין, כּאַהאַלט ראָס אין קעשענע אַרײן. דאָס 
שיקט דיר מיין בּעל-בּית פאַר דעם, אַז דו זאָלסט מיר אַלעמאָל 
נאָכריכט געכּן, װאָס דו װעסט נאָר הערן דאָ שמועסן אין דעם 
הז װאָרן ער איו אַיונגער אלמן, אַגרױסער אַדִיר, און זײער 
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אַ פינער. מענטש דערצו. ער זוכט איצט. אַּלה.. און האָט חשק 
מלכּהלען צו נעמען. אט 2 שיט - 
מנשׂה אױ, כלעבן א שיהך! 2 - - 


ר' בּנימין איצט בּאַדאַרף ער אָבּער אַלעמאָל צו הא 
װאָס מען װעט דאָ זאָגן דערצו. איו ער געפאַלן אויף. אַ המצאה,. 
אַז איך זאָל מיט דעם הויז:משרת בּאַקענט װערן און . אים. בעטן., 
אַז- ער זאָל אַלעמאָל -מיר. צו װיסן טון װאָס. מען א דאָ יו | 


מנשה אי זיך אַבּיסל מישב עס איז פּראַװדע אַ בּיסל נישט. 
רעכט אָפּצודערצײלן. װאָס אין שטוּ טום ױך, נאָר אױף אִיך, | 
ר' בּנימין-לעבּ, דאַכט זיך מיר, מענ מען וך פאַרלאָץ. או א | 
װילט אַװדאי טון נאָר גוטס פוּן דער משפּחהם װענן און פון מלפהלעס | 
װוענן.. װען אר. װועט זי'.נאָר -זען,. װעט אִיר אַליין וען, או דאָם| 
מײדל פאַרדינט, אַז מען זאָל איר גוטס טון. און דאָס געלט, - 
װאָס איער בּעל-בּית שיקט מיר, איז כ'לעבּן גאָרנישט נײטיק, װאָרן | 
פון אייערטװעגן װעל איך אַלץ טון אָן געלט איך. ער דערלאַנטד 
אים װירער. דאָס בּייטעלע, ׂ : 

ר' בּנימין גײ, בִּיש אַנאַר! נעם צו! א זיך 
דאַכטן, אַז דו בּיסט אַ שדכן. | שי 


מנשה ט, קמט דאָך איך די העלפט שדכנות. 

ר פצנימין אך האב שץ מיין חלק פריער גנ 
מען. נעם צו און כַּאַהאַלט. = 

מנשה נ, אַז איר װילט דװקא, ער באַהאַלם דאָס ביימעלע, 
װעל איך שוין צונעמען. נאָר מוז איך א זאָגן, אַז דער שידוך. 
! װאָס איר זאָגם דאָ װעגן מלכּהלען װעט נישט קענען אַזױ גרינג. 
װי ‏ איר. מיינְט = אויסגעפירט. װערן. 

1 


ר' בּנימין פאַרװאָם? 
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זי +צ 5 יא ר על ר בי שי אל + ר 
2 : ֹ בשע 





מנשה קענט איר דעם גוטן רי. פישלען? ער װעט נישט 
- צולאָון דעם שידוך. ּ ' 

הי בנ י מ ין פאַרװאָס ?' 

מנשה ‏ װײל ער װיל, אַז ז זאָל אַכּלה װערן מיט זיין 
שמחהלע: און איר קענט דאָך ר' פישלען אַװדאי. גוט און װײסט, 
- װאָס - דאָס פֿאַר אַ מענטש איז. אַז ער װעט /ֹ יה װעט 
. די . גאַנצע משפּחה בּודאי נישט װעלן דערקײגן זין. 

ר' בּנימין נישקשה, טו דו נאָר דאָס דייניקע און האָרך 
אַלץ, װען מען װעט דאָ שמועסן. אונז זעל'מיר זיך שוין אַן עצה 
געכּן. דאָס ערשטע װאָס דו האָסט צו טון אין, אָו דו זאָלסט 


עפֶּןי 

מיר שיקן עפּעט אַ שדכן, װאָס ער זאָל דעם שיריך אָנשלאָנן. 
מנ ש ה דכן איז שוין דאָ; אונז האָימיר דאָ איינעם 

די זונדל. ער איז וי בי טי בּרודער, בּייִם פּראַמפּעלער 

רב, אַנוטער שוינדלער; אים, אַז איר װעט נאָר צװאָגן אַ גוטן 

חורש, װעט ער שוין אַרבּעמן, אַז עס זאָל אַזױ זיין װי איר װילט, 

כאָטש שמחה לערנט בי אים. | | 


- - ר' בנימין װאָרן דער פראַֿפּעלער רב װאוינט? שוין 
הי 

-ם נ ש ה שוין דאָס פיפטע יאָר. לאָן איך נישט פאַר- 
דריסן ; דאָס שטעטל האָט אים אָפּגעזאָגט און האָט אַן אַנדערן 
רב אויפגענומען. ינאָר ער בּאַדאַרף עס נישט; ער איז אַגרױסער 
נושר און האָט אַ גרויס געװעלבּ מיט סחורה. װאָם טוג אים דער 
רב 2 

ר בּנימין א ליבּושן. װי גײט עס? 

מנשה דעד זצט נאָר אין זײַן פּאָסעסיע און פּילנעװעט 
זיך- זײַנע פעלדער, זיינע בּהמות, און קומט נאָר- זעלטן אין שטאָט 
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| געשמועסט! זאָל אַלץ זיין בּסוד, און דו קענסט מיך גאָרנישט. 














א ון אַבּעל-מיהטע װאָס מע ועט עס גאָר נישט. = 2 
08 = אַזױ, מלכהלע איז גאָר הע 


אַהער געבּראַכט. און ר' פישל ריכט זיך שוין | איה . הנ .שי 
דער שדכן איו פא דֶער ר' ר װאָס איך האָבּ = 


אַ שדכן און דאָרט 1 מאַכן. -- נאָר שטיל, מיר שי 3 
בּעל-בית קומט; איך הער שױן זין גאַנג אױף די טרעפּ- . 
ר' בּ נימין געדענקזשע, מנשה, װאָס מיר האָמר 
מנש ה דאָס פאַרשטײט זיך. איר מענט איך אוף 2 מיל ר 
פאַרלאָזן,. ער נעמט די בּאַרשט און קערמ. : | 


| אַכטער אַרײנקום 
ר' בּנימין, ר' בּעריש, מנשה. 
ר' 3 עריש בלייבּט שמיין בּיי דער מיר און קוקם אָן אי 
װאָס דאַרפט איר? = 
| ר' בּ נימין שמייכלמ, 
מ נשׁ ה איך װיס גאָרנישט: שן פון אַהאַלנער ‏ 


ר' בּעריש צו ר ביטנע צו סיר דאַרפט איר? װאָם 
דאַרפט איר{ 
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א -ר' בּנימין קענסט מיך נישט, בעריש? 
1 ר" בּ עריש כאָפם אים אַרופּ און קושט זיך מיט אים בנימין ‏ 
| איך האָבּ דיך אָסור נישט דערקענט. ער קקט אים אָן, שאָקלט 
מימ דעם קאָפּ און בּאַדױערם אים זײער שין זעסטו אויס. װען בּיוטו 
= געקומען ? 
: ר' בּנימין נעכטן בּינאַכט. 
ר' בּעריש נעכטן נאָך? פאַרװאָס בּיזשו נישט אַהער 
פּאַרפאָרן? צו מנטהן גײ נאָר, הים מאַכן קאַװע! 
| -מנשה נייט אַװעק תִּיכּף. איך װעל טאַקע אינאיינווענס מודיע 
זיין לאהלען. 
= ר' בּ ערי ש לאהלען מיט מלכּהלען האָבּ איך באַנעגנט 
אַװעקגײן, בּיידע מיט פאַרװײַנטע אוגן. זי װעלן אַזױ געשטינד נישט 
קומען ; זי זענען געגאַנגען מכקר-חולה. זיין זייער חכרטאָרין, ר' זלמן 
רויזנצווייגס שנור. 


ניינטער אַרײנקום 
ר' בּעריש, ר' בּנימין 
ר' בּעריש זץ אַנידער! קוק דיך נאָר אָן, גי דו זעסט 
אויס. ‏ האָסט נישט עפּעס אַנדערשט אָנצוטון ? װי קומט מען אַזױ 
צו גײן? עס איז דאָך אַ חרפּה פַאַר מענטשן; זעסט דאָך אױם 
װי אַ משרת. 0 
 -‏ ר' בּנימין עצט זיד װאָס מען איז, אַװױי מוז מען גײן 
- אָנגעטון. גוט װאָס איך האָבּ דאָס אָנצוטון. 
ר' בּעריש װי הײסט, ביוט דען אַ משרת? 
ר' בּ נימין װאָס האָבּ איך געקענט טון? עס זאָל זיך 
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א אע ופ עי א וט 


27 
4 
2 


מיר נישט געװען טרעפן אַזױ אַנוט אָרט, העט איך קײנמאָל נישט. 









געקענט אַהײמקומען אויך. איך דאַנק און לױיבּ גאָט, װאָס ער האָט / 
מיר דעם בּעל:בּית צוגעשיקט. אקאמאהי מיינסטו, א אײאָט | 
פון. אַמעריקע אַהער צו קומען? יו 0 

- ר'. בּעריש בש טאַקע אין אמתן אַמשרת! ער וז / 
און װישט זיך אוים די. אוינן - האָסט גאָר דאָס פאַרמעגן אָנגעואוירן? - 
איז דיר גאָרנישט געבּליבֹּן? = 6 

ר' בּנימין אָ, איך בּין געכּליבן אין אין השרא | 
האָבּ קוים מיך אַלײן געקענט אַרױסראַטעװען אויס דעם פיער. פו 
לעבּן איז שוין נישט װערש געװען אײן גראָשן. 

ר' בּ עריש נַ, דאָס הײסט אַן אומגליק ! 

ר' בּנימין װאָס װײסטו? װאָרן דו קענסט דיר ראָס גאָר / 
משער זין ? איך זאָל דיר דערצײלן, װי אַװי דאָס אִיו געוען, - י 
העסטו ערשט געקענט פאַרשטיין, װי גרוים מיין אומגליק איז 2 
ווען. :5 
ר' בּ עריש װאָס װעסטו מיר דאָ איצש דערצײַלן: איך י 
זע לעת-עתּה די צרה גענוג פאַר מיר. איך װעל שפּעטער אױך / 
צייט האָנּן די איבעריקע צרות צוצוהערן, זאָג מיר נאָר אָכּער אַצינ | 
דערט, װאָס האָסטו װײטער בּדעה צו פון ? קיין משרת קענסטו דאָך / 
נישט בּליבן. | 

ר' בּנימין פֿרענסט מיך, װאָס איך הָאָב בּדעה. עס | 
האָט אַפַּנים, עס װענדט זיך אָן מיין דעה. גלייב מיר, גאָט ואָל / 
מיך אום אַ דעה פרעגן, װאָס איך זאָל זײין, העש איך אַװראי } 
געזאָגט, אַז איך װיל כּעסער זין אַסוחֹר װי אַמשרת. גאָט װיל | 
דאָך מיך אָכּער גאָר אום קיין דעה נישט רעג / 11 

ר' בּעריש לאַכט די עשלעכע גילדן האָט מען דיר אַװעק- / 
גענומען, און בּיי דײַנע קאַטאָװעסלעך בּיזטו אַלץ גענּליבּן. מילא, | 
װאָס טוג מיר דאָס? דאָרט חאו מע קען דיך נישט, האָסטו געמענט | 
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4: יי 


זיין אַ משרת אין דער נױט, אָבּער הי װאו 
דו האָסט משפּחה בּאַראַרפסטו דאָך נישט צו זײן 
ממה-נפשך,, װעל'מיר מוון זען עפּעס דיר צוֹ העלפן. 


מ'קען דיך און װאו 


בי פרעמרע. 
דיין ברודער, 


דעד פּראַמפּעלער רב, איז אַן אַדיר, פישלען גײַט עס אויך זײער 


גוט, און 
אויך מוזן עפּעס 


איך װעל אַװדאי טון װאָס איך װעל 
צושטייער געבן. - 
ה' בּנימיַן לינושן רעכנסטו נישט; עס 


אַז ער איז נישט אימשטאַנד צַו העלפן. 


ה' 3ע ריש לאָמיר לײבּושן גאָר לאָז ניין. 


אַפילו גאַנץ גוט, ער האָט אָבּער עטלעכע קינדער 
אַ מיידל חתונה צו. מאַכן אויך. 

ר' 3 נימין כלענּן, אױנּ ער האָט עפּעס 
העט איך אים אָנגעשלאָגן אַ שידוך פון אירעמװעגן. 

ר' 3 ע ריש װעמען: אפשר דיך אַליין; 

ר' בּנימין אכ אַז איך האָב שוין אין די 
וואו איךְ בּין געװען, נישט געקענט געפינע ן קי כּלה, ו 
יינגער און דער גרויסער עושר געװען, װעל איך בּײ 
שטאַנד אַװדאי שוין נישט קענען קיין כּלה קריגן. 


קענען. לאה װעט 


האָט אַפּנים, 
עס גײט. אים 


און בּאַדאַרף 


אַלע מדינות, 
װאָס שׂ 


אי 
מיין ‏ א אֹ * פיל טיקן 


ר' בּעריש װעמען דען שלאָגסטו איר אָן ? 


ר" בּנימין מר דאַכט זיך, אַז איך האָכּ איר מ 


אַ װאוילן חתן, װאָס עץ װעט אַלע פון אים צופרידן 
פון נרויסע . לײט, זייער גוט, קלוג, 


זיין ; ער איז 


4 
ערלעך און שיין ; אוֹן װאָס 


בי אייך די גרעסטע מעלה איז, ער איז אַ גרוסער עושר אויך. 
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צענטער אַרינקום 


ר' בּעריש, ר' בּנימין, מנשה פראָט אַטעצל מיט צװיי לעו ער קאוע- 


מנשה דערלאַגט די קאַוע ‏ מיר דאַכט זיך,. אַז די סישלס = 

װאָגן איז דאָ אַהער פאַרפאָרן. | יע = 5 
ר' בּ עריש פשל האָט געמװט אַהער קומען.- | 

ר' בנימינען װעל'מיר זען, אױבּ ער װעט דיך דערקענען. נאָר. איך ‏ : 
! בּעט. דיך, שװייג גאָר, װען ער װעט דיָר עפעס רערן. לאָו דיך / 0 
נישט פאַרדריסן ; דו געדענקסט דאָך אים נאָך פון לאַנג. ער אין ‏ / 
נאָך דער אייגענער. עג 
ר בנימין אןך װעל אים שװייגן, האָב 7 מורא נישט, 

ער מעג רעדן װאָס ער װיל. | | ְ 
ר' בּעריש צ מנשהן גײ בּרענג אַרין נאָך אגלאָן א י 

פון ר' פישלם װעגן. נ: ‏ 
מנשח גייט אַװעק. | 


עלעפמער אריינקום ‏ / | 
ר' בּעריש, ר' בּנימין, ר' פישל, ר' חנרל - 
ר' פישל איך זוך אים אַרום אין. דער גאַנצער שטאָט א | 
ער זיצט זיך דאָ אין טרינקט קאָװע: װאו כּיוטו געװען, װאוו ‏ | 
ר' בּ עריש װאו האָכּ איך געזאָלט זיין? איך קום ערשט } 
פון דער קאַנטאָר. װאָס דאַרפסטו מיך דאָס אַװי נײטיק, װאָס! / 
זעץ דיך נאָר אַנידער. און זע, עפעס אַ ּאַקאַנטער מענטש ראַרףה / 
עפּעס אַגעשעפטל צו אונז צו ר' זנדלען זיצש אַנידער, ר' זונרל} | 
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= זונדל זעצט זיך און קוקט פריער אונמער דער קאַנאַפּע אַרונטער, 


= פי של נייט. צו ר' בּניטין אין קוקט אים אָן אַ פּאָר מינומן 


בּנימין! װאו האָסטו דיך דאָ גענומען? איך האָב געװאוסט, דער 
פֿינסטערער סוף װעט אַזױי זײַן; אַז ער װעט האָבּן אױסגעבּראַכט 
דאָס פּאַרמעגן, װעט ער אַהים קומען אונז איבּערן האַלו צו ליגן. 
ער פאַרדריים זיך אַװעק פון ר' בנימינען צו ר' בּערישן כּעריש, קום 
נאָר אַרײן אין יענער שטובּ, איך האָב עפעס מיט דיר אַן עסק 
צו שמועסן. 

ר' בּעריש זעץ דיך נאָר אָנידער. װ 
אײלעריי ?. בּיזט דאָך ערשטּ אַרײַנגעקומען. שמוע 
בּיסל מיט אונזער גאַסט. 

ר' פּישל אַ שיינער גאַסט! לאָמיך גאָט היט 


אוז דאָס גע- 
נאָר פריער אַ 


אָס 
ד 
ם 


== 
זי 
8 

ר 
:= 
+- 
א 
צו 
+--י 


/ 
געסט! װען ער האָט אונז צוגענומען די ירושה, האָט זיך אים . 
אַ 


נישט גענלוסט דעמאָלט אונזער גאַסט צו זין ; אַצינד, 
אַ ּעטלער געװאָרן, איז ער דאָ. ער מײנט אפשר אונז נאָך צום 
איבּעריקן - כּדלות צו שטעלן? זאָג אים פון מינעטװעגן, אַז ער 
מעג גיין פון װאַנען ער איז געקומען. בּיי מיר האָט ער גאָרנישט 


װאָס צו מון. ער מעג אַפילו היינט שטאַרבּן פּאַר. הונגער, גײט. 


מיך אויך נישט אָן. װי ער האָט זיך געבּעט, אַװױי לאָז ער ליגן. 

ר' בּנימין יט נאָך אַלץ בײז אױף מיר, פישל? דו 
ועסט, אַז נאָט האָט מיך שוין גענוג געשטראָפט און האָט מי 
די עטלעכע גילדן. אויך אַװעקנענומען ; א גאַנצע פֿאַרמעגן איז 
פּאַרכּרענט. געװאָרן, -איך. בּין קוים מיט דער נשמה אַרױם פונם 
פיער, און דו בּיוט אַלץ נאָך אין כּעס אױף מיר. 


-{ 


ר' פֿי של אָװאַ, טאַקע אַ שאָר כלעבּן, װאָס דו ביוט 


נישט מיט פאַרצּרענט געװאָרן, העטימיר איצט ‏ פאַרשפּאָרט דיך אי- 


בּערן האַלז צו האָבּן. 
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ת דבעריש"י צו רי-פישכטן ינק שטיל שוין,. שטיל! גים 4 


אים אָפּ דעם שינעם שלום-עליכם, כ'לעבּן. 


ר' פישל װי הײסט, פאַרװאָס זאָל איך שװייגן? דעם הולטײ, 2 


דעם אױיסבּרענגער, װאָס האָט אַזױ אַ גרוס פאַרמעגן פרעמד געלט, = 
אונזער געלט, אױגעבּראַכט.- דו װעסט שוין. זען, װי איך װעל א אים = 
שווייגן, דעם קבּצן. א 

ר' ב עריש נ, שױן גענוג. װאָס האָטי ב" איה איצט 
צו נעמען ? װאָס וװועסטו איצט מיט אים אויסקריגן ? אָט האָכּ בּעסער 
איצט רחמנות אויף אים! ער איז נעבּעך פאַר נויט יט אַ משרת.. 

ר' פי של אוף אים רחמנות ? לאָז ער זיין אַמשרת כאָטש 
אויפן קברות. | : 

מנשה ברענט אַרײן אַגלאָז קאַװע, גיט עם ר' פישלען. 

ד' ב עריש צו משהן גנ ר זינרלען א' אויך אַגלאָ ק װע: 

מנ שה גייט אַװעק. 


רצי -ם י = ֹ נעמט אָןְ ר' בּערישן בּיי דער האַנ : קום נאָר 4 
איך האָבּ מיט דיר עפּעס נייטיק צו שמועסן. ער שלעפּמ אים אין דער אַנ- 


דערער שמיב אַרײן. זי גייען אַװעק 


צוועלעפטער אַריינקום 


ר' בּנימין, ר' זונדל 


ה' זונהל עֹר נעמט אַרױם זיין לולקע אן פּאַררױכערם זי זאָנ 


נאָר, דו הײסט בּנימין ! 


ה בנימין איז געזעסן אַ בּיסל מאַומראַכט און נים זיך פּלוצלינג 


אַ קער איבּער צו ר' זונדלען װאָס איז, דען ? יאָ, איך היים אַזױ. 


ר'. זוננ דל אַזװי הײסטו? איך האָבּ נאָך קײנמאָל ניט גע 
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| הערט, - אַ מענטש זאָל הייסן ,אַזױי". איך האָבּ געמײינט, דו הײסט 
בּנימין. 

ר" בּנימין -טמייכלט ‏ יאָ, איך הײיס -כּנימין. : װי ‏ הייסט 
איר? 

ר' זונדל- איך הײס,. איך. מיין קײיגן דעם דאָזיקן דאָס, הי 
זונד 


הײיסט איר? 

ד' וונדל אך הײפ ר' זונדל, ר' זנדל הײים איך, 

- בנימין װער זענט איר, װער! 

ר' זונדל איך בּין נישט קיין משרת. איך בּין מיט | 
דאָזיקן דאָס אַ מלמד בּיי דעם. פראַמפּעלער רב און. בַּיי ר' פישלען 
און. בּין. מיה חויץ דעם. ב"ה ‏ אַ שדכן. קייגן דעם דאָזיקן : דאָס פֿאַר 
דער גאַנצער װעלט. | 

הי בנימין אַהאַ, איר זענט, עס דער. ר' ‏ זונדל שדכן. 

ר' זונדל אִיך בּין אַ שדכן. בּיַי די גרעסטע לײַט. און. כאָטש 
די צװיי נגידים סודען זיך דאָרט דרינען, װײיס איך פַאָרט שוין מיט 
דעם דאָזיקן דאָס פרייר װאָס דער סוד. איז, װאָרן איך בין דער 
שדכן צװישן ר' פישלס שמחהלע װאָס לערנט. בי מיר. און ר! 
לײַבּושעס. מלכּהלע. אַ קינצלעכער שידוך ! 

ר' בּנימין אאָ, יאָ, ר' ליבּוש קער האָבּן אַ פיין מיידל. 

ר' זונ דל אַפיין מידל? זאָג בּעסער, אַ פיינע מויד. זי 
װעט דאָס ערשט מאַכן אוים שמחהן אַמענטש. כּאָטש ער איו 
איצש קינן דעם דאָזיקן דאָס גאָר אַגולם. 

ר' בּנימין אַז איר זענט יאָ אַזױי אַ װאױלער שרכן, 


דו 


האָבּ איך. פון אייערטװעגן אויך אַ שידוך, װאָס איר העט געקענט 


צו 
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ר' בּניטִין א אַז נישט קיינן דעם דאָיקן דאָס, װי. 





אים אַסך, אַסך געלט פאַרדינען, װען איר ר זאָלט אים . נאָר - : 
ױ' לט װאָס, איר זענט ערשט מסומק, אויבּ איך װעל / 


אים אויספירן ? איך מיין קייגן דעם דאָזיקן דאָס, איך בּין 2 


מסופק. אַסך געלט, זאָגט איר? יאָ, איך װעל אים אַװדאי אס . 
פירן, װאָרן װי איר קוקט מיך אָן, בּין איך ראָסּ. אַדאַטנץ "ר 


איך קען אַלץ ; איך בּין אַמלמד, אַ קורא, אַמוהל, אַ שױכן, אַבּעל- ‏ / 
תּוקע, אַ חון, קען שניצן מגורות, גרעגער, המנקלעפּערלעך און בּי= ‏ / 


שטידלעך צו מוזות, פלעכטן הדסים און הנדלות, גיסן חנוכֹּה- 


לעמפּלעך און דריידלעך, קנייטשן פּאַפּירענע לאַנטערלעך, קען מאַכן 5 


רייזעלעך אויף שכועות אויס ריבּנשאָלעכץ ; בּקיצור כּל הקיצורים, 
איך בּין מיר מיט דעם דאָוקן דאָס שאַקע אַ זדאַטנע ידל, און . 
אַז געלט צוֹ פאַרדינען, און נאָך דערצו אַ סך אױן, בין איך ‏ 
דער מענטש דערפון, װאָס איר מעגט אײך אױף מיר פאַרלאָון 
און טאַקע גאָרנישט מסופּק זיין, אַז איך װעל אויספירן אַפילו דעם 
קרומסטן שׂידוך פון דער װעלט, און דערצו נאָך אַװי מאַכּן, אַן 
די גאַנצע װעלט װעט מוזן זאָגן, אַז ער איז מִן-השמַים. זאָגט מיף ‏ 
נאָר, ‏ מיין לִיבֶּער ר' בּנימין-לעבּ, װער איו דער שירוך, װער! ‏ 
ר' בּנימין צוד אן דער טפיל אַ-האַ! ער אירצט ‏ 
מיך שוין. צו ר' זודלען דעם שידוך װעל איך אײך זאָגן, נאָר 
דאָ איז נישט דאָס אָרט און די צײט דערצו. קומט, זיט מוחל, 
שפּעטער צו מיר אין סטאַנציע אַרין. אונז שטיי'מיר בי רעם טויבּן 
אברהם, דאָרט װעל'מיר די זאַך קענען אָפּשמױסן. 


' 


ר ר מעג זיין 0 היינט נאָך מיטאָג, ואָ? 
ר' בנימין. אױך * שֶ 

4 זוינדל זעט=זשע, אַז איר זאָלט שוין. צו דער זאַף . 
קיין אַנדערן ניט ניצן נאָר מיך. איר מעגט אייך מיט דעם דאָױיקן | 
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ש דאָס אוף מיר פאַרלאָון. איך בּין איך כּטוח, אַו איך בּאַראַרף 
קיינעם נישט װאָס זאָל מיר העלפן. 

ר' בּנימין נ, גענג אַצינדערט, װאָרן איך הער בּע- 
יש . מיט פישלען קומען שוין אַרין. לעת-עתּה נעמט צו אױף 
הוצאות די צװײ קערבּלעך, און מיט דעם שידוך פין מלכּהלען האַלט 
איך נאָך אַ ביסל. אויף, בּיז איך װעל אייך זאָגן. 

ר זונ דל כאַפּט צו שנעל דאָס געלט און בּאַהאַלס עם אין קעשענע 
אַרײן - נוט, גום, עס װעט שוין אַלץ רעכט זיין מיט דעם דאָזיקן 
ראָס. 


רייצעמער אריינקו 


ר' בּעריש, ר' פישל, די פריעריקע פּאַרשױינען 
ר' ב 9-ר י ש. שמיכלט צו-ר' זונדלען איר. האָט אייך דאָ 
דערװײל געדאָסט מיט דעם דאָזיקן דאָס? 

ה' זונדל װער, איך? נײן,. אָסור! איך האָכּ אים נאָר 
אַ בּיסעלע אויסגעפרעגט װאָס מע הערט דאָרט אין = 

ר' בּעריש נ, װאָס האָט איר געהערט 

ר' זונדל הע! הַכֹּל הָבל, אומעטום אײן 4 איך מיין 
קייגן דעם דאָזיקן 'ראָס, אָרעמע לייט זענען דאָרט אויך אַזױ פיל 
דאָ װי הי. 
| = ר' פישל האָס האָט אִיר ערשט געדאַרמט צו פרענן; 
קוקט אים נאָר אָן, װעם איר שוין װיסן װאָס אין אַמעריקע מוט 
זיך. 

ר' בּעריש ט, נו, לאָז אים שוין גײן! װאָס שיטסטו 
אים נאָך זאַלץ אויף די װאונדן ? שטיל שוין ! לאָז אים גין! לאָז 
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ער זיך כאָטֵש אַבּיסֵל אָפּרוען. װעסט גאר צײַט ‏ האָן יך מש = 
אים צו קריגן. ער װעט דאָך דיר שפּעטער אױיך ניט אַנטלױפן. = 
ר' פישל אך װײם דאָס גאַנץ טט; עֶר האָט דאָך | שוין = 
נישט דעם פעטערס ירושה, װאָס ער זאָל װידער מיט איר אַנט- / 
לויפן. : 


4 


-ר' זונדל צ רִי פישלען נו, װײ אַזױ איז גל | 2 
אייך 1 0 3 


ר! פישל קמט, קומט, איך װעל אײיך שוין יעתילן. = 


האָבּ אַ גוטן טאָג, בּעריש, אין זײ דיך נאָך גע מישב װענן - 


דעם, װאָס מיר האָ'מיר געשמו 2 | 

איבּערליינן. אַגוטן טאָג, אַגוט יאָר! ‏ / : 0 
די וונדל זייט געזונט, ר' כּעריש! ער ווינקם צו ה' בנימינען / 

זייט געזונט! זי גייען אַװעק. ‏ - = 


פערצעטער אַרײנקום 
ר' בּעריש, הי יי 


ר' בּ ע ר י ש איך האָכּ אַנרױסע הנאה געהאַט, בנימין, 
װאָס דו האָסט פישלען נאָר געשוויגן דו קענסט דאָך אים פון / 
לאַנג; עס איז תּמיד בּעסער, אַז מען שװיינט. לאָו ער רעדן װאָסּ 
ער װיל. נאָר אַצינד מוז מען דאָך פאָרט עפּעס טראַכטן, דעהויל. . 
וואו דו װעסט האָבּן אַ דירה. מיר איז גאַנץ רעכט, אויבּ דו װילסט, 
זי בּײי מיר, איך װעל דיר ניט װערן. װ' 

ר' בּנימין נין, בּעריש-לעב! איך קען א נֹתּה נאָך. 
בי דיר נישט זיין ; איך קען קיגן מיין בּעל-בית אַזױ שלעכט נישט / 
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'האַנדלען ; ער האָט מיר זעלכע טובות איבּער דעם גאַנצן װעג גע= 
טון, און איך זאָל אים אַצינךְ פאַרלאָזן ? דאָס איז קיין יושר נישט. 
ר' בּעריש װאָס איז דאָס פאַר אַ מענטש? װאָס איז ער 
יעפּעס, אַ סוחר? װי ‏ היסט ער, װי? : | 
- ' ר' בּנימין ער הײסט ר' שמואל אַמעריקאַנער, ער איו 
אַגרױסער אַדיר, אַ יונגערמאַן מיט אַלע מעלות און האָט זייער אַ 
נוט האַרץ. איך בּין מיט אים בּאַקאַנט געװאָרן אין אַמעריקע. גע: 
כּוירן איז ער פון די היגע מדינות. זיינע געשעפטן זענען זײער 
גרוים. זיין אַצינדיק פֿאָרן אָבּער איז אייגנטלעך נאָר דאָס: ער װיל 
דווקא פון די היגע מדינות נעמען אַ װײבּ, פֿאָרט ער אַרוֹם און 
זוכט אַ שידוך. | | | 
ר' בּעריש נו, האָט ער שוין עפּעס געפונען? 
ר'- בּנימין נין, ער קען זיך נישט דערקלײיבּן ; עס געפעלט 
אים אַלץ נישט. מאָמער װייסטו עפּעס אַ שידוך פין הי? זאָג מיר. 
נאָר עפּעס. גומס, װאָרן ער פאַרדינט, אַז איך זאָל אים אָפֿדינען 
מיט אַלעם װאָס נאָר מעגלעך איז פאַר די טוכות װאָס ער האָט 
מיר ‏ בּיז אַהעֶר געטון, 
- = ר! ב עריש אך אָל דעם מענטש קענען, העט איך 
אפשר ‏ געהאַט אַ שידוך ‏ פון זיינעטװעגן. : מען בּאַדאַרף צו װיסן, 
װער ער איז, אױבּ ער איז עפּעס אַן עושר, אױבּ ער קען עפעס, 
אױבּ ער טוג צום האַנדל און אױבּ ער איז גוט, ערלעך און קיין 
הולטײ ‏ נישט. א | 
-ר' בגימין. איך קען דיר ערב -זיין,. אַז עף איז דאָס 
אַלץ נאָך. מײַן -װי. דו - פאַרלאַנגסט, ער. זאָל זיין. אָן זיין שמועס 
- װעסטו שוין דערקענען, אַז ער מוז אַרוסקומען פון אַ פיינע-בּריהש 
הױיז, און אַז עֶר. איז אַגריסער קענער. מעגסט מיט אים שמועסן 
פון תּורֹה ; ער איז אַ בּקי אין תּנ"ך, גמרא און אין פּוסקים. מעגסט 
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מיט אים שמועסן פון מילי רעלמא: ער קען עשלעכע לשונות און / 
איז אַ קענער פון אַנדערע חכמות. אַן עושר איו ער אַגאַנץ גרויסער, / 
װאָס ער קען בּאַװײן מיט קרעדיטיװ-כּריוו. זיין גוטקײט האָט אַשט / 
אין האַלבּ אַמעריקע, און װאָס דו פרעגסט, אױנּ ער אי קײן / 
הולטיי. נישט -- איך האָבּ פון אים קײן שום זאַך ניט געוען און / 
ניט געהערט װאָס עס זאָל װײזן אויף אַ הולטײ. איך האָכּ פון אים / 
נאָר געזען גוטם און ערלעכקײט. נאָר זאָג מיר, װעמען װילסטו / 
אים אָנשלאָגן ? )ר 
ר' בּעריש אך אָג דיר דעם אמת, װען האָס זאָל 
אַלץ אַזױ זיין װי דו זאָגסט, װאָלט איך אים אָנגעשלאָגן אינער 
פון די צװײי, ענשװעדער אונזער לאהלען אָדער מלכּהלען. | 
ר' בּ נימין או איך זאָג דיר, אַז מענסט דיך פאַרלאָון ‏ 
אויף מיינע רעד, און די גאַנצע משפּחה װעט מיר דאַנקען פאַר ראָס / 
װאָס איך האָנּ אים אַרײנגעכּראַכט צו זײי. דער עיקר איז אָבּער ראָס, - 
ער װיל ‏ נישט נעמען קין װײבּ, בּיז ער װעט וי אַלײן זען און 
מיט איר רעדן, אַז ער זאָל װידער װיסן װאָס זי איז. איכּער האָס 
בּאַדאַרף 5ען צו װיסן, צי װילסשו, ער זאָל נעמען לאהלען צי 
מלכּהלען. א 
ר' בּעריש מר דאַכט זיך, אַז מיט מלכּהלען װעט עס | 
גיכער קענען אויסגעפירט װערן, װאָרן לאהלע קלײנּט זײער שמאַרק, / 
עס געפעלט איר קיין שום שידוך נישט פון די הונדערט שידוכים. 
װאָס מען האָט איך בּין אַהער אָנגעשלאָגן. בּאַדאַרף מען נאָר צו! 
טראַכטן אויף אַ המצאה, װי אַזױ ער זאָל זיך זען מיט מלכהלען. 
ר' בּנימין מר דאַכט זיך, אַז דאָס גלײכסטע העט 
געװען, אַז די זאָלסט אים גאָרנישט זאָגן נאָך פון קײן שירך, ‏ 
נאָר זאָלסט אים אַזױ אַהער פאַרכּעטן אויף אַ מיטאָ; צו דיר, װעט / 
ער קענען ביידע זען און מיט זײ שמועסן. : 
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: - געהאַט, װאָרן איך בּאַדאַרף דאָך אים נאָך כאָטש צו דאַנקען פאַר 
- דעם גוטס, װאָס ער האָט אָן דיר געטון. איך גײ תּכּף שקן 
-מנשהן נאָך אים, ער זאָל אים אױף הינט מיטאָג אַהער פאַר= 
-בּעטן, און דו װעסט גיין צו לאהלען און צו מלכּהלען און זײ 

דערצײילן, װאָס דאָס פאַר אַמענטש אין. זי גײען בידע אַװעק 
| אימלעכער אויף א אַנדערער זיים; | 


/ 


דפר פארהאננ לאַזם ויך אַראָפ 
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6 בפריש איך האג שוין דאָס אַלײן אויך אין זינען 





7 | שיט א ...י"ר = "- 
יי שי יט אי יי דיי עי ריע 6 7 3 
אע דע יי יי 
: , 4 ; 


6 יי טס 





צווייטער אויפצי ‏ / ר 


לאהלעם שמוב מים שיין מעפּל, אין איין א בּיבער, א קליַן |טאַפקעלע = 
מיט קלייניקיימן, . 


6  םוקנירא עישטער‎  + 


לאהלע, מלכּה 


זיצן בּיי איין קיילעכדיק טישל און נייען. ר" בּנִימִין זיצט געבּן זיי. 


ל א ה נײן, בּרודער-לעבן! דו מענסט מיר לױבּן טױנט / 
מאָל ריין אַמעריקע, נאָך מיין גײסט איו עס נישט: מיר געפעלט / 
עס גאָרנישט, איך העט דאָרט קיין טאָג נישט געקענש אױסהאַלטן. / 
ר' בּנימין ע, לאָז זיך דיר נאָר טרעפן עפּעס אַגושער / 
שידוך פון דאָרט און דער מאַן זאָל דיר געפעלן, װעסטו שױן . 
דאָס נישט זאָגן. שמועס דו נאָר פריער מיט מיין ר' שואלן, . װעסטו / 
שוין זען, װאָס דאָרטן פאַר אַ מענטשן זענען. / 
מלכּה מד דאַכט זיך אױך, אַן ראָס אין נישט קײן / 
מעגלעכע זאַך, אַז דאָרט 4 נאָר סאַמע גוטע מענטשן זיין+ / 


אין אַ גרויסן טייך וענען דאָ גוטע און שלעכטע פיש. 


ר' בּנימין ה ביוט גערעכט, מיין לענּן, עס געפינען = 
זיך דאָרט שלעכטע מענטשן אױך, אָנּער אַװי אַ שלעכט (פישל - 


װי מע געפינט הי װעסטו דאָרט נישט געפינע - || 
לאה ע, פן אם לאָמיר ניש שמעסן. נאָר געלונט. וּ 


/צו גאָט, אַז דו בּיסט װידער דאָ בּײ אונן. אַ שאָר, עס האָט ‏ 
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דיה נאָר. געראַרפּט אַ ביסל. בּעסער צו גיין, װאָלט שוין אַלץ רעכט 
געװעזן. ‏ נאָר ‏ זאָתג נישט ; בֿהודערלעבּן! - גאָט קען העלפן, און. 
ער װעט דיר בּוודאי העלפן. ' | 


מּלכּה אך מיין אויך אַזױ, װאָרן גאָט העלפט אַלע 


גוטע און ערלעכע. -מענטשן , װעט ער אָן. דיר בּוודאי אויך נישט 
פאַרנעסן.- = !=+ - : | 


ה : נימי 0 1 האָנ כ = נעמיינט, אַן איך װעל 
ר מלכּהלע, מיט אַ חתן אַ פיינעם. 


ל א ה װאָס האָט זי זיך צו אײלן; זי איו דאָך ערשט 
| אין זיבּעצענטן יאָר. 


רי בּנימין איך זע דאָך אָבּער, אַז דו אילסט דיך. אוי 
נישט זײיער. פאַרװאָס איו דאָס? איך בִּין מיר משער, דו, האַלסט 
דיך אָן דעם װאָס מען זאָגט, אַז דער װאָס פאַרבּריט זיך אָן דעם 
| הײיסן בּלאָזט דערנאָך אויף דעם קאַלטן. | 


מלכּה האָבּ מיר נישט פאַראיבּל, פעטער-לעבּן, דו ביוט 
דיך טועה! אַזױ פיל איך װייס װאָס לאהלע האָט מיר אַלײן דער: 
צײילט, האָט זי זיך גאָר קײנמאָל נישט פאַרכּריט, נאָר אַנדערע 
האָבּן דאָס פייער. אונטערגעבּלאָון, עס זאָל בּריען, און זי גענייט, 
אַז זי זאָל שרייען ‏ ,עס בּריט !" 


ל א ה שמייכלם און זיפצם - װאָרן דו גערענקסט ניט, װאָס 
- דעמאָלט האָט זיך געטון, װאָס איך האָבּ געליטן? נאָר ראָס איו 
אַלץ נישט קייגן - דעם, װאָס. איך בּין אױסגעשטאַנען פון דער מאַ= 
מען עליה-השלום נאָך דיין. אַװעקפאָרן : זי האָט זיך אײנגעשפּאַרט, 
נאָר נטן און גטן, און אַזױ האָט עס געמוזט זיין.. 
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ר בּנימין איך גערענק גאַנץ גוט די אַלע מעשיות. / 2 


נאָר. זי זאָל מירס דאָרט מוחל זיין, איך בּלײבּ דערבּײ, אַז זי האָט 
אַ גרױסן פעלער בּאַגאַנגען. 1 
לֹ א ה זיפצט שטאַרקער ‏ אױוי! אַ פעלער ז אַ פעלער ! נאָר זי 


איז דאָך געװען מיין מאַמע און האָט מיך ליב געהאַט װי אִיר / 
לעבּן, און אַז זי זאָל מיך געװען הײסן שפּרינגען אין פייער אַרײן,. 


װאָלט איך זי אויך געװען געפּאָלגט. 


ר' בּנימין ו, װאָס פאַרבּײ, איז פאַרבּײ, נאָר צװישן 
אונז געשמועסט, איז פון דיר אַ שטיקל אומרעכט, װאָרן װי בּעריש 
האָט מיר דערציילט, קלײבּסטו צו שטאַרק צװישן די שידוכים װאָס 
מע רעדט דיר ; עס געפעלט דיר קין שום שידוך נישט. 


ל א ה אָג דו אַלין, קען מיר נאָך משהן אַװי גע= 
שווינד אַ שידוך געפעלן? | 


ר' בּנימין װאו איז ער אַצינד משה, װאו 
לא ה -נאַ, בּאַ, בּאַ, איך זאָל װיסן װאו ער איז! 
ר' בּנימין נ, װאָס װאָלט געװען?. 


-ל א ה װאָס עס װאָלט געװען?.. העט איך דיר געװען 


געזאָגט, װאו ער איז. 


מלכּה מר דאַכט זיך, דו העשסט אים פאַרשפּאָרט צו 
זאָגן װאו ער איז; ער װאָלט שױן אַלין אױך געװען געװאוסט, 
אָן דיין זאָגן. , 


ר' בּנימין אָט אָ דאָ קען מען זען, אַז פון געקריג. / 


קען קײנמאָל קיין גוטס ניט אַרױיסקומען; די גאַנצע מעשה אי 
דאָך נאָר אַרױסגעקומען פון דעם, װאָס די מאַמע עליה השלום האָטֹ 


זיך אַמאָל געקריגט מיט זיין מומען, האָט זי פון רעמאָלט אָן א / 
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שנאה געהאַט קיגן זיין נאַנצער משפּחה און קייגן אים צום מייסטן, 
װיל ער פלעגט זי צו בּעטן, אַז זי זאָל זיין משפּחה נישט זידלען. 


מלכּה אָבּער דאָס זאָג איך תּמיד, אַז דאָס גלײכסטע 
העט געוען, אַז מען זאָל זיך משדך זיין נאָר פון זיין אייגענער 
פאַמיליע. 


ל א ה אַזױ זאָגסטו? נו אַדרכּא, פאַרװאָס װילסטו נישט 
שמחהן ? | 


מל כֹּה דו װײיסט אַליין אויך פאַרװאָס. איך װיל אים נישט 
שענדן ; איך קען מער נישט זאָגן, נאָר ער געפעלט מיר נישט. 
און ס'אַנדערע, אַז דו, לאהלענּן, װעסט מיר ראָטן, אַז איך זאָל 
ווערן שָמחהס כַּלה, װעל איך עס דיר צוליבּ פון. 


ל א ה נעמ זי אַרום און זי קוטן זיך ניין, מלכּהלעבּן, איך . 
װיל דיר צו אַזױ אַ נאַרישקײט נישט ראָטן. װען שמחה זאָל האָנּן 
צװאַנציק מאָל אַזופיל געלט, װאָלט ער אויך נישט װערט געװען 
דיך צו האָבּן פאַר אַ כּלה. 


ד 


ר' בּנימין אָט אָ דאָס נעפעלט מיר, פון דעם האָבּ 
איך אַ הנאה! האָט עץ אייך תּמיד אַזױ ליבּ? 


מלכּה װי דאָס לעבּן! אונו קענ'מיר איינע אָן דער אַנדערער 
נישט זיין. איך קאָן דיר אָבּער זאָגן, פעטער-לעבּן, אַז װעמען 
אונז האָימיר ליבּ, האָמיר אים ליבּ אױף תּמיד. 


- פ-ניטין רעכט אַזױי! אַװױ דאַרף צו וִין! 
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צווייטער אַריינקום. : 

-שבע, אַבּיטל דערנאָר: ר' בּעריִש, ר' משה ער הי 2 2 

א שמואל בּריליאַנם -- גייט דיימש אָנגעמאָן מים אַ בּעררל:. יי י 
די פריעריקע פּאַרשױנען, : 


ש ב ע קמט אַנץ געשוינד אַריינצולױפן דער בּעל:בּית, הי : 
בּעריש, גײט אַהער מיט עפּעס זייער אַ שינעם דיטש. איך קען 
אים נישט. : | 
לאה, מלכּה און בּנימין שטעלן זיך אויף, | 

ר' בּנימין צי טבען נו, װאָס האָסטו דיך אַזױ דערשראָקן ‏ 
צו לאהן און מלכּהן און עץ אויך, שרעקטס אייך נישט! דאָס איָן דאָך 
מיין בּעל-בּית, ר' שמואל, װאָרן בּעריש האָט געזאָגט, אַו ער 
װעט אים אויף מיטאָג הינט אַהער פאַרבּעטן. | 

ר' בּעריש פירט ר' שמואלן אומער דעם אַרעם גאָט / 
העלף אייך, קינדער! דאָ האָכּ איך איך גענלאַכט אַ װאױלן נאַפט, ‏ / 
דאָס איז ר' שמואל בּריליאַנט. ער קומט אַצינד פון אַמעריקע און / 
האָט זייער אַ סך גוטס געמון אָן אונזער בּנימינען, ער פירם אים צו 
צו לאהן = דאָס איז מין שװעסטער לאהלע, אַגרושה. על פירט אים. 
צו מלכהן + און דאָס איז מיין בּרורערנטאָכטער מלנּהלע. ‏ - 

ר' שמואל איז שמאַרק פאַרמישם און נייגט זיך אַ בּיםל, פריער 

צו לאהן און דערנאָך צו מלכּהן איך קען אַזופיל נישט אַרױסזאָ;ן, װאָס ‏ / 
פאַר אַ הנאה איך האָבּ פון דעם, װאָס איך װער דאָ מיט אי / 
בּאַקאַנט. : 

לאה רעם זײער פאַרמישט איך... אִיך בּין.. יאָ.. איך ‏ / 

בּין זייער צופרידן ! אַזױ אַ גאַסט 1... איך מיין... אַזױ אַ טײיערן גאַסט... | 
בי מיר צו זען. | 


* 
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2 ! טלכ ה קוקם אָן לאהן און וואינדערט זיך װאָס זי איז אַזױ פאַרמישם 
- און ‏ זאָג צו ‏ ר' שמאלן ‏ אז כּאַדאַנק'מיר זיך' זײער פּאַר אײיערע 
- גוטע װערטער,. און איך מיין, אַז אַװי אַגאַסט,. װאָס מין : פעטער 
! רעקאָמאַנדירט אים אונז, מוז אַװדאי זײיער אַ פיינער און. טײיערער 
גאַסט זיין. | זי כרענגט נאָך טמולן בּעט'מיר זיצן.. מיט װאָס איז מען 
דאָ מכבּד אַזױ אַ נאַסט? וי לויפם צו שבען אין שמועסט מים איר אין 
דער שמיל, א 

שבע גייט אַװעק. 

ר' בּנימין האָט מלכהן געהאָלפן שמולן שמעלן, 

דרי בעהיש צי הי שמואלן: זיי זעצן זיך אָט איז דאָך איער 
משרת אויך דאָ. אד 

ר' שמואל ין משרת? נײן, מײַן פרינד, מין בּע 
סטער פּריינד, װילט איר זאָגן, איך האָכּ אים תּמיד נאָר פאַר דעם 
געהאַלטן, װײל ראָס אומגליק האָט אים נעבּעך געטראָפן, ער איז 
פאַראָרעמט געװאָרן, און איך בּין רייך, פונדעסטװעגן האַלט איך 
| אים נישט פאַר קיין משרת חלילה, נאָר פאַר מיין בּעסטן פריינר. 

. ר" בנימין איך װײס אָבּער װאָס. איך בּין אייך מחויב 
צו זיין פּאַר איער גוטס, װאָס איר האָט אָן מיר בּיו אַהער גע? 
טאָן. טא : 
ר'. שמואל מאַך נישט אַװי אַגרױם װעון פון אַז 
אַ קלײניקײט און טו מיר דאָס צוליבּ און שמו'ס גאָר פֿון דעם 
שוין נישט. ' 

ל א ה אי שין אָכיסל צו זיך געקומען - מיין בּרודער בּנימין 
האָט מיר פון איער גוטקײט אַ סך דערצײלט, אַן דאָס װאָס איר 
האָט אָן אים געטון בּיי אייך אין די אױגן גאָר אַ קלײניקײט איז; 
בּיי אונז אָבּער אי דאָס אַזױ אַ גרױס גוטס, אַז מיר װײיס'מיר גאָר: 
נישט װי אַזױ אייך דערפאַר צו דאַנקען. 
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ר' שמואל עס אז שױן אין דער װעלט אַװי; נוטע / 
מענטשן מאַכן בּאַלד אויס דער גרעסטער קליניקיט אַגהױיס גושם. - 

ל א ה האָס האָט געמוזט בנימין איינרערן, אַז אונז זענ"- - 
מיר נוטע מענטשן. איר טאָרט איך אָנּער אין דער זאַך נישט / 
זײער אויף זיינע רעד פאַרלאָזן, װאָרן איטלעכער לױבּט גערן זיין 
משפּחה, װאָרן ער לױבּט אינאיינװעגס זיך אַלײן. : 4 

ר' שמואל בי מר עענען בנימינס װערטער הײליק. / 

ר' בּעריש שטעט זיך איף נאַ, האָטס נישט פאַראיבּל, 
איך דאַרף נאָך אויף איין אָרט צו גין, אַניטיק געשעפט אֶפ- / 
צומאַכן. אייך, מיין לינער ר' שמואל, לאָז איך דאָ, אונטערהאַלטס / 
אייך דאָ אַ בּיסל, כּיז איך װעל צוריקקומען. צו מיטאָג זענט איה 
מיין גאַסט. ער נייט אַװעק, | 

מלכּה לאהלע, אױכּ דו װילסט, פאַרבּעט דעם גאַסט אין / 
גאָרטן ‏ אַרײן, און איך װעל הייסן שבען, אַז זי זאָל אַהין בּרענגען / 
װאָס איך האָבּ זי געהײסן. 7 : 

ל א ה כיעבן, גאַנץ גלייך! אױיכּ ר' שמואל װעט אַזױ 
גוט זיין און זיך װעלן אַהין בּאַמיען. 2 

ר' שמואל אָ, פאַרװאָס נישט? אין אַװי אַגועלשאַפּט / 
בי איך אומעטום מיט פאַרגעניגן, זי גייען אויף איין זייט און סלבּה אויף ‏ : 


דער אַנדערער זייִם אַװעק, 


1 . . . . 5 5 . 5 * - - . . 9 . 5 . . . : 
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ודי פריילעכע יונגעליימן 


יאָ פל קע נישט שמיין אױף די פים װאָס, דו מינסט, איך 
בי אפשר שיכור, הע? איך װעל דיר דאָ װײזן שיכּור! װאָלף! 
מיט מיר שמועסט מען נישט אַזױ! הערסטו? 

וו אָלף אָט, זאָל גאָט היטן,. פּלוצלינג שיכּור? דו װעסט 
זיין: שיכּור ? איך מיין נאָר דאָס אַזױ, זאָלסט דיך גײן לײגן שלאָפן. 

יאָסל נ, יאָ, איך בּין שיכּור, נו, װאָס קומט מיר דער- 
פּאַר ? האָבּ איך דיין געלט פאַרשיכּורט? ער שלאָגט זיך אין האַרץ אַרין 
פּאַר מיין געלט, מיין געלט מעג איך זיין שיכּור! דער בּעל-בּית 
איז אויך אַמאָל געװען שיכור. װעסט אים אפשר שלאָגן? װעסט 
מיך אפּשר שלאָגן ? אוי, איך װעל דיר װײזן שלאָגן. דו, װאָלף, 
דו! 

וו אָלף פאַר זיך אין דעי טפיל אָט אָ דאָס שלימול האָט מיר 
נאָך געפעלט. צ אאָסלען ע גײ, ביוט אַנאַר, װאָס טײטש, איך 
װעל שלאָגן דעם בּעל-בּית ? איך װעל דיך שלאָגן? אונז זענ'מיר 
ראָך גוטע בּרידער! געדענקסטו, יאָסל, װי איך האָב דיך אָפּגעבּעטן 
בי דעם בּעל-בית, אַז ער האָט דיך געװאָלט הרגענען איכּער די 
כאָמעטעס, אַז מען האָט זײ אַװעקגעטראָגן, געדענקסטו? 

י אָסל אאָ, איך געדענק. ער פּאַלט איבּער װאָלפן און קושט אים 
איך ג עדענק, מיין גילדענער װאָלף, איך געדענק עס אַזױ װי הינט. 
רו ביוטש אַ יונג, װאָלף: איך האָבּ דיך ליבּ. דו מײנסט אפשר, 
איך האָבּ דיך געװאָלט שלאָגן ? זאָל מיר אָסור זיין! איך האָבּ דיך 


507 








ליכּ. װאַרט! איך זאָל דיר װײזן װאָס איך האָג? ער זוכט אין רי קעטענעם - 6 
זעסשו, דו בּיוט ניכטערן, און איך בּין שיכּור, איז נאָך ניש גליך. ‏ 
ער נעמם אַרױם א בּריו זעסטו, װאָס איך האָבּ: אַ בּריו ! און צו װע ‏ 
מען? צום בּעל-בּית! איך מעג שוין זײין שיכּור, דער בעללצית = 
װעט מיר נישט פון: איך װעל אים נאָר װײון דעם בּריװ. ער 2 
איז שװער, געלט איז אַװדאי ראָ אין אים דער טאַטע האָט געשקט / 
געלט, װאָלף, װעל'מיר לעבּן װי די וע עס איז ראָ געלט. סװאָר - 
אין בין -אִייונג?., | | 0 
װאָלף פאַר זיך אין רער טטיל ‏ דער א טאַטע געכעך; : 
הויך + אוב דו בּיזט אַ יונג ! נאָר זאָג מיר, װאו האָסטו אַװי שפּעט / 
דעם בּריוו גענומען ! 4 אשט ר יי 
יאָסל אך װעל דיר דערצילן, במ װועסטו װיסן , 
אָז יאָסל איז טאַקע אַיונג, װאָס אַ פּאָר שטיװול היפן. הערסטו, 
דו בוש ניכטערן און איך בּין שיכּור, איז נאָך ניט גליך. 
וואָלף אַװדאי בּיזטו גערעכט, נאָר רערצייל. מיר: ווער 
האָט דיר ‏ דעם בּריח געגעבן ? שא עי אטא יה 
יאָסל װער עס האָט מיר דעם בּריװ געגעבן ?א קאַרע | 
פערד. 
וו אָ לף לאַכט, אל 
יאָטל אַכט אייר הע, הע, הע, יאָ, לאָמיר א זע 
און שפַּרינגעְן,. ער זינגט און ‏ נצט 
לוסטיק, בּרידער, װעל'מיר זיין, 
טרינקען װעל'מיר מעד. און װײן, 
שיכּורן ועל'מיר אַגאַנצע װאָך, 
= געלט ‏ איז דאָ. נאָך און נאָך. ר 
װאָ לף שוייג שטיל: דער בּעל-בית װעט קמען, װעש ער 
זיך בּייזערן, װאָס דו לאַרעמסט דאָ אַזֹי.. יך 
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יאָסל װאָם? איך מעג זיין שיכּור ; דער בּעל-בּית איז אויך 
געװען שיכּור. װאָס, ער װעט זיך ביזערן אױף מיר? פאַרװאָס? 


אפשר האָבּ איך עפעם געגנבט ? איך האָבּ געגנבעט{ ער װיינט און 


ווישט זיך די אויגן איך ! בּין נישט קיין גנב ר גד קען יאָסלען : 
א שיכור אי ער, אָבּער ערלעך, ערלעך. 


װאָלף יאָ, איך װײיס, דו בִּיוט אַן ערלעכער יונג, אמת, 
נאָר װאו האָסטו דעם בּריוו. גענומען ? גי | 


יאָסל אַ קאַרע פערד האָט מיר = געגעבּן, װי איף - 
בּין אויס א שטאַל אַרױסגעגאַנגען. 


װאָלף װאָס טייטש, װאָס רעדסטו? אַ קאַרע פערד האָט 


דיר געגעבּן אַ בּריװ? 


יאָקל פאַלט אים אין הי ריר און מיט געלט! כלעבּן, 
אַ קאַרע פּערד, אַזױ װי איך בּין אַ שיבָור! 


װ אֶלף הער איז געזעסן. אויפן קאַרע. פערד? 


יאָסל װויים איך ? אפשר איז עמיץ געזעסן דרויף אויך, 


איך האָבּ אָכּער נאָר געזען אַ קאַרע. פערד, און איך זאָג דיר, אַ קאַר 


פון די װאוילע בּראַטוניעס, װאָרן װי איך האָבּ נאָר. גענומען דעם 
יו זאָגט. זיך מיין קאַרע : ,יאָסל, טראָג ;דעם בּריוו בּאַלד אַרױם 
צום- בּעל=בית". און אין איין רנע, האָ, האָ, מיין קאַר איז שוין 
אַװעקגעפלױגן. 7 

וו אָלף איז דער בּריוו נישט פון דער פּאָטשט? האָט דיר 
אים נישט דער פּאָטשטטרענער אָפּגעגעבּן ? 

יאָסל לאַכט האַ, האַ, האַ, דער פּאָטשטרעגער איז אַ געלער 
ייד, נישט קיין ‏ קאַרע פערד. און יאָסל האָט ינן כאָטש ער איז 
אַ שִיכַּור. ער זיננם : 
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שיכּור, שיכּור כ'לעבּן בּין איך, - ר 

! = טרינקען, טרינקען כ'לעבּן װיל איך, - 2 
אוי,. די די,, דאף; דײ, =, דס 

מע קלאַפּט דרויםן, שי 

װאָלף שטשל, יאָסל! מע קלאַפּט, הערסטו? אַװדאי רעה . 

בּעל-בית ; ער האָט אַװדאי געהערט דיין לאַרמען אין זינגען. ער / 

| װעט דיר דאָ דערמאָנען אָן רי כאָמעטעס, גרייט אָן די פלײצעס! / 

יאָסל בּליבּט פלוצלינג שמיין פאַרואָרגט אן נאַנץ שמיל. דרוסן { 

קלאַפּט מען שמאַרקער. | 

וו אָ לף זי נאָר דאָ, יאָסל, און גײ נישט אַדעקג איך , נײ / 

נאָר אַראָפּ עפענען. ער גייט אַװעק. | 


| דריטער אַרײנקום 
ייאָסל אַלין 

יאָסל קקפ, אב װאָלף איז שוין אַװעקגעשגען איך זאָל ראָ. | 
בּלייבּן 1 נישט אַװעקנײן ? איך זאָל אָנגרײסן מיינע פּלײצעס? אױ! / 
אַרוח אין דער װעלט אַרײן ! מיינע פּלײצעס? מיך שלאָגן! אױ, עס 
טוט װײי, אַז מען שלאָגט. מיין קאַשטאַן לויפט, אַז איך שלאָג, 
איך װעל אויך לויפן. אָבּער וואו? צו מיין קאַשטאַן 1 טאָמער בּאַגענן 
איך דעם בּעל2 =בֵּית? ‏ ער קיאַצט זיך אין רעה פליצע אוֹי, מײנעץ | 
! פּלײצעם! מען הערם רערן דרויסן ער איז דאָ. געשוינר הי היך; { 
יאָסל! ער לויפם אין אַלקער אַרײן, : 


פערמער אַרינקום 
בּערל און משהה פירן דודן אנטער די אָרעם, װאָלף. - 


מ שה ניט זיך אַװאָרף און זעצט זיך אויף 08 
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דוד װאָלף, גײ בּעט אין אַלקער אויף שטולכער פון משהס 
װעגן ! בּערל װעט שלאָפן אין מיין בּעם. 

בּערל און דו װאו װעסט שלאָפן? 

דוד איך װעל שוין די נאַכט נישט שלאָפן. װאָלף! צינד 
אָן אַ ליכט, און שטעל אויף דעם סאַמאָװאַר אױף מײַ, װאָלף גייט 
אָנצינדן אַ לֵיכָם, ' 

מש ה אך װיס גאָרניט װאָס עס טוט זיך הײנט מיט 
דיר. האָסט שוין אַמאָל מער פאַרשפּילט, און בּיזט קײנמאָל נישט 
אַזױ. פּאַרמרהשחורהט געװען װי היינט. 

בּ ערל גײ, בּיזט אַנאַר! דו וייסט גאָרניט װאָס דאָס איז, 
אַז די קאָרט גײט ניט. עס אִיז בּײ מיר אַזױ, אַזױ װי אַיונגערמאַן 
נאָך דער חתונה כאַפּט זיך אַלע מאָל אָן אָן אַניעם משאשמתן 
און װערט אַלע מאָל מער אָן דעם נרן. 
- = מ שה. אַו מען האָט אַ רײכן טאַטן, שאַדט נישט, אַז מען 
װערט אָן דעם נדן אויך. 

ד ו ד אוױ, אַרײכן טאַטן! װאָס קאָסט איך שין אפ 
רעם מאַטן ? | | 

וװואָלף בּעל-בּית, האָט איר אָפּגענומען דעם בריו פון 
יאָסלען ? 

דו ד כאַפּט זיך אויף אַבּריו? ואו איז יאָסל? 

װאָלף װיס איך? ער איז ערשט דאָ געװען שיכּור װי 
לוט און האָט מיר געװיזן אַ בּריו. ער אין זייער שװער געװען, 
אַװדאי פון דעם אַלטן בּעל-בּית. | 

משה או מש געלט, אַװראי! 


דוד נו, װאו איז יאָסל? 
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= : 1 ו : 0 : 
וו אָלף ער איז ערשט ראָ גע ער האָט געמ גי 
אין שטאַל אַרין. | א  /‏ 2 
ד ו ד נ, גי נאָר, רף אים אַרױף, אָדער נעם בי אים. 
דעם בּריו, װאָלף. גײס אַװעקי , | יט 2 
משה נ, װאָס בושו נאָך פאַרמרהשחורהט?. נו, האָסטו / 
געלט גענוג } דער. טאַטע שיקט געלט.. | | 
יבּערל געלױבט צו גאָט! אויף װאָס מען ריכט זי נישט,. 
דאָס קומט דווקא.. הער זשע דו, דוד, איך שלאָף הינט בי דיר, 
אָבּער דו מוזט מיר צװאָגן, אַז דו זאָלסט נישט. אויסזין די גאַנעע = 
נאַכט. איך בּעט דיך. | ' 
ד ו ד אַז עס װעט מיך שע. װעל איך מי לינן. = 
וען ניט דער בּריו , איך זאָג דיר דעם אמת, איך בין זייער י פול / 
מיט ענמת=נפש. | ךר 
וואָלף קמפ צויק ' אָט, װאו איז דער שיכור? ער האָט | 
געמוזט. װידער אַריבּערגײן ‏ שיכּורן. אי 2 
ד ו ד גי נאָר אַריבּער און נעם בי אים דעם בריו? : 
װ אָ לף בּאַלד, איך װעל מיר נאָר די לײכטער אָנצונדן- = ו' 
ב ער לי, איך נײ מיך. לייו שלאָפן, װאָרן איך קען שוין ‏ ; 
קין אויג נישט אויםמאַכן, גושע נאַכט! ער ניים אַרום אין אַלקלר.. 
ר רד מע נאַכט ! לײג דיך דאָרט אין מײן בּעט אַרײן. - 
מ ש ה װפל מײנסטו האָבּ איך דען געוואונען ? אָסור ‏ 
אוב מער װי צען גילרן! בּערל. האָט געמוזט ראָס איבריקע גינתן 
און װי אַזױי, דאָס װײס איך. 2 
ד ו ד װאָם? ער האָט, מינסטו, עסעס שקרס געמון? - 
משה ששקס! אָל גאָט הי דו האָסט דאָך געונן 
נאָר איך מיין דאָס אַזױ. 
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| = ד וד = בערל װעט מיש מיר אַזי נישט שפילן, 
: מיינסט, 0 קאָרט איז מיר נישט געגאַנגען אוֹן גענוג. װאָס האָב 
6 יאר דאָ צו קלערן ! א 


יי מ ש ה ד װיט דאָך, און איך שפיל נישט ערלעך? 
ף ו ה ‏ װײס איך? מיר דאַכט:זיך; אַז דו האָכט גאָר דאָס 
איינע מאָל שקרס געטון, װען איך האָב דיך געכאַפּט דערביי- ‏ - 
הי ב ערל און יאָסל שרייען אין אַלקער געװאַלד! א ננר! 
א רז | 
| דור אן משה מו יד איה - אַננב! געװאָלר! 
װאו? װאו? זי לויפן צים אַלקער. | 
: שש : 2 בּערל קומט אַרױס האַלב אױיסנעמון 2עווז פד' אַננב! אַננכ אין 
9 אין. אַלקעד. זיי לויפן אַלע אַריץ. און. שלעפן. יאָסלען אַרױס אין שלאָגן אים 
און שרישן דו גנב! דו גנב! 


{ - = אל ף - קיטמ צוריק. 


יל איך - פין; גישט. קיין -גנב, ‏ בעל-ביה !: איך" בין ‏ אַן 
: 4 * 4 
ערלעכעה. יונג, - בּעל-בית-לעבּן. בעל-בית ! - אַלע בלייבן -פלוצלינג. שטיין 
שמיל, דערנאָך, לאַכן זֵיי אַלע, 
, : 
ד | ר יאָטל, דו בּיזט דאָס? װי קומסטו אין. אלקער אַרײַן? 


דאַ ם ל - איך װײיס. אליין נישט: איך האל געמיינט, איך 
+ : 
ליג. אין שטאַל און עמיין וויל מיך בּאַגנבענע 


* 
2{,ן 
= שטאבן, צנס סוף איו:עס ר' בּערל. ‏ אַלע לאַכן, 


האר איד אננטהויפו 
, 2 א 1 /! 1 = 


? - - עטינג"ירס כַּתבִּים ‏ (32) | 3ו5 











אי א 4 


זי 


יי ר יי אל 














|דאָס אייזן 








י; 








פֿאַרוואָס הער איך דיך מער שריע 


ײ א נאָלדשמיד. בּין ‏ איך. אַמאָל 





געוצן. - " 
2 װאָרט האָבּ. איך -צונעוען, ?; . / 2 
וי ער האָט מיט אַ האַמער גאָלד געשלאָגן. 

! גאָלד האָט זיך 006 געקרימט , 


האָבּ אָבּער נישט געהערט שריען אין קלאָגן. ‏ / 


אויף. בי אַ מאַשאָנושניק. בּין איך . געווען. 


דאָרט האָכּ איך װידער געזען. 
מעש און קופּער מיט אַ האַמער פ 
זי האָבּן . זיך. נעבּעך געקרימט 2 2 


זי - האָבּן ‏ געקו רעכצט, געבּרימש, --- 


מיין ‏ האַרץ האָט זיך אַזשע דערבּאַרעמט, 
װאָרן עס האָט געשריען, געלאַרעמט, 
און מיט געשריי האָב. איך געהערט קלאָגן. 


דו ‏ אייזן, טאָמער קענסטו מיר זאָגן, 
פֿאַרװאָס בִּיזטו דאָס מער מיוחס פון. זײ? 


א 
14 
.א 
{ +ו 
= 
6 
=+ 
4 
+--- 


פֿאַרװאָס מאַכסטו מער װי מעש או 


5 
+ 
די 
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ומיין קינדן. 


וקטם נאָר אָן מײַן שין קינד 2 א 
7 די געקרײולטץ לעקעלעך  -‏ | 

און די קיילעכריקע בּעקעלעך 1 0 
װײבּעלעך, האָט עץ אױך אַזױנס, הע! : 
װײבּעלעך, עץ האָט נישט אַװינס, בּע!. 
קוקפט נאָר אָן מײַן זיס קינד . : 
מיט דעם װייסן פעטן קאַרגל, 6 
גאָר זיס, װי אַ צוקערװאַרגל; 5 : 
װײבעלעך, האָט עץ אױך אַזינס, -הע:. ‏ 6 
װײבּעלעך, עץ האָט נישט אַזױנס, בּע! יו 
קוקטס נאָר אָן מיין זיס קינד 2 
נישט פאַרצוינן, נישט פאַרצאַרט, 2 8 
נישט קיין לאַמפּערט און נישט פאַרשאַרט, ‏ 
װײבּעלעך, האָט עץ אױך אַװינס, הע?+ ‏ - / 
װײבּעלעך, עץ האָט נישט אַװינם, בּע! - 6 

'ׂ 

קוקטס נאָר אָן מיין פרום קינד: | 
ערלעך, גליך עס העט מון וב 3 
געװען מיר איבּערגעבּליבּן. : 
װײבּעלעך, עץ װילט אויך אַזױנס, הע? 
נין, אָסור, עץ קרינט נישט אַװים, בּץ. / 
קומט אַמאָל אַסוחר צו אַהער, ' 7 2 


הונדערט מיליאָן טאָלער 








גאָר דאָס עשירות בּאַצאָל ער, 
ניין,, ער. קרינט נישט אַזױנס, בּע; 
לאָז ער קויפן אַן אַנדערס, פע! 


(צוי, 4 


ין מיר מו איך עס טראָגן, 
איך קען נישט אַרױסואָגן, 


שװייגן ‏ מוזן ‏ מײנע ליפּן. 

אין האַרץ נאָר, איך פיל, 
קלאַפּט װי אין אַ מיל 

נאָר שרעקלעך אָן מײנע ריפּן. 


זאָגן װעמען ער האָט ליבּ, 

בּיו ער װעט ליגן אין גריבּ, 
מעג יעדער זאָגן, װער עס װיל, 
מיר פרעסט עס מײן לונג, 

װי . האָלץ װערט מין צונג, 

איך מוז װי אַ שטומער זיין שטיל. 


מיין האַרץ זאָל טאַקע פענקען, 
מוז איך שטיל נאָר בּענקען ; 

װי פייער בּרענט עס דאָרט דרינען. 
און עס בּרענט נאָך מער 

פון איטלעכער טרער -- 

איך קום טאַקע שיר פון זינען. 


די זון. גי אױף, גייט אונטער 
צי אום זומער, צי װינטער, 
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יי 


{ איך װים אַלץ נישט, א 
: לג נאָר פאַרטראַכט. : 
טאָג װי נאַכט. 
: 0 האָנָּ נאָר ף 


די 





יד אלין א זין. 


אין הימל. אַרײן, 2 2 

צו וען דער לבנהם שיט 2 יי = 

װעמען קען מען דאָס פֿאַרװערןל .. 

מין השל.בטש, 2 .2 

טיין. לבנה דערצו 

נאָר. דיך װיל איך זען און הערן. 
21 


א 
דאָכ 


סיך קֶען גישט רערקייקן. 
אוף דֶעם הימל קיקן 


איך גערענק . איטלעכס אָרט, 
פון. דיין ‏ מויל איטלעכם װאָרט, 
װי מי' האָימיר זיך בּאַנעננט. 
און. ראָס לעצטע מאָל : 

דאָרט אונטן. אין טאָל 

וי טרערן האָבּן גערעננט. 


ו-. 


װער. איז געװעזן מיר גלייך, 
מיט שמחה און נחת היך, 
וען אונז. זענמיר געווען. בײינאַנד 


און איצט זאָג צוֹ מיר, זאָג, 
װער איז מיט ליד. אין ‏ פּלאָנ 


ייכער. פון 


שיינער יע כ 
טויטע ! לעבן. צוריק, - | 
| | - שמו'ם איז ‏ דאָך ‏ צוריקערוים : 
6 זיננט, 0 
א אַגלעקעלע קלינגט, 
= א הו גיסט יי שיינעם. שמי'ם. 


= 





יי און א דיק חי בי 
1 וי היזן מיט שנײ = יי 2 
האָסטו בּעקעלעך צוויי | 
6 6 אַ פיסקעלע. װי אַקרעל. 











: = אשופט װיל איך פּאַרדאַרּן 

עי פון דער װעלט אַלע פאַרבּן, 

איַך זאָל דיינע יע מאָלן ; : 

און זײ צו װעגן -- : : 
מי מען ערשט פר 8 
! = האז נעמט. מען אַזױנע שאָלן. 
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| ופראַנמענטן 


וטע לננה! דו ג".. 
צװי'שן די כמאַרעס.... 


און איך מיט עגמת-נפש... 


קוק דיר אַזױ נאָך גאָר {שטום). . 
טרוי'ריק איז דיין איטלעכער קיק, - 


כאָטש דו בּיזש גאָר מלא"חן ; 


אוי  !‏ זייער גרויס איז מיין אומגליק 


ואָס איך קען דיר נישט נאָכגײן. 
אוי,. לכנה !. דיר חֹיל -איך. זאָגן, 
נאָך װעמען איך אַזױ בּענק; 


נאָר פֿאַר דיר װעל איך מיך קלי!-- 


אין ‏ װעמען איך אַליץ געדענק. 
גושע לבנה! דו מעגסט װיסן, 
װײל דו האַלטסט אַ סוד בּיי דיף- 
פֿאַרװאָס מײינע אויגן גיסן : 
און װערן טאַקע בּלינד שיר. 


דאָרט אין טאָל בּיי דעם גרויסן שטיין 


איז אַמאָל אַ בּאַרג געװען ; 
דאָרט װעסטו בּײ אַ טײכל גײַן, 


וועסטו אַ שטיבּעלע זען... 
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זייטס געזונט!ן 


צו מיין ליבּן שװאָגער 
און צוּ מיין טייערע שוועגערין ! 
פײטס געזינט, מיינע ליבּע, גוטע. פריינד 
איך. געזעגן. מיך שוין ‏ מיט אייך אַצינד ; 
היינט פּאָר איך שוין אַװעק פון אייך היינט. 
פון גאַנצן האַרץ זאָג איך איך : זייטס געזינט! 


, 


העט איך געקענט צו איער האַרץ צילן, 

העט איך אייך געװען אַ סך מער געזאָגט, 

אַזױ אָבּער מוז איך אַלײן פילן, 

װי אין ‏ מיר מיין האַרץ שטאַרק קלאַפּט און שלאָגט. 


איך בִּין . בי אייך אַ גאַנץ יאָר געזעסן, 
כ'לעבּן טאַקע גאָר צו אַ לאַנגער גאַסט, 
האָבּ בַּיי אייך געטרונקען און געגעסן, 
בּין ‏ אייך נעװעזן. צו אַ גרױסער לאַסט. 
װאָס האָט. עץ נישט אַלץ 
װעל איך דאָס קענען אַמאָל פאַרגעסן ? 
אייבּיק װעט מיין האַרץ צו 
דורך זי האָבּן. דיינע. קינדער עסן. 
עס לאָזט מיך איצט אָסור גאָרנישט ריען, 
 ,‏ בּיז. איך װעל איך נישט אָפּגעבֿן מײַן דאַנק 
פּאַר דעם. גושט, װאָס ‏ עץ האָט מיר געטיען*, 


פאַר אַלעם, פאַר אַלעם גאָר דורך דער בּאַנק. 


+ --- געטאָן. 
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נעמט 


איך װעל מעגן זיין, איך װייס גאָרנישט. א 


זי זאָגן. זיך -פון. וויישנם. נוטע װערטער, . 


טס מײן האַרצלעכן רא | 
איך װעל אייך פמיד: דאַנקען ‏ בּין. 












סייזזי:סיי, = צו ‏ גאָר יע צי א 


נישט לאַננץ ציטן, נישט | ווייטע ערטער 


זענען אימשטאַנד. גוטע | פריינד ‏ צו שײרן ; 





טײלן.זיך.-מיט. צרות- װי טיט פּהיהן. . 
און װען גאָט װעט מיר מין לעבּן שענקען / 
אוֹן איך. װעל גאָר זיין גאַנץ װײיט פון דאַנען, / - 

װעל איך נישט אײנמאָל ‏ אָן ‏ אייך. געדענקען. ‏ 


און סיך אָן אײער גוטסקײט די א נען. 


שיק 
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גאָט זאָל. אייך. פאַר דאָס שיקן הצלחה ‏ 6 
עס ם זאָל אייך דל טאַקע ע גאָר אַװינדער,- 2 1 


זייטס. געזונט! גאַניץ צופדירן און גליקלעף. - 
גאָט. זאָל געבּן, -עם זאָל איך טש נין. . . 6 
אוצר מיט שטיקלעף.. 











י 





- שװאַרצשריפט פון ליד: ,אַלע אייערע פריינר,, ײ - ז 


:" 
: א | == (גריים פון אָבּיגינאַל 100418 צװם) ‏ / ?, טי 


ט , 3 












: אן עזות: *מנים ם איך בין?; 
-בּעט, מוטם מיר צוליב. נאָר הּאָם. איינע א 
: | פּאַרגעסטס נישט, האָטס: דאָ. נאָכאַמאָל. אי זין 













1 0 5 א | אייער שװאָגער. אין. בריינד : 
יי א יי צײן יט ערע , 2 


:= צּ .= אס צע",. 


ר,,ן 





פריינד 

א און ווינטשן . אייך יענץ. און . דאָם ; 6 

= פאה איך נאָר: אליין 2 | | 

} = = בְּלייב. מיר. נעצּעך. שטין 
א און דאם יאויך. שוין כילעכן צו וינמשן נאָר 

װאָרן װאָס איך זאָג - 

און װינטש אַלע מאָנ 











= 2 = ו 4 : ר 
= אנען אײערע- פלינר. אַלע ‏ ביינאַנד 
2 2פון גס בי א 


פון ריך 3 יֹ געמיין 


8 


: עפּעם מער צו תינטשן נישט אימשטאַנר. 


עס . איז . נישט . שיין 


אַװעק צו ג 


ר אזוי. וי איך ּין צו אייך ;עקו מען אַהער. 
י האָב איך מיך גענײט - 
: און האב אַנגענו ריז : 

: צי + 


= יינ אייך אַ קלײין. וינששעלע מער: 





: יס 
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איר מיט איער מאַן, 


די פשאַני מיט דעט פאן-  / / .  !‏ - | 
זאָלטס דערלעבן צו זען מיט ענקערע אע 0 6 


קינדס-קינדס-קינדער, 
געזונט אימלעכעס בּאַזינדער, 


אָן אַ הינטיקן טאָג שיסן מיט אַ פילנבּויגן. : 
און ביים ‏ שיסן ‏ -.. : 7 א 


זאָלט עץ שמיס'ן, 

װען די קינדער װעלן דעם בּױיגן שפּאַנען, 
פון. ענקער גרויס גליק, 

און טראַכטן. צוריק 

און זיך אויך אַ ביסעלע דערמאַנען. 


אָן איער בּעםטן פריינר = 


| בּריכרן 


אָל איצט מיין פּענע געבּן אַ זאָג 
װאָס איך װינטש דיר דעם הינטיקן טאָג -- 
כּין איך דאָס נישט אימשטאַנד אַצינד, 
װײל איך בִּין. עפּעס נִישט געזינט. 
נאָר זײ. גאַנץ גליקלעך פרי'ר, 
דערלעכּ שמחות און נחת אָן צאָל, 
דערנאָך װעל איך זאָגן דיר: 
אָט דאָס האָט דיר געװאונטשן אַמאָל 


ש, עפינגער - 


:יש 
: 
8 
א 
3 
0 
8 








"5 7 *- :: /-שׂי א 4 רה טי טע יי 5 0 
0 אע" אי עי יי א א א : : 
יא שי" שי יל ץ 6 1 2 : 


. 7 


יה 


עקם פּאַטרעשלעך שיק איך דיר, 
זאָלסט האָבּן אַן אָנדענקן פון מיר, 
און אין עטלעכע אאָר, 
אַז װעסט האָבּן קינדער אַ פּאָר 
און זײ װעלן פרעגן װאָס ראָ הענגט, 
נּעם איך דיך, מין קינר, 
זאָלסט ענטפערן גאַנץ געשװינד: 
דאָס האָט מיר מיין פריינד עשינגער געשענקט. 


(פראנמענטן- 


ין איך נישט... געקומען 
6646 2 נישט צו טאַנצן, נישט צו שפּרינגען. 


נישט צו הוליען, נישט צו זינגען, 
נאָר דיר צו זאָגן מיינע ריר - 

ואָס דאָ געשריבּן װײטער שטיט. 
אַלץ װאָס ריין האַרץ קען בּאַגערן 
זאָל דיר תּמיד גאָט בּאַשערן ; 

אַזױ לאַנג דו װעסט נאָר לעבּן, 

זאָל ער. דִיר אַלדאָס גומס געבּן. 
אים צו זאָגן װאָס, איז קין קונץ, 
ער װײס שוין דאָס בּעסער- פון אונו; 
אונז דאַרפ'מיר נאָר נישט צו ריען, 
נאָר בּעטן, ער זאָל דאָס מיען. 
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* שארב 
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-מייער. בּרענען זיך װי אַ היט, 


און דיין ' טאַטע מיט דיין מאַמע | : ' 
אַלע ידע צוזאַמען. יי 
זאָלן בּיז הונדערט יאָר זען 
װי דאָס װעט געשען, 

און עץ װעט. אייך אויך דער אַנען, - 
ווען איך ‏ װעל זיין ‏ װייט. פון. 

אַז עס האָט אמת געזאַנט הײנט. 
עטינגער איער גנוטער פריינר, 





י 
זון גייט - שוין. אונטער. רוט 


אוֹן . דער 0 ווערט. שוין מי 


ער נעש אין אשלעט אק 
אין. דעם לאַגער זעט מען אַמאָל װײַט, . - . | 





די שװערדן און די ניקפן גלאַנצןן. :::: . - 6 


יִ י 
דער גײַט או. דער שפרינגם 





מען הערט שפּילן און מען זעט טאַנצן.: ‏ 0 


דער פּויקער פּויקט אצינר דיי ער ניין , שעט יו טי 
א א של ר 
די טראָמפײטן דערהערט מען פון װײַטןן:  ..‏ | 


עס הײינט שוין אַצינד אָן ששילער צו ז.. +.. 6 
+ 86 7 





און די װאַכן עט מען זן יש 6 
און מיט קולה נאָר װי די לײן .:: / . - | 
שריען הױך די װאַכן דאָ אין ראָרט. ‏ : . 6 
איינער דעם א שיר :פאַרטײבן,. ! : : - | 





א רע יי 
אש יי ערע יל 
4 יע לק בי אט 


בי אנ יט 10 א עי ירע 10 4 


אויפגעהערט האָט שוין דאָס גערודער, 
די זעלנער װילן שוין אַ קאַפּ ריען ; 
פון װײטן װעג די מידע גלידער 

ווילן זי אַ בּיסל ‏ אויסציען. 


נאָר איין פייער זעט מען שטאַרק פּלאַמען 
דאָרט נעבּן האַרמאַטע נישט װייט. 
צען זעלנער שטייען דאָרט בּאַזאַמען 
מיט זיער פּנים קיין מורח-זייט. 
דוד, דער ינגסטער פון אַלע צען 
איז ערשט פון דער װאַך געקומען ; 
פון פאָרנט דאָרט קען מען. זען 
דעם שיינעם זעלנער דעם פרומען. 
זיינע אויגן זעט מען גיסן 

טרערן גרויס װי די גרעסטע שרויט: 
קדיש. זאָגט ער איצט דעם זיסן ; 

אַ יאָר, אַז זיין טאַטע איז טויט. 
יעשה שלום עלינו" הויך 

זאָגט דוד פרום מיט גרוים געוויין. 
און אַלע זעלנער מיט כּוח 

ענטפערן גלייך : אָמן, ‏ אָמן. 


(פראנמענטן 


אָכאַמאָל װעל איך מיין פּען פאַרשניצן, 
נאָכאַמאָל מיר מיין פעדער פאַרשפּיצן, 
נאָכאַמאָל מיר די צייט פאַרשרײבּן, 
נאָכאַמאָל. מיר עפּעם אויפשרייבּן. ' 
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ופּראַנמענט . יש 6 0 
וי איז מיר ראָם נעבעך זײער ביטער,. ,2 
אט מיין מאַן, דער ליבּער, דער = י : 
אוי, אַכט יאָר װעט דאָס שוין בּאַלר דאָ װעקן - 
װאָס ער לאָזט פון זיך קין װאָרט נישט הער 
ער זְאָל איצט נאָך מין ליבשאַפט גערענקען ‏ / 
און זאָל זיך משער זיין מיין שטאַרן בענקען / 
העט ער געװאוסט פון מיין גרויסער צרה 
און העט מיר תּיכֹּף געשיקט אַהתָּרה. 


| -  :ןטעמנארפ|‎ 


יירער דאָס קינד גיט נאָך אַ הױיך, : צ 
עס לינט נאָך אין דער מוטערס בּיך, // 


בּיזטו נאָך פון דאגות גאָר פרײי, אע 
מאַכסט קיין לאַרעם, מאַכסט קײן געשהײי / 
האָסט אַ הנאה לעת?עַתֹּה: יע וע 
װעסט כּאַלד װערן אַ טאַטע. | = 
װערט עס אָבֶּער נאָר געבּוירן, / א 
לינט עס דיר שוין אין די אויירן. 1 
דאגות האָט עס מיט זיך געבּראַכט. 
דו קלערסט שוין טאָג אַװי נאַכט, / 0 
װי מען זאָל דאָס קינד לייגן , ר א א - 
װער עס װעט דאָס קינד-לעכּן זײגן- - 
לגט עס אָכּער נאָך בּײ דער בּריסט, - 


זאָרגסטו דיך אויך נאָך נאָר אוֹמזױסט; 








 !‏ עס פאַרלאַנגט פון דיר קײן סך, 


װאָס עס דאַרף איז קיין גרויסע זאַך. 

זענען יאָרן צוגעקומען, | 4 
האָבּן דאגות צוגענומען. 

דאָס קינד ליגט דיר אין די אוױיגן,. 

העסט עס גערן שוין דערצויגן: 

דאָ זאָל עס יאָ און דאָרט נישט שטיין, 

דאָ זאָל עס יאָ און דאָרט נישט גײן, 

עס זאָל זיך נישט איבּערעסן 

און דאָס לערנען נישט פאַרנעסן. 


(פראנמענמן 


ען איך בּין נאָך קליין געװען 
וו און. מיין היים װייט פון ראַנען, 
װאָס איך האָבּ דעמאָלט געזען 
קען איך מיך איצט דערמאַנען. 
איך בּין געװען אַן אײל גרויס 
און גאָר קליין די גרויסע װעלט; 
בּין געזעסן אויף דעם טאַטנס שיס 
און האָבּ נישט געקענט דאָס געלט; 
ְאָבּ נישט געװואוסט. פון צייטן 
װאָס עס טוט זיך אַרום מיר, 
װי עס גײט צו בי לײטן : 
און װאָס אין דער װעלט. גײט פיר. 6 
פון. גאָלד, האָט זיך מיר געדאַכט, | 
זענען לבנה און שטערן, 
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די לבנה טיט די שטערן, 


נעמטס דערבּיי דעם פריינד מיט ; 





און -פליגל. װאָלט איך גערן 
צו זי צו פַליען בּיינאַכט. 


האָבּן. זיך מיר געדאַכט, 206 6 0 
זענען אַלץ נאָר לאַמטערן 


זײ זאָלן ליכטן בּײנאַכט. . : ;  /‏ - 
ופראנמענט: אַ נומע נאכט! / 
גושע נאַכט, גוטע בּרידער! 27 
מאַכטס שוין איצט קיין גערידער. 2 


עץ מענט איצט אַבּיסל ריען, 
גענוג געאַרבּעט און געטיען, 
יז אַ נייער טאָג קומט װידער. 


: אַ נומע נאַכט, גוטע ברידער. 


לאָז זיין שטיל, לאָז זיין רו, 

מאַכטס די מידע אױגן צו! | 

די גאַס איז פון מענטשן רין, א 
נאָר דער שומר רוט אַלײן. ‏ - | : 
מאַכטט שוין טירן. און טוי'רן צו,. 

לאָז זיין שטיל, לאָז זיין רו. 

שלאָפטס געשמאַק, שלאָפּטס גיט, 

געדענקטם גאָר אָן דאנות ניט! ֹ 
דאָס גן:עדן זעטס אין חלום ; 

שלאָפטס ג אָר רואיק, שלאָפּטס בּשלום. 


שלאָפטס בּשלום, שלאָפּטס גיט. * 





יא א אב בע ןעט 
רישע א א זי יאבט : ו יי 
: : יי יו : :: 


|פראַנמענטן 


םס לאַרעמען טראָמפּײטן , 
1 שפּילן הויך די פליטן, 
און דאָס פידעלע 
זינגט אַ לידעלע. 
איר בּרומט אונטער אַבּאַס, 
די פּויק הילעכט װי אַ פאַס, 
און מען הערט שטאַרק דרימבּלען 
צימבּלען. 


וואו מען גײט און װאו מען שטייט 
הערט מען נאָר שמחות און פרײד; 
איטלעכער שפּירט אַ לוסט 

אין זיין האַרץ אין זיין כּרוסט. 


(פראנמענטן 
6 בּין אַמאָל גענאַנגען פאַרנאַנט 


אין פעלד אַרײין זייער, שטאַרק פאַרטראַכט. 


עס איז מיר געװען בּיטער אין האַרץ, 
איך האָבּ געפילט אַ גרויסן שמאַרץ. 
איך האָבּ די טרערן נישט געקענט אײינהאַלטן , 


דאָס האַרץ איז מיר שיר געװאָרן צעשפּאַלטן. 
דערװײל איז מיר אינער פון הינטן געקומען 
און האָט מיך מיט בּיידע הענט אַרומגענומען 
און זאָגט צו מיר: 

װאָס איז דאָס דיר? 
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װײינסטי װידער. שוין, 


מיין זיסע קרוין ?" (-+ 

איך האָבּ מיך איבּערגעדרייט. 

און האָבּ שוין געװאָלט אַהיים גײן ; 
.ניין,, זאָגט זי, דו האָסט מיך דערפרייט 
און מוזט מיט מיר אַ בּיסֵל דאָ שטיין; - 
און אוב דו װעסט דיך עפּעס קװײלן, 
װעל איך דיר נאָך עפּעס דערצײלן, 
אַז שוין פון עטלעכע װאָכן 

האָכּ איך מיר דעם קאָפּ געבּראָכן, 

מיר צו מאַכן דאָס פאַרגניגן, 

דיך דאָ אויף דעם אָרט צו קריגן. 

אַך, װי מוז מיין האַרץ פּענקען, 

װען איך טו דיך געדענקען! : 
און אַז איך װיל עפּעס פון דיר שמיסן?, 
הײבּן זיך מיר אָן טרערן צו גיסן; 


עס פאַלט מיך אַזש אָן אַהיץ אין אַקעלט, ‏ 
אַז איך העט נערן געדאַנקט פון דער װעלט. - 
װאָרן דאָס לינשאַפּט װאָס איך האָכּ צו די . 


איז דאָך עפּעס גאָר אָן אַ שיעור,. 
און איך גי דערצו טאָג און נאַכט 
אַרום נאָר אַלץ זײער פֿאַרטראַכט, / - 


אַז עס זאָל שוין אױסנעפירש װערן דער פל 
און אַז עס זאָל שוין טאַקע נאָר אַזױ ר / 


וי איך הייםס 


-און װי. דו. ווייסט. 


- 


* --- שמועסן, * --- זין. 
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ו א" יֹ 5 1 יצ" שַ 
6 א טי = ת= 1 4 4 א = 
43 4 זי זי לט ר ר ו ר וו 2 
8 3 + יצ 1 


- הי אי יי יצ 24 


5 
: 8 
א 








נימאַנד ליבּט דיך זאָ -אינניג אַלס איך, 
דאָך גלױבּע איך, דו ליבּעסט אויך מיך - 


. - . + . . יי . + . . . 5 י* . . 6 


חזת 
6660 406 1600065 10610695 151226ז0ט60) 


/א8458080159א 10טשסט.! 
.1844 141212 1560 660 


,6 זנ 100 0295 שא 
6066 142 /61656 הסות1 3016 
6)66)טס66) װז6מ61 מג 1016 
602146040ז6 51טזם סמוסמ1 5100 


,ח061416 גם }00654עי 116016 

56/8 23 החספמס0ז }1041 ז61696 ?טא 

| =, ח16060981/6 207 111096916114 
.6062 26 160605020009 465 9100 


67ט 1,116 סמחנח!ן1 90 מטאן 
1 1006 ז1618946 211 
261 :1406 66 ?טא 
1.606052161 522160 מזט2 86910041 . 


0606 016 065 51:60605 6 

;1054 זס610ז 10 10926060 06 טסזך 

6 111/001615 465 0010091401 ממגםן 

.1034 15ח/006) 6610695 616 6106 
-814618864 .9 


אפהסדמסוא אפאומא אא 


01264 94/0050016 6 

,6616 |ת0שי 108 166006 
1016 חוֹסמז 151 166008 
6110116 0210 6004 1024939 
;60ח21 מ06 ,1660168 מסן 
.מסתצץסתז 06ץ06 זוֹשׁ ת?0 


535 





6 0סטג 5014 סמט 
װ90061006 01 6זמגן 9016 
6 100 !0016 50 

00ח1006 4008 4068 51 טס 
4)סט 0100 06 ,מססם 


צג11401 /162156 02116ז6 !0141 

01006 1 װח6ת561 207 51619 
,1160 מזה! פמט 2008 2/1מזם 
.500806 3846 וחה! 


6161 21165 מזט! '611610שי 


6 56146 006/שנתט /066ז100. 
21155863001010 מזו! צ69פ 1604 . 


.886 5616 04 חזהן 


6 ות! מו{ 1255 מסזס!קמזט/זך 

,6ת1100 נחט? ת06:46 763006 56106 
,66 חזט2 ז12216 561 86סעו 1100 
.5016 5616 106 גזװן 


4 56106 זס:חמז! /טג '86169119 
06 גזט? 109600 56106 
50014604 ז406סן מז מה! 1616 

-50006 64מ561 000 מה} 


1606 9610 2תג| 670216 ת101646 תן 
1006 0זס0ת106סטו ת! זוש 0146 0165 
8606 06556165 1610 ג| פמט 054מג2 טסן 


.50206 ז56106 1060 חח! 2415 
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,גע ,יי יי יי יי א יי יע 


באט 1 גי אד 1 1 יע ללף אי בר בי ר רע טעשט יי א 
יט יל טערט : ס בעט :יט : 


אַן פּאַני נאָלד ‏ - 


א רויזן זע איך דיך ששין, 

אַזױ װי דאָס פיגעלע שטייט אַצינר. 
-נאָר מוזטו נאָך אויף אַ שנירעלע גײן, 
כּדִי דו זאָלסט נישט פליען צו געשוינד. 


און. דיין טאַטע מיט דיין מאַמען 
האַלטן. דאָס שנירעלע ביידע בּייזאַמען. 


זע זשע, מײן קינד, זיך גוט צו פלייםן, 
דו זאָלסט נישט צו הויך פליען, 

דאָס שנירעלע זאָל זיך נישט איבּעררייסן , 
דו זאָלסט עס נישט איבּערציען. 


|פראַנמענט: דער װאָלף לערנט לשונותן 


ום אַלעם אין דער גאַנצער װעלט 
אָד איך מיר גאָרנישט פאָרגעשטעלט, 
אַז אַ װאָלף זאָל אַזױנס װעלן, 
אַ װאָלף זאָל אַזױנס געפֿעלן, 
צו לאָזן לערענען זיין זון לשונוֹת אַסך; 
דאָס איז כ'לעבּן זײער אַגרױסע זאַך. / 
נאָר אַ זאַך אַהער, אַ זאַך אַהין, 
אַװאָלף האָט דאָס פאָרט אַמאָל געשין. , 
ער האָט אים געלאָזט לערענען טאָג און נאַכט - 
לשונות פון די חיות, אפשר זבּן אָדער אַכט: 
דהיינו אַפיש, פיקסיש, לייניש און בּעריש, 
האָזיש, הערשיש, העלפאַנטיש און טיגעריש. 
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איך גיב מיר מיט דעם... אַ דרי 6 


דער שיקל 
ו! צין איך מיר אױך אַמאָל ‏ / 
נ אַ מאַשטשישקער ראש:הקהל. - 


און דעם גאַנץ גרויסן געשרײ; - 
איך לאָז קיינעם קיין רו; 

צו איטלעכן זאָג איך דו; די 
פאַר מיר מוז איטלעכער תּרבּות האָבן, / 
װאָרן איך קען איטלעכן בּאַגראָבּן. - 
איך האָבּ קיין שום מורא. 

פאַר דעם רבס דין=תורה, 

װאָרן. דער ,יש דין בּישראל' 

גייט נישט אָן בי אַראש הקהל. 
איך מעג טון װאָס איך װיל, 
איטלעכער מוז שווייגן שטיל. . 
דעם גיבּ איך אַ רים, 

דעם גיב איך אַבּים, 

דעם זאָג איך , שוייג", 

דעם װייז איך אַ פייג, א 
דעם הים איך אוים דער שפאָט אַװױסטײבן. ‏ / 
דעם -- אין דער קאָנסקריפציע אינשרײבּן, ‏ || 
דעם הייס איך אַרױסטרײבּן אױס דער דורה, יי 
אויף דעם זאָג איך מיח אַ שטיקל מסירה,. 

דעם אַ סך נתינה שטעלן; יש א 
נו, אָל איך נישט קװעלן?  .‏ / 
און כאָטש מײַן טאַטע איז געװוען אַ פאַקטער.. 0 2 


42 


אי 


7 א יד 0 אט 6 


און מיין שווער אַ מסור בּיים עקסאַקטער, 








+ 


או 


רעייט ייר גי גע 25 פיט ייט אד 1 יו ןג 5 3 - 
1 אל טניז טא אאז שי יי יויק. ש 


ן כאָטש מיין מאַמע האָט זיך פאַראירט. 
און איך האָבּ מיך נישט שין אויפְגעפירט , 
בּין איך פאָרט מאַשטשישקער רעגירער 
און. דער גאַנצער רעדלפירער. 

װי געפעלט אייך אָבּער דער שלמה מנוחהס? 
זאָגט, איך בּין נישט קיין מיוחם! 

האָט ער דען שוין נאָכגעטראַכט, 

װער עס האָט מײן װײבּ געמאַכט? 

אפשר מינט ער עפּעס אַ פּאַרשיװער יד, 
אָדער גאָר אַ זעלנער אַ אינװאַליד? 

ניין, - אָסור, טאַקע אַ פּריץ אַ גרױסער מאַן 
און דערצו אַ יאַשניע=װיעלמאָזשנע אי 
נאָר איך זאָג: אפשר טאַקע פאַרקערט, 


| אפשר בּין איך טאַקע גאָרניש װערט 


צו זיין אַראש:הקהל 

איבּער די בּני+ישראל? 

ואו זענען אָבּער מיינע זכות אָבות, 
זענען זי דאָס עפּעס אַ קאַטאָװעס? 
װאו איז דער טשאַשניקער װאַנער* 
און דער זשאָלקעװער אולאַנער? 

וואו דער קראַסניכּראָדער מטות 

און. מיינע עשלעכע הונדערט טאַטעם? 
עס איז מיר נאָר אַ װינדער 

אויף די ידישע קינדער, 

װאָס זי האָבּן אָן מיר פאַרגעסן, 
און זענען אַלע בּיז אַהער געזעסן, 


=== ווייגער 
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אַזױ װי איינער זיצט פאַרטראַכט, וֶ 
און האָבּן מיך בּיז אַהער פאַר קיין ראש-הקהל געמאַכט. 
האָג איך דען נישט איצט אַקוראַט 4 
די אייגענע מעלות װאָס איך האָבּ פריער. געהאַט? 
מילא לערנען -- װעט מִיר איטלעכער זאָגן עדות, 

אַז איך לערן אַזױ װאויל װי מינע זידעס, 9 
און לעון -- כאָטש איך פאַרשטײ אַ רוח, ל' 
לעז איך מיר פאָרט תּמיד אַבּוף, : | 3 
אין שריבּן איז דאָך די װעלט איצט אַזױ קלוג, 
אַז פּאַר אַ גרוסן מאַן איז חתמענען אויך גענוג. 
און אױבּ עץ האָט געהערט 


! בִּין איך זייער אויפגעקלערט: 


איך שלאָג נישט קײן הושענות . 
און פָאַסט נישט קיין תּענית ; 

שנּת איז בי מיר אַזױ טײער 

וי בי אַן עושר אַ דרייער ; 

איך בּין נישט אין דער חברה*קדושה | 
און האַלט נישט זײער פון תּורת-מושה; טי 
דערקעגן האַלט איך פיל אויף אַ קאָרט : 
און פּוץ מיר מיט אַ שערעלע די בּאָרד. 

די פּאהלעך גײ איך פריזירט, 

דעם גאַרטל האָבּ איך שוין קאַסירט. 

איך נײ נאָר אין אַ פראַזשערקע אַרום 

און בּין אין יענער מעשה אויך נישט פְרוֹם. / 

נו, זאָגט עץ, ידן מיט לאַנגע בּערד, / 

בּין אי אפשר נישט אויפגעקלערט? 

צום סוף קומען נאָך די אַלטע רשעים, 
איך מיין, די בּית-מררש:גבאים, ר ט 








ברע אטאל אק ר א א 1 א א א גי 


און הייסן מיך אויפרופן שישי. 


קומט מיר דען נישט פון אָבות-אַבותי שלישי? 


אָט דאָ שװער איך בּיי מיינע קינדער, 

בּיי איטלעכן קינד בּאַזינדער, 

אַז נאָר דורך דער עליה 

װועלן זי זיך שניידן. שוין אַ קריעה. 

נאָר דאָס איינע העט איך שוין גערן: 
דעם שװער דעם שיכּור פּטור צו װערן. 
דעמאָלט װעל איך זײ בּראָטן און בּרענען, 
איך װעל זי טון װאָס איך װעל קענען, 
- דעמאָלט װעל איך זיין זייער רייך, 
קיינער װעט מיר ניט זיין גלייך. 

איך װעל זיין הי דער ערשטער בּעל-בֵּית 
אַלע װעל איך אַרומפֿירן בּײ דער נאָו, 
אַלע, אַלע פון גרויס בּיז קליין -- 

-ב וו סן, אכ : 


די מורא 
וי איך בִּין אַלט געװען אַיאָר פיר 


פּלעגט די בּאַכּע צו שרייען צו מיר, 
אַז איך פּלעג זייער װינען, 
וען זי פלעגט תּחינות צו לײנען: 
,װער שרייט דאָס דאָרט, װער? 
אָט רוף איך אַרין דעם בּער !' 


עס איז גאָר ליגנד געװען, 
איך האָב קיין בּער געזען ; 
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דער בער איז נישט געקימען - א יי 
- און האָט מיך נישט גענמעף = יע 
. אע 6 


קומט מען צו גיין און מען זאָגט מיר גאָר, 





װוען איך בִּין אַביסל עלטער געװאָרן - : 
פלענט זי צו שרייען מיט גרויסן צאָרן, + : 
אַז איך פלעג צו שמיפן און פאַרפירן 
און גאַנצע טעג צו לויפן שפּאַצירן : | 
,הערסטו, אַז דוֹ װעסט אַלץ אַװי שטיפן, ‏ / 
װעל איך הײסן דעם בּעלפער ריפן!* 


עס איו גאָר אַ ליגנד געװען, 
איך האָבּ קיין בּעלפער געוען ; א ר 
דע בּעלפער איז נישט געקומען, ‏ / ר יי 
ער האָט מיך ניט גענומען. 22 א ר הי 


װען איך בּין אַלט געװאָרן אַיאָר ועכצן, ‏ / 
פלענט זי שױן צו הוסטן און צו קרעכצן, *+ / 


אַז איך פלענ עפעס צו װעלן, א יי 
װאָס איר איז נישט זײיער געפעלן: יש יש 
אױ, װעסטו דאָס פאַרשװאַרצט װעהן, ‏ || 


אַז גאָט װעט דיר אַ שויגער בּאַשערן". 


עס. איז גאָר ליגנד געװען, 
איך האָבּ קיין צרה געוען, 
איך בּין צו דער שויגער געקומען, 
דער טיול האָט מיך ניִט גענומען. 


איצט נעבּעך אויף מיינע אַלטע יאָר - 












אַז איך האָב. יאָ יט קיין. בּרירה 
| = און טו יאָ אַמאָל עפּעם אַן עברה: 
4 װעסט דיר דאָס, אַקריעה רײסן+ . 

א װעט 75 אויף יענער װעלט שמיסן זי 


ו, איך האָבּ בּיז אַהער מורא. געהאַט 
1 עס האָט מיר אָסור נישט געשאַט; 
בּאָ! זאָל איך גראָר איצט אָנהײבּן 
אָן ליגנר נישט צו גליבן ; 


|פראנמענמן 


| פשי ערשטע, װאָס האָט אַ שטערנטיכל אױסגעטראַכט 
= פּאַר שיינע. װײבּער אַ שיין צירונג געמאַכט, 

האָט עס געהאָפטן פּלאַטשיק, לאַנג און בּרייט, 

- דימעטן און פּערל זייער צעשפּרײט, 

און איז דרינען אַזױ געגאַנגען, 

אויף בּיידע בּאַקְן אָנגעהאַנגען, 

גאַנץ פאַרצײטיש, 

אָבּער לייטיש 


פּאַלד נאָך דעם טױט פון דער קלונער- אֲשה 
האָט עס די טאָכטער געקריגן בּירישה". 

די. טאָכטער האָט עס מער אַרױפגעצױגן, ‏ 

עס זאָל נישט ליגן אַזױ אין די אויגן, 

און האָט אָנגענײט שטיק און שפּיצן, 

עס װאָל מער גלאַנצן. און . בּליצן. 


-ש2כ-.ן בירושה, : 2 
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: , די 
בּאַלד נאָך דעם טוט פון דער קלוגער אֶשׂת, - 











אוי ! שרייען די װײבּער, דאָס איז שײן! 
קוקט עץ! אַװי דאַרף מען טאַקע צו נײן. / 


הַאָט ער די טאָכטער געקריגן בּירישה. 
די טאָכטער געפינט װידער אַ פעלער: 
עס דאַרף צו זיין קירצער אוֹן שמעלער. 


עם איו, זאָנט זי, נאָך צו בּרײט, . אק 
און האָט אַ לענקעטקעלע אָנגענייט. דוע 
אוי ! שרייען די װײבּער, גאָר אַגבורה! / 


איצט האָט עס ערשט אַרעכטע צורה. 


בּאַלד נאָך דעם טוט פון דער אִשה, 
האָט עס די מאָכטער געקריגן בּירישה. ". 


ור' שמערלן - 


בּי שמערל לימענעטאָל 
7 געװען אַראש:הקהל 
אין זיין שטאָט מער װי צװאַנציק יאָר. 
האָט געהאַט צו טון מיט די האָר 
פון אַרעמע אַלמנות צו ריסן. 
איז ער נישט געװען קין כּעסן. 
עשירים פלענט ער צו פאַרשױנען ; ראט 
זי פלעגן אים דערפאַר בּאַלױנען. | 
ער פלעגט נישט צו נעמען מתּנות 
פון אָרעמעלײט יאון אַלמנות: . 








דאָבּן זי נאָר זיין װײב באַלױנט, / 
האָט ער זיי שוין מאַקע פאַרשױנט. 
יער איז געװען קהלס-מאַן. אַ יאָר זיבּן 
און איז פאָרט אַן עושר געּליבּן. 


די לאַמפּערטעס 
= |פּראַגמענטן 
יש אַ שליטעלע בּיי אַ בּאַרג מיט שניי 

0 געווען אַמאָל לאַמפּערטעס צויי : 
אַגרױסער איז געװען איינער, 
און דער אַנדערער אַ קליינער. 
| עזעץ דוֹ דיך, זאָגט דער גרויסער, אַנידער, 
און איך װעל שלעפּן דיך ; 
און דערנאָך װעסטו גײַן װידער 
און װעסט שלעפּן מיך". 
דער קליינער האָט תּיכֹּף אַזױ געטיען?, 
און דער גרויסער האָט אָנגעהױבּן צו ציען ; 
אוֹן אײידער מע האָט. זיך אומגעזען, 
זענען. זי אויף דעם בּאַרג געווען. 
,איצט, זאָגט דער קליינער, זעץ דו דיך אַרין, 
און איך װעל װידער דער שלעפּער זיין". 
דער גרויסער זעצט זיך אַרײן אין דעם שליטן 
און זאָנט: ,גיב נאָר, בּרודער, אַ שלעפּ אַגימן". 


עטינגערס כּתבים (35) . 545 
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ופראנמענטן 


שה רבּינו האָט געמאַכט א ר הי 
טצרים מינסטער הי הי נאַכט... : :. - | 
פּרעה האָט געוען, עס אין שלעכט, יי 


האָט ער געגעבּן אַגרױס געשרײ: 
מען זאָל געשװינד אָנצינרן לעכט 4 
אין איטלעכער נאַס אַ צוויי-דריי ! א וע 


לו ליעקב ער הגל הוה והנה המצבה | 


ולך צדקות ודובר מישרים ה"ת א ר 

|מפעלותיך שמעו רחוקים אשר עשית / 
אתה כל עונר אורח פה ידמע|?| עין. 
כי כיונה. יהגה לישע ואין. 


ת אבי במקל אכה 

למותו בכל לבבי אהכה 
הולל סכא וזולל אחרפהו אגדפהו 
אקב אקללהו, נקלה ונבוה אכנהו, 
כאלה דברי אל אבוש 


-יצחק בּן מגיש ., . יש 2 


:= 
7 
יי 





"ירע +, יי בי ישר יי לט 3ר)! טי שי הי /. -- 7 אוב .יי יי יי א ר ר" : יי טי" 
א טא 8 עי אט + 2 
שיט ר ייא ר זי : : א אל 
= 4 : : 


8 א 
אל 

חמו כל יגיע כפיו אחסר 

אף טוכ הונו לכליון אמר. 


וזעצן| 


דער טוחר פאַרזעצט די פּעֶרל און זיצט אויף קיין לייפּסק און 
נעמט פחורה אויפגעזעצט און קומט אַהים און קֶען זײ נישט אִפ 
זעצן. װײל מען האָט אים איבּערגעזעצט, מוז ער אָנועצן: הײסט ‏ 
דאָס געזעץ, מען זאָל אים איינזעצן, כּרי אַז ער זאָל אָפּױצן װאָס 
ער האָט אָנגעזעצט. מוז ער פון האַנדל אויך אָפּזעצן, װײל ער 
האָט שוין נישט װאָס איינצוזעצן. 


(פראנמענט, געשריבן 833ון 


בי וועלט אויף װעלכער אונז זענ'מיר שטייט שוין 8598 יאָר. 
עס איז, דאַכט זיך מיר, װערט, אַז איטלעכער מענטש זאָל זיך 


די מי נעמען צו. װיִסן, װאָס עס האָט זיך אױף דער װעלט אין 


אַזױ. אַ לאַנגע צייט פאַרלאָפן. די װעלט אַלײן זעט גאָר איצט אַנדערש 
אויס, װי זי האָט אַמאָל אויסגעזען עס זענען איצט דאָ אױף איר 
אַזױפֿיל אומות,. און די אומות זענען װידער מיט זײערע לשונות, 
מידות, דינים, נאמנות אין נאָך אַנדערע זאַכן פונאַנאַנדער זייער פאַר= 
שידן. איז דען די װעלט פון אײַבּיק אָן אַזי, װי זי אין איצט 
געװעזן? און פון װאַנען האָט זיך דאָס פאַרשידנקײט גענומען אין 
איר? 
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דאָס זעט מען גאַנץ גוט, אַז די מענטשן װאָס לעבּן אויף/ 4 
דער װעלט זענען תּמיד זײער כּאַשעפטיקט געװעון, און זײיער סטאַרען ‏ 





זיך און פּאָרען זיך אױף דער. װעלט איז תּמיד געװעזן, אַז זי זאָלן / 
עפּעס האָבּן אַ נוצן און אַהנאה פון דער װעלט. האָכּן זי זיך אָבער | 


אויך געסטאַרעט, אַז זי זאָלן קלוג, ערלעך, פרום און גליקלעך װעהן . 
אַזױ װי גאָטס װילן איז?. און זענען דאָס אַלץ אין דער לאַנגער / 
צייט געװאָרן, אָדער נישט געװאָרן? אָדער העמן זײ א ער 


געקענט װערן, װי זײ זענען איצט? 


די אַלע קשיות קענען נאָר די מעשיות פון די אַלטע צישן - 
פאַרענטפערן, און אונז, מײינע ליבּע קינדער, מוזן מיר זען בּאַצײטנם. 


די תּירוצים געוואויר צו װערן, װאָרן עס קען אונו, אַז גאָט בה 
װעט אונז שענקען אונזער לעבּן, זיײיער צונוץ קומען אויף דער װעלט 
זעלכע מעשיות, װאָס זענען פול חכמה און מופר, צו װיפן. אמת, 
די װעלט איז פאַר אונז נאָר אַ דירה, װאָס מיר װעל'מיר אין איר 
ניט לאַנג װאוינען,, אונז מו'מיר זיך אין מערציק, פופציק, זעכציק 


יאָר אַרום און אַמאָל נאָך פריער פון איר אויסציען און זי פון אַנ= / 


דערעסועגן איכּערלאָזן. דערקעגן טאַקע נאָר איבּער דעם, װײל אונז 
בּלײבּ'מיר. ניט לאַנג אױף דער װעלט, מוזן מיר זען בּאַצײטנס רי 
מעשיות געוואויר צו װערן. אַז מיר װעל'מיר װיסן די מעשיות, 

װאָס זענען, אַמאָל געװעזן, װעלן בי אונז שוין גאָרנישט אַזױ א 
חידוש זיין די מעשיות װאָס טרעפן זיך הינט אין אונזערע צײטֿן. 


(פראנמענמן 


(אָט אונזער האַר זאָל מיט אונז זיין, װי ער איז מיט אונ? 


זערע עלטערן געװעזן: ער זאָל אוֹנו נישט פאַרלאָון און אונו / 
נישט פאַרשטױסן אונזער האַרץ צו אים צו נייגן, צו גײן אין אַלע . 
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! זיינע װעגן און צו היטן זיינע געבּאָטן, זײנע געזעצן און זיינע גע- 
רעכטיקײטן װאָס ער האָט געבּאָטן אונזערע עלטערן. און לאָזן די 
װוערטער, װאָס איך האָבּ געבּעטן פאַר גאָט, נאָנט זיין פֿאַר גאָט 
אונזער גאָט אַזױ בּײטאָג װי בּײינאַכט צו טון גערעכטיקײט צו זיין 
קנעכט און גערעכטיקײיט צו זיין פאָלק ישראל א טעגלעכע 
זאַך אין זיין טאָג. כּדי עס זאָלן װיסן אַלע פעלקער פון דער ערד, 
אַז נאָר גאָט ער איז דער האַר און מער קיינער. 

גאָט, פיר מיך אין דיין גערעכטן װעג שוין װענן מיינע נאָכ- 
קוקערס, ‏ זאָלסט דיינע װעגן. פאַר מיר רעכטפאַרטיקן. און איך װעל 
מיך מיט מיין. אױפּריכטיקײט.... דערלייז מיך און דערבּאַרעם דיך 
איבּער מיר,. װאָרן. איך בּין עלנט און אָרעם. מ..... שטייט אין 
רעכטשאַפּנהײט, אין דער פאַרזאַמלונג. װעל איך לױכבּן גאָט. 5 
איז מײַן היטער, גאָט איז מיין בּאַשיצער בּיי מיין רעכטער האַנט, 
. מײַן הילף איז פון גאָט, דער בּאַשעפער פון הימל אוֹן ערר. גאָט 
זאָל היטן מיין גיין און מיין קומען מיט לעבּן און מיט פרידן פון 
אַצינד אָן בּיז ‏ אײכּיק. קוק פון דיי הײליקער װאוינונג פון הימל 
! און בּענטש דיין פאָלק ישראל און דאָס לאַנד װאָס דו האָסט אונז 
געגעבּן, אַזױ װי דו האָסט געשוואוירן צו אונזערע עלטערן, אַ לאַנד, 
װאָס עס פּליסע דרינען. מילך און. האָניק. ערבּאַרער נאָט! איך װיל 
דיר געבּן געזאַנג און לױבּ און װיל דיר דינען טאָג און נאָכֵט. 
געלױבּט איז דער אינציקער, דער געאיינציקשער, דער װאָס איז 
געוועזן און איז אַצינד און װעט זין. גאָט דער האַר, דער האַר 
פון ישראל, דער קיניג פון אַלע קיניגע, דער הײליקער, געלױיבּט 
איז ער! ער איז דער גאָט פון אַלע לעבּעריקע, אַ קיניג װאָס לענּט 
און. דויערט בּאַשמענדיק און אײבּיק, געלױבּט איז זיין קיניגלעך 
הײליקער נאָמען אויף אײבּיק! צו דיינער הילף האָף איך, גאָט, 
און אַזױ הי אַלע פעלקער. נייען אין נאָמען פון נאָט, װעל איך 


549 


אויך גי אין נאָמען פון גאָט, דעם לעבּעדיקן, דעם | איבּיקן קיניג 
מיין הילף איז פון גאָט, דעם בּאַשעפער פון היל א ערר,, גאָט 
װעט איבּיק קיניגן. 


ואיבּערועץ פון תּהלים סיזן 





צו דעם פירזינגער. אויף נגינות איין נעזאַנג ליד. גאָט ואָל | 


זיך. דערּאַרעמען איבּער אונז און זאָל אונז בּענטשן, ער זאָל 


בּאַלײכטן זיין . פּנִים בּיי אונז, סלה. מען זאָל פאַרשטײן דין 8'= 
רעכ'ץ אויף דער עױד און דיין הילף בּיי אַלע פעלקער: עס זאָלן 
דיך לױנּן די פעלקער נאָט, עס זאָלן דיך לױבּן די פעלקער 
אַלע, ‏ זיי װעלן זיך פרייען און װעלן זינגען די פעלקער, װאָרן 


דו וועסט ריכטן אַלע פעלקער גליך. אוןן דוֹ וועסט פירן די פעלקער ץ 


פֿון דער ערד, סלה. עס װעלן דיך לױיבּן די פעלקער גאָט, עס װעלן 


דיך לױיבּן די פעלקער אַלע. ער װעט אונו בּענטשן גאָט, און עס 
װעלן זיך פאַר אים פאָרכטן אַלע עקן פון דער ערה. 


|איבּערזעץ: יִנדל אֶלהים חַי וישתּבּהן 


ר זאָל װערן דערהייכט, גאָט דער לעבּעדיקער, און גערימט! 
ער איז פאַרהאַנדן, און עס איז נישטאָ קײַן צײט זיש װען ער 
איז פאַרהאַנדן. ער אין איינער, און עס איז נישטאָ קיין איינציקער 
װי זיין איינציקײט. ער איז פאַרבּאָרגן, און עס איז קיין עק צו זין 
איינציקײט. עֶר איז נישט גלײך צו קײן גוף, און ער אין ק"ן 


גוף. מען ! קען ניט אָפַּשאַצְן צו אים, װי הייליק ער אין. ער אין | 
אַ פרי/רעדיקער פון אַלעם ! װאָס איז בּאַשאַפן געװאָרן. ער איז דער 


ערשטער און עם איז נישט קײן אָנהײבּ צו זיין ערשטיקײט. און 
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עֶר אִיז דער. אײבּיקער האַר פון אַלע בּאַשעפענישן : בּאַװײזט זײַן 
- מעכטיקיט אין זיין מלוכה. אַ שטראָם פון זיין נבואה האָט ער גע: 
געבּן צו די װאָס ער האָט ליבּ און צו זיינע בּאַרימטע. אין ישראל 
איז נאָך ניש געװען װי משה קיין נביא, װאָס ער האָט געוען זין 
געשטאַלט. די װאַרע תּורה האָט גאָט געגעכּן צו זיין פאָלק דורך 
זיַן נביא, דער בּאַנלײכּטער פון זיין הױז. גאָט װעט נישט פאַר= 
מוישן און פאַרבּאָטן זיין געזעץ צו אַן אַנדע... 


ואיבּערזעץ: מַה טוֹבו אדליך יעקב...| 


וי גוט זענען דײינע געצעלטן, יעקב, דיינע ואוינונגען ישראל. 
און . איך קום אַצינד מיט דיין גרױסן חסד אין דײן הױז אַרײן 
און בּוק מיך צו דיין הײליקן טעמפּל מיט גרוים יראה. גאָט, איך 
האָבּ ליבּ דאָס הויז װאו דו ואוינסט און דאָס אָרט װאו דיין כּנור 
רוט, און. איך װעל מיך נייגן און װעל קניען, איך װעל קניען פאַר 
גאָט מיין בּאַשעפער. און װען איך בּעש צִו דיר, גאָט, 4 זיין 
דעמאָלט אַ בּאַװיליקע צײיט, און מיט דײַן גרויסן חסד, מײן האַר, 
ענטפער מיר מיט אַ װאַרער הילף. 


(פראנמענמן 


אָאָיד לוף צו דיר, װאָרן דו װעסט מיר ענטפַערן, גאָט, נײג 
דײַן אוער צו מיר, הער מינע ריד. איך, איך זע דיין פּנים פול 
מיט גערעכטיקײט, און תִּיכֹּף װי איך דערװאַך װער איך זאַט פון 
דיין געשטאַלט, װאָרן איך פאַרזיכער ‏ מיך נאָר אױיף דִיר, גאָט; 
אוך זאָג תּמיד, דו בּיזט מיין האַר. הער ראָס קול פון מיין געבּעט, 
װען אִיךָ שריי צו דיר, װען איך הײבּ אױף מין האַנט צו דײן 
הײיליקן פּאַלאַץ. גאָט מיין האַר, איך האָבּ שוין צו ריר גענּעמְן, 
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און דו האָסט מיך געהײלט; נאָר צו דיר גאָט װעל איך רופן, - שי 
נאָר צו דיר גאָט װעל איך בּעסֹן. לאָז ליכטיק זין הײן פּנים. 
איבּער דיין קנעכט, און העלף מיר מיט דין חסד, װאָרן צו דיר, ּ 
נאָט, האָף איך, אַז דו װעסט מיר ענטפערן, גאָט מין האַר. הער / 
צו מיין געבּעט, גאָט, און פאַרנעם מין געשרײ. שװײג נישט צר / 
- מיינע טרערן, הער מיך צו, נאָט א לייטועליק מיך, גאָט און : 
בּלייבּ מיין העלפער. 


: 


ופראגמענטן 


א געואַנג װאָס עס גײט אַלע מאָל העכער, צוֹ דוד. איך פריי 
מיך, אַז מען זאָנט מיר, לאָמיר גין אין. גאָטס הויז אַרײן. איך 
פריי מיך איבּער דיינע װערשער, װי אַ קריגער איבּער אַ גהױסן זְאַק. 
רױיבּ. פאַרנעם דאָם קול פון מיין געשריי, מיין קיניג, מײן האַר, 
װאָרן צו דיר בּעט איך גאָט, הער מיין קול אינדערפרי. אינדערפרי 
גרײַט איך עס אָן פון דײנעטװענן מיט האָפנונג, איך רוף צו 
דיר, װאָרן דו װעסט מיר ענטפערן. גאָט, נייג דיין אוער צו מיר, 
הער מיינע רעד. מײן פוס שטײט מיט גערעכטיקײט צו קין גאָט 
אין דער פאַרזאַמלונג. 

אינדערפרי זאָל איך צו דיר בּעטן, מיין בּאַשעפער מיין שטאַר= - 
קער, איך זאָל אָנבּרײטן פאַר דיר מיין מאָרגן-געבּעט און מין אָװנט?. 
געבּעט, בּלייבּ איך שטיין פאַר דיינע מעכטיקײט אין שרעק, װאָרן 
דו קענסט די געדאַנקען פון מיין האַרץ, אַלץ װאָס דאָס האַרץ און 
די צונג קענען נאָר טון אין דעם כּוח פון דער נשמה װאָס איו 
אין מיר, און װי אַזױ קען דיר געפעלן אַ מענטשנס געואַנג. און 
דערצו פאָרט װעל איך דיך לױבּן אַזױ לאַנג די ר נשמה ועש. 
אין מיר זיף ‏ . 4 


= 
ש 
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(פראנמענטן 


| | : 
אאיר האָבּ מיך געאײלט און האָב מיך מיט שלאָפן נישט פאַר. 
װײלט, און מיט ‏ ריינע געדאַנקען האָבּ איך גאָטס הויז בּאַטרעטן 
פּאַר אים מיט מין מונד צו כּעטן צו אים, װאָס איך האָף צו 
אים, נאָט! פֿאָרכט, ציטערניש און שרעק איז אױף מיר אַצינד, 
עס בּאַפאַלט מיך אַ שלאָף װעגן מײנע זינד. דאָך כּעט איך צו 
גאָט מיט מיין מונד, טאָמער װעסטו דיך דערבּאַרעמען. גאָט, מינע 
אַלע פודות װײיסטו דאָך, גאָט, אַלײן. היט מיך, דו קענסט דאָך 
מײַנע. ריד . פאַרשטײן. - מאַך ‏ מיך פון מיינע זינד גאַנץ רין: דין 
בּין איך דאָך, היל מיך, נאָט! -- װאָס קומט אַרױס, אַז איך װעל איצט 
מיין געבּעט צו דיר קערן און דערנאָך װידער מערן דנע װערטער 
צו פּאַרשטערן, לאָז צו מײן קרענק אַ רפואה בּאַשערן, געדענק 
און דערמאָן דיך אָן. מיר, גאָט. 


ודי צוויי נניריםן 


או דער ציט פון דער הריגה פון פּ... האָבּן דאָרט געוואוינט 
צװויי + נגידים, + איינער האָט געהײיסן ר' אברהם לאַקם און אינער 
ר' משה ערליך. דער ערשטער האָט געהאַט װײנּ און קינד און 
האָט געטריבּן. זיין משאשומתּן מיט ליווערונגען צום מיליטער, און 
כּאָטש ער איז געװען אַן עושר, האָט. ער אָבּער זיך אַסך געלט 
געמוזט לײיען, װאָרן זיינע ליווערונקעס האָּן זײער אַ סך מער בֹּאַ- 
טראָפּן. ער איז געשמאַנען דורך זיין. ערלעכקייט אין זייער אַ גרױסן 
קרעדים, און דורך. זיין גוטקײט. האָט אים איטלעכער ליבּ. געהאַט. 
צװישן אַלע בּעל-בּתּים, װאָס זענען דעמאָלט מער אָדער װײניקער 
פֿון דער הרינה בּדלות געװאָרן, האָט ער צו מײַסטן געליטן, װאָרן 
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חוץ די צרות װאָס יעדער בּעל-בית איז אױסגעשטאַנען גליך מיט / 
איטלעכן, װאָס זיין װײיבּ און קינדער זענען צװישן די אַנרערע מענטשן . 
געהױגעט געװאָרן, און חוץ דעם װאָס מען האָטׂ זין הױז צװישן ‏ 
די איבּעריקע : הײזער פֿאַרבּרענט איז ער נאָך מיט זיין גאַנץ פֿאַר= 
מענן, װאָס מען האָט אים געליגן אין ליווערונקעס בּיי דעם מיליטער, 
װאָס עס האָט די מלחמה פאַרשפּילט, פאַרשטעקט געװע: אַװי ‏ | 
אַז ער האָט בּפירוש געװאוסט, אַז זיין געלט איז איננאַנצן פַּאַר ‏ / 
לוירן,. און אַז עס איז אַפילו שוין אוממעגלעך ער זאָל אַפילו קענען ‏ 
די חוכות בּאַצאָלן װאָס ער אין שולדיק נעװעון. קורץ, ער אי - : 
געבּליבּן גאַנץ אַלײן, אַװי װי ער שטײט און גײט, אָן װײנּ, אָן / 
קינד, אָן פאַרמעגן. נאָר ראָס אײינע, װאָס איז אים געבּליבּן, איו / 
נאָך געװעזן די חוכות װאָס ער האָט אָנגעוען, אַז ניט גענוג, / 
װאָס ער האָט גחיס ענמת-נפש געהאַט אַז ער װעט נישט זי | 
אימשטאַנד זי אַפילו אין אַ יאָר צו בּאַצאָלן, האָט ער. זיך נאָך 
פאָרגעשטעלט די צדות װאָס עשלעכע צװישן די כּעלי-חונות, װאָס / 
ער האָט זײ געקענט פאַר נישט-גוטע מענטשן, װעלן אים אָנטון, 
און ער װעט זיך שפּעטער גאָר קין שום עצה קענען געבּ. ער 
האָט זיך איבּער דעם געשװינד איבּערגעלײגט זיין גאַנצן איצטיקן 
צושטאַנד און האָט געזען, אַז דאָס בּעסטע װעט זײן, אַו כּל. 
זמן דער עולם האָט נאָך אישלעכער מיט זיך צו שון, אַן עה 
זאָל פון דאַנען אַװעק, מען זאָל גאָרנישט ויסן, וואו ער איז אַהינגעקומען 
װאָרן דאָ איז נישט מענלעך, ער זאָל זיך עפּעס קענען העלפן. 
און אַזױ האָט ער אויך געטון. - 
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דער אַנדערער נגיד ר' משה האָט געהאַט אַװיבּ, אָבּער קיין | 

שום קינדער. ער האָט פּראַװרע אַמאָל געהאַט אַקינד, נאָר עס אי / 

אים נעבּעך נאָך עטלעכע יאָר פריער דורך אַ בּאַזונדערער סיבּה אַװעק- 
געקומען. זיין. הויז איז געװעזן זייער קלין װי פאַר. אַ פּאָר פֿאָלק, 
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װאָס האָבּן. זיך געװאָלט, שטיל, רואיק און ערלעך- לעבּן. עס איז 
אויך פאַרבּרענט געװאָרן, אָבּער דער היזק איז נישש געועזן אַזױ 
גרויס קעגן דעם עשירות, װאָס ער האָט געהאַט ; זיין איבּריק פאַר- 
מענן איז בּאַשטאַנען אין בּאַר געלט, און דאָס האָט ער תּיכף, 
װי דער. גערודער האָט זיך נאָר אָנגעהױבּן, אין אַקעלער מיף אונ= 
טער דער ערד פֿאַרגראָבּן. ער מיט זיין װײבּ האָבּן זיך גוט בּאַהאַלטן. 
קורץ, ער איז געװען נאָר אפשר דער איינציקער, װאָס האָט צום 
װייניקסטן געליטן אין דער גרויסער צרֵה. װי ער איז אָבּער אַ ביסל 
רואיקער געװאָרן, האָט ער זיך מיט זיין װײיבּ רבקה אָפּנעשמועסט, 
אַז גאָט האָט זי יאָ אין אַזױ אַ גרױסע נױט געהאָלפן און האָט / 
זי בַּיים לעבּן און בּיי דעם פאַרמעגן געלאָזשט, מוז דאָס אַװדאי 
נאָר זיין פונדעסטוועגן, װײל גאָט האָט געװאָלט, אַז זי זאָלן קענען 
אַצינד. גוס טמון - די איבּערגעבּליבּענע מענטשן, װאָס זענען נעבּעך 
אומגליקלעך געװאָרן. דאָס ערשטע, װאָס ער האָט געטון, איז גע= 
װעון, ער האָט געלאָזט אַ הױז, װאָס ער איז װײניק אָפּגעבּרענט 
- געװאָרן, + געשוינד רעפּערירן און האָט געדונגען געזונטע יונגען, 
װאָס זי זאָלן אים העלפן אויפזוכן קראַנקע מענטשן און זי דאָרט 
אין דעם הויז אַרײנלײגן, מען זאָל זי דאָרט ראַטעװען. אָבּער נישט 
עה. אַלײן, נאָר אַפּילו זיין װײבּ האָט זיך אױך פיל מי געגעבן 
גוס צו טון; זי איז געגאַנגען און האָט געװװוכט עפּעס אַקלין 
קינד, זי זאָל עס נעמען צו זיך אויפצוציען. זי האָכּן זיך אָבּער 
ביידע קיין גרויס מי נישט געדאַרפט צו געבּן, װאָרן װאָס זי האָנּן 
געזוכט, האָבּן זי תּיכּף געפונען ; ער האָט געלאָזט אָנטראָגן אַ פול 
הוין מיט קאַליקעס און האָט נישט געקוקט צי אַ ייד, צי נישט אַ 
ייד, אַבּי ער איז נאָר געװען אַ מענטש, אַװי אַז עס איז שױן 
בּאַלד קיין פּלאַץ געװעזן מער װאו נאָך עמיצן צו לײגן. און זי 
װוידער האָט געפונען אַ קליין קינד, אַ יינגעלע, ליגן אין אַ טאָל צוישן 
אַנדערע טוימע און געװיינט : ,מאַמע". װי זי האָט דאָס קינד אַהײמ= 
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געבּראַכט, האָט זי דערוען, : 
זילבּערנע ה אויף אַ שנירעלע בערשטין אויפגעצוגן = ד, : 





3 - = זעלע. דאָס קינד האָט געקענט אַלט זיין אפשר איאָר,- : 

: האָט ערשט קוים צװײַ צינדעלעך געהאַט. ד האָט עס ג 

6 געגעבּן אַ בּיסעלע מילך און האָט עס פון אַלע אומריינקייטן 

: יקש, און אַזױ גרויס װי איר שמחה איז געװעון, אַו 

: איז שטיל געבּליבּן און אײנגעשלאָפֿן, איז די שמחה אָכּע 

: טויזנט מאָל גרעסער געװעזן, װי דאָס קינד איז אויפגעקומע 
: האָט זי אָנגעקוקט און געשמײכלט. זי האָט עס אָנגעהױבּן צו קו 
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און צו האַלון. און האָט עס -מיט תו איסגעיק. 6 
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{פון אַדעם צו יוסף צערערבּוימען אין זאַמאָשץ, אוממימלבּאַר פּאַרן אַװעקפאָרן 
קיין לעמפּערג, דייה בּערך 1825ן, 


(שעצונגסווירדיגער און טהייערסטער פריינד ! זיא וויססען דאם 
נאָטה דיא. אורזאַכע ואר, אום א איך מיך נאך אַדעססאַ 
בּענאַּ, װײיל איך איינזאה דאם איך אין זאמושץ נאך פיללײכט צום 
כּעטטעלשטאבּ קאַממען קענטע, אונד הויפּטזעכליך געשאה דיזע ריי- 
זע דורך דיא פערויכרונגען מיינעס טהיירען שוואגערס, דעם מײן 
טרוירינעס שיקזאל צו הערצין גינג אונד דאכטע מיר היר געבין 
זיך עטװאס 0 לייסטען צו קענין. דא איך אבּער היר הערקאַם, 
אונד פאנד דיא שטאדט אים האנדעל געשלאגען, אונד זעהר פיל 
גאנץ געשיקטע לייטע אום בּראַר שמאַכטען, דא. ערפוהר איך אויך 
- לײידער בּאלד דאם דיזע מיינע רייזע גאנץ אומזאָנסט געשעהין זייא. 
דאך אָבּער דאכטע איך היר אין פאר מאַנאטה צו װײלען, אום 
מיך. אין אללען היזיגען. געשעפטין אומצו זעהין, אב זי דאַך פיל- 
לייכּט. איינעס דארשטעללין מעכטע, דאָס מיר אונד מינער ליבֿען 
פרויא אונד קינד נאהרונג פערשאפפען קענטע. - פֿערגעבּענס אָבּער 
זוכטע יי דען אויך היר װי אנדערווערשס איזט דאָס געלד זעהר 
ראר, נאָך - דאצו אבּער זינד היר דיא מענשליכע בּעדירפניססע זעהר 
טהייער. ‏ צוואהר װאלטע מיר מײין ואהלטהעטיגער . שװאנער ‏ 400 
קערבּליך ‏ געבִּין, אום מיט דיזען עטװאם אין צו האַנדלין, אַללין 
דא איך איינזאה דאס דיזע ואהלטהאט גאַנץ אונפרוכטבּאַר בּלייבּען 
אונד מיר ניכטם איין טראנען װירד, זא שלוג איך דיזע װאהלטהאַט 
אויס אונד בּעדאנקטע מיך פיר זיינע גוטע געזינגונגען געגין מיר. 
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יעדאך. אבּער שטיללטע זיך זיין אייפער מיר בּעהילפיג צו זי ניכט,, 
ער פארשטע איממער נאך, אבּ איך ניכט װא אײנע שטעללע הא 
בּען קענטע. אומזאנסט אבּער וואר זיינע מיהע אונד פערנעבּ אלל 7 
זיין. פארשען אונד נאכזוכען. איך פינג אן זעהר בּעזארנט צו װער- / 
דען, אונד דאס פילע נאך דענקין איבּער מיינען יעצינען עלענרי = 0 
שטאנד פערלייטעטע מיך בייאנאה צו דען פירכטערליכען געדאנקען, / 
דען מיר אײנסט ניסתי ת" זאגטע - אד דער מיך מײן לעבּן / 
געקאסטעט העטטע. -- צװאהר פעהלטע עס מיר היר אן זעהר / 
גוט עססין, גוט טרינקען, אן װיין, ציטראנען, .פאמעראנצין, מעלא ‏ / 
נען אונר רערגלייכען לעקערבּיססען, דיא מאן בא אונם ניכט האט, / 
ניכט, -אונד איך קענטע היר, װען ניכט דיא קלײנע זאגע- פהיא / 
אונד קינדער אײנסט ערנעהרין צו קענין, זעהר דיק אונד פעטט | 
| װערדין, אינדעפסין מינע פרויא זיך אין זאמושטץ אום נאהרונג בּעקימ= / 
מערט העטטע. אַללין איזט דיזעס מיינעס קאראקטער געמעס? זאגען 
זיא בּע: פר:! זיא קענגין מיך. דען װען איוט מײַן קאראקטער 
אין דען ואהרען ציגען זא גוט בעקאנט אלס איהנען, בּין אי / 
פעהיג זאלכעס צו טהון ? קורץ, איך ערפוהר יעצט, ואס דאס פירכי . : 
טעהליכע ווארט זארגען צו בּעדייטען האט. -- אינעס טאג'ס אבּער, | 
דא איינע געזעללשאַפט גושער פריינדע בּייא מײנעם שוואנער פער= . 4 
זאממעלט װארען, דא פיל דיא רעדע אױף מיר. מײן טה: שװ:: | 
ערמאנגעלטע ניכט מיך איהנען אין דען בּעסטין ציגען פארצושטעל | 
לין אונד ציינטע איהנען אויך מײינע געמעהלדע, דיא איך אײנענ= | 


הענדיג מאהלטע, פאן דענען זיא מיט ביאפאלל שפראכען. ענר / 


ליך בּעפראנטע ער זיא אויך אום ראטה, ואס ער מהון ואָללטע, | 
אום מײינען טרויריגען צושטאַנד לינדערין. צו קענין.. דיא גוטען לײַטע 
בּעראטהשלאנטען זיך מיט איינאנדער, אום עשוואס אויספינריג צו / 
מאכען, דאס מיר היר נאהרונג פערשאפען קענטע, אלליין אומי ‏ 
זאנסט ואר אללעס נאך, דענקין. דאך פיל איהנען ענדליך פאלגענרעה ‏ | 
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געדאַנקען איין: דאס װען איך אונטערשטיצונג האבּען מעכטע, איך 
: דיא. ארצנייא. קונדע יא אויך דיא מאהלערייא קונסט צו דער איך 
איינע. אנלאגע האבּע שטודירען קענטע, װייל מאן זעהר פילע. בּייא? 
שפּילע האט, דאס דיזע קענטניססע ועהר פילע מענשען פאן דען 
עלענדסטין אין דען אללערבּעסטין שטאנד פערזעצט האבּען. אלסראן 
ערע דיזעס איהר בעסטער. ראטה, װען עס מיר נור ניכט אין אונ? 
טערשטיצונג מאנגעלטע. , אונטערששיצונג" פיל איהנען מיין וואהלטהע: 
ש:* אין דיא רעדע: ,אונטערששיצונג, דיא האט ער פאן מיר, אונד 
- איך. בִּין זעהר צומרידען, װען איך איהם אויף זא איינע ארט אונ. 
מערשטיצען קאן, דאס ער איממער זיינע פרויא אונד קינדער ער" 
נעהרין - קענין זאל", נון בּעפראגטע ‏ מאָן מיך אבּ איך מיט דיזעם 
פארהאבּען צופרידען בּין ; איך פערלאנגטע בּייא דיזער פראגע איינע 
פריסט פאן 5 טאגען } דאמיט איך מיף דיזעס פארנעהמין וועלכעס מיין 
גאַנץ קינפטיגעס לעבּין אנבּעלאנגט איבּערלעגין זאללטע. מאן װיל? 
לינטע מיר אויך זאלכעס איין, אונד זא ענדיגטע זיך דיא צוזאמענ+ 
קונפט דער געזעלשאַפט. יעדער גינג נאך הויזע אונד איבּערליססען מיך 
מיינעם נאכדענקין. אונבּעשריבּליך איזט עס טה: צ.3:** ואס אין 
מיַנע געדאנקין נון פארגינג, דען בּאַלד ואר איך -- אין געדאנקען -- 
!;שוין אלס דאקטאר דער ארצנייא. אין זאמושץ אונד בּעפאנד מיך 
אין ‏ דען גליקליכסטען צושטאנד, אין דען איך ניא װאר, אד 
וואללטע איינוילליגען אין דעם שטודיום ; אַללײן בּאלד ערטענטע 
אין. מיינען אהרען דער לערם דען מיינע פרוי מאכטע, אלס זא 
זאלכעם ערפּאָהר, אונד צאג מיך מיט דיזער אײנוילליגונג צוריק, 
פּלעצליך אבּער שטעללטע זיך מיר איינער דער עלענדעסמין צו 

שטענדע פאר,.אין דען איך מיין קינפטיגעס דאזיין צובּרינגען װערדע-- 
| ואס זאלל איך טהון ? זאל איך היר בּלייבּען בייא מיינעם שוואנער, 


* --- װאָהלטהעטיגער שװאַגער, +** --- טהײערער צעדערבּוים, 
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נור עססין אונד טרינקען אונד איין מאנאטהליכעס ארער גאר יעהה= / 
ליכעס פערגניגען געניסען ? ואס וירד אבּער דאס ציל מיינס קינפטי / 
גען לעבּענס זיין? -- זאָל איך צו הויוץ רייוען, גאר ניכט טהון, / 
נור אללע טאגע הערען דען שאלל דער פרעכטינע זאמושטשעה / 
מיליטער מוזיק ? זא צוייפלע איך זעהר אכּ איך פאן דיזעם פהיא / 
אונד קינדער ערנעהרען װער קענין. -- זאל איך. אין זאמוש: ױפצין / 
אונד געדולדיג דאס װעניגע ואס איך נאך בּעויצע אוף עסין! וא / 
זאגען זיא מיר כּע: פר:*! װיא לאנגע קענטע איך עס זא צו- 
בּרינגען ? איין יאהר, אדער העכסטענס װען מיר מיינע פרויא איהרע 
פאמיליע וואהלטעהטיג נאך 100 קערבּליך שענקין מעפשין, 9 יאהר? / 
אונד דאן ? -- דאן געדולדיג , רוהיג צו זעהין װיא מיינע פרויא אונר ‏ / 
נאקענדע קינדער נאך כּראד שמאכטען ? חא! צו דיזעם צילע זאלטע / 
איך דיזעס קליינע שעהנע אונשולדיגע קינד ערצייגט האבּען, דאמים 
עס הונגערסנאטה לײרע 1 ניין, זאגטע איך, ניין, קײַן זאלכער מיראן 
װיל איך ניכט װערדין. אונד -- װילליגמע אין דען שטוריום דער 
ארצנייא קונסט איין--.--.זיא, בּעסטער פרינד, - קעננין זיך ואהל 
פּיללײיכט נאָך עראיננערין, װיא זיא אונד יריר לבּי המשכּיל מ' 
יוסף רעמר ני' װיא אוֹיך ידידי המושלם מ"ה ניאמאן מודאנוב, 
מיך איינסט ראטהעטין, נאך בּרלין צו רייזען אום זאלכעס שטוריום ‏ 
אנצופאנגען, אלליין דא מיר דאמאלם אן אונטערשטיצונג פעהלטע, / 
זא וואר איך ניכט אים שטאנדע דיזען אײַרען פריינרשאַפטליכען ראטה - 
פאללבּרינגען צו קעננין. יעצט אבּער, דא מיר מײן טה: שװ:* 
וואהלטהעטיג זאלכע לײסטעט, זא ערהאַלטען זיא יעצש דען אינ= 
נינסטען דאנק פיר איהרען פריינדשאפטליכען ראטה, דען ױא מיױ | 
איינסט מיטטהײלטען אונד דען איך יעצש גאטט זייא דאנק פאלל= | 
בּרינגע. | 


* -- בּעסטער פרײנד. *. -- טהײערער שװאַגער. . 
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יעצט - נאָך איינע קליינע בּיטטע אן איהנען, הערצענספריינר! 
טהון ‏ זיא. מיר גיטיגסט דיא געפעלליגקײט, דאס װוען זיא איינזעהין 
װוערדין, דאס מיינע פרויא -- נאך איהרער געוואהנהייט -- אִיבּער דיזעם 
פארנעהמין בּעזע איבּער מיך אדער גאר לערמין, מיך פלוכען װירד, 
זא זאגען זיא איהר, ראס עס מיר פיל ליעבּער זייא, דאס זיא מיך 
:פלוכעט, אלס דאס זיא איינסש -- מיך זעעגנענר -- פיר הונגער 
דארבֿין זאל. -- אונד װען איהר פיללייכט מיין יעציגעס שטודיום 
ניכט אנשטענדיג גענוג איזט, זא בעליבּען זיא איהר צו זאנען, 
דאס אויך בּן הגביר המפור' היחסן מ' יעקב נ"ז *, װיא אויך בן 
הגבּיר היחסן -מ' צ"ה בִּין מבּראדי אין דער זעלבּען שוהלע שטודי: 
דען, אין דער איך. שטודירען װערדע. אלסדען האט זיא גאר קיינע 
אוזאכע בּעזע איבּער מיך צו זיין, דאך- קלוג אונד שעצונגסווירדיג 
ווערע זיא, װען זי געדולדיג דיזע צייט מיינעס שטודיומ'ס ערווארטע, 
אונד דאן אויך זעהען, װיא איך זיא זאמט מיינער שעהנער זעהר 
פײַנער טאכטער, עהרענפאלל ערנעהרין װערדע, אונד זיך איבּער? 
צייגען. פאן דער טרייע דיא געגען איהר העגעט איהר טרייער מאן 


אונד איער פריינר 
ש. עטטינגערו 


, 
נומ' ? 
{פון זאַמאַשץ צו אַן אומבּאַקענטן אַדרעסאַט, מסתּמא צו זיין שוועסטערקינד הנה. 


רויזע (זע ז' 68), מיט אַ האַלבּ יאָר שפּעטער| 


ששׁוין דענקטע איך מיך גאַנץ אָבּגעשטומפּפט געגען וואננעפאללע 
פערגניגונגען, שוין גלױבּטע איך מיינע נערפען פערקנעכערט איינען 
דייטץ דער עמפּפינדונג אויף צו נעהמען, אלס מיך איבּער בּרינגער 
דיועס, דא ער מיר איהרען מיר זא טהירען גרוס אבּשטאטעטע, 


- == נאַטאַנזאָהן, 
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פאן דען גענענטײל איבּערציינטע, דען פילפאך זעהע איך מיך יעצט / 
מיט דיזער געטטליכען גאבּע, ריא מאן עמפּפינדונג נענט, בּענאַײ ‏ - 
נּעט. אונד פערייַנגט ערשיינט מיר דיזע פריירע אין ענגעלסגעשטאַלט, - 


דיא מיין איננערס דורכשטרעמעט -- . יעצט, בעסטע פריינדין, איינ- 
וועניג ‏ פאן מיינער יעטציגען לאגע, : װעלכעם אויך פיללייכּט מיר 
צור פערטהיידיגונג איבּער מיינער יעטציגען טראַכט דינען װירד. 
זיא װיסטען דאס מיך דיא יעצש אללגעמיינע נאטה מיינע היימאטה 
צופערלאססען אונד אין אנדערן געגענדען אײראָפּאס דיא גליקס געטמין 
אויף צו זוכען, געטהינטע. איך שוייפטע פילע שטעדטע הערום 
אונד דראנג זאגאר בּין אן אינען אָרט, װאָ מאן נור דער זאגע 
נאך דען זיטץ דיזער געטשין גלױבּטע, נעמליך בּיז ארעסטע. היר 
פאנד איך איינע שטאדט פאלל מיט אויסלענדישע בעטטלער אנגע= 


פּראָפּפט, צו דערען מיטנליד איך מיך געזעללען זאללטע. מיין שוא= . 


נער גאָלד, דער דאָרט אלס איינע אויסנאהמע גילט אונד דער דער 
שפּור דעס גליקעס נעהער צו זיין שײנט, נאהם מיך מיט פערגניגען 
אויף אונד זוכטע אַללע מעגליכקייט מיר בּעהילפיג צו זיין אויף. 
אבּער פרוכטלאז ואר זיין אייפער מיר צו דינען, דען זיין גליק. 
זוכעט דאס שפּריכװארט ,גלייכעס מיט גלײכעם געזעללט זיך גערן" 


זעֹהר צו בעקרעפטיגען, דען נור נאלד פערדינט נאלד, יערער / 
אנדערע אבּער דער פיללייכט פיל געשיקטער פאן איהם צוֹ זיין שיינט 


מום פיר הונגער דאַרבּען. איך ואר בּייא איהם 412 מאנאטה אונה 
איבּערצייגטע מיך ליידער איממער מעהר, דאס מיין דארטיגער אויפענט- 
האלט מיך מעהר אין נאטה אלס אין גליק פערזעטצען קעננע. איך 
זאַנן אויף זעהר פילע מימטעל דיא מיך אויס דיזער לאגע בּעפהייען 
מעכטען , אלס הגביר יעקב נאַטאַנזאָהן זיינען זאָהן נאך לעמּעהג אויף 
דער אוניווערזיטעט, אום דארט דיא אפּאטעקער קונסט צו ערלערנען, 
שיקטע. ער שלאָג מיר דאס נעהמליכע פאָר. דא איך אבּער איינזאַה, 
דאס איך טראץ מײינעם פלייסע אונד קענטניס איך ניא איין אפאטהעקער. 
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- זוערדען קעננע, װייל דיזער האנדעל זעהר זעהר פיל געלר בּענעטהיגעט, 
דא דראנג ער אין מיר מיט רען געראנקען, דאס איך אלם דאקטאר 
שטודירען זאָללטע. דיא נאטה, װיא אויך מיין שטרעבּען נאך קענט. 
ניססע נייגטען איהם ‏ מיין אָהר, אונד דאמיט אויך מיינע איינװיל. 
ליגונג.. יעצט קאַם דיא רייהע אן מײנען טהײרען שואגער, אונד 
ער ליס זיך ניכט לאנגע בּישטען, אום מיך מיט עטװאס צו אונ" 
טערשטיצען, דען, זאנטע ער, ווען איך מיינען שוואגער אונטערשטיצע, 
זא פרייעט עס מיך, װען עס אויף זא אײנער ארט געשיהעט, ראם 
ער לעבּענסלאנג זיינע פרויא נאהרונג פערשאפפען קעננען זאלל. אונד 
מיט דיזעם ואר מיין ענטשלום רייף געווארדען. דאך ואר נאך איין 
אינסעקט- װעלכעס דיזער פרוכט דען זיסען זאפט אױים צו זױיגען 
דראַהעטע מיר אין דען װעג: נעמליך דיא דייטשע טראַכט. האַ! 
איך זאה ערשט יעצט דען ריזען:בערג דען איך נאך איבּערצושטייגען 
האכּע, אונד ערשטוינטע. איין נאַנצעם פראַג אונד אנשווארט, הין 
אונד הער דענקען הערשטע יעצט אין מין איננערס ; זאָ גינג איך 
4 װאַכען מיט דיזע געדאנקען שוואנגער הערום, אונד װאוסטע מיר 
קיינען ראטה צו געבּען. דען, זאגטע איך מיר, איוט עס מענליך? 
דוא עטינגער, דוא. װילסט דיינע יודישע קלירונג אבּלענען, איינע 
דייטשע אננעהמען, דוא װילסט דינען שווארצען ראצימארענען קאם? 
טען מיט סטראקעס אין איינען טוכענען ראָק פערוואנדלען, װיא? 
דאס שטריימהיטל ועלכעס די אַהנען רייהע בּעצייכנעט מיט איינען 
הוט פערװועקסעלן ? װעהע, װעהע װירד דײנע אהנענפאללע פאמיליע 
איבּער דיך רופען, װען זי דיזעס ערפאַהרען װירד, אונד יעדער 
דיינער פריינדע ווירד אהנע מינדעסטען פאָרװאָרף זיינען גראָלל עפפענט- 
ליך גענען דיר בעצייגען מעגען, פּערשמאָסען אויס יעדעם יודענ- 
צירקעל װירסט דוא אין דיינער הימאטה הערום איררען, אהנע דאס 
דיך יעמאנד צום געפעהרטע זיינעס געשפּרעכעס װירדיגען װירד! 
מיט היזען אונד דערגלײיכען דראהונגען מארטערטע מיך מיין פאר. 
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אורטהייל, בּיז מיר ענדליך איין ענגעל און מענשענגעשטאלט ערשין. ‏ / 
נעהמליך איין געװויססער ר' שמואל לנדא דער זיך איהרען װערטהען . / 
געמאהלס קאָזין נאנטע לוד מיך איינעס אבּענדט צו זיך איין. איך האטטע 
אויך בּייא איהם דיא עהרע זיינע שװעסטער, דיא בּעריהמטע בּינה 
לנדא, צו ערקעננען. דיזע גוטעץ, מענשענפריינדליכע, אייסערסט גע= 
שיקטע, קלוגע מענשען בּענאהמען מיר ערשט מיינע קוואהלען, אונה 
נור איהרע זיסע ווארטע וארען פעהיג, מיך איבּער מיין קינפטיגעס 
שיקזאל אויפצוקלערען. , דען, זאנטען זיא, קאן דען דיא שונענר. 
נור אין איין ראצימארענען קאפטען אױסגעאיבּט װעררען ? זאללטען 
דען דיא געטליכען געזעטצע נור איינער ידישען טראכט היליג זיין? 
דער לעװי פערלירט זיינע קרעפטע זעלבּסט אין איינער עועלס היללע 
ניכט". -- דיזע ועניג ווארטע שפארענטען מיך גלייך צור אױיספֿיהרונג 
מיינעם פאָרהאַבּענס אן, אונד דען פאלגענדען טאג ערשין איך שאן 
אין מיינער יעטציגען טראַכט אין איהרער מיטטע, אונד פעררייזטע 
דיא אנדערע וואכע נאך לעמבּערג, אום מיין שטודיום אן צו פאנגען. 
גאט. . זייא דאנק ! איך האבּ אין דען 16 יאהר 3 קלאססען דייטש אונד 
דיא ערשטע קלאסטע לאטיין, ויא אויך זעהר פיל פאן דער מעדיצינישען 
חירורגיא ערלערנעט. צוואר קאסטעט עס מיך זעהר פיל פלייס אונד 
קערפּערליכע אנשטרעננונג, - אלליין ‏ דער פּריין מײַנער מיהע פער= 
שפּריכט מיר אללעס צו פערגעלטען. 

דיא פייערטעגע אונד דיא סעמעסטראלפּריפונג ערלױיבּטען מיר 
יעצט: אײינען מאנאטליכען אויפענטהאלט אין מײינער הימאטה, נאך 
פערלויף דיזער צייט געהע איך װידער נאָך לעמבּערג צו מינעף 
ארבּייט. זאללטען מיינע שוואכען װאָרטע זאלכען איינדרוק אויף איהר 
מענשען פריינדליכעס הערץ פעראורזאכעט האבּען, דאס זיא' מיך 
װיא. איינסט אויך יעצט מיט איהרער פרינדשאפט װירדיגען, וא 
אונטערשטעהע איך מיך נאך אום איין פּאַר זילבּען פאן איההער 
אייגענען האנד צו בּיטטען דיא מיר אלס צייכען דינען װערדען. 
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דאס זיא קײַנען גראלל העגען גענען --- װען איך זאגען דערף -- 


איהר וואהרען פריינד ש 
עמינגער 


נומ' 3 
וְפון זאַמאָטץ צו אַן אומבּאַקענפן אַדרעסאַט}, 


לי איהרעם פערלאַנגען פאם 1560 אקטאבּער 1536 איבּערשיקע 

איך איהנען דורך איבּערבּרינגער דיזעם שרײבּענט 9מ165 מיין פאמי- 
ליענגעמעלדע סערקעלע, 2605 ראם 116 טהײַל מײנער פֿאבּעלן, 
אונה 36605 מעהרערע געדיכטכען פערשידענער אַרט. -- זיא קענען 
הימיט ואהל איינזעהען דאס איך איהנען איהרע אויגען ניכט אויס= 
קראמצען װערדע.--דיא אורזאכע ווארום זיא בּיז דאטא דיזע שריפטען 
| ניכט ערהילטען וואר טהיילס מאנגעל אן זיכערער געלעגענהייט, טהיילם 
אבּער איהר געדאכטעס שרײבּען, אים פערגלייך מיט מײנער 54 
פאבּעל ,דער פליגעלפיש". -- דען דער פערפאססער אינער יידישען 
שריפט שיינט דיזעם ניכט גאנץ אונעהנליך צו זיין. אונד אין איינער 
ווארטארמען שפּראכע, פִיר איינע נאציאן דער עס אן מיטהאלאגיע, 
וועלט= אונד נאטורגעשיכטע מאנגעלט עטוואס געניערייכעס צו שרי: 
בּען, ‏ איזט איינע שויריגקײט, דיא פיללײכט ערשט / נאך מיינעם 
פּלאנע. //. אין. אייניגען. יאהרען געהאבּען זיין װירד, פיר יעצט אבּער, 
ליכּער פריינד, מיססען זיא זיך בּענניגען מיט דעם ואס איך איהנען 
היד. איבּערזענדע. איך מום איהנען אכּער צוגלייך אויסערן, דאס 
איך זאוואהל ,סערקעלי", אלס דיא פאבּעלן, געדרוקט צו זעהען 
װינשע אונד בּיטטע זיא אום איהרע קרישיק, איבּער ריזע. -- איך 
פּערלאססע ‏ מיך נאנץ אויף איהרער איינזיכט, אבּ זיא דיזע ביידע 


ווערקכען דעם דרוקע צו איבּערגעבּען װערטהשעטצען אדער ניכט.-- . 
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אים ערשטען פאללע קענין זיא ריוע מאנוסקריפטע בא זיך צוריק ‏ 
לאססען, אים װ26 פאללע אבּער מיר זאלכע, אהנע זיא. קאפּירט 
צו האנּען, דורך איבּערבּרינגער דיזעס ניטיגסט רעטאר צו שיקען. 
דען נאך דעם פּערשפּרעכען דעס ה' טוגענדהאלר האפפע איך אין 
ווארשא דיא ערלױיבּניס דער צענזאר ערהאלטען צו קענין, אונר 
דאן װערע עס עטוואס פיר מיינע טאשע. -- אללענפאלס אּער בּיטטע 


איך מיר דורך איבּערבּרינגער אללעס נעטהיגע צו שרינען, װאפיר + 


איהנען דאנק זאגען װירד : 
איהר פריינד ע ם ינגע ר 


נוב' 4 


{פון זאַמאָשץ צו אַן אומבּאַקענטן אַדרעסאַט; אָנהײבּ פון די 40ער יאָרון 


|......ן אִפָבל דבריך , שלח ספרך וארבעים רונל לידי ויהי 
ספרך נדפס" בֹּל אכינה. כּי להדפיס את ספֿרי עם התיקוניש אשר. 
תקנו בו אנשי כנסת הצענזור חנם בל אחפוץ. האם תדנרנה בו. 


שפתי עולה על ד', על משיחו, על מלכי אר'ץ, שריהם, שופטיהם 
או שוטריהם חלילה? האם תהגה לשוני סרה נגר דרכי המוסר, 


כי התוו האנשים האלה את מחכרתי בתו שני, קו קו ומכוסה מהחף. 


עד כלה, והודו הפכו למשחת, קיא תחת יופי? ועוד, הן ידעתי 
את האנשים, כִּי אנשי מדע, שוחרי תושיה ומובי לב המה, וגם 
שלמים הם אתי מתמול שלשם, ואשאל, מה ראו על ככה לעשות 
לי כדבר הרע הוה? נקי ספרי מכל דבר פשע, ואם המצא ימצא 
בו דנר חטא, יבינו לי מה שגיתי, ואנכי או אמחנו מספרי, או אתקן 


המעות,, אפס תואנה אל יבקשו. - גם לא הורעתני, כמה יהיה / 


מפפר העקסעמפּלאַרץ מחיר הארכעים רובל, אשר כתבת לשלוח 
לך. -- ומדוע שכחת לכתב אלי ברנר החלק מספרי שיללער אשר 
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בקשתי ממך וה כמה? -- שׂיר הידועץ, אדע נטח כ'י הוא תחת 
יד אדון אײזענכּוים, או ל' קאמיאנער, או גיסי היקר, דרוש וחקור 
גא היטב אצלם ותמצאנו, כי הוא חסרון לא יוכל להמנות. -- 


נומ' 5 
(פון כאַרקאָו, צום שװאָגער גאָלד קיין אַרעס, 1847} 


... אפיך דאנקע איהנען אויך פיר דיא אײנגעשיקטע 50 ר"כ. -- 
אויס פּ"ב איזט נאָך קנע אנטווארט געקאמען. -- נאך זאמושץ אונד 
ווארשויא האבּע איך נאך ניכט געשריבּען, װיל איך ליידער פאן דארט 
קיינע אנטווארט צו ערהאלטען האפפע, א נר דארט פערלאנגט מאן נאר 
מיך אַלם 22 דאק == רעגראזירטן* צו זעהען, אונד זא לאנגע איך עס ניכט 
בּין, זא ווערדע איך פאן מיינער פרויא נור אלס איינע נולל דיא צו 
איהרער לינקען שטעהעט בּעשראכטעט, אונד זיינװיל זאגט, זיא האט 
רעכט -- דיזע נולל איזט אוננעהטיג אונד מוס אויס געלאשען װערדען... 
זיא וואללען װיססען װיא פיל איך מאנאשליך היר בּרויכען װערדע: 
זא האבּע איך מיט ה' לובּעלסקי דער היר גאנץ איין מוסטערהאַפטעס 
סאלידעס לעבּען פיהרט בּערעכנעט, דאס איך 94 ז"ר מאנאטהליך 
אוסד. אנפערהאפטע שפּעוען האבּען מוס. אונר זאלטע עס איהנען 
פילייכט צו פיל שינען, זא בּין איך בּערייט איהנען אײינע רעכ- 
נונג... צו שיקען, אונד זיא װערדען זיך איבּערצייגען דאס איך 
קיינע. קאפּעקע... 


| == ריגאָראָזירטן. 
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נום' 6 


{פון כאַרקאָו, צו אַן אומבּאַקענטן אַדרעסאַט, בּערך 1847} 


. אאיך בּין אין חארקאף בּאלד 9 מאנאטהע אונד נאך איוט 
קיין... איך היר איינע אנטווארט אוים פ'ב" אבּוארטע... |'פאלס| 
דיזע גינסטיג קאמען װירד איך היר מיט גאשטעס הילפע דאס ריגאראזום 
מאכען װערדע . 


נומ' 7 
{פון כאַרקאָוו, צום שװאָגער גאָלד קיין אַרעם, 11847 


לינע- הערר שוואנער! דא הערר דאקטער ל"ש, דער טהאץ 
דען גראסען שוירינקיטען היר דָאס ריגראזאם צו מאכען דאך זאלכעם 
אין איינער אייסערסט קורצען צייט מיט רוהם פיר זיך אונד זיַנער 
נאציאן איבּערשטאנדען האט אונד יעצט צוריק נאך אדעססא זיך 
בּעניכּט, זא ערגרייפע איך דיזע געלעגענהייט, איהנען איהר לעטצטעט 
שרײיכּען דורך איהן, דער מיט מײנען פערהעלטניססען זעהר גוט 
בּעקאנט איזט, צו בּעאנטווארטען. -- דאס זיא מיר קיינע בּריפּע אן 
ה" ה"שי* נאך פ'בי** געשיקט האבּען, זינד בּעשטימט טריפטיגע 
אורזאכען: דא, דיא דיזעס רעכטפערטיגעןן, אונד איך מוס מיך אהנע / 
דיזען מיטטעל בּעגעהען, נעמליך געראדעצו איינע ביטטע מיט בִּי= 
פיגונג אללער ציגניסטע. אן דען מיניסטער זענדען. בּעפּאר אבּער 


-י, 


* --- פּעטערבּורג, ‏ - --- ה, הערצענשטין. *** --- פּעטערבּורג, 
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דיזעס געשעהען קאן, מום איך איהנען נאך עטואס. ערצעהלען. 


ה' פּראפעטאר האַהן, דעקאן דער היזיגען מעדיצינישען פאקולטעט, 
ערפוהר דורך זיינעם זאהנע, דעסטען בּעקאנטשאפט איך אים קליניקו 
מאכטע, דאס איך שאך שפּילע. אונד דא ער איין ליידענשאַפּטליכער 
שאכשפּילער איזט, זא זוכטע איך דיזע געלעגענהייט צו בּענוטצען 
אונד בּענאבּ מיך נאך איינמאהל צו איהם, איהן אום ראטה װענען 
דער בּיטטע צום מיניסטער צו פראגען. זיא װערדען זיך ואהל אויס 
מיינעם ערשטען בריפּע עריננערן, דאס. ה' דעקאן האהן מיר כייא 
מיינער ערשטען אנפראגע, אב איך היר רעגראזאם מאכען קאן, 
אנטווארטעטע : דא איהנען צייגניססע אויס חעמיא אונד פיזיק פעהלען, 
זא קעננען זיא צום עגזאמין ניכט צו געלאססען װערדען, זיא מיססען 
דיזע גענענשטענדע נאך איין מאהל הערען. - יעצט אבּער זאנטע 
ער מיר: ,זיא האבּען יא דיוע געגענשטענדע אין לעמבּערג געהערט, 
נאר דיא צייגניססע זינד איהנען אין זא לאנגער צייט פערלאהרען 
גענאַננען. פאלגליך ראטהע איך, דאס זיא ערשט נאך אינמאהל 
אײינע בּיטטע אן ‏ דיא אוניווערזיטעט איינרייכען, דאס מאן זיא צים 
רעגראזאם צו לאססען זאלל. דיא אוניווערזיטעט װירד איהנען, אוים 
אורזאכע ראס איהנען. צייגניססע פעהלען, אבּשלאגען. דאנן רייכען 
זיא אן דען מיניסטער איין : דא זיא איהרען שולקורס אין לעמבּערג 
געענדיגעט אונד נאכהער אלס שטעללפּערטרעטענדער ארצט אין דינ: 
סטען דער רעגירונג 10 יאהרע 9 האספּיטעלע פערוואלטעט האבּען, 
זא בּיטטען זיא, דאס מאן קיינע ריקזיכט אויף דען פערלאהרענען 
ציגניסטען נעהמע אונד זיא געראדע צו צום ענזאמין צו לאססע. 
אונד דאס קאן איהנען דער מיניסטער בּייא איהרען פערדינסטען אונ? 
מעגליך אבּשלאגען. -- װיר. שפּילטען ראן אייניגע פּארטיען, בּיים װעג 
געהען זאגטע ער מיר, דאס איך איהן אפט בעזוכען מעכטע.-- 
איך רייכטע זאגלייך מײנע בּיטטע איין, האבּע אבּער לדער נאך 
קיינע אנטווארט פאן דער אוניווערזיטעט, אום װייטער צום מיניסטער 
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איינרייכען צו קעננען. -- זא בּאלד איך נור דיא אנטוארט בּעקאממע,- 


שיקע איך אללע מינע פּאפּירע צום מיניסטער קזיא װיססען, װיא 
פיל איך פּאסטפּארטא װערדע צאהלען מיססען, נאר ואס איזט צו 
מאכען). --...האכּע ערהאלטען. וואס איהרע קאררפּאנדענ'ץ מיט ווארשא 


בּעטריפט, בּיטטע איך זיא נאר דאס זיא דיועם מײנעם שרײבּען-. - 


נומ' 8 
{פון כאַרקאָו, צו אַן אומכּאַקענטן אַדרעסאַט, 1847} 
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נומ' 9 


5 


{פון כאַרקאָװו, צו דער פרוי און די קינדער, 1847ן} 


.לשיהן. איך. האבּ... וואס? מיז איך דיר זאגען, או... און 


פין חארקאוו קיין פּאלטאווא, פּאסט געלד. פון דיא... חארקאוו קײן - 


מ"ב און בּריף, סטעמפּל פַּאפִּיר פין פּראשבּעס און פאזוואלעניעס... 
האבּען מיר אװעק געחאפּט מעהר װיא 900 קערבּלען. אובּ דוא 
װילסט דאס נישט גלײבּען פרעג דיין בּרירער, מיין גיטען שואנער. 
ער װייסט דאס גאנץ גיט, וארען עֶר האט אללין בּאצאהלט 10 


קערבּליך. פאסטגעלד פאר דיא ציגניססע פון זאמושץ קיין ארעס,. 
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און קיין חארקאוו האט ער מיר דאס געלד אויך נאר געשיקט בּיס- 
לעכװוייס. רעכען איצינד דאס וואס איך האבּ געמיזט אין 11 חדשים, 
נישט אזו װי דיא זאגסט ? חדשים, פארצעהרען, װעסטו זעהען, 
אז איך בּין גערעכט. מיינסטו אפשר אז היא איז אזי װיא בייא 
אינס? גיין, ניין, דאס יקרות איז קיין קאטאוועס! מען קען רעכנען, 
דאס עססען ואס קאסט בֹּא אינס אײן גילדען װעסטו היא פאר 
צװייא גילדען נישט קריגען. עך האבּ געלענּט אין צרות אין לײר 
אין האבּ געמוזט צאהלען 40 ריבּעל פאַר א פּאסקירנע שטיבּעלע, 
פינסטער אין קאַלט, אן עק שטאט אין אײן מאהל אים טאג 
עססען. אין װיא איז פריאשטיק און װיעטשערע, לעכט, טיטין, וועש- 
נעלה אין אנדערע קליניגקייטען ? עך מיין, אז ריא בּא דאן שכל 
װעסט דיר נישט איינרעדען אזוי איין נארישקיט, אז אין אימ? 
גליקליכער פאטער פין זיבּען ארעמע קינדער ואס איז 900 מײל 
פין זייא אין אַ פרעמדע מדינה ענטפערנט זאלל זיין איין אױים? 
בּרענגער. -- ניא זאג מיר, מיין ליבּ. װײנּ! ואס זאלל איך איצינד 
טיהן, זאלל איך דא װארטען בּיז עס װעט תּשובה קימען פון 
פ"3?-- ויא נעמט מען דערוואל עססען אין דירה ? עך בּין געבּליבּען 
אן. איין קאפּיקע. זאלל איך אלס אװעק וארפען אין א אהײם 
קימען -- ויא נעמט מען אויף הוצאות 900 מײל צו פּאָהרן ? מיין.... 
..-דעך דיך גאר... װערט דיין דיך ליבּענדער מאן עטטינגער. 

דישע לעבּין ! זיסע טאכטער! דיין בּריפכען -- ניין, דיין שעה? 
נער, ליבּעפאללער בריף האט מיך ענטציקט, ער װאר פיר מיך 
מידען ואנדערער אין דער װיסטע אין ערקוויקענדער לאבּע-טראנק. 
דוא! האסט דען שטיין דער מיינע הערצענס קוועללע פּרעסטע הערונ= 
טער געװועלצט, אונה װעללען פאן פריידענטרעהנען פלאססען װיא 
אי שמערצלינדערענדעס עהל איבּער מיינע ואנגען. איך דאנקע, איך 
דאנקע דיר, דאס דוא מיר דיזע פריידע פעראורזאכעט האסט, אונד דעם 
אללגיטיגען שעפפער, דאס ער מיר זא איין ליבּעס טעכטערכען שענקש 
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טע. איך ערפיללע דיינען ואנש אונד שרײבּע אויך בַּאלֹר אנטווארט, 
גאר בּיטטע דיינע ליבּע מוטטער, דאס זיא מיר אויך בּאלד אנטווארטען 
מעכטע. דיר װירד זיא דיזע געפעפליגקײט. בּעשטימט ערװוייזען, ‏ רען 
זיא ליכּט דיך געװים מיט. דער נעמליכען צערטליכקיט װיא דײן 
פאטער. | | : 

אודך טחמד נפשי! אודך מיכּל בני על כי נתת שמחה בלבי, . 
החייתני כמכתכך. הן מאו אהנתיך בני, אכן עתה עור יקרת בעיני, 
כי נתת ליעף כח נפת ורקח כּעצמותיו, מי הניד מלפנים, ממרחק 
אשמע אמריך הנעימים! לכן גם אתה קח נא אמרי קשהם על 
לוח לנך, ירא אלהיך, שמע הוריך, אהוב רעיך, כבד אמ / 

ואל השכּח את אניך. 


עמינגעה. 


נומ' 10 


{פון בּערדיטשעוו, צום שװאָגער גאָלר קיין אַרעם, אָנהײב 


נאָװעמבּער 1847ן : 
לשמ פּקדיך צויתה הנני כותב אליך הרברים האלה. אחף ‏ 
שתי שנועות נסעתי מאדעססא, .באתי בּיום אתמול לבערדיטשוב. 
שנעה נפשי ברעות, וגם כספי ימעם מאור, ומי יורע מה שיהיה. 
לכן כאשר החילות בנדכת פיך לעמוד לימיני, אנקשף. . . . . -' 


נומ' 1 


{פון זאַמאָשץ, צום שװאָגער גאָלד קיין אַדעס, סוף /184 אָדער 
סאַמע אָנהײבּ 1848| | 


{אך מיינער מיהעפאללען בּיינאה פינפוועכענטליכען רייזע לאננטע 
איך ענדליך אם 2544 נאװעמבער אין מײנער היימאטה אן. זיא 
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זינד גאטטע אונד פאטער, אונד צוואר יעדעס אין העכסטער צערט= 
ליכקייט.. דאהער האלטע איך עס פִיר העכסט איבּערפליסיג, . איהנען 
מיינע. פריידע. בּייא. מיינער אַנקונפט צו שילדערן אונד זיא װעגען 
מיינען בּיסהערינען שטיללשווייגען אום פערצייהונג צו בּיטטען. גלױיבּען 
זיא אבּער יא ניכט, דאס איך פאן קרענקונג גענצליך פערשוינט 
ווארדע ; װיא געוועהנליך מענגטע זיך אויך דיזע אין מײַנער ואננע, 
יעדאך האט זיא מינע פארכּערייטונג ניכט איבערטראפען. זיא ואר 
אייגענטליך פאן מיינעד װערטהען גאטטין. קוים ערפוהר זיא, דאס 
איך. אין דאס שטאדטטאהר אנגעלאנגט זייא, פערלים זיא זאגלייך 
דאס הוֹיז אונד בּענאבּ זיך צו גיסי זיינװל. דיזער לאז איהר אינען 
מיכטינען זערמאָן, פערווייגערטע איהר דען אױפענטהאַלט אונר בּע: 
פאהל איהר אויף דער שטעללע נאך הויזע צו געהען. זיא געהארכטע 
אבּער ניכט אונד קווארטירטע זיך בּייא איינער איהרער פריינדיננע 
איין. היר פערוויילטע זיא 3 טאגע אונד קאם דאן אויף וידערהאלטעם 
בּעפּעהלע -פאן דער גאנצען פאמיליע נאך הויזע צוריק. היר פאנד 
זיא דען טייפעל. ניכט זא גרעסליך, ויא. זיא זיך איהן פארשטעלטע, 
אונד אללעס איזט אונגעפעהר װידער אין געהעריגער ארדנונג. -- 
בּייא דער פאַטיליע, איבּערהױפּט בּייא זניל ערפרייטע איך מיך 
איינעס זעהר גוטען עמפּפאנגעם, צו װעלכעם איהר װערשהעם שרי= 
בּען װעלכעס פריהער אלס איך היר אנלאנגטע געװיס פילעס ביא- 
געטראגען האט. -- איך פאנד דיא גאנצע פאמיליע גאטט זייא דאנק 
- געזונד' אונד. מונטער. נור מאכט מיין פילגעליבּטעס טעכטערכען דישע 
לעבּין. לײדער איינע. אויסנאהמע : נאך איזט זיא ניכט פעלליג הער? 
געשטעללט. ‏ מיין איזאק איזט נאך איממער דער בּעריהמטע שעהנע 
יונגע אונד פרעקווענטירט יעצט דאס גימנאזיום אין שטשעבּרועשין, 
וועלכעס מיר גראסע פריידע מאַכט, דא ער נור: 2 מיילען פאס הויזע 
אונר) מקנעה אויפזיכט נעהער איוש|?:, - .3 40 .22 
וואס. מיינע אומשטענדע בּעטריפט, זא זינד דיזע בּיס יעטצט נאך 
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ניכט פאן דען בּעסטען, אבּער אויך ניכט פאן רען שלעכטעסטען. 
דאם הויז פאן ק' האבּען דיא קינדער אן מײנער פרויא געשענקט. 
דער װערטה דעסזעלבּען װירד אױף 10 בּיס 19 טיענד גולדען. 
געשעטצט. אויך האט דיא פאמיליעץ דאפיר געזארנט, דאס מיינע 
פרויא איין קליינעס קאפיטעלכען פאן אונגעפעהר 3 בּים 4 הונדערט 
טהאלער בעזיטצט. מיינע פּראקסיס האט בערייטם אנגעפאנגען. צוואר 
איזט זיא נאך זעהר.זעהר קליין, עס איזט אבּער צו האפּפען, דאס 
זיא זיך פערגרעססערן װירד, דא דער אפּאטהעקער מיינע רעצעפּטע 
עקספּעדירט אונד מיט מיר אין גוטער פריינדשאפט לעבּט. איך גלױיבּע 
דאס דיזעס איהנען פערגניגען מאכען װירד. יעצט נאך אינע בּיטטע 
אן זיא, ליבּער ה' שואגער! דיזע געשיהט אים נאהמען מײנער 
ווערטהען נאטטין. זיא מעכטען זא גוט זיין אונד מיר דור 166 
פּאסט דיא פּרייזע פאלגענדער וואארען שרײבּען, אלס פאן ראזינען, 
זאוואהל פאן דענען דיא מאן אויף פּסח צום װײן בּרויכט, אלס 
פּאן אנדערען, אלס דען זאגענאנטען קיסמים. דאן פאן פייגען, גוטע 
אונד ארדינערע, בּאקסערן אדער יאהאניסבּראד, ראטעלן, ראזענעהל, - 
מאנדעלן, ניססע, מאקאראני, האזענבּלאזע (?| גוטע א.ד.ג. צוגלייף. 
אנּער אויך, אנ מאן דיזע ואארען טראנציטע הירהער פעחזענרען 
קאנן, אונד װען ניכט, װיא גראס דיא פּאשלענע דערזעלבּען אויף 
אדעססער מויטה איזט. אויך װיא פיל אונגעפעהר דיא פראכט בּיו 
אסטיללע קאסטען קאן -- אונד װען װיר היר איינזעהען װערדען, ראס 
עטוואס צו פערדינען זייא, זא, װערדע איך איהנען געלד אײנ- 
שיקען אונד זיא װערדען זא גוט זיין, מיר דיזע ואארען איינקויפען 
אונד בִּים אסטיללע איבּערשיקען. דאן בּיטטע איך זיא מיר צו שריי- 
בּען, אב נייעס פאן היר איזט, דאס נאך דעם לעצטען בּעפעהלע דעס 
קייזערס דיא רעקרוטירונג שטאט פאן 20 פאן 18 יאהרע אנפאנגען 
זאלל. דאן דאס דיא פּאשלעניע דער אויסלענדישען ואארען פאן 
קינפטיגען יוני אן דיא נאך דער רוססישען טאריפע זײַן זאלל, - 
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אונד אים :49 יאהרע דיא קאממער צווישען רוסלאנר אונד פּאלען 
געוגליך אויפהערען. זאלל. 


נומ' 12 
{פון זאַמאָשץ, צו אַן אומבּאַקענטן אַדרעטאַט, 8+--1850} 
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נוםמ" 13 


{פון זאַמאָשץ, צו אַ גויטן פריינד אין לובּלין, װאָס דאַרף אויספירן דעם זון 
יצחקם שידוך, בּערך 1850ן 


{ *צחק | פערשטעהט זא פיל העבּרעיש ויא דיא מייסטען יונגע 
לייטע אין לובּלין,. איזט גאשטעספירכשיג אונד. רעליגיען, דען ער 
איזט מיין זאהן. ער פערשטעהט גוט פארטרעפליך דיא פאלנישע, 
דייטשע אונד רוסישע שפּראכע, איזט געוונד אונד בּעריהמט שעהן, 
אונד ואס ייחוס אנבּעלאנגט קאן מאן נאכפראנען, אונד איך האפפע 
דאס נימאנד איהם אבּלײיגענען װירד דאס ער איַן גרויפעה מיוחם 
איזט... נעבּסט בּייא איזט ער בּעפרייט פאן מילימער, איך בּן 
קאלאניסט אונד אויסער דיזעם האט ער נאך איין װיבּאר. 
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נומ' 14. 


{דער איינציקער אויפגעהימער בּריוו עטינגערם, וואו ם'איז אָנגעשריבּן 
דער אַדרעסאַט און די דאַמען, 
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נומ' 15 


{פון זאַמאָשץ, צו דער שוועגערין חנה גאָלד אין אַרעם, בּערך 1856ן 


לקהייערסטע עהרענווערטהעסטע שװענערין !- 


זיא זעהר מיך איהר װערטהעס שריינּען פאם װ166 יענער ל. י- 
(וועלכעס איך ערשט דען 1060 פענּר צו לעזען בּעקאם) איבּער= 
ראשטע אונד ערפריימע, פיהלע איך מיך ואהרהאפטיג זעהר אום 
אן וארטע אונד אויסדריקע, איהנען זאלכעס שילדערן צו קעננען, 
אונד װען איך זיא פערזיכערע, דאס איך נאך ניא איינע דערארטיגע 
פריידע עמפּפונדען צו האבּען, מיך צו עראיננערן װײס, זא האנע 
איך איהנען דאמיט נאך זעהר װעניג געזאגט. דען װײט מעהר אלס 
פריידע ואר עס, ואס מיין איננערעס װעהרענד דעם לעוען איהרעט 
בּריפּעס דורכשטרעמטע, עס ואר מיר איין לאַבּאַל, איינע ארצניא 
אין מײַנער יעטציגען שוין זייט 5 ואכען דויערענדען קראנקהייט, 
װאָ איך ערשט יעטצט אים שטאַנדע געזעטצט בּין איהרע װערטהע 
צושריפט צו בּעאנטווארטען. -- מינע טהייערע ניכטע, מײַנע הערצענס= 
געליבּטע פאניטשקע איזט למזל פערלאָבּט, אונד גליקליך פערלאָבּט. 


= וועלכע װאָגנע פיר מיין הערץ!-- איך װײס דאס מײַן יעטצינער צע= 


רעמאָניעללע װאָנש שאן גאר צו שׂפּעט קאָמט, אלליין איוט דען 
נאך איין טאג, איינע שטונדע פערפלאָסטען, װאָ איך אייך ניכט 


אללעס גוטע װוינשען זאָללשע 2 אונד ועססען װאָנש פערמאג אוים= - 


ריכטיגער אונד הערצליכער אלס דער מיינע צו זיין? זעלבּסט דען 
איינציגען מיר נאָך צוריק געבּליבענען װאָנש מום איך אין איין איננ? 
בּרינסטיגעם געבּעטה פּערװאַנדעלן ; אױף דען קניען פלעהע איך 
נעמליך דען אַללמעכטיגען שעפּפער אום ערפיללונג אַללער מיינער 
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זוינשע אַן הױפּטזעכליך אַכּער, דאס זיא פאָן איהרען ליבּענטווערטהען 
נומען קינדערכען נור אַנגענעהמליכקיימען אונד פריירע ערלעבּען זאָל- 
לען. -- אָמן. -- 


אויך מיינער זייטס האַבּע איך איהנען איינע פרייריגע נאַכ. 
דיכט מיטצוטהילען, פּאָן װעלכער זיא ּעשטימט העכסט פערגנינט 
זיין װערדען. מיין עלטעסטער זאָהן איזאַק נעמליך איזט בערייטם 
זייט צווייא-מאָנאַטהע זעהר גליקליך פערהײראַטהעט. היר הייסט עם 
אַללגעמײן, דאַס ער איין אױססעראָררענטליכעס גליק געמאַכט האַט. 
צװאַר האַכּע איך דען יחוס אויף דיא זייטע געלענט, יעדאָך אַבּער, 
נויא יעדער היר איינגעשטעהעט, אײנע זעהר גוטע פּאַרְטיע געמאַכט. 
מיינע. שװיגערטאָכטער חיי' עטעלע עהרליך. אִיזט דיא איינציגע װייזע 
איינעס פּערשטאָרבּענען ערצבּראַפען סאָלידען עהרליכען 2 האַנדװער- 
קערס אין פריהערען יאהרען געוועזענען האנדווערקערס, אין שפּעטערן 
יאהרען אבּער געװעזענען ראש הקהל'ס= מאננעס נאהמענס רי שמחה 
אויס לובּלין, פאָן דעססען. מענשענפריינדליכקייט אונד װאָהלמהעמיג? 
קיט נאך בִּיז צור יעטציגען צײט רוהמוירדיגעס ערצעהלט װירד. 
זיא צעהלט יעטצט 91 יאַהרע, איזט זעהר טוגענדהאַפט, אײיסערסט 
גוט אונד קלוג, אין יידישער, פּאָלנישער שפּראַכע, װײבּליכער הָאַנר. 
אַרבּיים, אונד אִם קערפּערבּױע זעהר גוט געבּילדעט, אונד איזט 
ענדליך דיא איינציגע ערבּין איינס נאך דעם טאָדע איהרעס פאטערס 
צוריקגעבּליבּענען פערמעגנס מאָן 160002+ 17000, זאגע כזעכ:= זיב 
צעהן טויזענד זילכּער רובּעל, אונד צװאַר 19000 ז"ר בּייא היזיגען 
עדעלליימען מייסטענס אויף איהרע גיטער היפּאַטעקירט, 9000 זיר 
אין זילנער גערעטהע, איין הויז אין לוכּלין פיר מעהר אַלם 9000 
- ז"ר, שמוק פאָן 700 ז"ר אַן װערטה, אונגערעכנעט איינע מענגע 
קליידער, װעשע, הויזגערעטה אונד דערגלײכען. צו דיזער פּאַרטיע 
גאַכ דיא גאַנצע פאמיליע איהרע איינווילליגונג, נור דיא איינציגע 
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יענטעלי. װעלכע הויפּטזעכליך דען יחוס פיר דיא אינציגץ גוטע. 
אײיגענשאַפט העלט אונד מיט לײבּ אונד זעעלע בּלאָס דיוען געטצען 
פרעהנט -- איזט נאָך בּיז יעטצט פאָן דיזעם שידוך ניכט צופרידען. 
מיך קיממערט אַבּער איהרע אונצופרידענהייט גאַנץ אונד גאַר ניכט, 
דען מיין איזאַק איזט גאָטט זייא דאַנק גליקליכער אַלס איך מיר 
איינסט פאָרשטעללען קאָנטע, אונד מיינע ליבּע שװיגערטאָכטער וירר 
פאָן אונזערער פאמיליע זעהר געֶשעטצט אונד געלינּט. 

מיר געהט עס לײדער ניכט אם בעסטען. בּיז פערגאנגענעם 
יולי ואר מיינע הויפּטבּעשעפטיגונג. דער אקערכּויא, אונד אבּװאהל . 
איך אין זאמושטץ איין. אייגענעס שטיינהויז האַבּע, זאס איך דאָך 
בּעשטענדיג אויף דעם לאַנדע. 4 װיערסטע פֿאָן זאמושט'ץ; זט 
מאנאטה יולי אבּער, דא אונזערע שטאַדט ליידער פאָן דער מערדערישען 
חאָלעראַ. היימגעזוכט וארד, וארד איך אױפגעפאָדערט, נאך דער 
שטאדט צוריק צו קאָממען, װא איך אויך נאָך דעם אויפהערען דיזער 
קראַנקהײט נאָך כּיז יעצט פערװיילע, מיינע פרויא אונד 'קינרער 
אַבּער זעלבּסט דיא לאַנדװירטהשאַפט פערזעהען. -+ - -- 
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א) וועגן עטינגערם געבּוירן:יאַר. 


אָט זינען די דאַטעם װעגן עס געבּוירן=אָר. רײוען, לעק. 
סיקאָן 440: ,דעצעמבּער 17199'. -- קאַפּעל, פּנקס 1 87: ,אינעם 
יאָר 1800". -- רייזען, פון מענדעלסאָן בּיז מענדעלע 1 911: ,די 
דאַטע. פון שלמה עטינגערם געבּורט קען גענוי ניט מעסטגעשטעלט 
װערן. אַפילו זיין טאָכטער, פרוי דאָראָטעע שפּיראָ, װעלכע דער 
שריבּער פון די דאָזיקע שורות האָט אויפגעווכט צו דערגײן בּײ איר 
װעגן דעם לעבּן פון איר גריסן פאָטער, האָט ניט געװאוסט דאָס 
יאָר פון זיין געבּוירן. עטינגער אַלײן, אַ בּאַנייסטערטער פּאַרערער פון 
היינריך הײנע און אַ גרויסער ליבּהאָבּער פון װיצן, פלענט זאָגן, 
אַז נאָך היינען איז ער דער ערשטער מענטש פוֹן דעם 19 י"ה; 
דאָס זאָל הײיסן, אַז ער איז געבּוירן געװאָרן אין װאַרשע) דעם 1:טן 
יאַנואַר פון יאָר 1801'. -- פרוי מאַריע גאָלדמאַן, עים אינציקע 
איבערגעבּליבענע מאָכטער, האָט אויף מיין פראַגע, װי אַלט איז 
איר פאָטער געװוען, װען ער איז געששאָרבּן, געענטפערט: ,56 יאָר", 
נאָר בּאַלד האָט זי זיך געכאַפּט צוריק: ,55 יאָר". אַזױ װי דאָס. 
יאָר פון טױט, 1856, איז כּאַוואוסט פון דער מצבה, װעט אויסקומען 
אַלם געבּוירן-יאָר 1800 אָדער 1808. דערצו קען מען נאָך צוגעבּן, 
אַז דאָס אינציקע בּילד זיינס, געמאָלט 1899, װײיוט אים אין על- / 
טער פון אפפ-96 יאה : 

דאָם זיינען אָבּער אַלץ נאָר השערות ; אַ זיכערקײט װאָלטן אונז 
געקענט געבּן בלוין דאָקומענטן. פאַראַן איין דאָקומענט װאָס איך 
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אַן אויסצוג 
פון די מעטריקע-בּיכער פון זאַמאָשצער דיסטריקט פוֹן יאָר 1838, 
8 42, און דאָרטן שטייט אַזױ: 


האָכּ געפונען צװישן די פּאַפּירן פון ע'ן. דאָס איו 


-1400164 52650291620 6014 ט!050מז22 20168016 שי 810 1021210* 
|-5124 310 514611 ...טעסז 146620ק 1/2/821651620 /050056 195126 גות 
צ22001692141 װ201080 טי ט} 1.61212 ז816מץ/42 024ז5210 צװמ102240 
26491169 101כן 0216016 מזגמ 01:2221 1... ע110240 ס10כן 630202168012 186 
ט;סז 1661610/2 מזץ!3גמץ60ן טוֹת0 224 22/0050/0 שש ט} 002006ז 
-ץ7/ 12 (צסשסזספמ26 600007 20סן 43ת102120 2 ..0162240620 
2 53צם: 16ח1 2051210 420206 31חס:266 , 3צ11022406 ע2ז} /621680 
: ."ז פתצץצ!ם 
פון די דאַטעסם װאָלטן מיר בּאַדאַרפש דרינגען, אַז שלמה 
ע' איז געבּוירן געװאָרן 1810, ד"ה אַז ער איז געשטאָרבּן צו 46 
יאָר, און אַז זיין װײבּ אָלזע איז געווען מיט אַכט יאָר עלטער 
פאַר אים. 

צום בּאַדױערן קענען מיר אָבּער אױף דעם ראָקימענט אויך 
ניט בויען. מיר מוזן אָננעמען, אַז דאָ האָט זיך צוליבּ עפּעס אַ 
סיכּה געטראָפן אַ טְעות, װאָרים די אָנװײזן פון דער מעטריקע געפי= 
נען זיך אין אַ סתּירה מיט אונז בּאַוואוסטע פאַקטן. 

א מיר װײסן, אַז ע' האָט געענדיקט אין לעמבּערג 1830. 
שטודירט האָט ער דאָרטן געװויס פיר יאָר מע א. צעדערבּוים אין. 
,המליץ" 1889, א 86 און 4110, װײל ער איז ניט געווען צוגעגרייט 
אין גימנאַזיאַלן קורם, הײסט עס, אַז קיין אָדעס איז ער אַװעקגעפאָרן 
בּערך 1895. לוט אַ. צעדערבּוימס בּאַשרײבּונג קומט. אויס (כאָטש 
ער זאָגט דאָס ניט כּפירוש), אַז. װען ע' איז אַװעק קיין אָדעס אין 
שוין געווען בּיי אים עטלעכע יאָר נאָך דער חתונה ; דאָס אייגענע 
וייסן מיר אויך פון ע'ס אַ בּריוו גופא (נומ' 6), אַז אַװעקפֿאַרנדיק 
האָט ער געלאָזן אַ פרוי ‏ מיט אַ קינד. קומען מיר בּערך צום יאָר 
3 אַלם יאָר פון ‏ עיס חתונה און זיין קומען קיין זאַמאָשץ. 
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צעדערבּוים ניט. איכּער (דאָרטן גופא), אַז בּשעת ער איז 
געװען אַ קינד איז עט' געװען אַן איינגיער בי זיין פאָטעה יוסת 
צעד' אין שטובּ. אַ. צעדערבּוים איז געבּוירן געװאָרן אין 1816; 
מען דאַרף רעכענען, אַז ער האָט זיך געדענקט פון אַיאָר 6--7, 
ד"ה אַז. זיינע זכרונות זיינען שייך צום אָנהײבּ פון רי 0:ער יאָרן. 
ער גיט איבּער, אַז שלמה ע' איז דאַן געװען אין שטאָט חשוב 
און בּאַליבּט אַלם װיצלינג און ס'איז ניט געווען קיין שטובּ, װאואַהין 
מע זאָל אים ניט פאַרבּעטן אויף אַ שמחה. עס איז שװער זיך פאָרצן= 
שטעלן, אַז אַזאַ אָרט זאָל האָבּן פאַרנומען אַ יונגערמאַן װאָס איז-- 
לוט דעם ציטירטן דאָקומענט --אַלט געװען דאַן אינגאַנצן 19 -13 
יאָר. | 
ג) + װײטער הערן מיר פון צעדערבּוימען, אַז אין זאַמאָשצער 
בּית-מדרש פלעגט עשינגער זיצן ,עם חבריו, ר' יעקב אײכענבּוים 
ואחרים". װעגן. אײיכענבּוימען װייפן מיר, אַז ער איז געכּוירן גע= 
- װאָר} אין 1196,, און עס ליינט זיך ניט אויפן שכל, אַן אַמענטש 
פון אַ יאָר 96--97 זאָל זיך חברן מיט אַ יונגנמאַן פון 14 יאָר. 
דאָפּ אַלץ מאַכט אונז פפקן אין דער אוימענטישקײט פון רי 
דאַטעס װאָס זיינען אָנגעװיזן אין דער דערמאַנטער מעטריקע. 
אוב וייטער גײן אויפן װעג פון סברות, װאָלט מען אפשר 
געקענט נעמען אין אַכט א"בּ גאָטלאָבּערס אָנװײז אין דער יור' פאָלקכ- 
בּיבּלי 1 993: ער דערצײילט דאָ, אַז װען עט' איז געפאָרן קיין אָרעם 
האָט ער דאָרטן געפּראַװעט זיין 50 יאָריקן (דער בּחור הזעצער האָט 
נעמאַכט דערפון : , פונפצ ע ה ניאָהריגען") געבּורטסטאָן . בַּיי אייכענ- 
בּוימען,,. און דערבּיי האָט עט' אָנגעשריבּן אַ קלײנעם שיר: 
,היינט . בּין. איך געװאָרן פופציק יאָר, 
איך האָבּ נאָך ניט איין גרויע האָר+ 
עס זאָל אייך ניט זיין קשת קיינעס, -- 
זײ װערְן פאַרשװאַרצט מיט מיר אינאיינעם". 
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יי מיר אי רעכט, אַז אַבּ"ג האָט דך דאָ צו פיל פאַרלאָוט ‏ / 


אויף זיין זכּרון. ער האָט גערענקט אַן ערך עס קאַטאָװעסל ווע 
אונזער אױסגאַבּץ ז' 919, / בּײ מיין געבּורטסטאָג"), נאָר עס האָט 
זיך אים אָפּנעדוכט, אַז דאָרט איז געשטאַנען : , פופציק יאָר", און 
ממילא האָט ער אױסגעקאָמכּינירט אַ פיערונג פון אַס? יאָריקן גע: 
בּורטסטאָג. מעגלעך איז אָבּער -- און טאַקע גלױבּװערדיק -- אַז 
עפּעס אַ געבּורטסטאָג איז יאָ געװען -- אָנּער דער 43:טער. בּלײבּט 


נאָר די פּראַגע, אין װעלכן יאָר האָט ע' געמאַכט זיין ריע קין ‏ 


אָרעס. אוב מיר זאָלן אָננעמען, אַז דאָס אין געװען בי נסיעה 


פון 1646, װעט דאָם געבוירן-יאָר עטינגערס זיין 1803, ה"ה מיף. 


װועלן בּאַקומען אַדאַטע װאָס שטימט מיט די אָנװיון פון ע 
מאָכטער פרוי גאָלדמאַן. 

אָבּער איך הײבּ ניט אָן צו מיינען, אַז דאָס איז אַן ענרגילטיקע 
פעסטשטעלונג. ‏ ס'איז נאָך : איין קאָמבּינאַציע צו אַלע פריערדיקע. 
אַבּסאָלוט זיכערע בּאַװײזן װאָלטן מיר געקענש אַרױסנעמען בּלויז 


פון נאָך דאָקומענטן. אָכּער אין דעם אימאַטריקולירבּוך פון לעמבּערגער 
אוניווערסיטעט, אויף װעלכן איך האָבּ געהאָפט, איז ע' ניט פאַר-. 


שריבּן (זע אין דער אָנמערקונג 9 צו דער בּיאָגראַפיע); אין כאַר- 
קאָװעל אוניווערסיטעט איז ניטאָ דער אַרכיו ; פֿון דער זאַמאָשצער 
קהילה. האָבּ איך. אויף מין אָנפרעג קין תּשובה ניש בּאַקומען. 
|אפשר װעט די איצטיקע אױיסגאַבּע געבּן אַ שטופ אויסצוזוכן אין 
די אַרכיװן אַזױנע דאָקומענטן װאָס װעלן בּאַזישיקן יעשווירער ספק. 


3 ) אײזענבּוימס השתדלות פון יאַר 1543 


אײזענבּוימס בּקשה איז אַריין אין די אַקטן פון קוראַטאָריום 
מיט דער סיגנאַטור 3, באַנד 8, א 49/8161. זיין כאַראַקשעריסטיק 


פון סערקעלע" גיט אַזױ אויסדריקלעך איבּער דעם שניט פון דער / 
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'איי? "רה אה יי 


- טנ 10 13 0 יי 2 יט יט יל בע א א 
אי ר ר ארי יב דירי טי יש א א 
אי אי ארי יי עי 
3 5 :0 -* 





צייט, אַז מיר בּרענגען דאָ דעם גאַנען דאָקומענט װאָרט בי װאָרט. 
די בּקשה איז געװוענדט , צו זיין עקסעלענץ רעם גענעראַללײטענאַנט" 
(אָקוניעו), ‏ װאָס איז דאַן געװען קוראַטאָר װאַרשעװער לערן=, 


קרייז, און לייענט זיך אַזױ: 


40620/4טזסץשש 40260160/6 0 2522ז0ט מזטגסמספום .2 
-ז3000540-016101601:1ע2 012161016 שי 02161 


.1161 .125 2609126:6זנן 0ח210161526 {2זכן 22920291 וחג!ת 
2 ח 0 מז 0 241 5 1262כן 22015206 4216112 4602 1ח1.611602 61ש060612!0) 
4 ג01ח012 (1 :ח!40605140-01601604ע2 412161016 שש 612 פת2}11 
."1212 81001601 100201084 בַמוֹץו/, 0230 ,5611:616 0ס/ט)עו 
6 {קתס/ו5 |16006 2 912616/ט 06/4 גת גוז 10 12216140 
ש 160160203כן 24 510 00ץס401602124 0560 056ש42/6סקסות 1 
8020 שש /2402061ת 1 עוֹסתס 2291006 |3916ז60 2 8--;צשו160020ם. 
-16 02/6124כן 601006680 ,200702210620 26 1/21616 52 {/זס/202/21) 
גוצמוחס2סאות 02091620 2 גהחסעת .טסץמת512/022440 11255 מסץז6א 
2 טס2זנן ,20124טסמסץטט עטות 252690עטט /26סכן ‏ ט212/4ז װ2161ז1 
-16 ,10310016כן |1226216 ש/1260כן 510 12022 10201056 01022ש6!סט ז 
-21622 1 {/056021 {6ש/2662זק 40 עותס022 גמזסמזסאעסק (501סממ?עש 
1441 צחס0סת5260ע 216 .12616100801 ץקזכן /ת00512462 טמזסמג!שחס 
-660123 2051216 180260000856ת 26 ,164װז1:16 ז0101102008010 020216 
0)21טט 00012 2 4270 225102002 04021612 20100014 ,2חגעוסא 
: .00161טץז} 7 
,2 '/1210212 ,16123100620 2 02512400206 4ג1 8241 (2 
.0172102106 1 162 1880 .קן 1 1 06116014) 
/0ס,ט ג/0 640510206 264246 (גוזפוקן 6מ000סק 609 
-8011692 1 /28ש 1:0101208 הסץשץ? ש 5124012140ץטט ,121261166 1255 
-12060016 {ט950סמ5 92/31116טט 5001652016 1 62161016 140ט/102 (10501 
2 שץ!קשט {7װמס:06ג20 221020 0016126ץט 11002 ,טװז22:00012 בּוֹת 


6 207 125226ז0ט {װגפ1ק0סכן 516 ג08500161 12610כן ;ץ}פעוחט 


04 06061241) 16|6/ט 
װ46660 8סץ! 0144062016ץ0ש 2 2660116 14344616 !1207 

ו .62161 
-20 !ץ22520 102 ,ט54014 0026401240 081620ץ1 1 434460680:} 
8ז03220062016 0ח2219100526 2 ,1611020/2 06061212) .90 .| 5126 

.0זװ02מ2156 6ת4 { --| ,9192 {מס?ותט 
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דער ענטפער פונעם קוראַטאָר /-ח126 .201 022/000690ז512 סם 
02זטגט" + איז אַרױס דעם 10 אױגוסט (99 יולי) 1843 אונשערן נומער . 
-4, עס װערט מיטגעטײלט, אַז אויפן סמך פון ראַפּאָרט פון 
צענזור:קאַכיטעט פאַר העבּרעאישע בּיכער און שריפטן פון די 
ה"י א 62 האָט דער קוראַטאָר בּאַפולמעכטיקט דעם צענזור-קאָמי 
מעט אַרױסצוגעבּן אַן ערלױבּעניש אויף צו דרוקן, /מזס!אמטזגש 06 
-12410020כן {261עטוסט 8061זמסכן 0525/911101ט 11516416021614 18 
;--וסעוֹפָ{פס מזסוזסק8ז נזעמיי (אין אַרכיוו : סיגנאַטור 2443, בּאַנד 8, 


א 3061 און 1843/4906, 


ג) די השתדלות פון מיכל און יעקב עשינגער פון יאָר 1862 


פּראָטאָקאָל פון די זיצונגען פון װאַרשעװער צענזורקאָמיטעט, 
זיצונג 19 פון ג,/5 יוני 1869 (בּייגעװען אויך דער , ײנגערער צענזאָר" 
טוגענרהאָלד) : | 


2 }1 ג1010821 0506זקן 2605124011זנן 226191:1617) /6020:) ... 
-600166 240127 ,ש220100 ץ!5240 |10461526 0020/06 טוסזספמשט. 
װוז!54ש00ץ2 שש 02015206 0104 200211620 100 021610 26 {8:6 צ97ט7146 
4406 2116 2 חסטם /140/02 016 /006 5614616 1 .ק ט;ע2?סן 
1 0זס13101 גזץמס!ת20016 1600ת 00קן ,/101642 108 262 2291201024 
ח!ז16520 82102:) 1262 6עץט 102 ,521006202006 1012 6ומטס/25ת 
21 עזע?מ) |104161926 40 06מ0024ן 100620 1090 162 027 
0 1021ע03112) 160101464 ץ20 10522ם -- ,טעטזס 00 ג6022016012סקט 
-סשפ |46 000400216 520060016 /ג/וח22 1212 001 160022מסטן 821610 
.דס שץ2?ז2 |6 
0125 10 16000116016 טי 2091210 2102006 0060016 22טס1מס ?1 
2460 /ת0} מו 16000160124 :101601ץ} מזצץמס!210160 00כן 621610 216 
08 וװו1 865001664 19246ז0טן 1215006 016 006 {5674016 מסע 
02520260161 2 "8 ת1 110 .81 1801 גי זסספוממ114סן שש 6מגאיסטזסץטו . 
102 128 21טוץ1ץק22 00ס!22 ז66020 ,201012 1250/6690שי 42000942וח 
?6 /0װח621616 16 2 
-2202 514520620 00 5109000016 407 0512400611כן 1161ח160 
.421612 1620 001250101611 הסעשגזק ג!ת 


500 





1 א ער א בי ר רא יי ער וי ר יה צן ‏ יי יל 
- 8 יה 2 : 26 ריע 
א יי ; א ייה 1 סע 5 א 

ס ריס זט : 

5 : . 


זיצונג 94 פון 15/:0 יוֹלִי 1862: ! 


-שס8ץ? 6 0 +12001 91:12421 564 77,ׂ).. 

.511 ,ז1646ז2 24 הסטמ 0141521ן 016 /006 ,5612616 1 א -5140 
: 44 (137 

-21266512ן 1121016 .2420 שוֹ5 שי 6212002} 34 0} 1651 
2 21612 (1212611166 וס ץצח2סץ!11202 װסץ!/5612 {זס0027211 1212024עו 
100 !חזסמשוסק 2 ט;/טז0 00 2ת4026010 1 66020/000402 18עט 127 
01ז611712014 

דע 2 2291201024 {מגטי80טז1260קן /012/02 0ח52 1102 
2 160011161061 1צטם ץמס:!ש4ג26491זן 1012501016 690ן הסצץטוגזק 
-0512480כן 140111161 1602 ,.ם .1 26106084:) 0/18 .תמ 2 51602606סן 
0225 00 ,ט;טזם 40 20 0זס/ת22016טוסקט 2 510 1026ץ8112עו 11עו 
-0ז1260ק 2 /17125010161200 {101042 טזסמפ 22126616012 544006680 
0 |0616מץפ5 .{} } (001280101616 {שוגזק 2060016) .מזעסגןץעשסא 
-072 1690 16ת220/6/וסקט 0 105924ק 2 /52/0 00022סץ2זקן /401012 
חזות שש הסץמ0!מץ002ק {צ10003114240 2016516016 0 1 טאטז0 400 ג!גוז 
-2010ט00682010 0ז1610526כן סן 

2 50016 1264051261006כן 52451116טט 10202021 1161ז160 
-100091140 101619024 1207016 1680 שי 1601006מ1ץטי 1 4ז606020 
-24 סן 2021221 1 16600151016 ז296ץטיסק שי 651006ז4צטי 0ט1! 6ת 
-26 22016טוסמט טאטז0 40 0217 װזפוקװ40ס1 1 165224001/06101ת 610/6טן 
.00111ו? 

זיצונג 94 פון /*. פעפּטעמבּער 1869: 


-2700105140-216 0 1220 21029341 ז6026194/6 /26020) 527ז512 
6 חװזץ!216920 .ם .ק 14 02656 1161600 ,10000150016 מתואעסס1מע 
,0251200206 1 9102106עזס 2241 2400612 82 .81 200960020016ת תז 
.51 121200695 ת1 102961600 106106 ,11661608 .ת .ק 610924 02656 2 
{ 9102106ץזס /221014 0122 000125140כן 1216 ,109041ן 284016/8 99 
49 10 51 181 0ת1226 6מ62י251200 

- 1601 1ע2ע660 60 260814611זקן /0620). נזץ! 150016װס:/16 שֵׁ 
0 22 54 00ט96ז06ץ52 1 1014 מסץז16)6 שו 10161904 ג6ס} 
-וװץװן16091 0חס029100 6סק 66װ60122 5167 0122 /95001666סם 

14 01340626 402:00111 ט!זסקגז ט!מ4002!פץט סטן +16010116 
02שגסעט 626020/26 0 {שגופ05 66 8 1פצַמז טי 0ז940 וחזפּוקסאסז 
הסצמגטסמג/20ט 1165168צטו 1 מג/210 002016016קן 4 516 290621 
1 1 10 ,6 ,5 4 ,3 ,2 ײא 4סק 4ז606220 גחס!זסקגז 
אי פּראָטאָקאָל:בּיכער פון װאַרשעװער צענזור?קאָמיטעט געפינען 

זיך אין דעם הסצװשג0 246 וזטשומסזא אין װאַרשע. 
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א יעב א על עי 1. גב 2 יי .. 
לג גע לג ר יי יי 

ת יי ר אל יש יי 

אב 2 -ר"ם ר 6 שי 


לירישע. און עפישע לידער| 


3 דאָס ליכט) אַפאַרידישטע בּאַאָרבּעטונג פון שיללערס 
*01006 016,. היות דאָס ליד איז ניטאָ אין די כת-ידן װאָס מיר 


האָבּן געהאַט אין אונזער רשות, האָבּן מיר עס געדרוקט פון 4 7 


די פראַגמענטן װאָס זיינען געווען געדרוקט אין פעטערבּורגער ,יורי= 
שעס פאָלקס-בּלאַט" 1886 װ' 117, 138, 749, 771, 4087 װײון, 


אַז אויך דאָ איז אין דעם מחבּרס אָריגינאַל ניט געװען יענע טענ- 


דענץ צו ,ליטעראַרישקײט" װאָס די אַרױסגעבּער פון ? האָבּן אַרײ!= 
געבּראַכט אין זײער גאַנצן בּוך. בּאַלד אין שורה 10 לייענען מיר 
אין פ"ב: ,צו דער מלאכה װאָס מע מאַ כמער אַצינד", ניט ,װאָם 
מיר מאַכען", װי עס שטייט אין ? ; זי 10,4: דאָס װאָס מע װילל- 
מער דאָמאַכען", ניט, מיר װילך", װי אין ס. אַזױנע פּאַלן זיינען 


פּאַראַן לרוב, און עס איז קיין שום ספק ניט, אַז עשינגער אַלײן האָט ‏ 


געניצט די דיאַלעקטישע פאָרמען, ניט די ליטעראַרישע. ליירער 


האָבּ איך אָבּער דאָס פ"בּ פאַר 1886 בּאַקומען אַזױ שפּעט, אַז איך 
האָבּ שוין ניט געקענט אין טעקסט אַרנטראָגן די געהעריקע תּיקונים. 


איך גיב דעריבּער דאָ די װיכטיקסטע אָפּװייכונגען. 

5. פ"ב: וייסט עס... //6,8 פ"בּ: לעגט זי ך'ס אַנידער. .20 
8 פ"ב: הײסט עס //96,8 פ"בּ: זאָגט. //4,10 פ"ב: ניטאָ 
דאָס װאָרט: ,נעבּעך". // 9,10 פ"בּ: האָט'ס. // 4,13 פ"בּ: ...שעה: 
הריי, ‏ דרײ!//39,14 פ"ב: אַטײך. // 1,15' 8"ב: א // 
8 פ"ב: דאָס. // 93,17 מ"בּ: צום. // 9,19 פ"ב: בּאַלענען. // 
0 פ"ב : לאָזטס אייך נישט ערשט דערמאַנען ! // 95,0 פ"ב: גאָר 
מלייסיג אָהן ‏ געשריי... // 7,59 פֿ"ב: פולמסיק. // 1,96 פ"ב: 
זעהטס. // 8,96 פ"ב: קעהר. 

8 דער װאַלד) רזיקע -- מסהמא דאַרף מען לייענען : ,זשיקע". 
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4 שמח כּחלקת אין אב שמײט: ,,משמח בּחלקו". 

8 װאַלהײ ד) געדרוקט לוט ?, אין די כּתביידן איז פאַראַן 
בּלוין אַ קלײן שטיקל פון דער בּאַלאַדע (פאַקטימילע אין אַרינפיר). 

עס איז בי מיר, פּונקט װי בי אַלע בּיזאיצטיקע לײענער פון 
עטינגערן, ניט געװען קיין שום ספק, אַז מיר האָבּן דאָ צו פון 
מיט ע'ס אַן אָריגינעל װערק, בּיז װאַנען איך האָבּ געפונען צװישן 
די כֹּתב-ידן א דײט שׂן טעקסט. פון דער באַלאַדע, געשריבּן מיט 
עטינגערס אייגענער האַנט. קיין מחבּר איז ניט אונטערגעשריבּן, ממילא 
װאָלט טעאָרעטיש געקענט געמאָלט זיין, אַז ע' אַליין האָט געשריבּן 
די זאַך. אויף ײדיש אוֹן אויף דייטש. נאָר איך בּין זיכער, אַז די 
| השערה איז אַ פאַלשע און אַז. ע' האָט די בּאַלאַדע איבּערגע: 
זע צט. ראיות : א) דער שטאָף אין אַבּסאָלוט פרעמד רער יעמאָל? 
טיקער ידישער סבינה ; 3) דאָס לשון פון דייטשן טעקסט איז צו 
ג וט אין פאַרנלײך מיט עט' אַנדערע דײַטשע געשריפמסן ; ג) דער 
יירישער טעקסט איז אינהאַלטיק בל אַ סע ר פאַרן דייטשן, און דאָס 
לאָזט זיך ערקלערן נאָר דערמיט װאָם בּיים איבּערזעצן איז שװער 
געווען אָפּצוהיטן די גאַנצע. בּילדערישקייט און גלאַטקײט פון אָרי: 
גינאַל. װען מיר שטעלן אַ שטײנער איינס אַנטקעגן דאָס אַנדערע: 

6 060 219 1/1900 זטם 01 500149 1223 

און : 

,דאָס מוזשו דיר אויס דעם קאָפּ שלאָגן" 

אָדער: 

מ/86 0מט :212 08זט4 /80001 זהט! 25 

און 

,דודאָלפס האַרץ האָט דאָס שמאַרק געטראָפן", 
זעען מיר, אַז מיר האָבּן צו מון מיט אַן אָריגינאַל און אַן איבּער- 
זעץ. דאָס איינענע, װען אַנשקעגן חס ם 3 ם ז 6 6 שטייט ,װילר 
! פערד"?, אָדער װען מיר האָנּן אָנשטאָט דער דייטשער סטראָמע: 


עטינגערס כּתבי (38) 503 


6662 161 1011 |610002 201 ממ!ז 6016806069 ג0 
2600160 טסת 616 5100 10014 זם 

/6065121 1100668 זט? מ6146/ מספמטמהת טמט 
67101604ע 2165 2100 0000 זגטי 215 

1 4000 הס מום 

.1160 122106ג 0 סמט 

6014 206 916 205 )21615 6160 

1606 ט/ 


אַזאַ מין יידישן טעקסט, װי אױף ז' 58, סטראָפע 2. 
: די גאַנצע קשיה װאָלט געװאָרן אויס קשיה, װען מיר זאָלן 
געװען קענען אָנװײון דעם דײטשן מחנּר װאָס האָט געשרבן 


;װאַלהײד". ליידער האָט זיך מיר דערװײל ניט אײנגענעבּן אים צו . 


געפינען. איך האָבּ דורכגעזוכט הובּ'ס דרײבּענדיקע זאַמלונג פון דייטשע 
בּאַלאַדעס, נאָר אומזיסט. איך האָבּ זיך געשטעלט אין פאַרבּינדונג 
מיט אַזױנע קענערס פון דער דייטשער בּאַלאַדע, װי ערנסט ליסויער 
און פּראָפּ' פעררינאַנד גרענאָרי : אָכּער זײ האָבּן מיר אױך ניש 
געקענט געבּן - קיין תּשובה. פּראָפּ' גרענאָרי, װעמען איך האָבּ גע= 
שיקט אַן אויסצוג פון דעם דייטשן טעקסט, שריבּט מיר: ,דער 
סטיל װייזט אויף אַ דיכטער פון דֶער צװײטער. מדרגה. אין יענער 
צייט פלעגט מען יעשװידער לעגענדע בּאַלד אַריבּערטראָגן אין פערון , 
און בּאַלר א שרײיבּער מיטאַטאָל. כּדי צונויפצוששעלן די סטראָ= 
פעס װאָס איר האָט ציטירט האָט מען בּלױז געדאַרפט אַ געװיסע 
בּאַלײענטקײט און געשיקטקײט. נאָר מיר דוכט, אַו דאָס האָט פאָרט 


געשריבּן אַ ד ײט ש. ס'איז אַן ערך דער נוסח פון יאָהאַן גאַכּריעס | 


זײדל אָדער יאָהאַן נעפּאָמוק פּאָגל'. -- די צװײ שרײבּער װאָס 


פּראָפ' : גרעגאָרי רופט דאָ אָן זיינען בּיידע עסטרייכער און ביירץ ‏ 


פון דער ערשטער העלפט פון 10:טן י"ה. 


די צו געבּן די לײענער פון דעם כּוך רי מעגלעכקייט אויסצופרוון- 


זײיער מזל בּיים זוכן, בּרענג איך דאָ די ערשטע צװײ און די לעצטע 
צוויי סטראָפעס פונעם דייטשן טעקסט (אויסלייג מאָדערניזירם).. 
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מ'/816 /66:028046 2664 416 4001 ס שש 
16/04תמז9081 20680101 נת! 11601 1806 

מ'1160 מ6021010016 מ! 5001055 חוס 5100 ססחעם 
-0ז1006ת110 14 מס;מטפזסע 116845 מטאן 

נזזט!ם 466 2161 מטאו 

וחזטן 384 !522 מז 

/60916 080 1616 מסזט4 מ/024006 1420015 

)065625461 ! 


260 /12096 זסע !6012 61 220516 גסן 
51120996 0ז1020006 מ1 ז51686 {טסשד 
5161 מז006מ102 ת1 זג1010860 064 0060 62 
6 400 6105 סמט 31/609 000 

זגש 1600816/0860 5618 8ססס . 
1147 50 5006 4016 
6 חתט '1160 |וסט 6מט 1016 90 סמט 
-21142146 על 


64טר 7101986116 1:4116 416 016 ,110908* 

; 3066 016 גזט נחזט!פ 8סמ200010ת מז46 2026 
06 1246 מהג1/ 66 ,122 46 +20זם 5 
!8646 24 61 8401 016 ,804016 1160 
,ת26161 וחמזס;} ,ת26161 מזמזס16 

,6610 014 ,חוסמז 8151 

141004 11101061, 1004 116116 6 

א! 06106 פמטן 


א 060 מ0:808/6 מסמק1! 61542106 סמט 
,040964ר 2164610064 56106 2601 

29 14ש 16100600464 סמט 
.0410120060 מח! }221 400 מה! 681טנמט 
64 ז6 5104 ג10 

25 1101 46 41104.-- 

60 1160564 4664 }24 01ג81 616 06ט 
.1016 0011 


עס װאָלט אָבּער געװען אַ טעות, װען מען זאָל אַראָפּמאַכן 
מיט דער האַנט עי אויפטו צוֹליבּ דעם װאָס די בּאַלאַדע איו אַן 


: 
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איבּערזעצונג. דער געדאַנק גופא איבערצוזעצן אויף ידיש אַ ריטערשע 
בּאַלאַדע איז װערט גרויס בּאַואונדערונג, שוין ניט צו רעדן װעגן 
דעם, װאָס די אַרבּעט איז אָפּגעטאָן געװאָרן בּשלימות. דער (גענוג 
קאָמפּליצירטער) בּוי פון דער סטראָפע איז אָפּגעהיט אױיסגעצײיכנט;. 
די שפּראַך איז געװאָרן אַ בּיסל אַבּסטראַקטער, נאָר זי איז ריין ידיש-- 
הלװאַי אויף אַ סך שפּעטערדיקע ידישע שריבּער געזאָגט געװאָרן. 
און דערבּײי איז עטינגער בּײגעשטאַנען דעם נסיון -- אַן אויסגעצייכנטער 
ּיישפּיל פון. זיין קינסשלערישן טאַקט --אין װאָס עס איז צו פאַר= 
יידישן דעם שט אָף. -- איין מין נייס האָט ער יאָ אַרײנגעטראָגן* ב- 
ער האָט געבּיטן אין טעקפט די שמעלן װאָס האָכּן זי אים אויסגעדוכט 


צו שאַרף, צו מגושמדיק. 


האַלט ער זי מים בּיידע הענט אַרום 


אַכּער פ רום 


| ער ניים אָכּער אַװעק שמאַרק פאַר. 


וויינט, 

עם וערט שוין שפּעט, עס איז 
נים שיקלעך 

איינער מים אַ קרוין 

נעמט מיין טעבטערל שיין, 


איר מוז ער, פאָטש זי וועמ 
ניס וועלן, 
וע 8 פיל 


אָט זיינען זײ: 


1/64601 פותז 516 22 ז6 8סמט 
140960זס/' 
.014096ח0 


-װז122 חמסעט 30061664 1 4060 
60604ז016406 2מזטזסמז 
4 1604600 616 װחסשר+ 
6181048ע | 
8200 ז161006 הו 
5640 מספזסוז }ז0? 


4 1/2060 1012 ,1גזם סוסך 
1267 
.1,2/01067 2 


6 דער ערב) אין 38 אי פאַראַן אַן אָנמערקנג נִיש. 
פון עטינגערס האַנט: ,. מסט 88:85604211 ז66 הסגא 
67 י".. אוב ניש רעכענען דעם שיני אין די נעמען 
פון די פּאַרשױנען (דיאָניס-- שלמנאסר, דאַמאָן -- יואכ) און דעם 
אויסדרוק ,גאָט" אָנשטאָט שיללערס , צעאום", איז די איבּערזעצונג 
אי עי פאַראַן אָבּער אַ חילוק אין דעם געבּײי פון דער סטראָפע. 


= דאָס איז דִי בּאַציאונג צי די אָריגינאַלן װאָס מיר געפינען אויך בּיים 
רוסישן שׂרײבּער זשוקאָווסקי. 
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אוב מיר זאָלן בּאַצײכענען די שורות, װאָס זײ גראַפע';ן זיך, מיט דעם 


אייגענעם אות , זיינען די זיבּן שורות פון שיללערס סטראָפע אויסגעץ= 


געשטעלט אַזױ: אבּבּאאגג ; בּיי עטיננערן געפֿינען מיר אָנשטאָט דעם: 
אאבּבּננג. עס איז בּאַמערקװערדיק, מיט װאָס פְאַר אַ אױסגעהאַלטנקײט עי 
האָט דורכגעפירט אָט דעם שינוי פון אָנהײבּ ליר בּיון סוף ; דאָס איו 
װידעראַמאָל אַ סימן פון זיין שטאַרקן פאָרם-טאַלענט. 

1 אשת חיל) פרייע איבּערועצונג פון משלי, לא, י וכן. 

8 נאמנה-װידו אין 38 אַן אָנמערקונג, ניט פון ע'ס 
האַנט: , -012006090626001) 0240608זט81 .2 20096102006! 
פומיי. ‏ אַלאָאיס בּלומויער, בּאַקענט אַלס יעוואיט, צענזאָר, בּוכ? 
הענדלער און דיכטער, האָט געלעבּט פון 1188 בּיו 1798 דעם 
גרעסטן טײל פון זיין לענּן האָט ער פאַרבּראַכט אין װין. -- איך 
האָבּ ליידער ניט געהאַט קיין געלעגנהײט צו זען בּלומויערס שיר; 
עטלעכע סמראָפּעס זיינען געװים איבּערגעמאַכט (פאַריירישט) לויטן 
אינהאַלט. - 

9 רחל בּײ איר קינדס קבר) אין 386 אייז תּחילת 
אָנשטאָט דער צװײיטער סטראָפע (,אירע פֿאַרגלײיסטע...") געשטאַ= 
נען אַזױ: -,װיא פין אַ פעססיל װאַססער אָן אַ שפּינט / ריננען פין. 
איהרע אויגען -דיא טרעהרען / העטטען זייא אַז' אַלס װאַטער גע= 
רינט / עס האָט געמיזט זעכער אַ מכּול װערען --" : דערנאָך איז אָכּער 
די דאָזיקע סטראָפע איינגערינגלט געװאָרן אין האַלבּע -לבנות, און 
אָנשטאָט איר האָט ע' צונעשטעלט די סטראָפּע װאָס איז געדרוקט 
אין טעקסט. 


משלים} 


געגעכּן לױט אן די ערשטע 42) 28 (די שמאַטעס און 
3 (י לעצטע 66ן דאָס הײסט, אַז בּלױו ,דער פוקס 
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מיט דעם אָרלעף" , ,דער בּעל-הלוואה", ,דער גילרן", ,פילאַקס". יי 
,די חתונה", ,די פרומע בּערן", ,די סטאַמבּולקע", ,דער װעװריק", 
,דער איגדיק" זיינען געגעבּן לוים ס. בּכּדי ניט צו פאַרנעמען צו 


פיל פּלאַץ, האָבּן מיר זיך אָפּגעזאָגט פונעם געדאַנק אָנצוּװײזן אין. 


יעדער אינציקן פאַל, מיט װאָס ?2 שײדט זיך אונטער פון די 
כּתכ=ידן. צום גרויסן טייל זיינען דאָס צענזור-שינוים אָרער גלאַט 
גרייזן װאָס האָבּן זיך גענומען פון ניט:אַכטעװדיקײט. בּלויז אין גע: 
ציילטע ערשער, װאו ס'האַנדלט זיך װעגן גרעסערע רעראַקציאָנעלע 
שינוים נאפשר ע'ס אַלײן 6 זיינען געבּראַכט די. װאַריאַנטן. 

0 דער הונט מיט דעם פלײש) הינּט זיך אָן אין 


0 אַזױ שויסלייג געבּיטן): ,מיט אַגרױס שטיק פליש צװישן רי. 


ציין / און דערנעבּן נאָך אַ פעטן ביין, / לויפט אַמאָל נעפּטון אִיבּער אַ 
בּריק / און ‏ גיט אין װאַסער אַריין אַ קיק: / אַ ששיק פלייש זעט ער 
אַ הונט טראָגן / און זיך װי ער אויף אַ בּריק יאָגן'. -- דורך דעם דאָ= 
זיקן . שינוי איז דער דאָזיקער משל ענגער פאַרקניפּט געװאָרן מיטן 
נאַכקומענדיקן. // אי וא1 ע'ס אָנמערקונג : ,נאָכגעמאַכט פערראָ". 
דאָס איז אַ שרייבּ-פעלער ; געמײנט איז פעדרוס, דער לאַטײנישער 

משלים-דיכטער פון קיפר אױגוסטוס'עס צייט. 

9 דאָס פיקסל מיט דעם בּער) 193, 14. 2 ,און 
פּיף! און. פּאַף! אָט לינט דער בּער". | 

9 די שלאַנג טיט איר שאָט) אין אן עס אָנ 
מערקונג : , נאָכגעמאַכט ליכטווער", -- מאַגנוס נאָטפריד ליכטװער 
(1719 -- 1788) איז געווען אַ דייטשער משלים:דיכטער. // ע' שריבּט 
ניט , שאָטן", נאָר שטן. // די לעצשע שורה לייענט זיך אין ‏ וא 
,פין דעם דיא רשע נעם דיר אַראֵיה"; דאָס װאָרט ,רשע" איו 
אָבּער צוגעשריבּן מיט אַנדערע טינט, אַזױ אַז איך בּין משער, אַן 
דאָס איז אַ נאָכדעמדיקער שינוי, ארמגעפרן פונעם מחבּר, װען 
די צענזור האָט געפּסלט דאָס װאָרט ,מסור". 
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3 די רעדער) 10,124 אין ?' ,קען איך אַזױ גום װי דוֹ 
ניצן". א 

3 דאָס פאַרזעעניש) אין װא1 ע'ס אָנמערקונג: /נאָכ= 
געמאַכט געללערט". -- קריסטיאַן. פירכטענאָטט געללערט (1118-- 
9)- בּאַרימטער דייטשער משלים=דיכטער. 

1371 די קינדעה אין וא1 עס אָנמערקנג: ;נאָכגעמאַכט 
! קראַסיצקי". -- איגנאַצי קראַסיצקי (1189 -- 1801), בּאַװאוסטער 
פּױלישער דיכטער. ‏ - 

9 אַ פרײנד אַ נאַ181490 אין 0: יא מײנט, אַן 
איצט איז שוין זיין עק". 

4 די צװײ צאַפּעס) אין א1 זינען די װערטער פ אַ ש אַ 
און ל אָ רד בּפירוש אַרײנגעשריבּן שפּעטער מיט שװאַרצערע טינט, 
ממילא דאַרף מען משער זיין, אַז דאָ איז לוט דער פאָדערונג פון 
צענזאָר אויסגעמעקט געװאָרן ,מלך" אָדער אַן ענלעך װאָרט; נאָר 
היות קיין אַבּסאָלוטע זיכערקײט איז ניטאָ ('? האָט אויך די אייגענע 
װערטער), האָבּ איך ניט געפונען פאַר מיגלעך לוט דער השערה 
איבּערצומאַכן ‏ דעם טעקסט. 

די קנאה) 99,153 און 28 אין  :0‏ ,איך װעל נאָר 
אויף דער קעלנע זיצן, / טאָמער װעל איך קענען ניצן". 

6 די פליג) אין וא1 עס אָנמערקונג : ,נאָכגעמאַכט קראַ- 
סיצקי". -- 93,126 אין. ?: ,גושע בּרידערלעך!' 

7 די חלומוֹת) 10,157 אין 2: ,דאָרט בּײ יענעם 
גרויסן ‏ שטיין". 

8 קיציקל דימאַלפע) 5159 אין 0: ,קורץ, מ'האָט..." 
// 9,160 אין 2: ,זיינע רייד". // 1,161--9 אין 2: ,און װעל 
מיר געבּן צו דיר אַ שפּרונג / דיר צו װײזן, דו װאוילער יונג". 

41 צװײ נוטע פרײנד) 18,169 אין 0: יאַװי שלעכט 
זיין". | 
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83 דער לײב מים די זין) 9: (מיט די צװײ ױף. // 


4 אין ?: ,גאָר סאַ מע חן". /// 97,164 אין א1 אי ראָס. 


װאָרט ,, לייבּס" צוגעשריבּן שפּעטער מיט שװאַרצערע טינט אױף 
אַן אויסגעמעקט אָרט. מסתמא איז דער שינוי אַרײנגעטראָגן גע 
װאָרן לויטן אָנװײז פון צענזור אָנשטאָט: ,אַמלכס". 

167 בּאָ לװאַן) אין ‏ א1 עס אָנמערקונג: ,נאָכגעמאַכט האַ: 
געדאָרן". -- פרידריך פאָן:האַגעדאָרן (1708 -- 1744), דייטשער דיכטער. 

9 דער הײשרעק) דער משל װאָס איז בּאַװאוסט אין 
עטלעכע שפּראַכן. 

0 דאָס פערד מיט דעם האָש 9,179 אין 0: ,װכטם 
מיר אַלעמאָל רעם"... // 7,179 אין ?: ,אַװעק דו לײדאַק, דו עוות: 
פּנים !" // 93,179 אין 0 איז די שורה: ,אַזױ גײם דאָס צו אין 
מיין לאַנד 3" // 5,173--4 זיינען אין אן אויסנעמעקט מיט אַ רוימן 
בּלײער ; קאָנטיק, דער צענזאָר האָט ניט געקענט פאַרלײרן, מען 
זאָל דערמאָנען אומזיסט דאָס װאָרט / מלוכה". | 

83 די בּעלי=עצות) ע'ס אָנמערקונג אִין 120 ונאָכ 
געמאַכט האַגעראָרן". // 16,15,15,174 אין 0 : ,זאָמען. 

16 די מאַלפע) עס אָנמערקונג אין ואן: נאָכגעמאַכט 
לעססינג". גאָטהאָלד אפרים לעסינג (1799--1781) האָט געשריבן 
דעם משל אין פּראָזע; זיין מוסר-השכּל אין אַואַ: !560006 
-61412 ז460111006 מססת גס1מת 108 219 --- !4810 זסמוסמז וו 
? חסזיי + עטינגער האָט דאָס פאַראַלגעמײנערט. | 

7 דער נעה ז90217 אין 9: טיך אֶפֶּט נימור. {}/ 
8 אין 2: ,מִיט דעם פַּנִים פון אים אַהעקגעקערן- 1050 13 
אין 0:,...גיש דעם גרויסן מרוק". 

9 דעם לײבם משפּטט) אין זאן עֶס אָנמערקונג ;נאָכ= 
געמאַכט ליכטוער". | 
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0 דעם לײבט טויט) 20,181 אין 2: יש אַלע חיות 
אַגאַנצן ‏ טאָג". יב 

8 די אסיפֿה) 3,198 אין 2: י.י - חיות געװ ען אין". 0 
81 איז אין 18 +צריק" אוסגעמעקט מיט אַ רױטן בּלײער; 
איבּער דעם װאָרט איז צוגעשרינן מיט אַ שװאַרצערער טינט פון 
ע'ס האַנט: ,טייערער". דער צענזאָר האָט אַלזאָ פאַרבּראַקירט ראָס. 
װאָרט ,צדיק", כּדי ניט צו פאַרטשעפּען די חסירים. // 90,187 אין 
0: ,..אונזער לײבּס זון". 

8 די דרײ זין) 5,188 אין ?: ,מיט מי ערװאָרבּענע..:" // 
8 אין 0: ,איך האָבּ עִם אים אינגאַנצן..." // 19,189 אין 
-2: ,איך האָבּ אָכּער אים געהאַלטן און אויפגעוועקט". 


קלײנע מעשהלעך און קאַטאָוועטלעך| 


געגעבּן לוט א1 ? װיטעלע, די פאַרקערטע װעלט, דער בּעל: 
צדקה, דער פרומער מאָגן, דער בּעסטער מאַן, דער אומזיסטער שם= 
רע, דער פאַרענטפער, דער בּעל-חוב, די חברים, דער פאַרטראָגענער 
מיח, דער געטרייער מאַן, דער טעות, דאָס חידוש, דער עזות-פּנים, 
דער דאָקטער גרינד, מצבה, קורח, דאָס בּאָד, לוט, אַניע ער= 
פינדונג , מיין שכן חנה, דער. בּעל:רחמן, קורחס מצבה, די דאגה, דער 
פּחומער, סנולה צוֹם זכּרון, נאָך אַ חידוש, דער פרומער מנשה, דער 
זיווג, - מצבה אויף אַ פרעסער, די שרײבּערס, די נקמה, אסותא, 
צִוּ מיין בּיכל. | 

לוט 38: דער קאַרגער, גאָר קיין מורא, צאָרטל, שמעון 
חקרן, גאָר קײין ואונדער, תּחית:המתים, גרשון װערט פרום, װײ: 
בּערישע תפילה, דאגות נאָך דעם טױט, מין ערגסטער פיינד, בּלעמס 
איזל, - די טרערֹן, יהודא, שרהס מאַן, דאָס אינרעדעניש, אױף 
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אַגנב, אין הײבּל, דער קירוש-מאַכער, טאָג און נאַכט, פריינד. און 
שונאים, פּערלס מאַנען, אַ שטילער שונא, מיין אומנליק, די איינ= 
בּרענגערין, בּערלם פאָטער, לעדערנע מטבּעות, דער ר 
- חיים, . טיינע פריינד, אַ טײערער ײד, מנשה שוטה, דער וכּרון, נ 

אַ בּעל-מלאָכה, דן מיט די פּאות, אױיף אַ מחבּר, דער = 
די נאַראָנים, דער נוסקנאַקער, דער הולך-רכיל, דער מיוֹחס, דער 
שפּעטער, די דאגה, די שיכּורים, די לײדיקגײער, בּיי מיין געבּורמס: 
טאָג, די פּאַשקעװילן, אסותא (סטראָפעס 7, 10, 90 פון אונזער 
אויסגאַבּע), די פרומע צירל, די פּױערן. . 

אַלצדינג. איז פאַהנלייכט מיט 6 : 

98 װיטעלע) 19,11,946. דאָ. אין געגעכבן עים ערשטער 
נוסח. היות װי דער צענאָר האָט אויסגעמעקט (אין 100) ,פּאַר= 
בּרען", האָט ע' (אינעם זעלבּן כּ"י) געפּרוװוט איבּערמאַכן אויף , פער= 
אַכט בּעסער..." ; נאָר אויך דאָם איז ניט געפעלן -- צי אים, צי דעם 
צענזאָר ? -- און ס'איז צושטאַנדגעקומען דער נוסח פון 0.: ,אױיף 
מיין בּיכעלע זאָל דיך גאָרנישט פאַרדריסן , / נאָר זע,-װיטעלען זאָל: 
כטו אייבּיק פאַרמיאוסן". 

6 דער הולך רכיל) 26,940 אין אב : ,פאַרטשײלע". 

9 די פא קערטע װעלט) 7,259 אין א1 : ,הײנט 
אַלץ פֿאַרקערט". // 14,959 אין א1 אַנדערשט". | 

9 דער בּעל-צדקה) 11,959 אין זאן : ,כלעבּן, פון..." 

0 דער פרומער מאָג) 4960. אין װאן: 6אַ פיצל 
טאָרט", | 

0 דער אומויסטער שב-רע) אין זאן אויסגעמעקט פון 
דער 8 אין ? נישטאָ. -- ע' שריבּט אַלעמאָל מזיסט אָדער 
פעזי 

2 דער פּאַרטראָגענער מוח) אין 0 אָנהײבּנדיק פון 
דער דריטער שורה אַזױ : ,איך האָבּ הינט שוין נישט מער דער= 


5 
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קענט, / / ער װייסט שוין נישט װאָם איז דיי און מיין // איבּער ראָס 
שטעקט ער אַלץ זיינע הענט / גאָר אין פרעמדע קעשענעס. אַריין". 

9 דער ג עטרײער מאַן אין 1 איז דער נאָמען פון 
מאַן : בּערל. 
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דער דאָקטער גרינד) געדרוקט אין ,קול מבשר" 


93, =+ 1 אִין אַזאַ נוסח (אויסלייגונג געבּיטן) : 
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רופא ולא לו 


איטלעכער פרעגט דִי גרויסע קשיה, 
פאַרװאָס דער דאָקשער מנשה 


װיל סיי אַן אַלטן, סײ אַ קינד, 


אַלע פון קראַנק מאַכן געזינט, 
און אַז ער װערט קראַנק אַלײן, 
הייסט ער נאָך אַן אַנדערן דאָקטער גײן. 
פאַרװאָס װיל ער זיך ניט אַלײן קורירן 
און אויס דער קרענק אַרספירן ? 


נאָר װאָס האָט ער נעבּעך פאַר אַ ּרירה? 


מאבּד עצמו לדעת איז אַן עברה. 


דער מיוחס) אין 16 אַזי (איסלײגונג געבּיטן): 
מײן שכן חנה 


אַז די לבנה איז מלא אין יאָר צװעלף מאָל, 
פון דעם װײיסט דאָך שוין אַװדאי כּל-הקהל. 
דערקייגן איז מײין שכן חנה 

אַסךְ מער לײט װי די לכנה, 

װאָרן ער איז דאָך גאָר 

מלא אַגאַנץ יאָר. 
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|ז96 דער פרומער מִנשֶה) 14967 אין ואן 1 ,מינע 
טאַטעס". שש 6 

8 די נקמה) 6969, אין ואן אױסגעמעקט ,רב" און מיט 
ע'ס איגענעם כֹּתב צוגעשריבּן: -,כּורר". אין 2: ,דער הײן". -- 
די צענזור האָט אויסגעמעקט דאָס גאַנצע קאַטאָװעסל. 

9 אַסותא) 68,970. אין 2 : (איך װײס װאָס עה איו 
אַזױ חוקר ודורש / ער העט שוין גערן געװאָרן זיין יו..." // 11,970.. 
אין ?: 6און אַ גרויסן פּיסק אָן ציין". // 13,970. אין ?: יאַן ‏ 
אוצר גע..." // 5,971. פאַר ,ערלעך" גײען נאָך אין א צװיי אַזױנע 
סטראָפּעס: ,עס איז דאָך אָכּער פאָרט זייער גלייך, / זי האָט רעכט 
געטון, / דער אַלטער איז דאָך זייער ריך / און האָט אַ פיינעם זון. / 
ער טוט דעם פאָטער װאָס ער הײסט/ און דער שטיפמוטער װאָס 
עטץ... אַסותא!=זעטס נאָר אָבּער דאָס גרויסע װינדער / מיט איע: 
רע. אייגענע. אױיגן. / מע זאָגט דער אַלטער קען צו קינדער / שוין 
נישט מער טויגן. / אָט האָט זי אַ קינר געהאַט, עס הײסט פריירע. / 
נאָר דער אַלטער קער עס אָן אַ... אַסותא!" // 4,911. די פטראָפע: 
;ערלעך" איז אין א1 ניטאָ, זי איז גענומען פון ? ; אפשר האָט 
ע' זי צונעשטעלט נאָכדעם װי די צענזור האָט אים פֿאַרבּראַקירש 
די אָקאָרשט געבּראַכטע צוויי סטראָפּעס. // 96,71. די סטראָפּע ,זעסט" 
איז אין 180 ניטאָ. // 11,979 די סמראָפע ,ער איז..." האָט דער 
צענזאָר אין 180 פאַרבּראַקירט, אַפֹּנִים בּכדי ניט צו לאָזן װאַרפן 
קיין שאָטן אויף די ן דערפאַר געפינען מיר אין ? שוױן . 
אַ צװייטן נוסח, מיט װעלכן עי האָט פאַרבּעסערט די מערכה: ,,...גאַסן,/ - 
כאָטש ער האָט אין דער שקאָלע נישט בּאַגערט, / האָט נישט גע= 
מאַכט די קלאַסן". // 11,974. די דאָזיקע גאַנצע סטראָפע איו אין. 
2 אויסגעמעקט דורכן צענזאָר; אין 2 אין זי פֿאַראַן, נאָר די 
לעצטע שורה לייענט זיך: ,עס פעלן דאָרט תּמיר עטלעכע קל..." // 
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4, יא גרויסן--" די דאָזיקע גאַנצע סטראָפע איז אין א1 אױס? 
געמעקט דורכן צענזאָר. | 

908 דן מיט די פַּאות) פנל' ,דאָם חידוש' ז' 963. 

7 בּ ײ מײן ג עבּורט סמ אָג) דער נוסח ו אָס גאָטלאָבער בּרעננט 


פיד יב 1. 58פ)? 


היינט בּין איך געװאָרן פופציק יאָר, 
איך דאָבּ נאָך ניט אײן גריע האָר; 
עס זאָל אייך ניט זיין קשה קינעם -- 
זי װערן פאַרשװאַרצט מִיט מיר אינאיינעם". 
גאָטל' האָט אָבּער דאָס געשריבּן ע"פּ וכּרון און מיט 90 יאָר 
שפּעטער, און דעריבּער איז זיין טעקסט ניט אוימענטיש. 
6 צו מײן בּיכל) פאַראַן בּלױו אין |אן. 


דראַמעסן 


90 סערקעלע) /9,30. סאָבּאַק -- אין 205 , דעס אַלטן 
הונט". // 6,211 שמעלקע לישװאָק -- אין 205 : ,ר' שמעלקע". 

1 נו, װאָם איז -- אין 2005: ,נו, חאָס איז דער מער? 
אַז ער האָט יאָ שון אַ שיין פּֿנים, זאָל ער זעך קענען בּאַפעלן 
צו מיר, איך זאָל מיר..." // 14,249 די לױכנדיקע צרה -- אין 28 
די שײנע צרה". // 30,341 של עכטיקײט -- אין פוא2,שלעכט= 
קייט". : 

4 זעהר -- אין 2015 ,ױ איזט גאַנץ..." //94,364 
האַט --- 205 ,האַט די איינווילליגונג". // 10,362 2 --- 2805; 
גוטע, קלונע, ליבנסוירדיגע". ‏ // 39,268 ני איבּער--פוא2: 
יניא איבער איהר בעקלאנט". // 1,379 װאָס איר -- 205 / 
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- ,װאָס איה איהר' האָ אָט בּאַ עס געליגן". // 92,389. מאָן -- בי ע'ן 
בּפירוש געשריבן : ,טאָהן". 

8 געװאָר װערן -- 205:. ...בי זי אויספאַָרשט ע|. 
(מיט אַ שורה פריער. שרײכּט ‏ 25 אוך: אױספאָרשען"). // 
8 אַרױס מיך װײזן--2103: , אַרױיסגין" // 3,386 ריירן -- אין 
35 און 205 אױיך רײדען, ניט רעדען // 16,393 זײ וע" 
נען - 285 : זי האָכּען זיך גאָר אויסגעצויגן פון פּראָג ?יי // 
7 האָס איז עפּעם -- 245: הדאָס איז אַ קלײניקײט, דאָס 
זאָגט מען אויף אַ צּאַכּעס קבר. -- ר' יוחנן נצו גבריאלן). װי הײסט 
אַ קלייגיקייט ? האָט מיר נישט..." // 17,408 סײ אין 205 , סײ 
אין 3605 שטײט בּפירוש: /ניט"- // 91,409. אין 205 
ניטאָ; ,טיט דעם פאָרמאָאַרל". ' 

0. אין 2005 טי אַ פּרץ (6". -- אויך אין װײטערריקן 
דיאַלאָג אָנשטאָט ,שררות" כּסדר פּריצים. // 17,490 אין ‏ 2105 
זמיט ע'ס אָריגינעלן אויסלייג): ,...געניג געהאט, וארין דיא פּריץ 
האָט זעך ניסט געסטוסען, אַז דער גיטער סמעלקא האט איהם אין. 
דיא חסבּון צווע מאָהל טאָפּעלט צו געסריבּען. אָבּער איצינדערט איז 
דעך טאַקי אַגרוסע צרה אין דיא מדינה, תּבואה איז דאָ כּעונותינו 
הרבּים װיא מיסט, אין װאָס נאָך גאָר דיא ערגסטע צרה איז - דיא 
פּריץ קען זיך סון חלעבּין חפּבּנין אויך". -- מיר זעען, אַז 2005 
גיט אַן עלטערן נוסח, װאָס עט'. האָט דערנאָך אויסגעמעקט, מחמת / 
ער האָט ניט געװאָלט געבּן קיין פּתחון:פּה די ידנפיינד. אָדער װײיס 
דער צענזאָר האָט געהייפן ; צוליבּ דעם איז אָבּער דעם פרעמדנם 
רעפּליקע. ג עװאָרן. װינציקער פאַרשטענדלעך: // 95,424 -- און / 
5א2: הפאָן דען אַנדערן נאַציאָנען". // 7,498 אין פ2: (עע'ס 
אויסלייג) : יונגערהייט פאַרסטאָרבען.- און איך האָכּ זיך געמיוט אַלײ . 
לען אַן עצה געבין". // 17,433.. ע' שרײבּט: ,ברעסלא". // 2,435 . 
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| אין = 205 : ,פון אַגרעפין, װאָס זי האָט מיך' היינט בּאַשטעלט" // 
8 . -אין 205 ,װאָס האָט נאָר עפּעס סֵכל { ! |". //26,447. 
- אין - 203 -,שװעסטער, בּיזט קייגן מיר אַזױ שלעכט געוען". // 
0 אַלטעלעס רעפּליקע איז אין+ 265 אַ סך קירצער ; אַפּנים, 
דער מֹחנּר האָט זיך אין דער שפּעטערדיקער בּאַאַרבּעטונג פאַרװאָלט 
| נאָך מער צוזאַלצן יי דייטש. // 11,454. 205; 
לסון". // 49. עי שטעלט די שורה: ,סוף פון דעם גאַנצן טע= 
אַטערשטיק" פאַרן ,אַ װאָרט דערנאָך". . 

0 דער פעטער אין אַמעריקע) פנעם ערשטן אױם- 
צי זיינען פּאַראַן אין די כּ"י צװיי װאַריאַנטן ; זײ גײען זיך אָבּער ניט 
איבּעריקס שטאַרק פונאַנדער, האָכּן. מיר זיך אָפּגעזאָגט פינעם גע=. 
דאַנק צו פאַרצײיכענען די אונטערשיידן. -- דער נאָמען אי צוגעגעבּן 
דורך אונז; בּיו עט' האָט די דראַמע קין קעפּל ניט. // 19,485 
אין כּ"י: ,כּליה". 

7 די פרײלעכע יונגעלײט) בי עט' האָט ניש דער 
פראַגמענט קיין קפֹפּל; דער נאָמען צוגעגעבּן דורך אונז. 


הוטפות| 


גענעבּן לוט פאַרשײדענע שטיקלעך און -בּרעקלעך פון עמ' 
ליטעראַרישער ירושה. װאו די פּאַפּירן זיינען געשריבּן פון עט' איי? 
גענער האַנט, איז קיין ספק ניטאָ. בּנונע דער מחײּרשאַפט, אַנדערש 
איז בּיי יענע זאַכן װאָס זיינען געשריבּן מיטן כֹּתב פון דישע עטינ* 
גער; זי האָט אַלײין ליבּ געהאַט צו גראַמען, און כאָטש איר שטיינער 
שרײבּן איז גאָר אַן אַנדערער װי בּיים פאָטער, האָט מען פונדעסטוועגן 
געדאַרפֿט זיין אָפּגעהיט. פון די זאַכן װאָס זינען געשריבּן מיט 
איר האַנט האָבּ איך אַהער אַרײנגעשטעלט בּלויז יענע װאו סאיז 
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* *ר אי יי = 
+ראף +. 


פאַראַן אַצוטריפט: ,פאן מינעם נו טטועעליגען. פאַטער" אָרער אין ‏ - 








דעם ערך. 

דער גרעסטער טייל זאַכן װאָס גי דאָ. זיינען פראַנמענטן, 
האַלבע אַרבּעטן ; נאָר זי זיינען פאָרט װיכטיק אויף צו -פאַרקײלעכן 
דאָס בּילד פון עט' פּערזענלעכקײט און ליטעראַרישער טעטיקייט. די 
קעפּלעך װאָס שטייען אין קאַנטיקע קלאַטערן זיינען. צוגענעבן דורך. 
אונז. | טג | 

3 זײַטם געזונט) מסתמא צום שװאָגער קו ראַסנאָפּאָלכקין 
און. זיין. פרוי, נאָכדעם װי ער האָט אַ לאַנגע צייט אָפּגעקרענקט אין 
װאַרשע אין 1883 אָדער 1834 (פגל' די בּיאָגראַפיע אין ערשטן 
בּאַנד). 

8 אַזױ שטייט בּפּירושׂ: ,וזסמזסות מא וי 

6 און 97 אַזױ שטייט כּפִירוֹש אין אָריגינאַל: -/56 סמנו מװזיי! 
,3006" ,9006 וזסם. פאַרשטײיט זיך, די גרייזן זיינען צוליבּ דעם גראַם, 
אָבער בּיי אַ ד ײטש װאָלט ניט געװען מעגלעך אַזאַ פאַרשװעכונג פון 
שפּראַך-געפיל. | . | 

דער רא שה ק ה ל) די זאַך איז פאַרענדיקט, און לױט איר 
שאַרפן סאַטירישן שֹאָן איז זי אַזױ װיכטיק, אַז זי װאָלט געווים גע= 
מוזט שטיין אין - טעקסט, און ניט צװישן די הוספֿות ‏ - װוען ניט 
איין. אומשטאַנד: עֶס איז ניט אינגאַנצן זיכער, אַז דאָס איז טאַקע 
ע'ס אַ ליד. בּיידע װאַריאַנטן װאָס האָבן זיך אויפגעהיט זיינען גע= 
שריבּן ניט מיט זיין האַנט. אמת, עם אי שטאַרק גלױבּװערדיק, 
אַז ס'איז יאָ זיינס: אײנער פון די װאַריאַנטן איז אַרײנגעשױכּן אין 
5 װאו עס ג עפינען זיך אויך ע'ס זאַכן; אָבּער כּאַהופּטן ראָס 
מיטן מולן מױיל. קען {מען גיט. 

דער אונטערשייה. צװישן בּיידע װאַריאַנשן (דער צװײַטער איז 
אִין. אַ בּאַזונדער העפט, און דעם דאָזיקן שאַקע. דרוקן מיח) איז 
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אַזאַ קליַנער, אַז מיר ברענגען דאָ ניש קײן פאַרצײכעניש פון די 
דיפערענצן. װיכטיק איז נאָר, אַז אין דעם טעקסט פון 58 ליענט 
זיך די שורה 99 (דאָרט איז דאָם 97) אַזױי: ,כין איך מיר פאָרט 
אַ מאַזטשיצער רא דורך דעם װערט נאָך דיטלעכער, 
אַז עס האַנדלט זיך װעגן אַ זאַמאָשצער לאָקאַל-סאַטירע, װײל מאַז 
טשיץ איז זנ אַנאַגראַם פון זאַמאָ שץ. 


בּריוו| . 


עס האַנדלט זיך דורכאויס װעגן שװאַרצשריפטן נרו- 
ליאָנען) פון בּריוו, װאָס האָבן זיך אויפגעהיט צווישן עטינגערם כּתבים ; 
צי זיינען נאָך ערנעץ װאו בּיי די יורשים פון די אַדרעסאַטן פאַראַן 
די אמתע בּריוו אויך ? -- מיר האָבּן געדרוקט די דאָזיקע געשריפטסן 
פּינקטלעך מיט דעם אויסלייג פון אָריגינאַל, בּלוין די אִפּשטעל- 
צייכנס. זיינען מאָדערניזירט, װײַל ע' האָט אױף זײ, װעדליק װי 
אין ‏ אַ שװאַרצשריפט, נישט שטאַרק מקפּיד געװען און אַ פינקט? 
לעכע איבּערנאָבּ װאָלט סיי װי ניט אָפּנעשפּיגלט עטינגערס אמתע 
אינטערפּונקציע. -- די ערטער װאָס מיר האָבּן איבּערגעהיפּערט, מחמת 
זי האָבּן צו ע'ן גופא קיין שייכות ניט, זיינען בּאַצײכנט מיט |...}; 
װערשער װאָס מיר האָבּן צוגעשטעלט צום בּעסערן פאַרשטאַנד פון 
טעקסט, שטייען אויך אין : |; ערטער װאָס פעלן אין מאַנוסקריפּט 
זײנען בּאַצײכנט דורך... ערטער װאָס ע' אַלײין האָט אָנגעשריבּן. 
און דערנאָך ‏ צ'ריק יע שטייען אין שפּיציקע קלאַ= 
מערן 2 +. | 

0 נומ' 6. 16,570. ה. הערצענשטיין -- פאַראַן אין דער 
ירושה אַבּריוּ פון אים, דאַטירט : :1847 זגטמגן .פזט? .51+;אַדרעסירט 
צו 0102 .10001260 ,מ216600 ז06 זם 0860ת840 .5 08ס1/). 
קאָנטיק אַ דאָקטער, דעם אַדעסער גאָלדס אַ מחותּן, 
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0 יי יצ 
יק 


שי 
א 


5 


ווערמער:ווכצעמל * 


אַבּיײ -- אַהער, 

אויסקרעקן --אַרױסשפּײַען, אױיסװואַרפן. 

אויסריכטונג -- אױסשטײער, 

אויפזיך האָבּן -- אױיסמאַכן, אַ ווערדע 
האָבּן. 

אויפרוימען זיך -- נעמען דעם װעגי 

אונטערגאַנג --מאַסן:קרענק, עפּידעמיע, 

אונטערמאַכן--מישן װײן מיט װאַסער. 

אונטערשטיין זיך -- האָבּן די העזה, 

אוצר -- אַסך. 

אַטיעס -- אדיע. 

איינרוסן--איינשמירן אין רוס (סאַזשע). 

איינרייכן -- אָנגעבּן, דערלאַנגען. 

| אינגער --- אונגער, אונגאַרישער טאַנץ. 

איסור=הָתֹּר -- א ספר פון 15 י"ה; 
אויך דער מחבּר פונעם ספר, 
ר' יונה אשכּנזי, 

אירע -- פּערזאָנען. 

אַכבּראָש --- שווינדלער, דרייקאָפּ, 

אָנגעבּונדענער --- דולער ? 

אַנדאָס--אָן דעם, סײי װי. 


דער זוכצעמל האָט בּלויז דעם פּראַקטישן ציל צו פאַרגרינגערן דאָם 


אֲסותא -- צו געזונט, 
אָפּריכטן--בּארעדן, + משפּטן. 
אַף -- מאַלפּע. 


בּ 


בּאָכען--שטורכען. 


בּאַרװאַנדער--בּראַבּאַנדער, 
בּאָרטן--בּרעג, 


בַּ"ח--, בּיתיחדש", א פּירוש אויף יורה 
דעה פון 17 י"ה; אויך דער 
מחבּר פון דעם ספֿר, ר' יואל 


סירקש, 
בּיבּעלע-פּאַפּיר---גראָבּע פּאפּיר, 
בּירטיק -- געבּױירן 
בַּעל-עקדה -- דעױ מחבּר פונעם ספר 
' ,עקדת יצחק"; געלעבּט אין 15 ייהי 
בּתוֹלַה--איינס פון די צװעלף מולות, 


: 
גאוֹת -- גאוה, 


- זצ" =+ 6 ר , 


גאַלגאַן--לײדיקגשער, גאָרנישט, שלע. 


פּער, 
גאָספּאָדע --- אײנפאָרהויז, 


לייענען ; דעריבּער איז דאָ ניט געגעבּן קיין שום דערקלערונג װעגן דעם אָפּי 


שׂ מאַם און אַפּילו נים װענן 
ם'ווערט נאָר געגעבּן זייער פּשם 
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אַלע מעגלעכע באַ מיימן 
בּיי עמינגערן, 


פון די װערטער; 





גערעכטס געריכט, 
גרובּע הרובּע, 
גרוים = געראַם, 


5 

דאָבּיווען זיך--אַרײנכאַפּן זיךי - 
דאָגאָדזען -- צוטרעפן. 
דאַנקען -- מפקיר זײן, אַעקװאַרפן 
דזובּען, דזשובּען--האַקן מיטן שנאָבּל, 
דין:ודברים--עסקים, 
דלובּען -- דרײען, גראָבּן, קאַלופּען. 
דערבּלעכן -- גליך געװאָרן. 
דערװוישן -- געפינען. : 
דערונטער, האַלטן זיך ד'--האַלטן זיך 

גרויס, : 
דראַבּ--חברהײמאַן, זשוליק, לײדאַק, 
דרומען -- דרעמלען. 


- 


האַיען--פאַרהאַלטן זיך. 
הוֹט--הוטע, גלאָזפאַבּריק. 
הולך?רָכִיל--רכילותיטרײבּער. 
הערש : 
התָּרה--בּאַפרייאונג פון חופּה-וקדושין, גט. 


יי 
-----=, 


הירש, 


) 


װיטראַװונע--לאַנג געלעגן. 
ווינד---אומגליק, צרה, שלאַק. 
װיִלן =- װאֵיען. 


זדאַטנע--פעאיק, 


חֹ 


חיתּוך--דאָס אויפשניידן, 
חְרוץ--שאַרף אויפן שכל, 


= 


| טאַק- טאַקט. 
טינטאָרן ==- טינטער. 


טיפטיק--פעסט, קרעפטיק, פּאַסיקי 

טרענען--צעטיילן, צעשײידן - 

טרעסט -- אַ גילדן אָדער זילבּערן בּאַנד 
צום בּאַזױמען. 


טשאַטשקעלע == צאַצקעלע, 


י 

יאַרמע--יאַך 

יְגוֹן?וַאַנַחֹה--טרויער און זיפץ. 

יוֹרהדָעה--איינער פון די פיר חלקים 
פון יוסף קאַרו'ס (16 י"ה) שולחן+ 
ערוך. 

ייִחוס:עֲצמו--יחוס פין זיך אַלײן 

ים-שטעקן--בּאַמכּוס-שטעקן, 


2 
כָּל-הפּסְלַנות--אַלדאָסבּײז. 
כּפּוֹרת---צודעק פונעם אָרוןיקידש. 


לֹ 


לאַמפּערט -- חברהימאַן, טויגענישט, 
שטיפער. 

לויכנדיק--לײַכטנדיק, שיין, 

לומענירן---אילומינירן. 

לייגן--זיך לײַגן, | 
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ליק --. געסל. 
לעכע, אַגאַנצע לי טאָג -- אַ גאַנצן ליכי 
טיקן טאָג, 


לענדערש -- האָלענדיש, | 

לענקעטקעלע -- אַ װײס בּענדל װאָס 
מען ניצט פאַר אַלע ליאַמע בּײ 
הויבּן אָדער קאָלנערס פון פרויען, 


מֹ 
מאָדע -- שטייגער. 
מאַטריע -- מאַטעריע, 
מאָראָפּקע --מיראשקע (מערעטשקע). 
מאַרטערן -- פּײניקן. 
מאַרסעלין -- א מין דינע זײדנס, 
מאָשאָנזשניק--קופּעראַרבּעטער. 
מושלין -- אדינער שטאָף. 
מָטה -- אַראָפּ. 
מיין == מער, 
מִילי:דעלמא--וועלטזאכן, 
: מעליגנע---שגעון, 7 
מציצה -- דאָס אויסזויגן דאָס בּלוט, 
מקטרג זיין--בּאַשולדיקן, 
מַשא:ומַתּן -- געשעפט, 


בי 
נאָכגעבּן--געבּן נדן. 
נֹאמָנה -- אמונה, 
נאַסע נאמנה -- נאַטע נאמנה--אונזער 
גלויבּן, 
נאַקעדיק == נאַקעט. 
נישטווערט -- שלעכט, 
נעסטל --- אַ פיינער דינער שטאָףי 
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. 

סאָנד -- געריכט, 

סאַנדע:גאָרע -- סאדעגאָרע, דער זיצ* 
אָרט פון די בּאַוֹאוסטע חסידישע 
רבּיים, 

ס'וואַר--ס'איז װאָר. ; 

סטאַטקעװוען---פירן זיך װי א סטאַטעק, 

סטאַמבּולקע---טערקישע לולקע, 

סטראֵיען זיך--פּוצן זיך. 

סמיאַלע--בּאַהאַרצט, מוטיק. 

סמ"ע -- ,ספר מאירת עינים", געשריבּן 
אין 17 י"ה; אויך דער מחבּר 
פון דעם ספר, ר' יהושעיפאלק 
כּץ. : 


ע 
ענקער--אייער, 
עסע--װאַנטלײכטער. 
עץ ר איר. 
עקסאַקטער--שטייער-אײינמאָנער, 


פּ 
פּאַזװאָלען -- ערלױיבּן. 
פּאָזיען -- פֿאַרניצן, אויפעסן, ו 
פּאַטרעט -- פּאָרטרעט, ' 
פּאַלקע -- שטעקן. 
פּאַנעלע -- פרײַליין. 
פּאָמס --- טונקלרויט, 
פּאַָסנע -- טרוקן. 
פּאָרען זיך--מיען זיך, בּאַשעפטיקן זיך+ ‏ 
פּלאַשטש -- מאַנטל, | 
פַּנחס בֵּן יאִיר--אַ תנא פון צװײיטן י"ה. - 


ס- 





פּענציק--ווייץ אָדער גערשט, װאָס מען | צעטראַטעװען--צעטרעטן, 


ניצט אָנשטאָט גרױיפֿן, צעקליצען--מוטנע מאַכן. 
פּענקען -- פּלאצן. ? 
פּערקאַליק--אדינער בּאַװלנער שטאָף. | / ק 
פּראַװדע -- אמת.. קאָזדען סאָבּיע -- יעדערער פאר זיך. . 
פּראַטער--אַ בּאַרימטער פּאַרק אין ויז | קאַטשאַלאַפּ--חברהימאן. 
פּריזאַמד--בּריווזאמד, : קאַניק -- אַ טײער פֿרױען-האַלזבּאַנד. 
פּריעה -- דאָס אַנטבּלויזן די ערלה נאָך קאָנסקריפּציע--רשימה פון די מענטשן 
דער מילה, . : װאָס דאַרפן גין אין מיליטער. 


קאַפּאַבּלט --- קאפּאַבּל, אימשטאַנד. 
: / קאַרדאָנער=-קאָרדאָנער, ‏ גרעניץ:אייני 
פאַראירן זיך--פארבּלאָנדזשען. וואוינער ? 
פאַרדריפּען-- פאַרשפּריצען מיט שמוץ. | קאַרטען-- שלאָגן, שמײסן, 
פאַרמאָאַרל--דאָס שלעסל בי אַ שנירל.| קװאַל--פֿאַרטױבּונג, האַלבּיחלשער צו. 
פּערל אד"ג, 
פאַרצאַרטן--פאַרצערטלען, צעבּאַלעװען. 


ם 





שטאַנד. 





קונדשאַפּט--בּאַקאַנטשאַפט, פאַרבּינדונג, 
פאַרשאַרט -- פצרשײיט. ‏ - קיליקאָוער משפּט -- אין קליקאָװ 
פונוועסטוועגן =- פונדעסטוועגן. (לעבּן לעמבּערג) האָט מען גע: 
פראַזשערקע--א היטל אָן אדאַשעק ! דאַרפט הענגען א שוסטער פאַר אַ 
פראַנצימירקע--פיינע דאַמע (דאָס רוב | 


' פאַרבּרעך ; נאָר היות אין שטעטל 
איראָניש), | 


איז געװען נאָר אײן שוסטער 
פרירער---פריער. און צװײי שנײדערס, האָט מען 
: אויפּגעהאַננען אָנשטאָט דעם שול= 
דיקן אײנעם פון די שנײידערס. 
קינצלעך--אויסערגעװײנלעך, 


קללות נמרַצות--טויטע קללות, 
1 צו 


צויטן--לאַנגע פעדים; פרענזי 
צונטער -- אַ בּויפײשװאָם אָדער טרוקע* 
נע צעשאָטענע ‏ שמאַטעס;! מען 


שלאָגט פייער אַזױי, ‏ אַז אַ| קערש == קאַרש. 
פונק זאָל אָנצינדן דעם קרייִזעלעך--פאַלביקער בּאַזאַץ אויף אַ 
צונטער, א בּגד, 

צונעמען--פארמערן זיך. : קֶץ -- סוף. | 

צעטלגעלט שי פּראָצענטן, קשיוודע == קריוודע. 
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